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    Глава 1. Дневник богини Алали
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— С вами поедет Наталия Раблие. Уверяю вас, её профессионализм и опыт…

   — Нет!! Ффшш… Наталия? Женщина? Хрр… Нет и ещё раз нет!

   В гневе Его Императорское Величество Клетус ти Шарриан издавал звуки, крайне неприятные для человеческого слуха. Поморщившись, я устроилась поудобнее и постаралась отвлечься, но по-прежнему слышала весьма эмоциональный разговор в императорском кабинете. Буйный весенний день ввалился в окна дворца, как подвыпивший родственник. Спеша выветрить застоялую зимнюю пыль, слуги распахнули окна, позволяя мне, да и, скорее всего, всему двору, слышать сию беседу.

   — Но, Ваше Императорское Величество, мы не должны прекращать работу над дневником богини! В нём могут содержаться важнейшие исторические факты, которые помогут нам… помогут вам добиться беспрецедентных условий сотрудничества с Шианом!

   — Я это из без вас знаю, но девицу с собой не возьму! Она хоть соблазнять умеет? Тьфу, не возьму и всё!

   — Соблазнять?? Соблазнять?? — голос моего начальника повысился на целую октаву. — Кого соблазнять? Зачем?

   — Зачем? Да вы хоть понимаете, куда мы едем? Я бросаю вызов королю Шиана, а вы предлагаете мне взять с собой девицу, которая даже соблазнять не умеет!

   — Я этого не сказал… — Неуверенное бормотание начальника поведало мне, что он сомневается насчёт моей соблазнительности.

   — Так умеет или нет?

   — Ннне знаю.

   Завязнув в незнакомой и, скажем прямо, неловкой для него теме, начальник мямлил и нервно дёргал накрахмаленный воротник казённой рубашки. Мне его, конечно же, не видно, но есть у него такая привычка. Старается говорить убедительно, но при этом душит себя, превращая голос в сдавленный шёпот.

   — Значит, не умеет. Иначе она давно бы вас соблазнила.

   — Меня? Меня то за что??

   — Правильно! Вас соблазнять не за что, а вот Дионизия Лиссона — есть за что. Так что девица, которая не сможет его соблазнить, мне не нужна.

   — Наталия не девица! Она специалист! Она обучалась в Гошане и Лиодезии, а потом приехала в Истензию, чтобы помочь нам разобраться с находкой. Только она может справиться с переносными инструментами для перевода.

   О, как он встал на мою защиту! Пожалуй, я даже прощу ему то, что он не считает меня девицей. Такой праведный гнев дорого стоит.

   — Что значит «не девица»? Она мужик?

   — Нннет, она женского пола.

   — Значит, девица! А девицам не место в моей свите.

   Это бесстыдство — разговор между великим императором Истензии, нашей горной империи, и главой исторического ведомства. Вернее, эта горная и гордая империя не наша, а их, так как я приехала в неё недавно и сугубо по причине так называемой «эпохальной исторической находки» — дневника богини Алали. Вот и привыкаю к местным нравам. Женщин в Истензии не особо жалуют, в профессиональном плане, а вот в личном — весьма и весьма.

   — Ваше Величество, представьте себе, какие возможности откроются перед вами, если Наталия продолжит перевод дневника богини и станет читать вам новые отрывки каждый вечер. За последние три недели она уже перевела десять страниц! Представляете? Это же язык божественных символов! Наталия обладает невероятными способностями, в Лиодезии её очень ценят. А вдруг она найдёт то, что позволит вам повлиять на исход переговоров с королём Шиана?

   Вкрадчивый голос нервного историка только подлил масла в огонь.

   — Не учите меня править моей империей!!

   Что у Клетуса с тембром голоса? Аж в ушах звенит.

   — Простите, Ваше Императорское Величество.

   — Не прощаю! Чтобы манипулировать королём Шиана, мне не нужно знать, о чём писала богиня в своём дневнике. Я могу сам придумать всё, что угодно, любой перевод. Неужели вы и сами не понимаете? Ведь никто в Шиане не знает древне-арисийского языка. Я потрясу дневником перед носом Дионизия и заставлю его отдать мне долину Северных озёр. Какой мне толк от вашей Наталии? Вы что, Дионизия не знаете?

   — Эээ… честно говоря, не знаю, — смущённо признался мой начальник после продолжительной паузы. Видимо, приходил в себя после услышанного. Не каждый день твой великий император, не стесняясь, признаётся, что планирует блефовать на переговорах с соседним королевством.

   — Тогда молчите и не давайте дурацких советов. Дионизий вашу наивную переводчицу с мукой смешает и испечёт на ужин. Характер у него, как порох. Как начнёт на неё давить, она и выдаст все тайны. А если он её соблазнит, а не она его, то будет ещё хуже. У него характер демона, а лицо — ангела. Девиц в политику вмешивать — всё равно, что на эшафот всходить, причём добровольно. Предаст меня — и не устыдится. Я уже договорился о том, чтобы мне прислали агента из военного ведомства, он и притворится переводчиком. Пусть ваша девица даст нам то, что успела перевести, а дальше мы сами что-нибудь придумаем.

   Предчувствуя поражение, начальник впустил в голос умоляющие нотки.

   — Но ведь историческая ценность дневника невероятно высока! Если вы сразу отдадите дневник королю Шиана, мы не узнаем о его содержании.

   Последовавшее за этими возгласами молчание было таким увесистым, что я ткнула себя пальцем в ухо, на всякий случай. От такой беседы и оглохнуть недолго.

   — Я понял, Ваше Императорское Величество, что вас не интересует историческая ценность дневника, — пролепетал начальник. Не зря говорят, что Клетус умеет осадить человека одним взглядом.

   — Меня интересует только долина Северных озёр, — весомо, хотя и вежливо, пояснил император.

   — Да, конечно, Ваше Императорское Величество. — Я, было, решила, что начальник сдался, но его вкрадчивый голос заставил меня подпрыгнуть и подбежать к окну, чтобы не пропустить ни слова. — Только… а вдруг у короля Шиана есть переводчик? Ведь на кафедре древних языков Лиодезии работают ещё два историка, которые знают древне-арисийский язык.

   — Мне сказали, что у них имеется всего один переносной набор инструментов для перевода. Кроме того, другим переводчикам под сто лет, и они наотрез отказались покидать Лиодезию.

   — Но ведь мы особо не пытались их заполучить, так как Наталия сразу подписала контракт. А Дионизий мог пообещать им земли, драгоценности, титулы, всё, чего они пожелают. Даже если другие переводчики в преклонном возрасте, их дети и внуки унаследуют предложенные богатства. Как вы поступите, если у Дионизия есть переводчик, и он потребует доступ к дневнику?

   — Нет у него никакого переводчика! — уже не так уверенно проворчал Клетус, потом, покряхтев, добавил: — А она красивая?

   Тишина. Потом дверь открылась и наружу выглянул глава исторического ведомства, то есть мой начальник. Обалдеть! Он работает со мной бок о бок уже три недели, но при этом не помнит, как я выгляжу. Одно слово — учёный.

   — Эээ… — Снова захлопнул дверь. Полагаю, что они не знают, что я всё слышу. — Она очень даже… по-женски… волнами такими волосы… шея такая гибкая… ноги есть…

   Повторюсь: он учёный. Историк.

   А тем временем мой начальник продолжал мучиться.

   — … и разрез глаз такой… если вам известно, Ваше Императорское Величество, на древних гравюрах императрицы…

   — Я сам посмотрю! — не выдержал Клетус и высунулся из кабинета, чтобы собственнолично осмотреть мои… профессиональные достоинства.

   Сначала в щель просунулась бровастая лысая голова, ослепив меня маслянистым блеском, за ней последовала завидная коллекция подбородков. А после этого дверь захлопнулась.

   Интересно, с кем он меня сравнивает? С агентом военного ведомства?

   — Она блондинка!!! — провозгласил император Истензии.

   Надо же, какой наблюдательный. К слову, в Истензии имеются только привозные блондинки. Их так и называют, привозными. Гордо говорят: «У меня привозная жена-блондинка». Ещё имеются украденные блондинки, но это уже совсем другая история. Не могу сказать, что мне нравится быть блондинкой в Истензии. На рынке любопытные дети и даже взрослые подходят вплотную, трогают мои волосы и восклицают: «Смотрите! Смотрите! Они белые!»

   А я не люблю, когда меня трогают посторонние люди. Никто этого не любит. А ещё меня всё время куда-то приглашают. То раздавать призы на спортивных состязаниях, то объявить открытие местной школы. Несуразная светловолосая знаменитость. Да и мужское внимание порядком надоело, ведь на лицо никто толком и не смотрит, да и разговаривать не пытаются. А теперь ещё Клетус завёлся. Блондинка я, видишь ли.

   Кстати, волосы у меня ничуть не белые. Самые обычные, светлые. Даже неудобно привлекать незаслуженное внимание.

   — Так и быть, я её возьму.

   — Возьмёте? — изумился мой начальник, которого не интересовали ни блондинки, ни брюнетки. Хотя, если в их бюсте спрятан древний артефакт… нет, не стану развивать эту мысль.

   — А Дионизию блондинки нравятся?

   Только этого мне не хватало!

   — Не знаю, Ваше Императорское Величество, — прошептал мой начальник, совсем запутавшись в незнакомой теме. — Я слышал, что у него несколько любовниц, но не знаю… хмм… какого цвета.

   Смех вырвался наружу непристойным фырканьем, и я тут же замаскировала его кашлем.

   — У Дионизия с десяток любовниц, и они приходят к нему по расписанию, — скабрезно захихикал Клетус, — потому что он не хочет ни к кому привыкать.

   Мудрый мужчина этот Дионизий, даже очень. Интересно, а где висит расписание? И кто его составляет? Может, любовницы дружат друг с другом и, по необходимости, меняются дежурствами?

   Моя фантазия вдоволь позабавилась этой темой, и я пропустила конец разговора и появление начальника. Ему пришлось несколько раз тряхнуть меня за плечо, чтобы вернуть в действительность и официально представить Его Императорскому Величеству. Тот, не моргая, смотрел на мои волосы, и на сальных императорских губах пузырилось нечто омерзительное. Только бы не предвкушение.

   — Я возьму тебя с собой в Шиан, — объявил он без расшаркиваний, — но учти, что я нещадно караю тех, кто меня предаёт. Ты принесёшь мне присягу верности!

   — Прошу прощения, Ваше Императорское Величество, но я уже дала присягу Иччинии.

   — Чего-чего?

   — Великая Иччиния — творец Лиодезии. Получив лицензию переводчика, я поклялась в верности богине-творцу моего королевства.

   — Ах да, ты же не местная. А если я дарую тебе гражданство Истензии?

   — Мне придётся вернуться домой и обратиться к жрецам. Не думаю, что вы захотите тратить время на эту поездку.

   Пожевав губу, Клетус нашёл самый простой и надёжный выход.

   — Если предашь, я тебя убью.

   Начальник побледнел и шагнул ко мне, как будто ожидая от меня немедленного предательства. Приятно, что хоть кто-то встанет на мою защиту, хотя помощи от него немного. Он же историк! Что он сделает? Побьёт Клетуса штыковой лопаткой? Посмотрит на него через лупу?

   Повращав глазами для пущего эффекта, Клетус добавил:

   — Будешь делать и говорить только то, что я позволю. Если Дионизий станет на тебя давить, угрожать, соблазнять — доложишь мне обо всём. Поняла?

   — Предоставите ли вы мне защиту от короля Шиана?

   — Пока ты мне нужна — да.

   Отличная у меня работа. Кто бы подумал! Ну и передряга. Угрозы, соблазнения, слюнявое внимание самого императора Истензии. Я — историк, переводчик с древних языков, со мной никогда не случается ничего из ряда вон выходящего. До этого приключения самым необычным событием моей жизни была пропажа одного из инструментов. В течение двух дней кафедра древних языков пребывала в состоянии невероятного оживления. Преступление! Воры! Заговор! К всеобщему негласному сожалению, инструмент быстро нашли. Причиной его пропажи оказалась обычная студенческая криворукость. Нерадивый паренёк пользовался им во время обеда и уронил за плиту.

   Те, кто назовёт мою жизнь скучной, не правы. Во-первых, я иногда езжу на раскопки, а там чего только не бывает. Загадочные символы, неопознанные гробницы, удушающая пыль. Во-вторых, в древних рукописях таятся самые неожиданные секреты. Бывает, расшифруешь символ, решишь, что он означает «дом», а потом окажется — «хлев». Представляете?

   Ладно, так и есть, моя жизнь немного скучновата. Зато теперь…

   Могу, конечно, отказаться ехать в Шиан, сославшись на слова Клетуса про девиц и эшафот. Вернусь домой, надену любимые потёртые нарукавники и засяду за переводы. Но… есть одно большое «но». Дело в том, что тогда дневник богини попадёт в неизвестно, какие руки. А я к нему привязалась и обещала себе, что не допущу разглашения тайн Алали. Да, вот такая я наглая: не допущу — и всё. Считайте это женской солидарностью. Само собой, я пока что и понятия не имею, как это сделать, но решимости у меня вдоволь. Как только я услышала, что в Истензии нашли дневник богини и собираются его расшифровать, то изошла праведным гневом и вусмерть запугала двух других переводчиков, чтобы они не соглашались на эту работу. Это оказалось несложно, стоило только упомянуть гнев богини. Моим учёным коллегам в сумме лет двести, да и переносных устройств они боятся, как адского пламени.

   — Вопросы есть? — любезно вопросил Клетус.

   — Если можно, хотелось бы узнать, в чём будут состоять мои обязанности. Согласно контракту, я занимаюсь только переводом.

   — Только переводом? — удивился император и почему-то снова посмотрел на мои волосы. — А что ты ещё умеешь?

   Ну и вопрос.

   — Несколько раз участвовала в раскопках.

   — Каких ещё раскопках?

   — Древних…

   — Нет! — Услышав слово «древних», Клетус скривился и погрозил мне толстым пальцем. — Это меня не интересует. Ещё что умеешь?

   — Вяжу.

   Клетус отреагировал на удивление радостно.

   — В смысле связываешь? Как быстро? Плечистого мужчину связать сможешь?

   Мы ошарашенно смотрели друг на друга, пока не вмешался мой начальник.

   — Ваше Величество, Наталия вяжет, а не связывает. В Лиодезии очень холодные зимы, и она вяжет шарфы, варежки…

   — Что?? — завизжал мой временный император. — Какие шарфы? На кой мне шарфы? На твоё место я собирался взять агента военного ведомства! Он участвовал в знаменитой Кариянской битве, руководил десятками военных миссий. Он бы расколол Дионизия за десять минут, а мне приходится брать тебя. Провалишь миссию — и я собственноручно тебя придушу, причём твоим же вязаным шарфом!

   — Тогда возьмите военного, — честно предложила я.

   — Возьму, конечно, только теперь в роли министра, а не переводчика. А это значит, что у него не будет твоей свободы действий. Дионизий решит, что переводчик — человек независимый, поэтому попытается на тебя повлиять.

   Предложить ему, что ли, назначить меня министром, а военного — переводчиком? Нет, лучше не стану.

   — А ты соблазнять умеешь? — неуверенно спросил Клетус и получил уверенное «нет» в ответ. Дело не в том, умею я соблазнять или нет, а в том, что не собираюсь.

   Клетус было расстроился, но потом махнул рукой.

   — Всё равно не устоишь. Перед Дионизием ни одна женщина не может устоять. Он тебя соблазнит, а потом ты мне будешь обо всём докладывать.

   Это мы ещё посмотрим. Простите за предвзятость, но не нравится мне Дионизий Лиссон, ой, как не нравится.

   Вот так меня, высококвалифицированного специалиста, включили в состав дипломатической миссии в королевство Шиан. Великой исторической миссии, так как мы везли с собой эпохальный артефакт — комнату богини Алали.

   Да-да, всю комнату, целиком. Со стенами, мебелью, вещами и пылью под кроватью. В целях исторической сохранности и полной достоверности комнату выломали целиком, оставив хозяевам покосившиеся остатки дома. Бедняги так и остались стоять на застывшей улице, ошеломлённо глядя вслед конной процессии.

   А всё так хорошо начиналось. Хозяева пожаловались властям Истензии, что женщина, снимающая комнату в их доме, исчезла, опечатав дверь непонятной магией. Вызвали магов, вскрыли комнату — и обнаружили дневник на древнем языке богов. Историки покопались, переводчики вмешались — и всё. Газетчики, слава, шум. Всем хотелось посмотреть на дом, в котором жила сама богиня-покровительница королевства Шиан. У хозяев аж звёздочки в глазах закружились, а с ними — видения прибыли, славы и небывалого могущества. А потом раз — и появился указ императора «забрать» комнату богини для важной дипломатической миссии в Шиан.

   Вот так и остались хозяева: ни славы, ни дома. Только покосившиеся развалины и вырезки из газет. А дипломатическая миссия отправилась в путь.

   Дело в том, что столица Истензии расположена на границе с королевством Шиан, и Клетус ти Шарриан очень, ну очень хочет заполучить принадлежащую Шиану долину Северных озёр. В подарок, конечно. Воевать ему лень, в обмен предложить нечего, так что комната богини материализовалась очень даже вовремя. Теперь Клетус не упустит шанс заполучить одну из величайших красот соседнего королевства. Бирюзовое озеро кленовым листом вклинилось между Истензией и Шианом, запустив ледяные пальцы в сердце столицы. С другой его стороны скомканным воском торчат горы Шиана, сжимающие в вересковых объятиях долину Северных озёр. Красота.

   По Истензии уже давно ходят слухи, что Алали тайком живёт в их столице, притворяясь обычной женщиной. Загвоздка в том, что Алали — богиня-творец Шиана, и ей не полагается находиться на территории других богов. По этому поводу возникли всевозможные предположения. Некоторые подозревали её в романтической связи с богом Истензии, другие с видом знатока намекали на «личные проблемы». Большинство же ссылались на широко известный факт, что Алали так и не благословила правление Дионизия Лиссона и ни разу не явилась великому королю Шиана. Поэтому-то дневник богини и является ценнейшим историческим артефактом, а также угрозой правлению Дионизия. Многим хочется разгадать тайны тёмного короля и сказочной земли Алали. Что заставило творца Шиана покинуть созданную ею землю? Как будто для удобства историков, пару строк на первой странице написаны на современном языке, но после этого богиня перешла на древне-арисийский. Представляете, какие возможности для шантажа предоставляет этот самый дневник? Вот Клетус и надеется, что король Шиана «подарит» ему долину Северных озёр. В обмен на дневник, конечно. Раз уж у Дионизия весьма натянутые отношения с творцом его земли, значит, в дневнике могут иметься сведения, обличающие короля. Да и помогать мятежному монарху Алали не станет. А его противники с удовольствием воспользуются моментом, чтобы заполучить вожделенный трон Шиана.

   Поэтому-то Клетуса не особо волнует содержание дневника. Ведь сам факт его существования достаточен для бесстыдного шантажа. Император Истензии привык подтасовывать карты и нагло блефовать, надеясь на глупость противника. Он бы схватил дневник и помчался в Шиан сразу после находки, однако среди его министров оказались более мудрые и предусмотрительные люди, посчитавшие нужным сначала перевести хотя бы часть дневника богини.

   И по этому поводу вызвали меня. Блондинку.

   * * *

   Меня недолюбливают мужчины.

   Не вообще все, а конкретные сорок два, сопровождающие нас с Клетусом в пути. Хотя нет, не стану преувеличивать, всего сорок. Тридцать стражников и десять слуг. Возниц я считать не стану, так как они презирают всех нас в равной мере. По воле судьбы мы с Клетусом ти Шаррианом сосуществуем в одной карете. Его Императорское Величество ещё пока не решил, как ко мне относиться — как к женщине или как к наёмнице. С наёмницами (с ударением на женский пол) он до сего дня дел не имел. Поэтому и мечется между поклонами и приказами, и себя мучает, и меня раздражает. Хорошо хоть карета не тесная. Скорее, дворец на колёсах, с лежанками, трапезной, умывальней и уборной. С лежанками особая проблема, так как Его Дородное Величество занимает обе, поэтому сплю я на скамье. Уборной пользуюсь только во время остановок, так как лошади Клетуса уж слишком дёрганые. А падать с сами-знаете-чего на полном скаку мне не хочется.

   О чём я? Ах да, меня недолюбливают, и я не возражаю. Стража, вернее, лучшие воины Истензии, нанятые для охраны божественного артефакта, не понимают, для чего я нужна, а я не спешу им объяснять. На любовницу я не похожа. На короля смотрю с опаской, одета в запылившийся дорожный костюм и плащ с плотно завязанным капюшоном. На воина уж совсем не похожа. Недоразумение, короче. А великие воины Истензии не допускают неразумений. Даже на самых узких дорогах они умудряются двигаться идеальным строем, сохраняя точное расстояние между лошадьми. На привалах они дружно выражают мне своё «фи», поджимая тонкие губы или выставляя вперёд идеально-квадратные челюсти. Не могу сказать, чтобы меня это расстраивало, но иногда надоедает. Не подумайте, они вежливы и предусмотрительны, но при этом постоянно дают понять, что мне среди них не место. Однако презрение не мешает им смотреть на мои волосы со слюнявым благоговением, поэтому я стараюсь не снимать капюшон даже во время привалов.

   Двигаемся мы медленно, так как для транспортировки комнаты богини потребовались две упряжки. А дневник поместили в ларец с магическим замком, и Клетус всё время держит его при себе. После обеда он открывает ларец и позволяет мне посвятить час-другой переводу, пока он с вожделением разглядывает мои волосы. Он пару раз намекнул, что не откажется от моих услуг в качестве любовницы, но не обиделся, когда я, содрогнувшись, отказалась, ибо даже в такой роскошной карете мужчине его габаритов развернуться непросто. А уж пока мы отыщем его… неважно. Это я так, злюсь и сплетничаю. Попробуйте провести несколько дней в капюшоне, тогда и поговорим.

   Скорее бы приехать в Шиан, честное слово. По крайней мере, так я думала в пути.

   А потом мы прибыли.

   И познакомились с Дионизием Лиссоном.

   * * *

   Четыре дюжины конных всадников приветствовали нас на въезде в столицу и обеспечили почётный эскорт до королевского дворца. Очень кстати, так как чуть ли не всё население города вывалило на улицы, чтобы поглазеть, как иноземцы ввозят в Шиан комнату их богини. Во дворце нам отвели целое крыло. Обычно почётные делегации обустраиваются в городе, однако, Клетус отказался оставлять комнату богини без присмотра. Поэтому нас поселили недалеко от специально отстроенного павильона, в который с огромным трудом и при помощи весьма впечатляющей магии поместили священный экспонат. Замаскировали выломанные стены, поправили постель, освежили цветы и чудом не разбившегося окна и посчитали экспозицию готовой. В центре зала построили застеклённый помост с тремя уровнями магической защиты. В дни, когда павильон откроют для посетителей, туда поместят дневник богини. Любопытные шиановцы заляпают магическое стекло грязными отпечатками пальцев, вглядываясь в единственную страницу, написанную современным языком. После этого они обойдут вокруг варварски выломанной комнаты, оценивая вмятины на подушке, потёртую шаль, свисающую со спинки стула, и пыльный подоконник.

   Вот и вся подготовка к экспозиции, на которой настоял Дионизий. Тот самый, который принимает любовниц по расписанию и который умудрился поссориться с творцом его королевства.

   Убедившись, что комната в целости и сохранности, наша делегация отправилась на встречу с Дионизием Лиссоном. Прижимая к груди ларец с дневником богини, мой блефующий император прошипел:

   — Говорить будешь только тогда, когда я позволю, и только то, что позволю сказать. Поняла?

   И что тут можно не понять? Однако Клетус, видно, забыл, что я — не его подданная, и подчиняюсь ему временно. Но сейчас не время ему об этом напоминать.

   Итак: Дионизий Лиссон. В народе его прозвали Дионизий Достойный, причём говорят, что заслуженно, а не за красивые глаза. Хотя его глаза действительно заслуживают отдельного внимания. Голубые, полные внимательного тепла. По крайней мере, пока он разговаривал с придворной дамой, не замечая нашего появления. Глаза голубые, а волосы — тёмные. Мало того, что он король Шиана, мало того, что привлекательный, так ещё и брюнет с голубыми глазами. Всесторонний обстрел. Выскажу моё личное мнение: мужчине не положено быть красавчиком, особенно королю. Это, конечно, помогает получить поддержку лояльных группировок, в основном, женских. Но в остальном, от привлекательности одни только заморочки. Похоже, что Дионизию и самому не нравилось быть красавчиком. Видимо, поэтому этим утром он даже не попытался причесаться.

   Однако его собеседницу не расстроила неряшливая причёска короля. Сцепив перед собой руки, она наклонялась вперёд, углубляя и так вместительную ложбинку между грудей, напомнившую мне долину Северных озёр. Ах да, не забыть бы, что Клетус приехал в Шиан, чтобы заполучить эту самую долину в обмен на дневник. Самое время задуматься, как именно я собираюсь перехитрить сорок воинов, включая знаменитого министра-шпиона, десять слуг, Клетуса, Дионизия и его придворных.

   А потом Дионизий повернулся к нам, и его улыбка превратилась в политический оскал, а глаза сузились и даже посерели. Я, конечно, не политик, но, по-моему, нас здесь не любят. Даже обидно, ведь мы так старались, привезли с собой 36 квадратных метров сокровищ исторической важности с целью бесстыдного шантажа.

   Пока Дионизий с Клетусом расшаркивались, я скучала рядом с охранниками, один из которых, на поверку, оказался «министром внешних отношений». Шпион, короче. Тот самый, которого Клетус собирался представить переводчиком. Нервно подёргивая ушами (да, именно ушами, видимо, это особый навык), он поглаживал иссиня-чёрную щетину и разглядывал меня с неприязнью. Неужели ему так хотелось притвориться переводчиком?

   Минут десять не происходило ничего интересного, кроме традиционного воспевания двух (не)дружащих королевств. И с чего это Дионизий показался мне красавчиком? Теперь он больше походил на лохматого зверя, распалённого жёсткой схваткой.

   «Тебе нечем крыть!» — объявляла надменная поза Клетуса.

   «Ещё посмотрим!» — отвечал оскал Дионизия.

   Потом нам предложили вино и закуски, и Клетус счёл нужным, наконец, представить нас с «министром». Само собой, министра обсудили первым, а когда дело дошло до меня, Клетус замялся, неуверенно тыкая в меня толстым пальцем в перстнях. Интересно, что именно он умудрился забыть — моё имя или слово «переводчик»?

   — А эта… она со мной… блондинка!

   Последнее было сказано с гордостью, видимо, потому, что по пути он не выглядывал из кареты и не видел, что блондинки составляют добрую треть населения Шиана.

   Неудивительно, что Дионизий наградил меня холодной неприязнью, навесив ярлык любовницы короля. Ведь его вымуштрованные подружки не болтаются под ногами во время дипломатических приёмов.

   Спорить и возмущаться я не стала. Намного интереснее посмотреть, как он себя поведёт, когда узнает правду. Монарх, чувствующий себя неловко — находка для неумелой обманщицы. То есть меня.

   Белое искристое пощипывало язык, оставляя след приятного опьянения. Крохотные бутерброды норовили соскользнуть с тарелки, больше напоминающей поднос. Ведь столько всего нужно изобразить на официальной королевской посуде — и герб Шиана, и профиль короля, и символы творца. На обычную тарелку всё это не вместить. Миниатюрная тарталетка с крабовым муссом скользила от короны Дионизия до белой лилии Алали и обратно. Гипнотизируя скользкую пищу, я старалась не прислушиваться к Клетусу, который бесстыдно рассуждал о красоте долины Северных озёр. Как говорится, намёк с порога.

   Дионизий подошёл к трону и остановился, разглядывая красный бархат обивки, как будто только что его заметил. Собирается с мыслями? Борется со страхом?

   — Представляете, какая потрясающая находка! — взывал Клетус за его спиной. — Вещи богини Алали! Её дневник! Её… её секреты! Невероятные тайны!

   Он так и продолжал твердить про секреты и тайны, так как саму комнату толком не рассмотрел.

   — Я бы хотел увидеть комнату и дневник, — нетерпеливо вклинился Дионизий.

   — О, какой дневник! — кратко охарактеризовал его Клетус. — Какие тайны! Чего мы только не узнали!

   В этот момент к нам присоединились советники Дионизия, и мы направились смотреть вожделенную комнату. Вернее, меня чуть не оставили во дворце. Подозвав слугу, гостеприимный король Шиана попросил его проводить меня в покои.

   — Она пойдёт с нами, — отрезал Клетус, по-прежнему ничего не объясняя, и тогда мне пришлось самой позаботиться о формальностях.

   — Я работаю на Его Императорское Величество Клетуса ти Шарриана, — сообщила я Дионизию.

   — И могу ли я поинтересоваться, в чём заключается ваша работа? — Пропуская меня в коридор, король Шиана усмехнулся и добавил ядовитым шёпотом: — Кроме того, что вы блондинка, конечно.

   Всё понятно. Дионизий ненавидит Клетуса, и эта «нелюбовь» распространяется на всё с ним связанное, в том числе и на меня. Нетрудно догадаться, на ком именно Дионизий выместит эту самую «нелюбовь». Замешкавшись, я пыталась придумать ответ, который содержал бы допустимую смесь сарказма и вежливости. Однако Дионизий меня опередил.

   — Прошу прощения, если мой вопрос затронул неподобающую личную тему. Уверен, что вы выполняете крайне важные поручения императора ти Шарриана.

   По мере того, как Дионизий выплёвывал эти слова, его лицо расслаблялось. Трудно же ему, бедняге, жить с фонтаном ненависти в душе. Приятно, что я помогла ему выпрыснуть немного желчи, но, к сожалению, праздник подходит к концу.

   Развернувшись, я посмотрела на короля Шиана с милейшей улыбкой.

   — Я — переводчик с древне-арисийского.

   А вот на такую реакцию приятно посмотреть. Резко отпрянув назад, голубоглазый монарх впечатался в стену.

   — Вы переводите дневник богини!!??

   — Да.

   — Вы… вы… как вас зовут?

   — Наталия Раблие.

   А я ещё и в реверансе присела. В коридоре тесновато, вокруг охранники и придворные, но я всё-таки выкроила себе местечко. Ведь специально научилась за пару дней до поездки, нельзя, чтобы новый навык пропал зря. До этого видела реверансы только на картинках, причём древних. По-моему, получилось очень даже привлекательно. Изгиб талии, наклон, плавное движение рук. Всё, как на картинках. А потом ещё локоны упали на грудь. Блондинистые.

   Придворные отступили назад. Либо от восхищения, либо решили, что я собираюсь пуститься в пляс.

   Дионизий и так был потрясён до предела, и ожидать от него ещё большего шока было бы глупо.

   — Наталия Раблие? — проверил он, повернувшись к чрезвычайно довольному Клетусу. — И как много вы перевели?

   — Пока только часть дневника. Древне-арисийский язык состоит из геометрических символов, поэтому на перевод уходит много времени. Ведь угол наклона линий определяет настроение и значение описанной ситуации.

   — Мне сказали… я связался с кафедрой древних языков в Лиодезии, и они потребовали, чтобы дневник был отправлен к ним. Они отказались присылать специалиста, так как для перевода необходимо использовать специальные инструменты.

   Ошарашенно бегая глазами по моему лицу, Дионизий даже не пытался скрыть волнение. Если раньше он был уверен, что никто не знает о содержании дневника, и что Клетус собирается блефовать, теперь его надежды пали. Перед ним стояло воплощение зла в лице светловолосой меня. По крайней мере, он смотрел на меня так, как будто я была воплощением мирового зла. Болтливая переводчица, работающая на его врага. Женщина, которая собирается раскрыть и разболтать тайны богини, привести к полному позору и краху Шиана и самого Дионизия. И которая, вдобавок, получит за это премию от Клетуса ти Шарриана, ненавистного соперника Дионизия.

   — Значит, вы были менее настойчивы, чем император Истензии. Или связались с кафедрой несколько позже. У нас имеется всего одна переносная установка для перевода, и только я умею ею пользоваться. Два других переводчика — весьма пожилые люди, и они не выезжают из столицы. Да и, честно говоря, они почти не занимаются переводами из-за проблем со зрением. Только преподают. Так что на это благое дело командировали именно меня. Если угодно, я покажу вам инструменты. Очень занимательное устройство. Могу даже научить…

   Мой жизнерадостный голос отразился на лице Дионизия гримасой боли.

   — Сколько страниц вы уже перевели? Мне нужен точный ответ, — резко выкрикнул король, не заинтересовавшись техникой перевода.

   — Достаточно, — улыбнулась я, поигрывая локонами. Светлыми. И стрельнула глазами, зелёными. Чтобы позлить, конечно. Я о многом не прошу, любить меня не надо. Но вот уважать — это в обязательном порядке. Не будет уважения — тогда и я буду вести себя соответственно.

   Дионизий попытался сглотнуть, но высохший язык прилип к нёбу. В дневнике могли оказаться компрометирующие сведения и обвинения, справедливые и нет. Откровения богини могут запятнать весь Шиан, его прошлое, настоящее и будущее. Отношения короля Шиана с богиней-творцом не сложились с самого начала. Кто знает, что написала Алали в дневнике. Обиженные женщины — страшная сила.

   На меня никогда так не смотрели, даже в Истензии. Загородив собой коридор, Дионизий попытался впечатлить меня угрожающей мимикой. Аристократичные ноздри трепетали в такт подпрыгивающим бровям. Единственным, что нарушало серьёзность ситуации, было одутловатое лицо Клетуса, которое то и дело появлялось из-за плеча монарха Шиана. Мой император подпрыгивал, пытаясь понять, как я реагирую на угрозы Дионизия. Разглядев в сумраке коридора мою улыбку, Клетус ухмыльнулся и подмигнул мне свиным глазом.

   А Дионизий всё смотрел, пытаясь вывести меня из себя. Значит, с творческими людьми дела не имеет и не знает, что гляделками нас не удивишь. Мы то и дело отключаемся, рассеянно уставившись в одну точку и пытаясь поймать за хвост промелькнувшую идею. Иногда засмотримся друг на друга и сидим минут десять, не двигаясь, думая при этом об очередном артефакте. Так что меня гляделками не напугаешь. Дионизий смотрит — и я смотрю. Он гримасничает, а я — нет. Невозмутимая, как кошка. Невозмутимых людей сложно просчитать, а именно это и пытается сделать Дионизий Достойный. Не уверена я, что он такой уж Достойный. Ведь знаю, о чём он думает: пытается найти подход, определить мою цену, чтобы подкупить и узнать о содержании дневника. Если во дворце есть пыточная, то завтра утром я проснусь именно там.

   Глаза слезились, но я даже не моргнула. Дионизий первым отвёл взгляд.

   — Надо же, какой вы талантливый переводчик! — рявкнул взбешенный король Шиана и рванул вперёд. А я оказалась в мягких объятиях моего работодателя, который, конечно же, всё слышал.

   — Сколько мы тебе платим? — поинтересовался Клетус.

   Я назвала оговорённую в контракте сумму.

   — С сегодняшнего дня я плачу тебе втрое больше.

   И чрезвычайно довольный император Истензии устремился вслед за Дионизием, на прощание растрепав мою причёску потными ладонями.

   К моменту, когда мы зашли в павильон, король Шиана пришёл в себя и излучал спокойствие и наигранное равнодушие. Кстати, в народе он слыл чрезвычайно уравновешенным человеком. Видимо, сегодня у него особый день, раз он позволил себе не соответствовать величественному королевскому образу.

   Скептически осмотрев привезённые нами экспонаты, Дионизий изобразил вопросительный жест, и Клетус тут же повернулся ко мне.

   — Объясни! — кратко велел он.

   А что тут непонятного? Обычная комната.

   — В этой комнате богиня Алали останавливалась, когда посещала Истензию. Судя по информации, которую получили жрецы от… из высочайших источников, она провела в империи достаточно долгое время. — Что ещё сказать? — Вот её кровать… Стол… стул… шаль…

   Идиотизм какой-то. Что ему, самому не разобраться? И только взглянув на Дионизия, я поняла, что он надо мной надсмехается.

   — Если не ошибаюсь, то вы не просто переводчик, а ещё и историк, — с наигранной серьёзностью заявил он, — вот и расскажите о тканях, о личных принадлежностях, об ориентировочном происхождении шали. Датируйте предметы быта. Меня особенно заинтересовали обои.

   Вот зараза! В контракте не оговаривалось, что мне придётся ещё и экскурсии проводить.

   — Увы, обои интереса не представляют, так как комната принадлежит жительнице Истензии. Богиня Алали её всего лишь снимала.

   — Вы в этом уверены? — вкрадчиво спросил король Шиана. — А вдруг Алали лично участвовала в выборе обоев? Почему ей понравились именно эти цветочки и листики?

   Было бы смешно, если бы он не был так зол. Несправедливо, конечно, так как я — всего лишь переводчик. Но я не обижаюсь. Будем честными: я его задирала? Задирала. Вот и расплачиваюсь. А ведь это только начало, и нас ждёт продолжительное общение сомнительной приятности. Ладно, продолжим.

   — Как же мы об этом не подумали! Сегодня же напишу главе исторического ведомства, чтобы он узнал у хозяйки, кто выбирал обои, — воскликнула я с наигранным восторгом.

   Тщательно спрятанный сарказм режет хуже открытого. Сразившись со мной взглядом, Дионизий отступил. Вроде получается, что я выиграла во второй раз, но я не тешу себя иллюзиями. Ведь это только начало. Дионизий — великий король Шиана, а я — наивная переводчица.

   Клетус наблюдал за нашей дуэлью с откровенным удовольствием, потом взял у министра ларец и достал дневник богини.

   — Позвольте показать вам главный артефакт! — торжественно объявил он, доставая потрёпанную книгу в кожаном переплёте. — Дневник богини Алали!

   Дионизий прищурился, как будто ожидал, что из дневника брызнет яд. Неуверенно протянув руку к обложке, он замер и посмотрел на меня. Похоже, что он до последнего момента сомневался в существовании пресловутого артефакта.

   Повинуясь непонятному инстинкту, я кивнула, как будто давая Дионизию разрешение дотронуться до дневника. Неуловимое мгновение, мимолётная гримаса боли на его лице — и во мне промелькнуло сочувствие. Сильным мужчинам не идёт поражение. Слабые носят его на себе, как мокрый плащ. Плечи сутулятся, сгибаясь под тяжестью очередного удара, взгляд теряется под ногами, руки сходятся вместе нервным, влажным замком. А сильные, несгибаемые мужчины сражаются даже тогда, когда их поражение лежит перед ними в потёртой кожаной обложке.

   — Неужели вы не боитесь гнева богини? Алали может покарать не только вас, но и всю Истензию! — с наигранным пафосом воскликнул Дионизий, всё ещё не прикасаясь к дневнику.

   Похоже, что у него нет никаких козырей, и он понимает, что придётся расстаться с долиной Северных озёр. Клетус уже много раз намекал, что хочет сделать её частью своей великой империи.

   Конечно же, историки и политики Истензии волновались о том, как Алали отреагирует на изъятие её частных вещей и дневника. Никто не посмел бы притронуться к артефактам без позволения творца Истензии, Тристана. Жрецы обратились к нему за советом и не услышали возражений. Честно говоря, они вообще ничего не услышали и приравняли это к молчаливому согласию. Кто знает, почему богиня оставила дневник без присмотра. Скорее всего, Алали покинула Истензию и потеряла интерес к старым вещам, иначе она давно бы вмешалась и забрала свою собственность. Если верить слухам, она и в Шиане давно не появлялась. Даже если Дионизий и обратился к ней за советом, она не ответила. Не сложились у них отношения, причём настолько, что придворные до сих пор недоумевают, почему богиня позволила ему получить корону Шиана. Говорят, что Дионизий, тогда ещё наследник престола, оскорбил богиню из-за женщины, горячо им любимой. Так уж случилось, что его возлюбленная погибла, а король отказался с этим смириться. Ведь на самом деле, Шиан — не простое королевство, а магический мир, созданный фантазией творца. В нём существует Реаль, в который человеческие души попадают после смерти, и где сбываются даже самые невозможные мечты. Что же получается? Алали способна подарить людям бессмертие душ, но при этом не может вернуть к жизни всего одну женщину? Дионизий умолял творца о помощи, требовал, чтобы она повернула время вспять, угрожал, отказывался от трона, но ничто не помогло. Говорят, что богиня оскорбилась настолько, что даже не явилась ему. Ещё бы! Не думаю, что ей понравилось напоминание о том, что есть вещи, которые неподвластны даже творцам. Даже у них имеются законы и правила. Границы физического мира охраняются очень бдительно, и великая богиня вынуждена подчиняться законам мироздания.

   Говорят, что Дионизий неистовствовал так долго, что жрецам пришлось выводить его из храма насильно. В результате, эта история испортила отношения с богиней и сделала его чрезвычайно популярным среди женщин Шиана. Всем хотелось попытаться завоевать сердце закоренелого холостяка, тоскующего по погибшей возлюбленной. Вот он и стал таким осторожным, принимает любовниц строго по расписанию.

   Кстати, надо узнать, кто составляет расписание и по какому принципу. Ещё интересно, наказывают ли любовниц за опоздание? Тьфу ты, опять не о том задумалась.

   Тем временем Клетус вкратце изложил Дионизию факты, которые тот и так прекрасно знал. Если бы Алали возражала против обнародования дневника, то уже давно появилась бы и забрала его. Клетус упомянул и о поддержке Тристана, хотя умолчал о том, что сия поддержка была додумана жрецами.

   Излагал эти рассуждения Клетус, а смотрел Дионизий на меня. Решал, чем меня подкупить, чтобы я рассказала ему о содержании дневника. Не скрою, мне любопытно, что именно он мне предложит. Деньги? Драгоценности? Постоянное место в штате его любовниц? Что-то меня заклинило, не к добру это.

   Насмотревшись на моё лицо, король уставился на грудь, потом на правое запястье, оценивая мои дешёвые побрякушки. Думаю, что он предложит мне драгоценности, причём не позже, чем сегодня вечером. Замечательно, я люблю подарки.

   Тем временем Клетус торжественно открыл дневник, поместив его на стеклянную поверхность помоста. Секунда оглушающей тишины, вдох, потом коллективный рывок в сторону артефакта. Охранники Клетуса напряглись, взявшись за оружие.

   Дионизий и его советники подались вперёд, склонились и замерли, жадно вчитываясь в первые строки. Они молчали так долго, как будто читали увесистый трактат. Потом, переглянувшись, синхронно повернулись ко мне.

   Я с любопытством наблюдала за их очевидным разочарованием. На первой странице нет ничего особенного, только заголовок на древне-арисийском и пара заметок на современном языке Шиана, да и то странных, как будто добавленных под влиянием внезапных эмоций.

   Сверху наискосок написано:

   Не отступлюсь.

   Внизу:

   Шиан горит в моём сердце.

   Эти заметки утроили озабоченность Дионизия. Советники встревоженно переглядывались, не имея возможности высказать свои опасения. Можно придумать с десяток интерпретаций этих слов, но большинство из них — не в пользу мятежного короля. Признаюсь, что иногда современный язык труднее понять, чем геометрические символы древне-арисийского. Почему Шиан горит в сердце Алали? От чего она не отступится? Почему она не избавилась от Дионизия несколько лет назад и не выбрала себе более покорного монарха? Неужели великая Алали, сотворившая самый необычный из миров, не смогла взять под контроль Дионизия Лиссона? Мужчину, который оскорбил и унизил её за то, что она не смогла оживить его случайно погибшую возлюбленную. Верится с трудом. Нет, в этой истории что-то не так. Чувствуется вмешательство сил, неподвластных даже самой богине.

   Глядя на странные фразы, советники впервые задумались о том, что правление Дионизия Лиссона было предусмотрено высшими силами, превосходящими возможности их творца. Возможно ли, что они заставили Алали принять непокорного монарха? Рассеянное внезапной надеждой, напряжение советников спало и тут же перешло в страх. Стоит ли доверять «высшим силам», лишившим Шиан покровительства и вставшим между творцом и её монархом?

   Думал об этом и сам Дионизий. Чуть слышно выдохнув, он расправил плечи.

   — Могу ли я спросить, что означает надпись посередине страницы? — хрипло спросил он. Волнуется. В его взгляде надежда и ненависть вперемешку. Негодует, что мы с Клетусом контролируем ситуацию, но при этом понимает, что в этом есть и его вина. Нечего было ругаться с творцом своего королевства. Люди умирают. Да, это больно. Да, с этим трудно смириться. Но винить и оскорблять творца твоей земли, обличая их в бессилии — дело тупиковое. Если бы Дионизий сдержался, то Алали преспокойно жила бы в Шиане и не разбрасывалась частными вещами в подозрительных комнатах чуждой империи. Той самой, которой, к тому же, управляет бесстыжий Клетус ти Шарриан.

   Клетус величественно кивнул, позволяя мне перевести то, что я посчитала заголовком.

   — Однажды. Не ты. Не я, — с чувством выдала я.

   И тут началось мучение, которому меня подвергали уже несколько раз. Вернее, каждый раз, когда кто-то новый узнавал о переводе заголовка.

   — Что? Не может быть! Вы уверены?

   Я ожидала такой реакции. Ведь фразы на современном языке намекают, что Алали будет бороться за Шиан, потому что он горит в её сердце. Так с чего же такое странное название?

   Все шиановцы заговорили одновременно, и их объединяла уверенность в моей переводческой бездарности.

   — Однажды. Не ты. Не я, — упрямо повторила я.

   — Не может этого быть, — отчеканил Дионизий. — Это бессмыслица. — Вслед раздались согласные бормотания советников.

   Один из них, седой щуплый старичок, смотрел на меня со странной улыбкой, от которой по шее бежали мурашки. Бросив беглый взгляд на дневник, он посвятил себя разглядыванию моего лица. Хорошо хоть не волос.

   — Как вам угодно, Ваше Величество, — дружелюбно согласилась я, стараясь не смотреть на старика.

   Подёргав губами, Дионизий выдавил из себя вежливость.

   — Прошу прощения.

   Великий король Шиана не умеет просить прощения. Слова еле пролезают между плотно сжатыми зубами.

   — Я не обиделась, — с улыбкой заверила я, и это — чистая правда. Не хотела бы я оказаться на его месте, поэтому и не обижаюсь.

   — Не могли бы вы объяснить значение этих символов? — вежливо попросил Дионизий.

   — Разумеется. Я обязательно покажу вам инструменты, чтобы вы поняли, от чего зависит интерпретация слов. Первый символ вопросительный, он означает неопределённость и относится ко второму символу. А второй символ — время. По углу наклона и сочетанию этих символов можно сказать, что имеется в виду неизвестное будущее, то есть «когда-нибудь», спустя неопределённый момент времени. Другим словом, однажды.

   Ох, как они на меня смотрели! Я не осуждаю их за недоверие и замешательство. Древне-арисийский — особый язык, это вам не по буквам выписывать всякую ерунду. Чтобы определить разницу между «однажды» и «вскоре» требуются лупа и угломеры.

   — Дальше продолжать?

   Дионизий быстро кивнул.

   — Следующий символ — стрела, летящая прямо на нас. Это — очень простой символ, означает «ты». Так как он перечёркнут, то, сами понимаете, имеется в виду отрицание, то есть «не ты». Последний символ тоже очень простой — три овала, означает «я». Символизирует три слоя внутреннего мира человека. Этот символ тоже перечёркнут, что значит «не я».

   — Скажите, а по прочтении дальнейшего текста стало ли вам понятно, почему богиня выбрала именно такое название? — спросил наблюдательный старик. — Ведь эта надпись выделена и подчёркнута, а значит, имеет особое значение.

   На лице Клетуса происходила стратегическая игра бровей. По пути в Шиан я прочитала ему несколько страниц, но он слушал в пол-уха и теперь затруднялся принять решение, позволить мне ответить на этот вопрос или нет. Дионизий следил за ним в недоумении. А как тут не удивляться? Ведь он думает, что Клетус выучил перевод наизусть и может сам ответить на вопросы шиановцев. Какой нормальный политик сунется в соседнее королевство на переговоры, даже толком не поинтересовавшись содержанием дневника? Ответ — Клетус.

   Это дёргание длилось слишком долго, я заскучала и решила облегчить страдания бровастого императора.

   — Я переводчик, а не аналитик, — кратко сообщила я. Солгала, конечно. Я знаю, что означает этот заголовок, но ни за что не скажу им правду.

   Клетус взглянул на меня с благодарностью, способной превратиться в ещё одну прибавку к заработку.

   — Раз вы работаете на кафедре древних языков, значит, вы историк и можете попытаться интерпретировать перевод, — возразил Дионизий, пытаясь бросить вызов моей профессиональной гордости. Не на ту напал.

   Брови Клетуса вытанцовывали нечто феерическое. Если он и дальше собирается так блефовать, то переговоры закончатся в пользу Дионизия.

   — Полагаю, что я недостаточно умна, Ваше Величество. Предлагаю вам обсудить с императором возможность прочтения дневника, и тогда вы сможете построить свои теории.

   С этими словами я чуть поклонилась Клетусу, и тот благодарно подмигнул.

   — Что вы потребуете за дневник? — довольно грубо спросил Дионизий, поворачиваясь к императору. Решил притвориться, что не понял намёков Клетуса.

   — Если можно, я вас оставлю, — улыбнулась я и, с молчаливого согласия монархов, забрала с собой дневник и стайку охранников.

   Пора заняться делом, а то времени у меня не так уж и много. Что-то подсказывает, что вскоре меня навестит Его голубоглазое Величество король Шиана. С подарками.

   * * *

   Перед сном я вышла на балкон с бокалом вина, и на соседнем балконе тут же появился Дионизий. Интересно, кто меня караулил и как долго. Некоторое время мы любовались неровными полосами заката, потом король спросил:

   — Сами расскажете, чем вас можно подкупить, или мне придётся угадывать?

   — Очень надеюсь, что вы не опуститесь до избитых фраз типа «у каждого человека есть цена» и так далее.

   — Тогда выскажусь напрямую. Что вы потребуете за содействие, На-та-ли-я?

   Не люблю, когда моё имя произносят по слогам, как будто врываясь в личное пространство. Неприязнь Дионизия обидела меня на удивление сильно. Он заклеймил меня за сам факт причастности к миссии Клетуса. Понимаю, что по-другому и быть не могло, но мог бы хоть попытаться поверить в мою беспристрастность или воззвать к профессиональной чести и порядочности. Что ж, не поверил так не поверил.

   — Смотря в чём будет заключаться моё содействие.

   — Вы расскажете мне о содержании дневника.

   — Неужели условия императора ти Шарриана вас не устраивают?

   Врезав по перилам кулаком, Дионизий часто задышал. А мог бы просто сказать: «нет, не устраивают». Вместо этого, снова разозлился и теперь еле сдерживается, чтобы не прихлопнуть меня на месте. Приятно видеть, что эта ситуация причиняет ему очевидную неловкость. Значит, он не из тех, кто постоянно шантажирует и подкупает других. Обычно за него это делают подчинённые. Но в этот раз, так как речь идёт о его тайнах, он занимается этим грязным делом лично.

   — Вы прекрасно знаете, чего хочет Клетус. Нет, я не могу принять его условия. Вы и сами понимаете, что поставили меня в незавидное положение. Либо я позволю императору обнародовать секреты богини, либо я потеряю созданное ею сокровище. Долина Северных озёр должна принадлежать Шиану. Представьте, что случится с моей репутацией, если станет известно, что я отдал самую прекрасную долину моего королевства за дамские записки.

   — Вы считаете дневник вашего творца дамскими записками?

   — Откуда же мне знать, для чего Алали вела дневник? Может, придумывала меню на следующий день. Если я отдам за него любимую долину богини, то… — Дионизий тяжко вздохнул и отвернулся.

   От меня не укрылось, что он исподтишка глянул в мою сторону, чтобы оценить произведённое впечатление. Что вы, Ваше Величество, я растаяла, прониклась сочувствием, почти разрыдалась и прямо сейчас вынесу вам дневник вместе с переводом.

   Как же, не дождётесь.

   Чёрствая и бессердечная переводчица, то есть я, только хмыкнула и продолжила беседу.

   — Вам так дорога долина Северных озёр? Соглашусь, что она красива, но не думаю, что назвала бы её сокровищем.

   — Вы там были? — оживился Дионизий.

   — С недавнего времени я живу в столице Истензии, а она, как вы знаете, расположена по другую сторону Большого Северного озера. Я видела долину, когда каталась на лодке.

   — Ах да. — Неприязнь вернулась. — Вы служите великому императору ти Шарриану. Причём настолько преданно служите, что даже участвуете в бесстыдном шантаже.

   — Что есть политика, если не умелый шантаж того, кто шантажирует тебя? — пропела разозлившаяся я. — Кстати, а почему бы вам не спросить у Алали, для чего она вела дневник? Пусть посоветует, выкупать вам его или нет. Ведь она — покровительница Шиана, не так ли? А вы — великий король её земли.

   Делаю почтительный реверанс и хлопаю глазами. Зелёными. Откидываю с плеч волосы. Светлые. Наверное, со стороны это выглядит красиво, но Дионизий почему-то не падает к моим ногам. Обидно, но предсказуемо.

   — Я надеялся на честность и благородство Клетуса, — бессовестно врёт он. — Зря надеялся. У вас хватило наглости шантажировать меня личными вещами богини. Даже если вы заручились поддержкой творца Истензии, Алали не простит вам этой выходки. Вас ждёт проклятие, Наталия!

   — Вы действительно так думаете? — всё ещё хлопаю глазами я. Дионизий разозлил меня до слёз, и становится всё труднее сдерживаться. — Вам сказала об этом сама богиня? Ах, простите! Я забыла, что Алали ни разу не явилась вам и даже не благословила коронацию.

   Пришлось отскочить назад, так как Дионизий проявил чудеса сноровки и одним прыжком перемахнул на мой балкон.

   — Вы! Вы! — закричал он, трясясь от возмущения.

   Следовало сначала приготовить речь, а уж потом прыгать.

   Мои охранники следили за этой сценой с интересом и даже не пытались приблизиться. Хоть они и не слышали всего сказанного, тема разговора была понятна. Кроме того, громогласное «вы» вполне доступно отразило чувства короля. Клетус и агент-министр тщательно подготовили меня к предсказуемой попытке подкупа со стороны великого и достойного (хотя и не в этот момент) Дионизия. Охранники получили приказ не вмешиваться, пока я не подам сигнал тревоги.

   — Простите, Ваше Высочество. Я всего лишь повторила то, что говорят в народе. Сожалею, что вы в безвыходном положении.

   «Зачем я его дразню?» — спросите вы и будете правы. Я веду себя плохо и неразумно, но не могу остановиться. Возмущение и негодование уже давно переросли в ярость и жажду мести, и я обещала себе, что не сдамся. Глупо? Может быть. Но мне до слёз обидно за богиню, за то, что эти мужчины собираются сделать с её дневником, с её личными записями. Очень личными. Клетус использует дневник для шантажа, а Дионизий выставляет его на всеобщее обозрение. Если я позволю, то они зачитают каждую выстраданную строку перевода и бросят страдания богини к ногам жадного до слухов народа.

   «Дневник богини! Её тайные записи! Полюбуйтесь, люди добрые!»

   Как будто Алали — забавное животное или диковинный цветок. Они копаются в её личных вещах, перетряхивают шали и одеяла, мусолят её тайны. Не важно, что это делают нанятые ими люди, а не сами монархи. Всё равно, виню я только их. Что мною движет? Сочувствие? Обычная человечность? Порядочность? Всё это и многое другое.

   Людская неблагодарность и королевские интриги душат меня. Я не позволю им пинать ногами честь Алали и те тайны, которые она доверила бумаге.

   Не позволю.

   В этой истории всё сходится на мне. Монархи не смогут найти другого переводчика, так как мои коллеги слишком стары, не выезжают из Лиодезии и запуганы мною до заикания. А я собираюсь водить монархов за нос. Благо, у меня было время к этому подготовиться.

   Я не позволю беспринципным, чужим людям прочитать дневник Алали, потому что в нём — не политические секреты, не обиды на Дионизия и Шиан, а история трогательной и безнадёжной любви богини к обычному смертному рыбаку. Невозможная, щемящая история, от которой ноет душа. Я переживаю её вместе с Алали, я дышу и плачу каждым переведённым словом.

   Молчаливый рыбак с загрубевшей кожей. Пахнущая рыбой деревянная хижина. Оглушающая невозможность связи богини со смертным мужчиной. Боль, терзания, одиночество. В дневнике есть все измерения печали и многое другое. Даже объяснение тому, почему Алали поселилась в Истензии. Ведь мужчина, её мужчина, от которого она пыталась и не могла убежать, живёт в долине Северных озёр. Именно поэтому я наняла лодку, чтобы, хоть издалека, полюбоваться на место, про которое читала в дневнике. Пересечь границу королевства без позволения творца или властей невозможно, иначе я бы выбежала на берег, чтобы погрузиться в атмосферу их встреч.

   С каждой новой записью слова Алали звучат всё печальней. Я перечитываю описания их встреч в надежде, что обнаружу ошибку в переводе. Каждый день, расшифровывая очередной символ, я надеюсь, что меня ждёт хорошая новость, что они вместе. Горящую, живую душу Алали невозможно не полюбить. По ночам я мечтаю об их воссоединении. О том, как они счастливы. Вместе. Любовь богини не может не быть взаимной, только не в волшебном королевстве Алали. Она создала этот мир и в нём же нашла своё счастье. Что может быть романтичнее?

   А если этого не случилось, то я отправлюсь в долину Северных озёр и помогу им найти путь друг к другу. Я переведу дневник до конца, и, если Алали по-прежнему страдает, то я отправлюсь в долину Северных озёр и найду мужчину, которого полюбила богиня. Обычный смертный, рыбак с обветренным лицом и добрыми глазами. Очень надеюсь, что он заслуживает ту страсть, которая спалила бессмертную душу Алали.

   Есть только один способ защитить секреты богини — избавиться от дневника. Спрятать его не удастся. Кто я по сравнению с магами и охранниками? Никто. Не выдержу даже самых прозаичных пыток. Уничтожить дневник не смогу, и не просите. Историк я, понимаете? Есть только один путь — отнести дневник в храм Алали. Это — самый надёжный способ, ведь жрецы служат только богине, они не посмеют предать её интересы. Особенно если я их припугну.

   Так что дело за «малым»: выкрасть дневник и сбежать с ним в главный храм богини, расположенный далеко за пределами столицы Шиана. Ерунда. Считайте дело сделанным.

   Уфф… шучу, конечно. Понятия не имею, как такое провернуть. Придётся потянуть время, пока что-нибудь не придумаю. А пока что сделаю всё возможное, чтобы никто не узнал о содержании дневника. Я уже солгала историкам Истензии, Клетусу и его советникам. Теперь на очереди приближённые короля Шиана. Я и им солгу, не морщась и не боясь. Почти не боясь.

   Скажу честно: мне очень хочется хоть кому-то доверить свой секрет, разделить безмерную ношу. Я взяла на себя слишком многое, не имея на это права. Навсегда запутала себя во лжи. Надеюсь, что не зря. Противно подумать, как отреагируют советники на историю любви богини.

   «Позор! Влюбилась, как девчонка, в простого смертного! Недостойна быть богиней! Забросила Шиан из-за мужчины!»

   Станут сплетничать, смаковать историю её любви, её страдания… Нет. Нет-нет-нет.

   Ничего себе, задумалась. За это время невозмутимый король Шиана успел дотрясти меня до звёздочек в глазах.

   — Наталия! Вы в сознании? — заглядывая мне в глаза, он продолжал что-то кричать о моей бессердечности и о том, что ему наплевать на подслушивающих нас шпионов.

   На самом деле, нас никто специально не подслушивал. Расположившиеся в моей комнате охранники и так всё слышали, безо всяких усилий. И даже не пытались скрыться от глаз Дионизия.

   — Вам не удастся меня подкупить, — спокойно отозвалась я, отцепляя от себя руки Дионизия. — Но желаю вам удачи в переговорах. Если вам удастся убедить императора, то я с удовольствием прочитаю вам страницы, которые успела перевести.

   Шпионы Клетуса (называющие себя моими охранниками) наблюдали за нашим бурным столкновением с интересом. Дионизия это не беспокоило. Это — показательная попытка подкупа, и Клетус этого ожидал. По расчётам Дионизия, следующий ход — за мной. Если я соглашусь на взятку, то найду способ обратиться к нему без свидетелей.

   На его месте я бы не стала на это надеяться.

   — Почему вы так преданы ти Шарриану? Он обещал вам земли? Деньги? Он ваш любовник?

   У Дионизия необычные голубые глаза, немного седины в тёмных волосах, прямой нос и очень красивые губы. Не скрою, я понимаю тех женщин, которые безуспешно пытаются подогреть его интерес.

   — Что? Что Клетус вам обещал? Отвечайте! — не унимался король.

   — Соль, — показываю на его рукав. — Вы трясёте меня с такой силой, что я облила вас вином. Пятно можно вывести солью.

   Оттолкнув меня, Дионизий подошёл к перилам, собираясь прыгнуть обратно, потом выругался и направился в мои покои. Видимо, вспомнил, что он король и прыгать ему не дозволяется. Приветственно помахав охранникам-шпионам, он хлопнул дверью покоев.

   Кстати, дневник у меня уже отобрали. Для него отведена отдельная комната с магической защитой и обилием охранников. Так что, если вы думаете, что я последую примеру атлетичного короля, перемахну через перила и побегу в храм, то придётся вас разочаровать.

   Понятное дело, Клетусу тут же доложили о визите нашего именитого хозяина, и он лично навестил меня и соблаговолил пообещать ещё больше денег и прочие всевозможные блага.

   — Наталия! — Да, он даже выучил моё имя. — У тебя будет всё, что пожелаешь. Гражданство Истензии, дома, драгоценности, пожизненное содержание, титул. У меня не было оснований ожидать от тебя такой искренней преданности, и я найду способ выразить мою благодарность.

   О как! У меня будет всё, чего я пожелаю. Пора составлять список.

   — Ваше Величество, я очень признательна за вашу щедрость.

   Больше сказать нечего, так как вскоре благодарность Клетуса сменится на гнев. Очень, очень сильный, неконтролируемый гнев, при одной мысли о котором моё горло покрывается льдом. Особенно если вспомнить, что в этом гневе они с Дионизием будут едины.

   * * *

   Терпения Дионизия хватило всего на один день. После изнурительных и неуспешных переговоров с Клетусом он решил снова обратить внимание на меня. Гуляя по городу в сопровождении охранников, я зашла в лавку одежды, чтобы заказать платье. В примерочной меня ждал мужчина недоброго вида. Закрыв жёсткой ладонью рот, он потащил меня в подсобное помещение, где уже дожидался Его Величество. Видимо, терпения совсем не осталось.

   — Назовите ваши условия! — рявкнул он. Потом, оттолкнув грубого охранника, поморщился и подал мне стакан воды. Надо же, какой добрый! Одной рукой бьёт, другой гладит. Перед тем, как меня повесить, шею намажут увлажняющим кремом.

   — Я не прочитаю вам перевод дневника богини без разрешения императора ти Шарриана.

   — Прочитаете!

   А вот угрожать он любит, это тоже чувствуется.

   — Тогда заставьте меня.

   — Заставлю!

   Не верит в моё хладнокровие и правильно делает. Кто я, и кто он. Ноги трясутся так сильно, что аж туфля упала. Но я не сдамся. Пока у меня есть защита Клетуса и теоретическая дипломатическая неприкосновенность, я выдержу нападки Дионизия. Пока. И всё ещё надеюсь, что Алали следит за происходящим и в критический момент подаст мне руку помощи.

   Вдох. Собраться с мыслями. Осторожно надеть туфлю на дрожащую ногу. Могу позвать на помощь, и тогда охранники Клетуса разнесут примерочную вместе с подсобкой. Но я этого не сделаю, и Дионизий об этом знает. Он уже уверил себя в моей продажности и заключил, что я тайно надеюсь на большую взятку. Что ж.

   Поднимаю насмешливый взгляд.

   — Но ведь я могу вам солгать и перевести совершенную ерунду, и тогда вы опозоритесь вдвойне.

   Дионизий вскочил, выхватил из руки платье, которое я собиралась примерить, и отшвырнул его в сторону.

   — Вы не посмеете!

   — Почему нет? Ведь вы не узнаете об обмане.

   — Узнаю! Я проверю ваш перевод.

   — Так почему бы вам сразу не выкупить дневник у императора и не отправить его в Лиодезию другим переводчикам?

   — Сядьте! — грубо приказал Дионизий и отступил. Присев на край стула, я сложила руки на столе и приторно улыбнулась моему похитителю.

   — Слушаюсь, Ваше Величество.

   Тяжело вздохнув, он сделал попытку улыбнуться.

   — Прошу вас называть меня по имени, просто 'Анри'.

   Надо же, он пытается подружиться и размягчить моё жестокое сердце. Вот же зараза. Сейчас я ему устрою.

   — Хорошо.

   — Могу ли я называть вас по имени, Наталия?

   — Почему 'Наталия'? Ведь вы назвались 'Анри'. Раз уж мы придумываем имена… ммм… сейчас что-нибудь выберу. Называйте меня Её Величество Наталия Прекрасная. Нет, лучше Её Величество Наталия Прекрасная Первая, так как у меня обязательно будет дочь, и я тоже назову её Наталией.

   — Перестаньте дурачиться!!

   Да уж, не силён достойный король Шиана по части дружелюбия.

   — А вы перестаньте придумывать имена.

   — Анри — моё настоящее имя, одно из многих.

   — Вы не похожи на Анри.

   — Позвольте спросить, чем именно я не похож на Анри?

   — Анри — яркое имя. Незабываемое. В нём вихрь! Ураган! Сила!

   — Вы можете назвать хоть что-нибудь, кроме погодных феноменов?

   — Эээ… безумие! Бешенство!

   — А кроме психических отклонений?

   — Анри — непредсказуемое, эмоциональное, но в то же время благородное имя, а вы — раздражённый мужчина, который пытается меня подкупить и при этом притворяется невозмутимым. Дионизий вам подходит намного больше.

   Бедняге пришлось проглотить сказанное и не взорваться. По двум причинам. Первая — он всё ещё пытался уговорить меня перейти на его сторону. Вторая причина — шантаж приносил ему почти физическую боль.

   — Вы всегда режете напрямую или иногда сдерживаетесь, Наталия?

   Подчёркнуто произнёс моё имя. Ах да, мы же теперь друзья.

   — Я всегда режу напрямую, но в вашем случае немного сдерживаюсь.

   Не верю своим глазам! Дионизий Анри Лиссон умеет улыбаться.

   — Называйте меня Анри, и тогда я оставлю попытки вас подкупить, — с почти настоящей улыбкой предложил он.

   — Вот это другое дело. Теперь я слышу в вашем голосе Анри!

   — Вам когда-нибудь говорили, что вы странная?

   — Только когда пытались меня подкупить.

   — Я не стану больше пытаться. Но скажите, неужели вам не противно участвовать в обнародовании личного дневника богини? Вы же женщина! А что, если бы предали огласке ваш дневник?

   — Тогда бы вы точно опозорились… — я прикусила язык в бесполезной попытке промолчать. К моему облегчению, Дионизий рассмеялся от души. Значит, до завтра доживу.

   — Да уж, боюсь представить, что вы написали обо мне в своём дневнике.

   — Я не веду дневник.

   — Очень за это благодарен.

   Ведём себя, как лучшие друзья. Он улыбается, я хихикаю. Острим, веселимся. Как только перестанут трястись руки, шлёпну короля по плечу в дружеском жесте.

   Всё это кажется нереальным. Я никогда не была при дворе и никогда не грубила. А тут — невозможно поверить — я застряла между королём и императором, сцепившимися в жестокой схватке, и превратилась в непочтительную, озлобленную лгунью. Если мои родители об этом узнают… лучше уж вернуться к сценарию с увлажняющим кремом и виселицей.

   — Вы не ответили на мой вопрос, Наталия. Неужели вам не стыдно будет участвовать в обнародовании личного дневника Алали?

   Наконец-то он пытается меня пристыдить, а значит, надеется, что во мне есть хоть что-то хорошее. Вот только я не могу поверить, что сам он не обнародует содержание дневника. Ведь именно он выставил комнату богини на всеобщее обозрение. Он обижен на Алали и захочет ей отомстить. Нет. Не верю в благие намерения Дионизия. Они с Клетусом стоят друг друга.

   — Раз богиню это не волнует, то почему я должна расстраиваться? Кроме того, Клетус пока что только угрожает, а вы уже показываете дневник народу. Алали писала только для себя. Может, лет через сто или двести, она открыла бы эти страницы и улыбнулась написанному. А вы поместили дневник в стеклянную камеру в павильоне, превратили его в забавный экспонат. Шиановцы прижимаются к стеклу потными телами, вглядываясь в почерк богини и гадая о её секретах.

   Так-с. Вдох, Наталия. Спокойно. Что-то я уж больно разошлась. Сама я дневник не веду и никогда не вела, но чувствую себя так, как будто это мои секреты выставили перед народом.

   Глубокий вдох не помог. Меня понесло дальше.

   — А её вещи? Скажите, как вы можете выставлять напоказ её вещи? Шаль великой богини! Подушка! Пара туфель крохотного размера.

   Дионизий тут же посмотрел на мои ноги. Нет, у меня обычный средний размер обуви, смотреть не на что.

   Король выглядел задумчивым, но отнюдь не виноватым.

   — Что дальше? — прошептала я, опасаясь, что мой крик услышали в лавке. — Покажете народу её нижнее бельё?

   Лучше бы остановилась после первой тирады. Немного полегчало, конечно, но зря я показала свои чувства.

   — Позвольте предложить вам сделку. — Лицо Дионизия… Ладно, назовём его Анри. Лицо Анри оставалось таким отстранённым, как будто он проспал моё драматическое выступление. — Я сегодня же закрою павильон и не покажу вещи богини ни единой душе, если вы расскажете мне краткое содержание страниц, которые перевели.

   — И что тогда?

   Анри вполне успешно изобразил притворное удивление.

   — Как что? Тайны богини останутся при ней.

   — Интересно…

   — Что именно вам интересно?

   — Почему вы считаете меня настолько наивной? Если вы узнаете, что дневник не содержит компрометирующего вас материала, то откажетесь выкупать его у Клетуса, и он сделает то, что обещал — обнародует тайны Алали. А если дневник содержит обидные и опасные для вас факты, то вы разозлитесь на богиню и не сдержите данного мне обещания. Найдёте в дневнике что-то, что может скомпрометировать саму Алали, и расскажете об этом шиановцам.

   Вопреки ожиданиям, Анри не был впечатлён моей логикой. Наоборот, он разозлился ещё больше.

   — Вот как? Тогда позвольте спросить, чем я заслужил такое низкое мнение? Да и вообще, что заставляет вас думать, что содержащаяся в дневнике информация может меня опозорить?

   Скажу честно, я не собиралась с ним ссориться. По крайней мере, не до такой степени. Но слова, напичканные страхом и неестественной бравадой, полезли наружу, как снежная лавина.

   — Что заставляет меня думать, что в дневнике имеется неприятная для вас информация? Неужели вы забыли, что я уже перевела первые десять страниц? — вкрадчиво сказала я и тут же пожалела о своём коварстве. Анри побелел и отступил к стене, вцепившись пальцами в ворот рубашки.

   Чувствую себя совсем погано. Клетус и то благороднее меня. Так хочется забрать мои слова обратно, но быстро напоминаю себе о том, что Анри тоже пытается меня обмануть. И он, и Клетус, оба заботятся только о себе. Ненавижу эту ситуацию, но должна держаться, пока не найду способ выбраться из дворца с дневником и попасть в храм.

   — Итак: вы неподкупны, и у вас нет сердца, — спокойно суммировал Анри. — У меня остался всего один вопрос: как бы вы поступили на моём месте?

   — Я сделала бы то же самое, что и вы.

   — Попытались подкупить переводчицу?

   — Нет. Купила бы лилию. — Я показала на его оттопыренный левый карман. Лилии видно не было, но запах, ужасный тошнотный запах лилий не спутать ни с чем. Ненавижу лилии. Пульсирующая головная боль уже зарождалась в затылке, в носу щипало, глаза слезились. — Не доставайте её, умоляю вас.

   — Вы не любите цветы Алали? — не к месту поинтересовался Анри.

   — Так уж получилось. Но ведь я из Лиодезии, так что не думаю, что богиня расстроится по этому поводу.

   — Что, по-вашему, я собираюсь делать с лилией?

   — Не думаю, что вы просто так гуляете по городу с редким цветком в кармане. Скорее всего, вы собираетесь блефовать. Всем известно, что лилии — символ богини Алали. Вы скажете Клетусу, что Алали простила вас, подарила лилию в знак благословения и рассказала о содержании дневника. Зря вы принесли лилию на нашу встречу. Кто знает, может, я и поверила бы в ваше примирение с Алали. А так… уж извините. Если бы вы заручились благословением и помощью творца, то не стали бы тратить время на подкуп переводчицы.

   Анри оценивал меня с задумчивым прищуром.

   — И что теперь? — поинтересовалась я у Анри, хотя мне следовало задать этот вопрос себе самой.

   Действительно, что теперь?

   Все мы блефуем — Клетус, Анри и я. Из нас троих я запутаюсь первой, так как опыта у меня никакого, а планы — воистину исторического масштаба. Если Анри откажется отдать долину Северных озёр Истензии, то Клетус встанет на сторону его врагов и обнародует содержание дневника. Не настоящее, конечно, а то, которое сам и придумает, обличающее Анри во всевозможных грехах. Причём это случится довольно скоро. В королевстве начнётся смута или даже восстание, враги Анри устремятся к трону. Не сомневаюсь, что Клетус выберет того, кто пообещает ему долину Северных озёр. Для этого он и взял с собой агента военного ведомства, тот наверняка уже ведёт переговоры с противниками Анри. Выкрасть дневник в такой ситуации будет очень трудно.

   А если я перейду на сторону Анри, то… что тогда? Смогу ли я помочь ему обыграть Клетуса? Озадачить, отвлечь, нарушить планы императора. Главное — выиграть время, чтобы придумать, как выкрасть дневник и добраться до храма. Заодно увидим, есть ли в Анри хоть капля «достойности», в которую верит его народ.

   Рискованно, но стоит попробовать. В одиночестве я долго не продержусь.

   Только вот кто бы знал, как совершается «переход на сторону Анри». Может, притвориться, что я приму взятку?

   — Что теперь? Раз уж вы такая проницательная, то догадайтесь сами.

   — Снова попытаетесь меня подкупить?

   — Вы же неподкупны? — Голос Анри потрескивал от неприязни.

   — Я передумала.

   Что бы у него попросить? Не готова я к шантажу, совсем не готова. Даже не знаю, сколько денег потребовать, чтобы достоверно получилось. Противно вести себя, как Клетус, но другого пути не вижу. В доброту душевную Анри не поверит, в благие намерения тоже. Да и не верю я ему, великому и достойному Дионизию Лиссону. Не верю — и всё. Если потребую возвращения дневника в храм, то он пообещает — и обманет. А заставить его я не смогу. Так что будем неумело играть в шантаж, чтобы потянуть время и найти возможность выкрасть дневник и отнести его в храм.

   — Что ж, назовите свою цену. — Приятно, что Анри выглядел разочарованным. Значит, моя неподкупность ему нравилась. А теперь он привычно разочаровался в очередном человеке.

   Думай, Наталия, думай! Что бы у него потребовать? Трёхмесячный заработок? Гражданство Шиана? Хотя, зачем оно мне. Может, попросить его корону?

   Сдержав смешок, я поморщилась.

   В мыслях царила досадная пустота.

   — Говорите же! — крикнул Анри. Этот крик наверняка услышали в лавке. Я с надеждой покосилась на дверь, но мои спасители где-то запропастились. — Вам доставляет удовольствие надо мной издеваться?

   Наклонившись ко мне, он обвинял, ненавидел и презирал. Какой приятный коктейль!

   Может, спросить у него, какую сумму обычно требуют шантажисты?

   Нервный смех бурлил в горле, всё больше раздражая Анри.

   — Да не смейтесь же, дьявол вас побери!

   Великий король Шиана перешёл к рукоприкладству. Вцепившись в мои плечи, он тряхнул меня так, что зубы жалобно клацнули.

   — Подарите мне долину Северных озёр! — испуганно выкрикнула я.

   Если бы я разделась и прыгнула к нему на колени, он не был бы так поражён. Багровые пятна расползлись по лицу, выдавая с трудом сдерживаемое бешенство.

   — Вы сумасшедшая! — провозгласил он и выбежал из комнаты.

   Положив голову на ворох тканей, я прикрыла глаза, прислушиваясь к хаотичному сердцебиению.

   Я. Сошла. С ума.

   Я только что потребовала у короля Шиана долину Северных озёр в обмен на перевод дневника богини Алали. Какого… зачем… откуда… какого… Дьявол!

   У меня никогда не было оснований сомневаться в моей рассудительности. Я защитила диплом историка-переводчика древних языков. С отличием. Написала несколько трактатов о методах перевода старинных рукописей. Мои руководства по интерпретации божественной символики пользуются популярностью. Студенты стремятся попасть в мои группы. Я горжусь своей репутацией умного, образованного, рассудительного человека.

   Я гордилась этой репутацией.

   А теперь меня казнят за позорный и, что хуже всего, неумелый шантаж короля Шиана. А император ти Шарриан встанет в первый ряд, чтобы насладиться этим зрелищем.

   А я толком не понимаю, зачем потребовала у него долину Северных озёр. Может, удастся перевести всё это в шутку?

   Вот же, шантажистка бездарная.

   Страшно идти обратно во дворец, но больше податься некуда. Сбежать не удастся. Охраны у меня больше, чем у самого короля, да и дневник не могу оставить. Я же обещала себе защитить тайны богини и не могу отступиться.

   Ох уж эти обещания.

   Охранники встретили меня довольными улыбками.

   — Дионизий пытался тебя подкупить? — прошептал старший. Значит, моё свидание в каморке не осталось незамеченным.

   — Да.

   — И как? Хотя я и так знаю. Он вылетел оттуда в таком бешенстве, что чуть прилавок не снёс. А ты ничего. Не ожидал я, что в тебе такой стержень. Молодец, девчонка!

   Я не стала каяться, что во мне — не стержень, а упрямство, глупые принципы, тошнота и трясущиеся поджилки. Подхватив под руку, охранник потащил меня обратно во дворец. Попробуй, сбеги от них.

   Еле волоча ноги, я воззвала к своему разуму. Надо выкручиваться из этой ситуации, причём срочно.

   — Ты не волнуйся, Наталия, — заверил меня старший. — Пока ты с нами, у тебя дипломатическая неприкосновенность. Мы тебя в обиду не дадим.

   Вот именно. «Пока я с ними».

   * * *

   Судя по отличному настроению Клетуса, блефовать Анри не стал. Мы встретились за обедом, официальным, натянутым и невкусным. Хорошо хоть нас не отравили. После обеда Анри нехотя пригласил нас в камерный зал, где на протяжении сорока минут скрипичный квартет пытался распилить ледяную атмосферу наших отношений. Безуспешно. Даже когда объявили танцы, и несколько пар с напускным весельем сдались музыке, давящая атмосфера не рассеялась. Клетус и Анри сидели рядом, как два истукана, не сводя глаз с танцующих. Один истукан торжествующий, второй — ледяной. А я стояла в стороне и готовилась к решительному шагу.

   С минуты на минуту я выйду к ним и перемешаю карты. Запутаю обоих и подтолкну Анри к выигрышу. Трудно предсказать, как поведёт себя король Шиана, но если он примет мою игру, то я получу время, чтобы закончить перевод, и найду способ попасть в храм Алали. Не знаю, как, но что-нибудь придумаю. Когда всё успокоится, ко мне привыкнут, перестанут облеплять охраной, как папье-маше, тогда я и сбегу. А уж жрецы-то помогут спрятать дневник от бесстыжих смертных. Это сейчас они не смеют вмешиваться в дела короля, а если получат дневник в свои руки, то не отдадут никому. По крайней мере, я на это надеюсь. Да и, если верить слухам, в храме богини служат далеко не обычные смертные.

   Пора.

   Да простит меня Алали!

   — Ваше Величество, примите мои поздравления!

   Я улыбнулась так радостно, как будто у Анри только что родилась тройня, причём все трое — здоровые мальчики, наследники престола.

   Клетус дёрнулся и завертелся на стуле, недовольный неожиданным поворотом событий. Не отвечая на поздравления, Анри сжал подлокотники и одарил меня немигающим взглядом.

   Заикаясь от нетерпения, Клетус негодующе запыхтел и наклонился ко мне.

   — Почему не предупредила? С чем ты его поздравляешь? — прошипел он так громко, что на нас оглянулись танцующие. Уж ежели не умеет шептать, то говорил бы нормально. Громкий шёпот только привлекает внимание.

   — Простите, Ваше Императорское Величество, я думала, что вы уже знаете. Король Шиана получил божественное благословение. Улицы Шиана гудят этой новостью. Свидетели видели, как он вышел из храма с благословенной лилией. Народ Шиана готовится к празднествам.

   Про празднества говорить ещё рано, но пара улиц точно гудит, после того, как я протанцевала по ним с радостными криками и сообщила народу «прекрасную новость». Я бы протанцевала и дальше, но мне удалось скрыться от охраны всего минут на пять, зайдя в лавку целителя по «женским делам». Он согласился выпустить меня через заднюю дверь, однако сбежать мне не удалось. К счастью, у меня нашлись десятки преемников, и, в результате, слух разнёсся по столице, как насморк среди малолеток. Судя по выражению лица Анри, до него эта замечательная новость пока что не дошла.

   Когда я упомянула, что свидетели видели его выходящим из храма, лицо короля дрогнуло.

   Да, знаю, храм расположен посреди магического леса, подальше от любопытных взглядов. Что успела, то придумала, пусть строго не судит. Да и мало ли кто гулял в магическом лесу.

   Лицо Анри несколько раз поменяло цвет, потом остановилось на уже знакомых мне багровых тонах. Он порывался вскочить со стула, но тут же усаживался на место, а в это время Клетус выискивал в толпе доверенного агента и чмокал губами. Замечательная парочка.

   — Полагаю, что мои услуги вам больше не понадобятся? — с добрейшей улыбкой спросила я у Анри. — Ведь богиня сама сможет рассказать вам о содержании дневника.

   — Не смей! — бесшумно ответил король Шиана, потом повторил это ещё раз пять или шесть, пользуясь тем, что Клетус отвлёкся на поиски своего шпиона.

   — Вы разговаривали с богиней? — побелевшими губами спросил Клетус, так и не найдя агента, и мы оба уставились на Анри в ожидании ответа.

   Заковыристые повторы мелодии. Мягкое анданте танца. Раз-два-три, раз-два-три. Сердцебиение Дионизия Анри Лиссона, великого монарха Шиана. Раз-два-три, ложь-ложь-ложь. Раз-два-три, правда-правда-правда. Нет, всё-таки, ложь.

   — Я собирался объявить об этом завтра, но, к сожалению, слухи иногда опережают официальные новости, — проскрипел он.

   Клетус отвернулся, судорожно рассчитывая следующий ход, и это дало Анри возможность в полной мере окатить меня презрением.

   Как же это неприятно! Надеюсь, Алали оценит мои усилия. Всё-таки, я защищаю её честь.

   — И что… — откашлявшись, Клетус со свистом втянул воздух, — что именно вам сказала богиня?

   — Многое, — умудрился улыбнуться Анри, — очень многое. Не желаете ли потанцевать, Наталия?

   Интересно, как он со мной разделается? Задушит? Отравит? Отхлещет букетом лилий?

   — Вы отдаёте себе отчёт в своих поступках?

   Затащив в самое сердце танцующей толпы, Анри надвинулся на меня и вцепился в шнуровку на спине с такой силой, как будто собирался вздёрнуть меня на крюк.

   — А вы?

   — Очевидно, нет, иначе я не повёлся бы на вашу игру.

   — Что я такого страшного сделала?

   — Вы втянули меня в преступную ложь! Мои отношения с Алали и так… сложные, а теперь… Она проклянёт и меня, и Шиан заодно! Отправит меня в ад!

   — Во-первых, я ни во что вас не втягивала. У вас была возможность опровергнуть слухи, но вы этого не сделали. Более того, идея не моя, а ваша. Вы купили лилию и придумали ложь о благословлении, а я всего лишь произнесла её вслух.

   — Я собирался солгать только Клетусу, а вы… что вы сделали? Неужели вы действительно распустили слухи по всей столице?

   — Слухи расходятся сами по себе. Без всеобщего народного ликования Клетус никогда бы вам не поверил, и вы об этом знаете. Не расстраивайтесь. Если ваши намерения благородны, то Алали простит эту ложь. Добавлю, что на вашем месте я бы не выставляла личные вещи богини на всеобщее обозрение, но это всего лишь моё мнение. Постарайтесь увидеть в этой ситуации хорошее.

   — Я не вижу в этой ситуации ничего хорошего.

   — Почему же? Ваш противник временно обезоружен, так воспользуйтесь этим. Считайте, что я перешла на вашу сторону. А если всё закончится плохо, и вы попадёте в ад, то встретитесь там со мной. Приятная мысль, не так ли?

   Устало выдохнув, Анри расслабил хватку на моей спине.

   — Зачем я согласился на эту ложь? — Скорее всего, он спрашивал себя, а не меня. Однако я решила помочь с ответом.

   — Чтобы обыграть императора Истензии и защитить себя, свой народ и саму богиню.

   — Посмотрите на меня, Наталия. — Анри приподнял мой подбородок. — Вы никогда не получите долину Северных озёр, что бы вы ни предприняли. Я скорее попаду в ад, чем отдам грубой шантажистке самую прекрасную долину Шиана.

   Почему мне так обидно? Ведь он прав, так чему я удивляюсь? Меня не должно волновать его мнение обо мне. И не волнует. Совсем. Нисколько. Только почему-то никак не сглотнуть тупую боль в горле.

   — Очень жаль.

   Что ещё сказать? Признаться, что эта долина мне и даром не нужна? Что я сама не знаю, зачем о ней попросила? Что не понимаю, с какой стати я, спокойная и уравновешенная переводчица, вдруг рванулась защищать честь творца чужой земли, не имея никаких полезных навыков?

   — Я говорю серьёзно, Наталия. Так что продолжайте вашу игру, зная, что ничего от меня не получите.

   Так мы и танцевали. Как две доски, кружащиеся на месте. Застывшие позы, попытки избежать лишних прикосновений, осторожные движения. А танец всё тянулся, намекал на упущенные возможности. Вокруг нас мужчины бесстыдно лапали женские талии и плечи, женщины в ответ приникали к мускулистым бёдрам партнёров. А каждое наше случайное касание сопровождалось неизменными «извините» или «простите».

   — Зачем вам долина Северных озёр? — вдруг спросил он.

   — Захотелось, — я пожала плечами, борясь с привкусом горечи. Разочарование в себе хуже обиды. — Надо же где-то жить. Устроила бы там приют для грубых шантажисток.

   Мне показалось, что Анри улыбнулся. Морщинки вокруг глаз намекнули на доброту, на улыбку, но потом превратились в холодный прищур.

   — Вы никогда не получите эту долину, и не надейтесь. И не встревайте в мои дела, иначе очень об этом пожалеете.

   Сильные руки отпустили меня. Он сжимал моё платье с такой яростью, что пальцы побелели и теперь постепенно снова наливались кровью.

   Поклонившись, он отвёл меня к Клетусу.

   И всё.

   * * *

   После обеда мне позволялось брать дневник в свои покои для продолжения перевода. Однако после сегодняшних событий Клетус решил повысить бдительность и запретил мне выносить его из павильона. Под бдительным наблюдением охраны я вымыла руки, достала дневник и устроилась на полу у окна. Разложила инструменты, нашла нужную страницу и полностью отвлеклась от мучавших меня сомнений.

   Вот она, правда: я перевожу дневник только для себя.

   Надеюсь, что богиня простит меня, ибо я, так яро защищающая её тайны, сама копаюсь в них при каждой возможности. Ведь чтобы предоставить Клетусу и Анри ложный перевод, мне не нужно продолжать чтение. Не нужно знать, что случится дальше.

   Но я не могу остановиться. Боль, звериная тоска и одиночество Алали заглотили меня, вызывая потребность вмешаться и защитить. Да, я, обычная переводчица, хочу помочь богине и верю, что смогу это сделать. Я должна узнать, что произошло дальше, должна дочитать до конца. И если Алали так и не смогла найти счастье, то я ей помогу. Не знаю, как именно, но не могу остановиться. Нарушаю принципы, которые сама проповедую.

   Поглаживаю пальцем сложные символы. Я перевожу их так, как будто сохраняю для вечности. Мне не нужно записывать перевод, он всегда во мне. Как будто тоска Алали стала моей, как будто пропитавшая дневник божественная магия дала мне доступ к чувствам богини. Уж поверьте, дневник проверили очень сильные маги и не нашли ничего необычного. Никакой магии, даже защитной. Мои коллеги изумились беспечности богини, а мне хотелось кричать и топать ногами. Алали и в голову не могло прийти, что люди так бесстыдно отнесутся к её тайнам. Богиня, создавшая для них самый прекрасный мир, и не подозревала о беспринципности своих детей.

   Каждый раз, когда думаю об этом, хочется плакать. Или что-то разбить. Поворачиваюсь и смотрю на стеклянный помост. Вот бы… Охрана следит за мной, пытаясь угадать намерения по выражению моего лица. Ладно, не буду ничего крушить, по крайней мере, сегодня.

   Устраиваюсь поудобнее и, всего лишь на минуту, возвращаюсь к самому началу дневника. К первым символам, которые шокировали меня, как меткий удар в горло.

   Нож и спираль, скрученная вокруг него. Символы движения. Сердце. Я. Символ твёрдости. Камень. Море. Берег. Символ смерти. Символ воздуха. Пять связанных вместе изображений, над которыми я трудилась почти два часа, означают исцеление. Жажда. Вода. Слово. Ненависть. Нет, скорее злоба. Огонь. Я. Снова огонь. Десять символов, соединённые по кругу, сходящиеся в один. Мужчина.

   Теперь вы понимаете, почему переводчиков с древне-арисийского почти не осталось? Попробуй такое перевести. Ведь всё дело в линиях, углах наклона, соединениях. Вы недоумеваете, почему молодая девица вдруг решила посвятить себя такой запутанной древности? А вот, почему, сейчас я вам покажу.

   Алали написала эти строки незадолго до первого знакомства с рыбаком. Какое-то время она пряталась на берегу, наблюдая за ним и страдая от невозможности их союза. Другие творцы обвинили Алали в беспечности и глупости, не сдерживая насмешки и злые слова. Но, как это часто бывает, страдания только усиливают любовь.

   Вот он, мой перевод.

   Вырежу тебя

   Сердцем

   Моим.

   Из камня выточу.

   Вынесу на берег

   Бездыханного,

   Вылечу.

   Выпью слова

   Злые,

   Выгорю.

   Снова и снова

   Тебя

   Выберу.

   Вот, как преображаются символы. Линии, завитки, углы наклона — всё это складывается в щемящую красоту образа. Действия. Порыва. Это не стихи, не слушайте их, как музыку, не ищите соблюдения правил. Каждый символ языка Алали — это картина. Вспышка боли. Отдельная история в каждом слове. Здесь не действуют правила, не складываются рифмы. В символах Алали видна больная душа.

   Однажды в детстве я увидела такой перевод — и пропала. Другого пути для меня не было.

   Геометрия слова.

   Геометрия человеческих чувств.

   В дневнике Алали — геометрия любви.

   * * *

   Восемь часов непрерывных переговоров. Монархи вышли из кабинета взмокшие, усталые и недовольные. Блефовали оба. Скрепя сердце, Анри повторил историю о благословении богини и сказал, что Алали посоветовала не волноваться о дневнике. Клетус парировал, что богиня обманывает мятежного монарха, и заверил, что Анри есть, о чём волноваться.

   В результате они договорились, что Анри получит доступ к первым десяти страницам дневника. Остальные я буду переводить прямо здесь, во дворце, и, если потребуется, зачитывать им обоим по вечерам. Организуем уголок художественного чтения.

   Само собой, Клетус не собирался оставаться в Шиане надолго и сразу после переговоров вызвал нас с министром-агентом, чтобы обсудить, какую именно подделку подсунуть Анри.

   — Нужно зацепить его интерес, чтобы он испугался и согласился на мои условия. А потом мы оставим ему дневник и уедем, и пусть он сам его переводит.

   Таков был вердикт Клетуса. Как он и сказал моему начальнику, для этого дела переводчик ему ни к чему.

   — Ваше Императорское Величество, — откашлялась я. — Ходят слухи, что богиня рассказала королю о содержании первых страниц.

   Раз уж приходится врать, то надо делать это со вкусом. А то они подсунут Анри что-то ужасное, а он меня потом обезглавит.

   — И что из этого? — прищурился агент. — Мы не собираемся давать ему фальшивку. Используем твой перевод, но изменим в нём некоторые детали.

   — По дороге в Шиан мы прочитали всего две страницы. Может, вы хотите сначала узнать, о чём писала богиня в своём дневнике? — предложила я, полагая, что в этом есть определённая логика.

   Оказалось, что нет.

   — Зачем? Мы просто вставим несколько недобрых слов про Шиан и про Дионизия, и всё, он на крючке. На остальное наплевать.

   Надо же, как всё просто. По крайней мере, так думает Клетус.

   — А вам не кажется, что Алали рассердится на нас за искажение правды?

   — Богиня терпеть не может Дионизия. После смерти подружки он засыпал богиню оскорблениями, и она никогда его не простит. Так что, если уж Алали на кого-то и разозлится, это будет Дионизий. Да и не верю я в благословение, чувствую, что он лжёт.

   — Как вам угодно, Ваше Императорское Величество, но говорят, что в храме богини загорелся священный огонь.

   Агент нехотя кивнул, так как этот слух дошёл и до него.

   — Неужели Алали действительно его простила? — скуксился Клетус.

   — Говорят, что да. Однако если вы уверены, что Дионизий лжёт…

   Клетус разразился хрипом негодования.

   — Ладно, о чём этот дневник? Расскажи, только кратко.

   Поясню: слух о священном огне распустила я. Анри, наоборот, сделал всё возможное, чтобы остановить торжества. Однако я не позволю Клетусу вписать лживые угрозы в дневник богини.

   Поправлюсь: я не позволю Клетусу вписать лживые угрозы в то, что я собираюсь выдать за перевод дневника богини.

   Ведь я с самого начала пообещала себе, что не раскрою тайны богини этим корыстным людям, поэтому приготовила альтернативную версию перевода.

   Я протянула Клетусу стопку рукописных листов.

   — Что это? — глупо удивился он.

   — Перевод дневника.

   — Зачем он мне? Ты что, думаешь, что я стану читать женские писульки? Объясни в двух словах.

   На месте Алали я бы давно покарала Клетуса за противный язык и за многое другое. А меня наказывать не за что, я защищаю женскую честь. Да, я лгу и развожу интриги, но трактат написала отменный. Как сказал Анри, я же не просто переводчик, а ещё и историк.

   — Богиня рассуждает о плюсах и минусах обустройства долины Северных озёр.

   Глаза Клетуса загорелись, потом также внезапно потухли.

   — Обустройства?

   — Да. Она обсуждает исторические примеры заселения уединённых долин с точки зрения развития населения, архитектурного разнообразия, экологических эффектов и распространения заболеваний среди людей и животных.

   Я никогда не видела, чтобы кто-то так быстро отключался. Клетус впал в ступор уже после архитектурного разнообразия. Обидно, а я так гордилась своим трактатом. Кто знает, вдруг Анри всё же отдаст мне долину, и тогда я обустрою её в соответствии с моими выводами. Налажу связи между Истензией и Шианом, повышу уровень жизни, но при этом не нарушу природную красоту. Этот трактат достоин быть трудом богини. Клетус, хоть и император, но необразованный грубиян.

   Министр-агент, наоборот, слушал меня с большим вниманием, видимо, решая, какую часть перевода напичкать угрозами.

   К сожалению, Клетус очнулся в отличном настроении.

   — Значит так, в дневнике написано про всякие листики, цветочки, чистую водичку, красивые домики, дружбу с природой и прочую ерунду?

   Я всем телом выдавила из себя положительный ответ.

   — Отличная новость! Можешь спокойно отдать эти страницы Дионизию, пусть читает и умиляется. Он из тех, кто любит всяких бабочек-червячков и прочую деревенскую жуть. А потом мы подадим ему десерт — скажем, что на следующих станицах Алали проклинает его и собирается подарить долину Северных озёр Истензии!

   Радостно потирая руки, Клетус причмокнул жирными губами. Чтоб его!

   — Здорово, а? — игриво подмигивая, император наклонился ко мне, и гусеницы бровей запрыгали на лоснящемся лбу.

   — Здорово, — безэмоционально откликнулась я.

   — Тогда неси ему свой подарок, пусть порадуется. Он и так с тебя глаз не сводит, а уж после дневника… Держись!

   Держусь.

   — Наталия! Если он станет тебя соблазнять, сразу не сдавайся. Нам это только на руку.

   Ох, Алали. Ты меня, конечно, извини, но после всего этого, ты у меня в долгу. Большом таком долгу. Ты и сама видишь, что мне приходится выслушивать от этого… этого… императора. Умоляю тебя, вмешайся, забери дневник, чтобы я могла спокойно вернуться домой. Ну, или, если захочешь, можешь подарить мне долину Северных озёр. Прочитай мой трактат, в нём есть интересные идеи.

   Скрипя зубами, я понесла мой трактат королю Шиана в сопровождении не менее чем десяти охранников. Хоть кто-то дорожит моим сочинением, и на том спасибо.

   Анри не ожидал увидеть нас так скоро. Видимо предполагал, что нам потребуется время, чтобы подделать перевод. По крайней мере, я бы так подумала на его месте.

   — Уже? Это перевод?

   — Здесь первые десять страниц дневника, — объяснила я, исподтишка разглядывая его взволнованное лицо. Не нравятся ему наши игры, да и мне они тоже не по душе.

   — Если у меня появятся вопросы… — Анри многозначительно замолчал.

   — Уверена, что вы сможете меня найти.

   Я всего лишь женщина, и мне понравилось, как он перемахнул через перила балкона. Если он сделает это ещё раз, то кто знает, может, мы подружимся.

   Как будто услышав мои мысли, через несколько часов Анри повторил сей впечатляющий трюк. Не знаю, что он делал всё это время. Может, с кем-то советовался. Может, подписывал дарственную на моё имя и теперь пришёл, чтобы подарить мне долину Северных озёр. Дождавшись момента, когда я вышла на балкон с бокалом вина, он появился рядом.

   Предусмотрительно отодвинув бокал, я улыбнулась ему самой невинной улыбкой в моём арсенале.

   — У вас появились вопросы по поводу перевода?

   — Нет, никаких вопросов нет. Я пришёл выразить несогласие. Восемьсот человек — слишком много для долины Северных озёр. Даже если заселить и побережье, и низину, всё равно больше пяти сотен не поместится. Я не допущу столпотворения на моей земле.

   — Почему вы говорите об этом мне? Попытайтесь обратиться к Алали.

   Бросив взгляд на расположившуюся у дверей охрану, Анри обнял меня за талию и ткнулся носом в висок.

   Я бы устроила истерику, но его последующие слова заставили забыть о неподобающих интимностях.

   — Потому что этот трактат написали вы, а не богиня. Это не перевод, Наталия, это ваша научная работа. Может, мы с Алали и не близки, но уж её стиль и слог я знаю досконально. Это — сухой трактат историка, а не откровения богини. Вам приспичило заполучить долину Северных озёр, и вы предали императора ти Шарриана и подсунули ему эту писанину, а теперь пытаетесь продать её мне. Зная Клетуса, предположу, что он заснул на втором предложении, а проснувшись, придумал новый способ шантажа.

   Всё это было сказано тихо, но за шёпотом чувствовалась холодная ярость. Руки Анри замерли на моей талии, а его дыхание теребило кудряшки на виске. Со стороны можно решить, что король Шиана пытается меня соблазнить. А может, и пытается? Всё, что угодно, для достижения цели.

   Анри ошибся только в одном: я не собиралась продавать ему эту писанину. После моего шантажа он не мог не догадаться об авторстве трактата, зато теперь мы сможем начать настоящие переговоры. Мне предстоит решить, доверю ли я тайну Алали её мятежному королю.

   — И что вы предлагаете? — Я попыталась отстраниться, но Анри удержал меня на месте, снова глянув на охрану.

   — Мне нужно увидеть настоящий перевод, который соответствует названию «Однажды. Не ты. Не я».

   — А с чего вы решили, что название не подходит? Имеется в виду, что однажды кто-то обустроит долину. Кто-то, но не богиня и не мы.

   Я чудом умудрилась не засмеяться своей неловкой выдумке.

   — Не смешно. Мне нужен настоящий перевод, Наталия.

   — А за это..?

   Анри чуть сдвинулся, задевая моё бедро своим. Неужто и вправду соблазняет? Интересно, что он мне предложит? Место в штате его любовниц? Не думаю, что смогу подчиниться строгому расписанию. Небось, по субботам его дамы ещё и маршируют по главной площади Шиана для поддержания хорошей физической формы.

   Анри не понравилось моё неожиданное хихиканье.

   — Я могу предложить вам всё, что угодно, кроме долины Северных озёр. При условии, что никто, кроме меня, не получит настоящий перевод. Ведь Клетус не знает, что это подделка, не так ли?

   Я осторожно кивнула.

   — А если он вызовет другого переводчика? — Анри рассуждал вслух, и я ему помогла.

   — Не сможет, я об этом позаботилась.

   Анри дёрнулся, видимо, решив, что ради долины озёр я пошла на хладнокровное убийство двух пожилых историков.

   — Они не захотят участвовать в переводе во избежание гнева богини, — усмехнулась я.

   — Простите. — Посеревшее лицо монарха снова приобрело здоровую окраску. — Итак, я предлагаю вам всё, что угодно, кроме долины. Всё, что угодно, — весомо повторил он, согревая кожу дыханием. Потом медленно поднял руку и обвёл пальцем очертания ключицы.

   Не слабо его дамы избаловали! Неужели он считает себя призом получше долины Северных озёр?

   — Всё, что угодно? — тихо прошептала в его губы, и он чуть отстранился, почувствовав иронию в моём голосе. — Говорят, любовницы посещают вас в соответствии со строгим расписанием. Вы предложите мне стать вашим вторником? Или, может, средой? Середина недели — это так романтично.

   Придя в себя, Анри пригляделся ко мне, рассчитывая, как противника, и проверяя, как женщину.

   — Вы можете стать только пятницей, Наталия. Пятница таит в себе столько обещаний. Иногда ожидания оправдываются, иногда — нет, но игра того стоит.

   — Ни вам, ни мне эта игра не нравится, Анри. Так что не станем притворяться.

   Анри смотрел на меня так… так… короче, если я соглашусь на его щедрое предложение, то по пятницам меня будут связывать и бить по голове уже упомянутым букетом из лилий.

   Что мне от него нужно? Поддержка, безопасность, доверие и время, чтобы я нашла способ выкрасть дневник и отнести его в храм.

   Большего мне не нужно. Особенно места в его расписании.

   — Могу ли я поинтересоваться, почему вы позволяете себе меня обнимать?

   — Я вас не только обнимаю, а ещё и целую. — С этими словами Анри развернул нас к охранникам и прикоснулся губами к моей щеке. Холодный, чужой поцелуй. — Вот, видите?

   Оттолкнув его, я тряхнула головой, заставляя себя подавить обиду. Так относятся только к… только к… к грязным шантажисткам, какой я ему и представляюсь. Справедливо, обижаться не на что. А раз я решила встать на его сторону, постараюсь не обращать внимания на дурные манеры и вздорный характер. Ведь мне за него не замуж выходить. Продержусь в столице несколько дней, завоюю его доверие, закончу перевод, а потом сбегу.

   — Ведите себя пристойно. Я не позволяла вам подходить так близко.

   — Неужели? А император Истензии, наоборот, одобряет нашу с вами связь. Более того, мне доложили, что Клетус поручил вам меня соблазнить, и вы согласились.

   Вот же… император!

   — Я не…

   — Не лгите! — выкрикнул Анри и отвернулся к перилам. — Меня не интересует ни ваша ложь, ни ваша правда.

   Обидно.

   Даже очень обидно.

   Хочется разбить стекло павильона, выхватить дневник и бежать, бежать, бежать, пока лёгкие не разорвутся от усилий, пока силуэт великого храма богини не появится среди деревьев. Избавиться от дневника, взорвавшего мой покой и разум, и навсегда исчезнуть из мира придворного безумия.

   Шагнув назад, Анри наблюдал за мной, и я не смогла прочитать выражение его лица.

   — Раз уж вам поручили меня соблазнить, это даёт нам возможность некоторого уединения, — тихо сказал он, оглядываясь на охрану. — Если, конечно, вы позволите мне снова подойти ближе.

   — Я не собиралась вас соблазнять.

   — У меня нет ни времени, ни желания разбираться со списком ваших грехов. Разрешите? — протянув руку к моей талии, он вопросительно поднял брови, и я кивнула. Обняв меня, Анри изобразил подобие медленного танца, разворачивая меня лицом к охране, чтобы они не смогли прочитать по губам его слова. В его объятиях не было ничего интимного, как будто я прислонилась к холодной стене. — Мне нужно узнать об истинном содержании дневника, Наталия. Это жизненно важно. Понимаю, что вы мне не поверите, но клянусь, что защищаю не себя, а народ Шиана.

   Не верю, и Анри об этом знает.

   — Тогда выкупите дневник у Клетуса, и всё будет в порядке.

   — Я не собираюсь отдавать ему земли Шиана из-за грубого шантажа. Прошу вас, выслушайте моё предложение, Наталия. В настоящий момент в долине Северных озёр живут всего три десятка людей, и условия их жизни достаточно тяжёлые, особенно зимой. Не скрою, ваш трактат произвёл на меня впечатление. Я сделаю вас гражданкой Шиана, подарю участок земли в долине и поставлю вас во главе обустройства. Если судить по написанному, а не по вашему поведению, то вы умны, справедливы и хорошо понимаете людей. Вы позаботитесь о земле Алали.

   Я даже ойкнула от удивления, и, конечно же, моя реакция не укрылась от внимания Анри. Крепко обняв за талию, он удержал меня на месте.

   — Вы шутите?

   — Нет. Но в обмен вы прочитаете мне настоящий перевод дневника. Только мне, больше никому.

   О таком повороте событий я даже не задумывалась. Да я и вообще не задумывалась о долине Северных озёр! Собиралась найти рыбака, свести его с Алали, повеселиться на их свадьбе и вернуться домой, к студентам.

   Даже не знаю, что сказать.

   Обустройство долины? Когда я писала трактат от имени богини, я полностью погрузилась в эту идею, но видела ли я себя в роли управляющего? Скорее всего, нет.

   Что ж, надо отдать Анри должное: это — очень хороший подкуп. Неожиданная лесть и незаслуженное доверие.

   — Каков размер участка?

   — А какой бы вам хотелось?

   — Размером со всю долину.

   Рассмеявшись, Анри на секунду прижался ко мне, но его руки тут же окаменели. Охранники наблюдали за нами, подмигивая и веселясь от души.

   — Как насчёт двух гектаров? — предложил Анри.

   — Пять.

   — Наталия, это же долина Северных озёр! Маленький кусочек земли, зажатый между горными хребтами. Два гектара — это очень много.

   — А пять — ещё больше.

   Снова засмеявшись, Анри выдохнул мне в волосы. Теперь он казался расслабленным и довольным собой. Я много чему научилась в Шиане. Например, тому, что как только договоришься об условиях шантажа и взятки, всем становится хорошо и весело.

   — Четыре гектара, — сказал он, и я согласилась.

   — Место я выберу сама.

   — Не сомневаюсь. При условии, что вы не побеспокоите никого из там живущих. Отвечать будете напрямую мне. Составите план обустройства, обозначите временные рамки. Если будете несправедливы или я не соглашусь с вашими методами, то уволю без разговоров.

   — Без разговоров не получится. Вам придётся хоть что-то сказать, иначе я так и не узнаю, что вы меня уволили. Ни о чём не подозревая, буду каждое утро приходить на работу.

   — Я не шучу.

   — Я тоже.

   — Между прочим, вам следует задуматься о гневе богини. Ведь вы нахально подделали перевод её дневника.

   — Алали женщина, и она поймёт, что я защищаю её интересы.

   — Это не помешало вам выторговать у меня четыре гектара земли.

   — Я ещё не закончила торговаться.

   Анри дёрнулся, и его рука с силой сомкнулась на моём запястье.

   — А я закончил.

   — Не спешите, Анри. Вы сделали мне очень щедрое и интересное предложение, но, увы, я не могу его принять. Мне не нужна ваша земля, я люблю сухие равнины Истензии. Да и работу свою я обожаю.

   Честно говоря, я… ммм… пошутила, когда потребовала у вас долину Северных озёр. Не самая лучшая шутка, знаю, но прошлое не исправишь. Обещаю, вам не удастся меня подкупить, поэтому не пытайтесь. Однако есть вариант, что я расскажу вам о содержании дневника безвозмездно.

   — Вы пошутили? Вы в шутку потребовали у меня самую красивую часть моего королевства?

   — Получается, что так, но не будем больше об этом. Как я уже сказала, мне не нужна ваша земля, но я прочитаю вам дневник Алали при соблюдении трёх условий.

   Судя по страдальческому выражению лица, Анри бы с удовольствием отдал мне трон и весь Шиан заодно, только чтобы я исчезла из его жизни.

   — Вы — невозможная женщина.

   — Хотите узнать мои условия? — поторопила я, заметив, что один из охранников подошёл к балкону, прислушиваясь к нашему разговору. — Первое — вы закроете павильон. Скажете что-нибудь про уважение к богине. Ваш народ примет это, как должное, ведь до них уже дошли слухи о благословении.

   — Лживые слухи.

   — Они самые. Зачем вам показывать вещи богини народу?

   Анри напрягся и отвернулся в сторону. Я проследила взглядом тёмную полосу щетины, переходящую в плотно сжатые губы. Разговаривать на таком расстоянии очень трудно, особенно когда охранники делают неприличные жесты, настаивая, чтобы я переходила к более бурному соблазнению.

   Голос Анри прозвучал, как скрежет камня по камню.

   — Алали создала Шиан, она принадлежит народу так же, как и я. У нас не может быть ничего личного. То, что она бросила свой народ… это… Это преступление, Наталия. Мы ищем её уже очень давно, умоляем о возвращении. Если в дневнике содержится информация о том, почему и куда она исчезла, я должен об этом знать. Мой народ живёт в страхе. Раньше они были счастливы под покровительством творца и жили мечтой о Реале, прекрасном потустороннем мире, созданном Алали. А теперь они боятся. Боятся жить, боятся умирать. Они потеряли веру, не чувствуют защиты творца, ведь наш мир живёт её энергией. Без Алали не существует Реаля, а это означает невозможность бессмертия. Я делаю всё возможное, но в некоторых вещах я… — Забывшись, он склонил голову, и наши лбы соприкоснулись. Вопреки ожиданиям, Анри не отскочил в сторону. — Я бессилен. Я бессилен перед лицом смерти. Я не могу пообещать народу, что после смерти их души попадут в Реаль. Если богиня покинула Шиан, полный живых людей с их нуждами, страхами и страданиями, кто знает, что она сделала с миром мёртвых… — Руки Анри дёрнулись, и он зашипел, сражённый болью воспоминаний. — Нет, не мёртвых. С миром душ. Миром живых душ. Я не могу лгать моему народу, Наталия.

   Стыдно признаться, но в тот момент я впервые задумалась о том, права ли я, что так яростно защищаю тайны Алали. Не сомневаюсь, что жизнь творца намного сложнее человеческой, но Анри прав: раз уж она создала Шиан, то должна заботиться о нём до конца. Она же чувствует страх и неуверенность людей. Если ей не нравится Анри, пусть найдёт другого короля. Но она не должна оставлять Шиан без присмотра, у неё нет права обижаться на народ из-за деяний мятежного монарха. Хотя, может быть, она исчезла по другой причине. Той, о которой Анри пока что не знает. А что, если Алали сбежала с рыбаком? Её страдания ослепили меня, заставляя видеть только несчастную женщину, а не творца, ответственного за жизни Шиана.

   Не знаю, как и чем на меня так повлиял дневник, но слова Анри выбили стул из-под ног моей одержимости, оставляя ту болтаться в петле в приступе удушья.

   — Неужели вашим людям станет легче, если они увидят старые туфли Алали, оставленные в Истензии, ради которой она покинула Шиан?

   Я тут же пожалела о своих словах. Боль, отразившаяся на лице Анри, не была наигранной.

   — Простите меня, Анри, — я поспешно взяла его за руку, надеясь, что он не перемахнёт через перила, чтобы ненавидеть меня в одиночестве.

   — Неужели вы думаете, что я и сам этого не понимаю? — он выдернул руку и отошёл было в сторону, но, покосившись на охрану, тут же подошёл обратно. — Моим людям нужно хоть что-то, понимаете? Хотя бы знание, что Алали жива, а значит, они всё ещё под её защитой. Даже если она далеко. Даже если она… — он сделал порывистый вдох, — ненавидит их короля.

   — А вы уверены, что она вас ненавидит?

   — В этом убеждают народ мои противники, пытающиеся получить трон Шиана, — усмехнулся он.

   — А вы? В чём вы убеждаете ваш народ?

   — В том, что богиня их не оставит. Не буду вдаваться в подробности, но до коронации я вёл себя непростительно грубо, у Алали есть все основания на меня обижаться. Но она не должна наказывать народ Шиана за мои проступки. Простите, но я не могу принять ваше условие. Если я закрою допуск к комнате Алали, то вера моего народа будет основываться только на лживом слухе о благословении. Том слухе, который распустили вы, — закончил он, посылая ледяную дрожь по моей спине.

   Я с таким усердием защищала интересы богини, что не подумала о её народе. Том самом, который она покинула. Я, разумная и рассудительная, превратилась в одержимую интриганку, ослеплённую романтическими идеями и рвущуюся в бой с самыми сильными мужчинами двух королевств. Я ли это?

   Не хватает воздуха. Судорожный вдох. Что со мной? С силой тру ладони друг о друга, как будто на них отпечаталась магия дневника. Маги Истензии не нашли в нём ничего страшного. А вдруг они ошиблись?

   — Анри, я снимаю это условие.

   Несмотря на благодарность во взгляде, король Шиана, стоящий рядом со мной, казался глыбой льда.

   — Что ж, назовите второе условие, — он улыбнулся одними губами. — Чего ещё вы хотите? Мою голову?

   — Обещайте, что не станете разглашать тайны богини.

   Не могу сказать, что доверяю Анри, но после нашего разговора стало очевидно, что я очень многого не учла. Например, обязанностей творца и переживаний покинутого ею народа. Или того, что Анри тоже страдает.

   — Это ваше условие? — изумился Анри. — С чего вы решили, что я стану их разглашать?

   — Дело в том, что в дневнике описана очень личная история, и я боюсь, что вы используете её, чтобы отомстить Алали или доказать свою невиновность.

   — Обещаю, — быстро произнёс Анри, потом усмехнулся и добавил. — У нас сложилось отличное мнение друг о друге, не так ли, Наталия? Вы считаете меня злопамятным подлецом, а я вас… — поперхнувшись, он замолчал.

   — Продолжайте, раз начали.

   — Нет, простите. Каково ваше последнее условие?

   — Я прочитаю вам перевод, но не стану записывать.

   — Почему? — сухим, ломаным голосом возразил Анри.

   — Потому что написанное можно украсть, увидеть тайком или выставить напоказ.

   Тщательно обдумав причины, побудившие меня поставить это условие, Анри кивнул.

   — Согласен.

   Итак: я сделала выбор, доверилась королю Шиана. В худшем случае, если он не оправдает моих надежд, сделаю то, что планировала с самого начала: выкраду дневник и отнесу его в храм. Надеюсь, что Анри меня не разочарует. Клянусь, это не имеет никакого отношения к цвету его глаз. Или к тому, как его руки…

   — Могу ли я увидеться с вами завтра ночью?

   — Вы… что…?

   — Для прочтения дневника! — Анри даже не улыбнулся. — Я вызову мага, чтобы тот обеспечил нам безопасную встречу. Ему потребуется какое-то время, чтобы подготовиться, получить доступ к дневнику и нейтрализовать охрану.

   Алали, помоги мне, сделай так, чтобы Анри не заметил мой румянец!

   — Да, конечно.

   В смущении я не расслышала слов Анри, иначе сказала бы ему, что для прочтения перевода мне не нужен сам дневник.

   — Прошу вас о небольшом авансе. Скажите, мне есть чему опасаться, если дневник получит широкую огласку?

   — Да.

   Быстрый и честный ответ. Любовь богини к простому смертному — дело сложное, к нему могут отнестись по-разному.

   Дёрнувшись, как от резкой боли, Анри кивнул, покосился на охрану и притворился, что целует меня на прощание. Наклонился, вцепившись руками в плечи, и остановился у самых губ. Причём делал это, глядя в сторону. Мыслями он был очень далеко, на страницах дневника.

   Моя репутация его явно не волнует.

   Да и Клетуса тоже. Тот вызвал меня сразу после того, как охрана доложила ему об уходе Анри.

   — Дионизий согласился на наши условия? Охрана сказала, что вы долго обнимались, а потом он тебя поцеловал.

   Наши условия.

   Агент смотрел на меня холодно и неодобрительно. Не удивлюсь, если он догадался о моём предательстве. Всё-таки, он — опытный вояка, а я — переводчик, ведомый обострённым чувством справедливости и странной одержимостью.

   — Нет, Ваше Императорское Величество. Дионизий всячески пытался меня подкупить.

   — Он предлагал тебе стать его любовницей?

   — Не напрямую, но намекнул.

   — И что ты ответила?

   — Я отказалась.

   — Почему? — насупился Клетус, глядя на мои волосы.

   — Не думаю, что это вам поможет. У Дионизия несколько любовниц, я ему не нужна. Он прочитал перевод первых страниц и пытался выведать у меня содержание следующих.

   Мужчины переглянулись и осмотрели меня с ног до головы. В этот момент я впервые по-настоящему испугалась.

   — А нет ли у тебя своего интереса в этом деле? — спросил агент, имя которого я так и не запомнила.

   К счастью, этот вопрос я ожидала.

   — Разумеется, есть. Я всего лишь переводчица, а теперь, благодаря случившемуся, император ти Шарриан обещал заплатить мне огромные деньги. Дионизий тоже попытался меня подкупить, но мне выгоднее принять ваши деньги и гражданство Истензии. Ведь после вашей победы меня вряд ли будут жаловать в Шиане.

   Получилось неплохо, почти убедительно. Для Клетуса, но не для агента.

   Император Истензии в очередной раз пообещал мне всевозможные блага и выразил надежду, что, как будущая его подданная, я сделаю всё возможное, чтобы нам принадлежала долина Северных озёр. Всё возможное. «Всё» было произнесено с особым ударением.

   Что ж, я рада, что выбрала Анри. Клетус не вызывает у меня ничего, кроме омерзения. Неужели он на самом деле верит, что я предложу себя Анри?

   Доверчивый.

   А зря.

   А сам король Шиана смягчился в своём отношении ко мне. Предложил и гражданство, и земли. Говорила же я, что написала качественный трактат. Вон каким доверием проникся ко мне голубоглазый строптивый холостяк. Чувствует, что из двух зол я — меньшее, и выбирает меня, а не Клетуса.

   Доверчивый.

   А зря.
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    Глава 2. Дионизий Анри Лиссон
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На следующее утро мне передали документ о получении гражданства Шиана, спрятанный в вазе из чёрного стекла. Записка от Дионизия гласила «НА ВСЯКИЙ СЛУЧАЙ». Что ж, приятно. Намёк на наше сотрудничество и попытка сделать его взаимовыгодным, в понимании короля Шиана.

   Вернувшись во дворец после прогулки, я обнаружила, что мою комнату обыскали, причём даже не постарались замести следы. К счастью, бумаг они не обнаружили. Их запечатали магическим замком, открыть который могла только я. Зато навели ужасный беспорядок в драгоценностях, видимо, пытаясь разобраться в их стоимости. Поняли, что большинство из них — стекляшки, и подкупом быть не могут, и ушли, оставив их разбросанными по комнате. Молодец, Клетус, держит меня на коротком поводке.

   Всё ещё ссылаясь на полученное благословение, Анри уговорил Клетуса дать ему доступ к следующим страницам дневника, и начались художественные чтения. Мы собрались в кабинете Анри, и я с выражением зачитала то, что «успела перевести за день». Само собой, всё это было заранее заготовленным текстом про обустройство долины. Всего два абзаца, но Клетус успел задремать. Анри же вёл себя весьма нахально. Остановив меня посередине предложения, он заявил, что не согласен с богиней насчёт построения моста. Косясь на скучающего Клетуса, мы с пеной у рта спорили о транспортных путях между Шианом и Истензией.

   После чтения Клетус вызвал меня к себе и объявил, что завтра я им не понадоблюсь. Всё понятно, ему надоела моя версия перевода, и они с агентом собираются поделится с Анри своей.

   — Мы готовы к решающему броску, — объявил он. — Во время завтрашней встречи я изложу Дионизию краткое содержание следующих страниц. — Клетус подмигнул и ухмыльнулся. — Сама понимаешь, какое. А ты больше не станешь ему читать. Поняла? Если он о чём-нибудь спросит, посылай ко мне.

   — Да, Ваше Императорское Величество.

   Глянув на агента и получив его кивок, Клетус продолжил:

   — Завтра — решающий день, Наталия, так что постарайся держаться в тени. На нашей стороне очень сильные игроки, и если Анри не отдаст нам долину, то это сделают другие.

   Анри появился на балконе в полночь. Охрана расположилась в коридоре под дверью, давая нам шанс побыть в одиночестве. Вернее, втроём: Анри, я и тайна богини.

   Я ждала его, борясь с истерическим спазмом в горле. А вдруг я в нём ошиблась? Дионизий Достойный, благородный король, заботящийся о своём народе. А что, если это — тщательно продуманная ложь? Что, если я доверю ему боль богини, а он решит ей отомстить?

   Чего я не ожидала, так это свидетелей. Вместе с Анри явился уже знакомый сухонький старикашка, который тут же забросал стены моих покоев синими искрами, потом поклонился и назвался Арсентием. Интересно, как он попал на мой балкон, уж явно не прыгал!

   — Арсентий — глава магического ведомства, — пояснил Анри. — Он поможет нам добраться до дневника незамеченными. Усыпит охрану и наложит контур отвлечения, чтобы нас никто не потревожил.

   — Этого не понадобится, — сообщила я, доставая два мятых листа, испещрённых шифром.

   Арсентий и Анри переглянулись, потом, ещё немного поколдовав над дверью, маг исчез.

   — Вы скопировали дневник богини, — констатировал Анри.

   Либо он меня осуждал, либо восхищался. Одно из двух, но не знаю, что именно.

   — Плохим почерком, чтобы никто не разобрался, что к чему, — пошутила я.

   Символы не скопировать без точных инструментов. Но за годы работы я придумала мой собственный язык, мои символы. Так мы развлекаемся с коллегами по кафедре длинными, скучными вечерами во время раскопок. Вот я и законспектировала первые страницы дневника, хотя сомневаюсь, что смогу их забыть.

   Я показала Анри частокол линий, и он рассмеялся.

   — Не знал, что язык символов совместим с плохим почерком. Могли бы сказать мне об этом вчера. Бедняга Арсентий весь день придумывал, как нейтрализовать охранников Клетуса, не вызвав подозрения. Ладно, приступайте.

   Анри волновался, но его мандраж был ничем по сравнению с моей трясучкой. Услышав «приступайте», я задохнулась, склонилась к коленям и с трудом сглотнула комок страха.

   Игры с человеческим сердцем убийственны, и убивают они, прежде всего, самого игрока. Меня. Невидимая магия дневника превратила меня в незнакомку с чувствительным сердцем, неподвластным контролю разума.

   — Обещайте, что это — не подделка, — просипел Анри, наклонившись вперёд, чтобы впитать мой страх. Сейчас, впервые за время нашего знакомства он почувствовал власть надо мной. Догадался, что я боюсь истории, рассказанной в дневнике. Проникаясь моим страхом, он вскочил, вздёрнул меня на ноги и заломил руку за спину.

   — Поклянитесь, Наталия!

   Всё ещё в панике, бездыханная, я смотрела на него, широко распахнув глаза.

   — Поклянитесь! — он тряс меня снова и снова, пока «клянусь» не выпало из моих губ ему в руки.

   Но он не спешил меня отпускать.

   — Скажите, что вас так пугает в дневнике Алали?

   — Ничего.

   — ГОВОРИТЕ! — он снова заломил мою руку за спину и с силой надавил на губы пальцами свободной руки. — Не дрожите! Вы сами начали эту игру, теперь поздно бояться. Скажите, что вас так напугало, и кто знает, может, я соглашусь вам помочь.

   — Иногда мне кажется, что магия дневника проникла в меня, изменила мысли и желания, притупила разум. Когда я вспоминаю слова Алали, меня охватывает смесь страха и безумного восторга, которые я не испытывала ранее.

   — Читайте! — Анри нехотя отпустил меня. Власть надо мной опьянила его, и ему не хотелось так быстро сдавать позиции. — Но предупреждаю вас, Наталия: если в дневнике говорится об угрозе Шиану, об опасности, которую мы могли бы предотвратить, если бы знали о ней заранее, то вас ждёт медленная, мучительная смерть.

   Анри в третий раз заломил мою руку и склонился к самому лицу.

   — Вы сыграли отличную партию, Наталия, но отказались от выигрыша. Не знаю, что вы задумали, но буду пристально за вами следить. Более того, теперь вы — моя подданная. Предупреждаю: я привык к полному и безоговорочному подчинению.

   Так вот зачем он «подарил» мне гражданство Шиана! О котором я, кстати, не просила и которое так и не приняла. Ваза в моих покоях — ещё не обещание.

   — Я выразился понятно?

   Вроде и понятно, но я толком не слушала. Почти всё моё внимание было занято его близостью. Передо мной стоял совсем другой человек, опьянённый победой и властью надо мной. Властью, которой он желал с того момента, как узнал, что я перевожу дневник богини. Всё ещё не простив мою попытку шантажа, Анри сдался этому опьянению, и оно толкало его, прислоняя ко мне с такой убедительной силой и внезапностью, что я оторопела.

   Может, ещё не всё потеряно, и пятница станет моим любимым днём?

   — Читайте, — с трудом выговорил он и толкнул меня обратно в кресло.

   Страх ещё пузырился под кожей, но его перекрыло столько эмоций, что я бездумно взяла в руки первую страницу и откашлялась.

   Анри стоял, прислонившись к стене. Его лицо заострилось от переживаемого волнения, между бровями отпечаталась решимость.

   — Титульную страницу вы уже видели. На ней — заголовок и…

   — Переходите к следующей. — Его голос сорвался.

   — Вырежу тебя

   Сердцем

   Моим.

   Из камня выточу.

   Вынесу на берег

   Бездыханного,

   Вылечу.

   Выпью слова

   Злые,

   Выгорю.

   Снова и снова

   Тебя

   Выберу.

   Я прочитала это, не глядя на бумагу. Всё это время Анри не дышал.

   — Стихи? — наконец, проговорил он. Неверяще.

   — Не совсем. В древне-арисийском языке нет стихов, ведь это — язык символов, каждый из которых рассказывает отдельную историю. В нём нет ни рифмы, ни ритма, но его можно перевести, как стихи. Некоторые символы несут в себе особую поэзию, и я стараюсь передать это в переводе. То, как Алали написала эти строки, отличается от последующих страниц. Она разделила символы, и мне кажется, что она думала стихами.

   — Читайте дальше.

   — Потеряла маяк

   В пути.

   Не дают мне к тебе

   Идти.

   Та земля уже

   Не моя,

   Ненавижу судьбу

   Я.

   — Та земля уже не моя, — Анри сглотнул и наклонился вперёд. — Какая земля? Она говорит о Шиане? Она передала Шиан другому творцу? Кому?

   — Не знаю. На следующих страницах ничего об этом не говорится.

   — Читайте дальше.

   — В этом взгляде любви

   Нет.

   В этих пальцах тепла

   Нет.

   В этом сердце мечты

   Нет.

   Это — я. Это — мой

   След.

   Я ломаю и жгу

   Зря.

   Отбираю мечту

   Зря.

   Говорят, что больна

   Я.

   — Весь дневник в стихах? — перебил Анри. Присев на корточки, он яростно тёр виски указательными пальцами.

   — Нет. Есть несколько стихов в начале, а потом они иногда появляются посреди текста. Анри! — Он поднял голову и посмотрел на меня замутнёнными глазами. — Этот дневник — история любви.

   Старательно вглядываясь в лицо короля, я пыталась угадать, о чём он думает.

   — Какой ещё, к дьяволу, любви? — хрипло прошептал он.

   — Пока что, несчастной.

   — Да уж, непохоже на счастливую. Вы нашли объяснение заглавию?

   — Думаю, что да.

   Мне не нужно было искать страницу. Я знала стихи Алали наизусть.

   — Станут мысли мои,

   Как яд.

   Наше время уйдёт,

   Струясь.

   Твоя смерть обнажит

   Меня.

   Однажды.

   Не ты.

   Не я.

   — Богиня говорит о невозможности отношений со смертным, — пояснила я. — В тексте эта фраза встречается ещё один раз, немного по-другому.

   Всё однажды сольётся,

   В бесконечную вязь.

   Это будешь не ты.

   Это буду не я.

   Лишь однажды сердца

   Не посмеют остыть.

   Это буду не я.

   Это будешь не ты.

   Из больной пустоты

   Кто-то выйдет, смеясь.

   Это будешь не ты.

   Это буду не я…

   — Достаточно! — прервал меня Анри. — Я… — он потёр лицо рукой, — у меня очень плохое предчувствие, Наталия. Простите, что я вас перебиваю. Я, конечно же, хочу услышать весь перевод дословно, но сначала ответьте мне на один вопрос. Мужчина, с которым богиня… которого богиня…

   — Что вы хотите про него узнать?

   — Он смертный?

   — Да. Он рыбак.

   — Как его зовут?

   — Не знаю. Богиня называет его либо «мужчина», либо «любимый».

   — Надо же, как предусмотрительно!

   Вцепившись в волосы, Анри взвыл, мотая головой из стороны в сторону.

   — Я так и подумал, — бормотал он. — Смертный! Богиня влюблена в смертного мужчину. Только не говорите, что она с ним сбежала.

   Изумлённая острой реакцией Анри, я выпустила страницы из рук, и они упали к ногам мятым веером. Да, я знала, что роман со смертным не украсит репутацию богини, но не ожидала, что Анри будет настолько расстроен. Заикаясь, я поёжилась под его горящим взглядом.

   — Ннне зззнаю. Я ещё не дочитала дневник.

   — Какой кошмар! — не унимался он. — Лучше бы Алали написала о том, что я недостоин трона Шиана.

   — Почему? Что с вами, Анри? Почему это вас так расстроило? Да, она богиня, но неужели ей не позволительно любить?

   Анри поднялся на ноги и окатил меня воистину королевским потоком ледяного презрения.

   — Если ты берёшь на себя ответственность за жизни людей, то это навсегда, Наталия. Навсегда. Ты не сбегаешь в другое королевство, чтобы придаться там рифмоплётству и забыть свой долг из-за связи со смертным мужчиной. Творец, создающий миры, остаётся верен им навсегда. У них нет выбора, они не должны притворяться смертными. Наш век для них всё равно, что несколько минут. Так вот: из-за нескольких минут внимания смертного мужчины Алали бросила мой народ…

   Его голос сорвался, обломанный негодованием и горечью. Этот порыв не был внезапным, он копился в сердце короля уже несколько лет. Одинокий монарх, покинутый творцом его земли.

   — Не смейте! — закричала я, мысленно благодаря Арсентия за магическую защиту комнаты. — Как вы можете такое говорить? Я прочитала вам пару стихотворений, и вы сделали поспешные и несправедливые выводы.

   — Несправедливые? — Анри резко приблизился ко мне, и я не выдержала его взгляда. — Признайтесь, Наталия, я ведь угадал? Знаю, что вам хочется защитить богиню и её право на человеческую любовь, но скажите мне правду. Объясните вкратце, о чём она пишет дальше.

   — О любви. О том, как она наблюдает за смертным мужчиной, как они встречаются в первый раз, потом во второй. Как прикасаются друг к другу. Друг обвинил Алали в том, что она совсем забросила Шиан, — тихо призналась я, — но это ещё ничего не значит! Не спешите с выводами. Её друг очень ревнив. Его зовут Тристан, так что вполне возможно, что он — творец Истензии. Алали и сама понимает тщетность своих надежд и очень страдает из-за этого.

   — Страдает? СТРАДАЕТ? Простите, но мне трудно проявить сочувствие. Вы срослись со строками дневника, выстрадали их, выплеснули чувства богини в переводе, поэтому не способны рассуждать трезво и отстранённо. Позвольте мне посмотреть на поэзию Алали непредвзято. Вспомнить хотя бы несколько первых фраз: «та земля уже не моя», «я ломаю и жгу зря, отбираю мечту зря». А теперь добавьте к этому явное осуждение других творцов, которые говорят ей, что она больна и что забросила Шиан, и пытаются её остановить. Что получается? Из-за душевных страданий Алали забросила мой народ, отобрала их мечту о бессмертии, сломала самый совершенный мир, когда-либо придуманный творцом и оставила меня с этим разбираться. А сама… где она? Говорите же? Где она? Сбежала от творцов с этим смертным и спряталась в другом мире, притворяясь человечкой? Признайтесь, что это так! Скажите мне правду! Не защищайте влюблённую женщину, задумайтесь о моём народе!

   Шок обездвижил меня, оставив тряпичной куклой в его жёстких руках.

   — Где она?! — закричал Анри в голос.

   — Не знаю, клянусь вам. Алали завела дневник несколько лет назад, а последняя запись датирована прошлым годом.

   — Прошлым? — напрягся Анри. Я знала, о чём он подумал. Год назад Алали в последний раз видели в Истензии. — А вы не пробовали перевести последнюю страницу?

   — Пробовала, — созналась я. — На последних страницах тоже стихи.

   — Прочитайте, — приказал король.

   — Возьму,

   Беру,

   Моё,

   Молчите,

   Заприте,

   Режьте,

   Устыдите…

   — А дальше зачёркнуто. Это — предпоследняя страница. На ней ещё есть намётки символов, как будто Алали несколько раз начинала фразу, но не решалась её написать.

   — Великие творцы! Наталия, вы заметили, как изменился стиль её стихов? Почему?

   Расправив на коленях платье, я совладала с дрожью.

   — Мне показалось, что Алали решилась на какой-то поступок. Но умоляю вас, не спешите с выводами! — Я схватила Анри за руку, как будто физический контакт мог повлиять на его мысли.

   — А что на последней странице? — выдернув руку, он скрипнул зубами.

   — Я приду,

   Когда солнце

   Слижет тени с земли.

   И скажу

   Всё, что раньше

   Мы сказать не смогли.

   Я в ладонях

   Согрею

   Нашей встречи песок.

   Я хитрить

   Не умею,

   И ты тоже не смог.

   Станет

   Наше «однажды»

   Первым днём для двоих.

   Ты и я -

   Невозможность,

   Обращённая в стих.

   — Так что видите, Анри, в конце Алали всё ещё страдает. А это значит, что они никуда не сбежали. Она просто любит этого мужчину! Вполне возможно, что за ними действительно охотятся другие творцы. По крайней мере, Тристан настроен очень решительно.

   Анри резко дёрнул занавесь, обнажая ночное небо, и карниз жалобно затрещал.

   — Наталия, вы до ужаса наивны. Боюсь спросить, сколько вам лет. Вы — женщина, а говорите так, как будто не знакомы со слабым полом. Женщины постоянно на что-то обижаются, часто без уважительной на то причины. И каждая обида превращается в драму, в глубокое страдание. Опоздание мужчины на десять минут приравнивается к предательству и приводит к продолжительной истерике…

   Одёрнув себя, Анри замолчал. Очень хотелось сказать, что если он принимает любовниц строго по расписанию, то должен и сам его придерживаться. Однако я сдержалась, справедливо полагая, что в такой напряжённый момент он счёл бы мою шутку неуместной.

   Всё ещё глядя на небо, Анри продолжил.

   — Что там говорится на последней странице? Что Алали вернётся с восходом солнца? С чего вы решили, что это значит, что они не сбежали вместе? Может, ей пришлось отлучиться? Скорее всего, они спрятались от творцов в другом мире.

   — Но Алали говорит о невозможности их союза!

   — Женщины всегда и всё драматизируют! Может, ей приспичило выйти за него замуж, а другие творцы не позволяют. Женщины постоянно придумывают всякие проблемы. — Обернувшись, Анри обвиняюще ткнул в меня взглядом.

   — От имени слабого пола, прошу прощения за наше глубокое несовершенство, — не сдержалась я, и Анри отвернулся.

   Не поворачиваясь, спросил: — А вы не пытались перевести последнюю страницу, на которой нет стихов?

   — Пыталась, конечно, даже две, но на них философские мысли о любви, которые мне ничем не помогли. Тогда-то я и перестала заглядывать в конец и стала переводить по порядку. Да и потом, если Алали действительно сбежала с мужчиной, то не стала бы записывать их планы в дневник, который оставила в Истензии.

   — Нет, не стала бы. Полагаю, что за ними открыли охоту, поэтому Алали скрылась, не успев забрать дневник. Что ж, у неё есть основания прятаться. Её поведение не останется безнаказанным. Человеческая материя священна, и творцы обязаны заботиться о созданных ими мирах.

   Анри надоело объяснять мне элементарные истины, и он открыл балконную дверь, собираясь уйти.

   — Подождите! — воскликнула я в последней попытке защитить Алали. — Даже если это так, и они сбежали в другой мир, то только потому, что их вынудили!

   — Вынудили? Не поддавайтесь иллюзиям, Наталия. У Алали был выбор. Тристан обвинил Алали, что она забросила Шиан, не так ли? Она пишет, что эта земля уже не её, что она отняла мечту у моего народа — и это в самом начале дневника. Не уверен, что хочу читать дальше. Спокойной ночи, Наталия. — Анри выглядел совершенно измождённым. — Я бы поблагодарил вас, но увы, у меня нет на это сил. Вы только что сообщили мне, что Алали забросила моё королевство ради пятиминутной влюблённости. Причём вы сделали это в стихах. Что ж, пойду, попробую заснуть. Будем надеяться, что мне приснится способ объяснить эту новость моему народу.

   — Подождите, Анри. — Подбежав к нему, я запоздало поняла, что мне нечего ему сказать. — Не спешите. Позвольте мне сначала перевести дневник до конца.

   — Сколько времени у вас на это уйдёт? Месяц? Два? А давайте сделаем по-другому, — ответил он, пугая меня неприязненным оскалом. — Я подарю вам сборник романтической поэзии, и вы не будете лезть в дела моего королевства.

   Что ж, значит, Анри винит меня в романтических похождениях богини. Отличная новость.

   — Хотя бы позвольте предупредить вас, что завтра Клетус предъявит вам ультиматум, — прошептала я вслед.

   — Я буду несказанно рад этому событию.

   Поклонившись, Анри Лиссон исчез, перепрыгнув через перила балкона. Только в этот раз его сноровка меня совершенно не впечатлила.

   * * *

   Полагаю, что королю Шиана действительно приснилось нечто весьма полезное, так как утром мне доставили забавный подарок.

   Кулон в форме лилии на тонком шнурке. Хаха, очень смешно, Анри. Подарить ненавистную мне лилию, чтобы извиниться за ночную невежливость. Рада, что он на меня не в обиде. Зря я ворочалась всю ночь, представляя короля Шиана в гневе. Ему идёт, конечно, но неприятно, когда гнев направлен на меня.

   С интересом рассмотрев незнакомый белый камень, я надела кулон на шею. Пусть знает, что я на него не обижаюсь. Жизнь у него тяжёлая, королевская, а тут ещё я, коварная женщина, гуляю по дворцу и читаю стихи. На что же тут обижаться? Мне его даже немного жалко. За завтраком я сидела, выпятив грудь и поглаживая кулон, но Анри ел, уткнувшись в тарелку, и только изредка бросал фальшивые любезности в сторону Клетуса. Если он и заметил, что я надела его подарок, то прыгать от радости не стал.

   После завтрака они с Клетусом вернулись к переговорам, а я бродила по дворцу, гадая об их исходе. Сегодня, когда Клетус предъявит Анри ультиматум, решится очень многое. Если король Шиана откажется отдать Истензии долину Северных озёр, Клетус обнародует содержание дневника. Вернее, то, что он выдаст за содержание. Как именно он это сделает? Полагаю, что его свита занимается подготовкой к решающему шагу. Анри попытается его остановить, и тогда всем нам, «гостям» из Истензии, будет угрожать… что? Что именно предпримет король Шиана?

   Несмотря на щедрое весеннее тепло, мне стало зябко. Где-то совсем рядом, за пределами дворца выжидали противники Анри, те самые сильные игроки, которых упомянул Клетус. Легко догадаться, что именно они пообещали Клетусу за содействие. Пара выступлений перед народом с поддельными цитатами из дневника — и всё закончится. Узнав, что Алали обвиняет мятежного короля во всевозможных грехах, народ Шиана растопчет его привлекательную голубоглазую голову.

   Если Клетус не возьмёт верх в сегодняшних переговорах, может начаться война.

   Вот же, ввязалась я в историю.

   Честно говоря, я надеюсь только на то, что богиня за всем этим наблюдает и вмешается в критический момент. Жаль, что я не спросила Анри, что он собирается делать, хотя не думаю, что он заключил бы меня в щедрые королевские объятия и поделился деталями секретного плана.

   Всё утро я маялась, гадая, что же происходит за высокими резными дверьми королевского кабинета. Я была уверена лишь в одном: если Анри признается, что я перешла на его сторону, то Клетус от меня избавится.

   Стараясь унять нервный зуд, я забрела в павильон, открытый для публики с десяти утра до обеда. Возбуждённая очередь неровными зигзагами тянулась по мощёным улицам столицы через главные ворота королевского парка и заканчивалась жирной запятой около входа в павильон. Вокруг бегали ловкие торговцы, предлагая страждущим напитки и закуски на широких подносах. Каждые десять минут в павильон запускали новую группу. Излишне серьёзные охранники отсчитывали тридцать человек и паковали их в выставочный павильон. Стоп. Подождите минутку. Тридцать человек? Как они там умещаются?

   Неловко улыбнувшись, я пересекла очередь и скользнула к рабочему входу. Привыкшие ко мне охранники пропустили меня без вопросов, и я прошла к окну наблюдения. Одна из стен выставочного зала представляла из себя одностороннее зеркало, чтобы расположившаяся в соседней комнате охрана могла беспрепятственно наблюдать за посетителями.

   Подойдя к стеклу, я ахнула от изумления. Поняв меня без слов, знакомый охранник сочувственно хмыкнул:

   — Противно смотреть, да? Ты же вроде как историк, для тебя это — ценность, а они… — ткнув вилкой в направлении выставочного зала, он вернулся к еде.

   Кому пришло в голову пускать в зал тридцать человек? Они стояли плечо к плечу, неуклюже поворачиваясь, чтобы разглядеть очередной предмет. Пожилая женщина восторженно тыкала пальцем в туфли богини, видимо, рассуждая о размере её ноги. Её соседка брезгливо морщила нос, заглядывая под кровать.

   Я боялась смотреть на дневник. Усталые, потные охранники с трудом протискивались сквозь толпу, пытаясь уследить за всеми. Да уж, без одностороннего зеркала тут не обойтись.

   — Когда смотришь отсюда — ещё ничего. А вот проследить за толпой в самом зале почти невозможно. Мне через час туда идти, — пожаловался охранник, уплетая жареную курицу.

   Ах да, уже скоро обед.

   — И как часто вы меняетесь местами?

   — Два часа отсюда наблюдаешь, потом час в зале. Так и держимся.

   Набравшись смелости, я повернулась посмотреть на дневник. Взбешенный охранник как раз пытался образумить пару молодых мужчин, облепивших стекло. Возбуждённая толпа тыкала пальцами, пытаясь объяснить друг другу значение фраз на современном языке. Можно было угадать, когда они говорили о словах «Шиан горит в моём сердце», так как их лица озаряла надежда.

   Надо же, как. Может, Анри и прав, его людям стоит увидеть эту страницу. Если богиня и вправду забросила Шиан, эти строки дадут народу хоть какую-то надежду.

   Придётся признать, что я поспешила с суждениями. Слишком уж горела во мне потребность защитить одинокую влюблённую богиню. Кто знает, где она сейчас и что делает. А вот народ Шиана — здесь, за односторонним зеркалом, и они боятся того, что случится с ними без покровительства Алали.

   Задумавшись, я не заметила, что Анри стоит всего в метре от меня и тоже смотрит на толпу. Не знаю, когда он пришёл, но на мой взгляд не отреагировал. Наморщив лоб, он следил за парнями, с хихиканьем разглядывающими постель Алали. Его подбородок дёргался, как будто удерживая ярость. В этот момент охранники начали выводить посетителей из зала. Боковая дверь открылась, оттуда выбежала служанка с ведром воды и тряпкой и начала быстро протирать стекло, защищающее дневник. Отпечатки грязных рук и жирных губ исчезали, оставляя за собой тяжёлые капли. Охранник что-то крикнул, и, взмахнув тряпкой, служанка улизнула обратно в подсобную комнату. В зал тут же запустили следующие тридцать человек. Вваливаясь через порог, они отталкивали друг друга, ругались, некоторые падали на землю, защищая головы от беспощадных ног. Цепкие взгляды охватывали экспонаты, стараясь сразу заприметить самое интересное.

   — Что же вы молчите? — выдохнул Анри, повернувшись ко мне. — Давайте, выговаривайте. Ругайте меня за это бесчинство, ставьте условия, требуйте закрытия павильона. Сделайте так, чтобы я возненавидел самого себя.

   Полагаю, что переговоры прошли не очень успешно, иначе он не был бы в таком паршивом настроении.

   За моей спиной охранники бездыханно следили за тем, как их король нападает на молодую переводчицу. Помня об их присутствии, я решила не называть Анри по имени.

   — Ваше Величество, я признаю, что была неправа. Эта экспозиция действительно очень много значит для вашего народа. Обещаю, что больше не стану вмешиваться в ваши дела.

   Анри нахмурился, пытаясь придумать жалящий ответ, но у него не получилось. Ему очень, ну, очень хотелось со мной поссориться.

   — Почему вы пропускаете обед? — потребовал он.

   Молодец, нашёл, к чему придраться.

   — Прошу прощения, Ваше Величество, но я не голодна. Павильон закроют через полчаса, и я жду этого момента, чтобы заняться переводом.

   Осмотрев меня с головы до ног, он злорадно усмехнулся.

   — А где ваши инструменты?

   — В моей комнате.

   Анри торжествующе хмыкнул, как будто уличил меня в чём-то ужасном.

   — Ваш Велич! — раздалось у меня за спиной. — Раз уж вы не обедаете с гостями, то хоть с нами перекусите. А то сил не будет с ними спорить. Маменька говорит, что полный желудок даёт уверенность в себе.

   Анри устало вздохнул и оставил меня в покое.

   — Давай. Что у тебя сегодня, Толли?

   — Жареная курочка с красным перцем, как вы любите. Маменька сделала вам отдельную порцию. Сказала, что раз у вас важные переговоры, то нужно хорошо питаться.

   Сев на свободный стул, король Шиана взял в руку кусок жареной курицы и впился в неё зубами.

   — А ты хочешь кусочек, Таш? — спросил Толли. — Ты ведь как засядешь в павильоне, так на весь вечер. А если не обедала, то это плохо. Голова не станет соображать, и ты не сможешь разобраться в закорючках.

   Я послушно взяла из его рук кусочек курицы и положила в рот. Секунда, другая… всё внутри взорвалось огнём. Язык нестерпимо горел, жидкий огонь стекал в желудок. Я попыталась позвать на помощь, но не смогла вдохнуть и ничего не видела из-за слёз.

   — По-моему, Наталии не нравятся специи, — раздался невозмутимый голос Анри.

   — Дать ей водички, что ли?

   — Нет, вода не поможет. Молоко есть?

   — Нет, конечно. Что я, ребёнок, что ли? — обиженно ответил Толли. — Маменька уже давно не даёт мне молока.

   Очень хотелось съязвить, но для этого необходимо было сначала выжить.

   — Тогда просто подождём, — спокойно заключил Анри. — Слушай, Толли, а почему слуги так тщательно моют павильон? Ведь ещё не время закрытия? Да и очередь змеится до самых ворот.

   — Так вы на очередь не смотрите, Ваш Велич, она никогда не меняется. Люди так и спят на земле, боятся пропустить что-то важное. А закрывают раньше времени, когда назначен почётный гость.

   — Кто именно?

   — Сейчас посмотрю.

   Раздался шелест бумаги, потом снова голос Толли.

   — Эээ, госпожа Лисса.

   — О, — только и сказал Анри.

   — Если хотите, я могу сообщить, что вы здесь.

   — Не стоит.

   — Конечно, — поспешно ответил Толли. — Вам ведь ещё на переговоры возвращаться. Ребята сказали, что вы не закончили.

   — Так и есть, не закончили. Наталия, вы не могли бы отойти в сторону, а то мне не видно экспонаты.

   Они что, не понимают, что я умираю?

   Язык горящим бревном покоился на дне рта, губы опухли и зудели пожаром. Слёзы стекали за шиворот, как у обиженного ребёнка.

   А ещё мне очень хотелось увидеть госпожу Лиссу. Что-то мне подсказывало, что она имеет прямое отношение к Его Величеству. Интересно, какой день недели ей выделен? Попробую угадать по внешности, если когда-нибудь удастся открыть глаза.

   — А вот и она, — сказал один из охранников.

   Я отвернулась и стала яростно тереть глаза. Жжение во рту чуть уменьшилось, и передо мной постепенно проступали образы. Стройная фигура в голубом. Отчаянно моргая, я вглядывалась в расплывчатую картину, ожидая увидеть этакую напудренную зефирину с кукольным лицом. Небось облапает все экспонаты, пройдёт по залу со вздёрнутым носом и презрительно хмыкнет.

   Но мне не повезло. Госпожа Лисса оказалась очаровательной женщиной лет тридцати с чем-то, с приветливым лицом и длинными, тёмными волосами. Почти без косметики, в красивом платье строгого покроя. Поболтав с охранниками, она остановилась перед комнатой богини. «Ну, давай же, сделай что-нибудь такое, чтобы мне было, за что тебя презирать!» — безмолвно просила я.

   — Она мне нравится, — сказал Толли. — Хорошая женщина.

   — Я и не жалуюсь, — ответил Анри.

   Думаю, что она — воскресенье. Или суббота. Что лучше, воскресенье или суббота? Лисса должна быть одной из главных любовниц, раз уж она такая хорошая. Только вот вопрос, почему она не замужем, если вся такая распрекрасная? И ещё один вопрос: откуда во мне столько злости?

   — На каком она курсе? — поинтересовался Толли с набитым ртом.

   — На шестом.

   — Ах да, конечно, её муж умер семь лет назад. И как ей обучение?

   — Остался всего год. Арсентий собирается взять её к себе. Говорит, что у неё незаурядный талант.

   — Огонь?

   — Да.

   — Здорово.

   Они сосредоточились на еде, а я вонзилась взглядом в прекрасную вдову, которая ещё вдобавок оказалась талантливым магом. Подойдя к дневнику, она нахмурилась, теребя пальцами нижнюю губу.

   — Спасибо, Толли, — сказал Анри. — Передай маме привет и благодарность.

   — Да куда вы, Ваш Велич, ещё же вон сколько осталось!

   — Мне пора, да и не хорошо это, наблюдать за Лиссой исподтишка. Не думаю, что она стала бы так поступать.

   — Хорошая женщина! — заключил Толли, и мне захотелось его задушить.

   Моим самочувствием никто не интересовался, и Анри ушёл, так и не поделившись новостями о переговорах. Я бы, конечно, спросила, но сначала нужно потушить бушующее во рту пламя.

   — Ладно, Таш, иди-ка за своими инструментами, если хочешь, чтобы я впустил тебя в павильон, — сказал Толли, убирая остатки обеда.

   — А кто такая Лисса? — промямлила я, неуклюже дёргая парализованным языком.

   — А ты не знаешь? Они с нашим королём уже давно вместе. Очень хорошая женщина.

   Да-да, это я уже слышала. Как бы умудриться спросить его о других любовницах? Кстати, почему меня это интересует?

   — Я слышала, что у Его Величества есть и другие любовницы, — как будто невзначай заметила я, и охранники отреагировали на это заявление гулким хохотом.

   — Тебе захотелось попасть в их число? Не волнуйся, мы замолвим за тебя словцо!

   — Клоуны! — буркнула я, отправляясь за инструментами. У самых дверей я обернулась и показала им язык. Благо, для этого потребовалось всего лишь разомкнуть губы, ибо опухший язык так и норовил выпасть изо рта.

   Не думаю, что госпожа Лисса так поступает. Ведь она — хорошая женщина. Фу на неё.

   * * *

   От охранников Клетуса мне удалось узнать только то, что монархи спорили всё утро и только что вернулись обратно в кабинет, чтобы продолжить переговоры. Забрав инструменты из моих покоев, я вернулась в опустевший павильон.

   — Заходи, переводчица, — улыбнулся Толли. — Не обижайся, что не предупредил тебя про курицу.

   — Всю жизнь буду злиться, — пообещала я, раскладывая инструменты на полу. — Хоть бы столик мне поставили.

   — Могу принести стул, — предложил Толли.

   — Зачем мне стул без стола? Ладно уж, справлюсь как раньше.

   Мы посмотрели на стол богини, потом переглянулись и рассмеялись.

   — Не думаю, что Алали станет возражать, если ты воспользуешься её столом.

   — А с чего ей возражать? Мебель-то не её, а хозяйская. Но не стану её трогать, на всякий случай, а то ваш король мне голову откусит.

   — Не-а, не откусит, он хороший.

   Видимо, «хороший» являлось самой весомой похвалой из уст Толли.

   — Смотрю, вы с ним в дружеских отношениях.

   — Ага, — Толли проверил замки, задёрнул занавеси и оббежал взглядом цепь кристаллов, поддерживавших магический контур. — Он нас уважает, да и к прислуге хорошо относится. Он…

   — Знаю, знаю. Он хороший человек. Иди, Толли, отдыхай. Я уж как-нибудь посижу на полу, не впервой.

   Историки непривередливы. На раскопках условия сами понимаете, какие. Иногда и едим, и спим на земле. Всегда нужно быть наготове. Один раз ребята почти открыли гробницу, и тут кто-то заметил часть символа в самом низу. Остановились, очистили камень и нашли предупреждение на древне-арисийском: «да будет проклят всяк нарушивший покой». Вот так.

   К чему это я? Ах да, мне даже нравится сидеть на полу.

   Вернее, нравилось, в прошедшем времени, пока на меня не обрушилось оконное стекло. К счастью, Толли задвинул шторы, иначе не думаю, что я бы осталась в живых. Я настолько погрузилась в перевод, что потеряла счёт времени. Судя по тому, что перевела я с десяток символов, с обеда прошло, как минимум, часа два, когда вокруг взорвался мир.

   Невероятный грохот, вспышки синего света, адская боль в спине и груди. Похвастаюсь своим профессионализмом: даже взлетая в воздух, волновалась я только о дневнике. Прижимала его к горящей груди, стараясь закрыть от осколков стекла. Перед тем, как отключиться, я передала ответственность за происходящее богине Шиана. «Я сделала всё, что смогла, остальное — за тобой».

   * * *

   — Выбили контур!

   — Быть этого не может!

   — Так выбили же!

   — Арсентий сам его построил. Контур такой силы снаружи не выбьешь!

   — Так выбили же!

   — А как она умерла?

   — С чего ты решил, что она умерла? Элбрайт сказал, что она жива.

   — Тогда почему в крови?

   — А мне почём знать? Говорят, её швырнуло чуть ли не через весь павильон.

   Открыть глаза или нет? Приятно знать, что я жива, если они, конечно, говорят обо мне. Мёртвой я себя не чувствую, ибо боль ощущаю по полной программе. Горит спина, ноет грудь и при каждом вдохе предательски сжимается гортань.

   — Тогда почему отключилась? Дыма надышалась?

   — А откуда дым-то?

   — Так контур выбили.

   — А я дыма не видел.

   — Потому что ты во дворце был!

   И кто эти впечатляющие мужчины, охраняющие мой покой?

   Попыталась издать хоть какой-то звук и пошевелиться, но совсем рядом хлопнула дверь и меня остановили сильные руки.

   — Не дёргайся. Сейчас, моя хорошая, сейчас тебе станет получше. Открой ротик.

   Если открою, а он вольёт туда яд, то потом жаловаться смогу только на свою глупость. А, да ладно. Хуже уже не будет.

   Довольно урча, незнакомец влил мне в рот что-то вязкое и горькое. Точно, яд. Прощайте.

   — Молодчина. А теперь давай умоемся, а то твоего личика совсем не видно.

   Увидеть бы его, но не могу открыть глаза. Мягкие прикосновения влажной губки, капли тёплой воды на щеке.

   — Посмотри-ка на меня!

   С трудом двигаю веками.

   — Стоп! Не двигайся. Снова надо промыть.

   Поток воды устремился по лицу, по шее. В ушах, в носу булькала вода.

   — Это всего лишь сажа, не волнуйся. Надо хорошенько промыть глаза, тогда не будет никаких проблем.

   Под действием проглоченного яда мир поплыл, превратившись в разноцветную иллюзию.

   — Ага, улыбаешься. Значит, лекарство работает. Сейчас глазки промоем и займёмся твоей спиной, и тогда всё будет хорошо.

   Какое замечательное обещание!

   Седой старичок промокнул моё лицо и улыбнулся.

   — Меня зовут Элбрайт, я — лекарь Его Величества. Тебя немного тряхнуло, когда в павильоне выбили магический защитный контур, но обещаю, что ты скоро будешь как новенькая.

   «Немного тряхнуло».

   — А дневник? — откашлявшись, я не почувствовала боли. Чудо-яд наполнил меня радостным блаженством.

   — Ничего не знаю ни о каком дневнике! — пропел Элбрайт и велел охране оставить нас наедине. — Перевернись на живот. Ты сидела под окном, и, когда выбили контур, на тебя обрушилось оконное стекло.

   Аккуратно разрезав платье, он поцокал языком.

   — Ути, ути, ути. Здесь работы часа на два. Сейчас почищу и позову Анри.

   Какие ути? Какого ещё Анри? Не короля же? Зачем ему видеть мою голую спину?

   — Не дёргайся, Наталия, тебе ведь уже не больно. Моё дело — убрать осколки, а потом попросим, чтобы Его Величество разрешил тебе использовать его мазь.

   Может, я брежу?

   — Какая мазь?

   — Он уже много лет интересуется магией растений. Они со старым знакомым изобрели особую заживляющую мазь из сока тираблиса. Ты когда-нибудь слышала о тираблисе? Нет? Я так и думал. Страшное растение. Оно перенимает любую ауру, даже человеческую, и заращивает раны за рекордное время. Анри, то есть Его Величество всё время совершенствует эту мазь. Тебе бы она в самый раз пришлась, а то придётся заматывать бинтами от пояса до шеи.

   Я почувствовала лёгкое давление и пощипывание, а потом в блюдце упал очередной осколок. Мир покачивался, заполняя меня негой. Дневник богини? Какой дневник? Зачем? Лучше поспать…

   — Что с ней?

   Резкий голос разбудил меня так неожиданно, что я подпрыгнула на лежанке.

   — О, ты как раз вовремя, Анри. Посмотри, сколько у неё порезов. Мази бы ей.

   — ЧТО С НЕЙ?

   — В порядке она, она спит. Сидела под окном у самого контура, вот ей и досталось.

   Хлопнула дверь, и через некоторое время я услышала бормотание где-то сверху.

   — Ты все осколки достал?

   — Да. Если хочешь — проверь.

   — Кто лекарь, я или ты?

   — Если я лекарь, то не задавай глупые вопросы.

   — А промыл?

   — Так кто здесь лекарь?

   — Ладно, молчу, молчу. Сначала польём немного сока тираблиса, подождём, пока подсохнет, а потом нанесём мазь.

   Они что, эксперименты на мне ставят? И что там Элбрайт сказал по поводу страшного растения?

   — А где ты был всё это время? Наталию уже давно принесли.

   — Как только случился взрыв, Арсентий запаниковал и наложил такую защиту вокруг кабинета, что её потом всем ведомством снимали. Запер нас с Клетусом наедине.

   — А сам он куда ушёл?

   — В павильон, конечно. Пытается разобраться, как преступникам удалось выбить магический контур, ведь он собственноручно его закрепил.

   — Уязвлённая гордость! — довольно захихикал Элбрайт.

   Тёплые прикосновения, бормотание за спиной. Две пары рук растирают что-то липкое.

   — Не касайся неповреждённой кожи! — командует Анри.

   — Я уже сто раз…

   — Ладно, молчу.

   Ну и отношения у Анри с подчинёнными. Одно слово — фамильярность! Хотя, честно говоря, мне это нравится. В короле Шиана чувствуется душевное тепло, и от этого…

   — Пропустите меня!

   Резкий крик выбил из головы все мысли.

   — Госпожа, сюда нельзя!

   — Пропустите, я сказала!

   Приложив немалые усилия, я повернулась лицом к двери, чтобы лично стать свидетельницей появления госпожи Лиссы.

   — Ох! — округлив глаза, женщина схватилась за дверную раму. — Кровь! Анри!

   — Это не моя кровь, Лисса, — успокоил её король, который до этого момента массировал мою раненую спину. — Я в порядке.

   — Спасибо богине! — Она бросилась к нему, шурша дорогими юбками. Я попыталась повернуться, но заработала шлепок по спине. В принципе, можно догадаться, чем занимается Анри со своей субботой. Заботливые поцелуи, слёзы радости и прочее.

   — Лисса, я немного занят, — пробормотал Анри сдавленным голосом. Либо магиня его душит, либо… лучше пусть душит.

   — Ах, да. — Убедившись в безопасности любовника, Лисса успокоилась.

   Да, Анри занят. Неужели вы не заметили девицу, лежащую в луже крови? Ваш любовник мажет меня липким ядом магического растения, так что не пошли бы вы…

   — Не могла бы ты подождать меня… хотя нет, Лисса, поверь, сейчас не время для встречи. Если я освобожусь к вечеру, то отправлю за тобой карету.

   Сделаю всё возможное, чтобы он не освободился. Хотя моих усилий и не потребуется. Судя по услышанному, преступники разомкнули магическую защиту павильона. Сомневаюсь, что они охотились за туфлями Алали, а это значит, что Анри будет занят поисками дневника.

   — Хорошо, дорогой. Ты не представляешь, как я испугалась! Я же только что была в павильоне и еле успела оттуда выбраться, как случился ужасный взрыв! Я молила богиню о твоей безопасности!

   «Еле успела выбраться»? За два-то часа?

   Не нравится мне «суббота», вот и всё. А особенно раздражает то, что она меня раздражает. Понимайте, как хотите.

   Выпроводив Лиссу, Анри вернулся к моей спине, но в этот момент в дверях появился Клетус.

   — Наталия! Радость моя! Что с тобой? — завопил он, с трудом нагибаясь к моему лицу.

   Всё-таки, Клетус молодец, быстро соображает. Раз дневник пропал, то императору срочно нужна я, как главное и теперь единственное доказательство существования божественной рукописи. При необходимости Клетус представит меня народу или даже использует в качестве угрозы королю Шиана. Оптимистичный человек, надо отдать ему должное.

   — Не могли бы вы позволить мне закончить лечение?

   Строгий голос Элбрайта не впечатлил императора.

   — Наталия — моя подданная! Я решаю, что с ней делать!

   Ух! Совсем заврался. Хорошо, что меня напоили ядом, а то я бы разозлилась.

   — Наталия, если тебе что-то нужно, только скажи! Я подожду снаружи, под дверью!

   Да, мне нужна новая спина.

   — Заприте дверь! — приказал Анри охраннику и возобновил массаж.

   — Вроде подсохло, — неуверенно сказал Элбрайт. — Посмотри, как меняется консистенция! Тираблис — это нечто.

   — Теперь наносим мазь. Если повезёт, то раны затянутся через час.

   Элбрайт присвистнул.

   — Это будет новый рекорд!

   — Быстрее уже не получится. Вернее, можно сделать и быстрее, но при этом появляется слишком высокое число аномальных клеток.

   Какое-то время они возились с мазью, перебрасываясь научными терминами, а потом Анри позвали в коридор.

   — Ничего хорошего мне не сообщили, — сказал он Элбрайту, вернувшись. — Преступников никто не заметил, а это означает, что среди них сильный маг. Наталия сидела у самого окна, так что преступникам не потребовалось даже входить в павильон. Выбили контур, выхватили у неё дневник и скрылись. Не исключаю, что они направились в Лиодезию к переводчикам, чтобы узнать о содержании дневника.

   На месте преступников я бы воспользовалась методом Клетуса и солгала народу о содержании дневника, чтобы повернуть события в свою пользу. Помахала бы дневником, открыла на первой странице, а потом рассказала всякие ужастности о нынешнем короле. Хотелось поделиться этой мыслью с Анри, но пузырики счастья заполнили разум. Надо же, какой приятный яд.

   — Думаю, что кровать богини они не взяли, — хихикнула я и в ответ получила мёртвую тишину.

   — Она в сознании?! — придя в себя, Анри склонился к моему лицу.

   — Привет! — радостно сказала я.

   — С чего ты решил, что она не в сознании? — удивился Элбрайт над моим ухом.

   — Так ты ж напичкал её лекарствами!

   — Ядом, а не лекарствами, — встряла я, всё ещё хихикая. — Элбрайт дал мне яд. Чудесный, пузырчатый яд.

   — Нашёл, что ей дать, — вздохнул Анри. — Будет дурачиться ещё целый час, а мне нужно, чтобы она поговорила с начальником охраны.

   — Мне не о чем с ним говорить, я ничего не видела. Только взрыв, яркий свет — и всё.

   — А дневник?

   — Я держала его в руках, пока не отключилась.

   Анри снова взялся за мазь.

   — Наталия, я сожалею…

   Пока он тщательно подбирал слова, я не сдержала очередное дурачество.

   — Сожалеете? Значит, это вы устроили взрыв!

   — Конечно же, не я.

   — Тогда о чём вы сожалеете?

   После яда очень приятно хихикать. Эхо твоего смеха заполняет уши ласковым теплом. Хихи.

   — Ваше Величество, глава магического ведомства вернулся из павильона, — объявил охранник.

   — Иду! Продолжай без меня, Элбрайт.

   Анри бросил на меня странный взгляд и отошёл к двери. Не знаю, почему его взгляд показался мне странным. После лекарства Элбрайта весь мир выглядел перекошенным, в том числе и Арсентий, глава магического ведомства, стоящий в дверях. Стоит девушке раздеться, кто только к ней не наведывается.

   — Я всегда говорил — все дороги ведут к женщине.

   С этими словами Арсентий оттолкнул Анри к стене и подошёл ко мне. Сухонький, невысокий, он тем не менее двигался с приятной лёгкостью и грацией.

   Высвободив руку, я ткнула в него пальцем и поспешила поделиться впечатлениями.

   — Вы такой маленький, а сильный!

   — Лекарство Элбрайта, — догадался Арсентий, и лекарь хмыкнул. — Переверните её на спину.

   — Не могу. — Элбрайт загородил меня своим телом. Надо же, как: Арсентий защищает Анри, а лекарь — меня. Интересно, от чего?

   Оказалось, что Арсентий защищал Анри от меня.

   Присев на корточки, маг запустил руку мне за шиворот и достал оттуда подарок Анри.

   — А вот и она! — провозгласил Арсентий. — Подумать только! Я отправил десяток ребят прочёсывать местность, а наша лазейка отдыхает в самом дворце.

   Щелчком пальцев перерезав шнурок, Арсентий показал Анри то, что раньше было белой лилией.

   — Амулет разрыва. Отличная работа, кто-то из лучших ребят. Надо поймать и заставить на нас работать. Чисто сделано.

   Цокая языком, Арсентий разглядывал обуглившуюся бесформенную массу. А Анри, опять же, смотрел на меня, причём очень, очень недоброжелательно.

   — Кстати, Элбрайт, у неё на груди ожог от амулета, — сказал Арсентий, всё ещё разглядывая бывшую лилию.

   Приятное действие лекарства выветрилось. Осознание случившегося поползло по коже ледяным страхом.

   — Я… я… — С чего начать? Как убедить их в моей непричастности?

   — Полагаю, что ты собираешься рассказать нам сказку о том, как купила эту побрякушку в какой-то лавке? В таком случае, лучше молчи!

   Анри часто дышал, сжав кулаки и глядя на меня с ненавистью.

   Арсентий посмотрел на него через плечо и обратился ко мне. Его спокойный тон приятно контрастировал с неприязнью короля.

   — Я всё же спрошу, откуда у вас этот амулет?

   — Это — подарок.

   — От кого?

   Я ткнула пальцем в направлении Анри, и он захлебнулся яростью.

   — Наглая, бесстыдная лгунья!

   — С чего вы решили, что Его Величество подарил вам этот амулет? — невозмутимо продолжил Арсентий.

   Я сделала глубокий вдох и заставила себя собраться с мыслями. Надо же было попасть в такое незавидное положение! Дневник украли из моих рук, а амулет, разомкнувший магический контур изнутри, покоился в объятиях моего бюста.

   Стараясь не смотреть на Анри, я заговорила о нём в третьем лице. От страха.

   — Дело в том, что предыдущим вечером Его Величество вёл себя несколько невежливо, поэтому, когда утром слуга принёс мне эту подвеску на серебряном блюде, я решила, что он прислал мне подарок в качестве извинения.

   — Решили! Вы решили! С какой стати мне присылать вам украшения? — размахивая руками, Анри нервно ходил по комнате. — За что мне извиняться? Она решила, видите ли!

   Между тем Арсентий отдавал указания допросить слугу, в то время, как Элбрайт невозмутимо продолжал втирать мазь в мои раны.

   — Кроме того, мы с Его Величеством совсем недавно обсуждали цветок богини Алали, поэтому я и подумала, что подарок от него. Я не разбираюсь в магии и никогда не видела амулеты. Решив, что это — подарок короля, я носила подвеску целый день. Полагаю, что во дворце служат маги, но никто из них не остановил меня и не изъял лилию.

   — Белая лилия, — задумчиво пробормотал Арсентий. — Надо об этом подумать. Скажите, дорогая, на чьей вы стороне?

   Ни на секунду не задумываясь, я ответила:

   — Я была и останусь на стороне богини Алали.

   — Но Алали — не ваш творец. Если не ошибаюсь, вы из Лиодезии.

   — Вы правы, но в этой истории я встала на её сторону.

   — Похвально, похвально. — Арсентий всё ещё разглядывал обуглившуюся лилию. — Единственный способ разорвать наложенный мною контур — разомкнуть его изнутри. Увидев, что Наталия зашла в павильон, преступники активировали амулет и, когда он сделал своё дело, пошли в атаку. Выбили окна, напустили дыму и выхватили дневник прямо из рук переводчицы. Просто и красиво.

   — Красиво? Красиво? — возмутился Анри. — Я доверил ведомству охранять дневник, а ты говоришь о красоте преступления?? Ищите его! Ищите!

   Вцепившись в простыню, я ждала своей участи.

   Выпроводив Арсентия, Анри вернулся к созерцанию моей спины.

   — Остались две раны, — сообщил ему Элбрайт. — Остальные уже начали затягиваться.

   — Накинь на неё что-нибудь. Не может же она идти по дворцу с голой спиной.

   — А она куда-то отправляется? — удивился Элбрайт.

   — Разумеется. У тебя есть какая-нибудь накидка?

   Пока они искали, чем меня прикрыть, я решила подать голос.

   — Ваше Величество, клянусь вам, я не причастна к преступлению. Если бы я и похитила дневник, то только для того, чтобы вернуть Алали. Я ни за что не отдала бы его вашим врагам.

   — Я вам верю, — натужно улыбнулся Анри, и надежда дёрнулась во мне живым нервом. — Вы не отдали бы дневник моим врагам. Вы бы продали его за долину Северных озёр. Вам не пришлось делать ничего особенного, всего лишь надеть украшение и прийти в павильон в назначенное время. — Убив мою надежду, Анри отвернулся и обратился к Элбрайту: — Заверните её в простыню.

   — Можно взять шаль богини, — усмехнулся лекарь, но король не разделил его шутку.

   Меня усадили на лежанке, втёрли мазь в ожог от амулета и закутали в простыню. После этого Его Величество Дионизий Анри Лиссон раздавил меня презрительным взглядом и распахнул дверь в коридор. Клетуса там, конечно же, уже не было.

   — В одиночное заключение под двойную охрану! — приказал король Шиана.

   Он имел в виду меня.

   * * *

   В тюрьме я впервые. Не могу сказать, чтобы мне здесь нравилось, но уже предвкушаю, как расскажу об этом приключении коллегам. Никто из них не был в королевской тюрьме, по крайней мере, не в роли заключённых. Страшно, конечно, но надеюсь, что Анри не зря прозвали «достойным», и он вскоре разберётся в случившемся и поверит в мою непричастность к похищению дневника. Или Арсентий его убедит. И тогда кто-нибудь из его приближённых придёт, чтобы сообщить мне приятные новости.

   Однако «тогда» не материализовалось. Вместо приятных новостей в моей тюремной камере, тёмной, сырой, с зарешеченным крохотным окном, появился Анри вместе с начальником охраны. В очень плохом настроении. Не побрезговав единственным, весьма неприглядным стулом, Его Величество приступил к допросу. Причём очень решительно.

   — Неужели ты настолько глупа, что поверила Одаму?

   Так как ни с каким Одамом я знакома не была, вопрос о моей глупости снимался. Но вот как объяснить это Анри, чтобы он мне поверил?

   — Ваше Величество, полагаю, что вы мне не поверите, но клянусь — я не знакома с человеком по имени Одам.

   — Ты права, я тебе не верю. Одам — беспринципный, преступный лжец, который меня ненавидит.

   Что же мне делать? Напомнить о дипломатической неприкосновенности? Вызвать Клетуса? Нет уж, ведь всё это может оказаться делом рук его агента, который сговорился с противниками Анри.

   — Судорожно решаешь, что придумать дальше? — Скрипнув стулом, Анри поднялся и попытался выглянуть в окно.

   — Я тоже пыталась, но ничего не увидела. Даже, когда пододвинула стул, — пожаловалась я.

   — Пыталась сбежать?

   — А как же.

   — Я разочарован в тебе, Наталия. Глубоко разочарован. Я знал, что ты ведёшь двойную игру и, в конце концов, предашь меня, как предала Клетуса, но не ожидал от тебя такой глупости. Уже много лет Одам пытается заполучить трон Шиана. Мне доложили, что он пообещал Клетусу долину Северных озёр в обмен на дневник. А потом он предложил то же самое тебе, решив, что переводчицу проще обмануть. Так и вышло. Неужели ты настолько глупа?!

   Что бы я ни сказала, он мне не поверит.

   Вдох. Сцепив дрожащие руки, стою на своём.

   — Не люблю повторяться, Ваше Величество, поэтому скажу в последний раз, что я не знакома с человеком по имени Одам. Я слышала, что у императора ти Шарриана появились связи в Шиане, но он не делился со мной секретами. А что касается долины Северных озёр, то вам известно, что я отвергла ваше предложение.

   — Потому что Одам пообещал отдать тебе всю долину целиком! Наивная! — Анри не выдержал и врезал кулаком по сырой стене. — Неужели ты… Как ты… Арх! — Ещё один удар. — Ведь мы же… Я думал…

   Если король Шиана надеется на диалог, то ему придётся закончить хоть одно из этих предложений.

   — Завралась ты, переводчица, — прошипел начальник охраны, и Анри дёрнулся в его направлении, как будто собирался ударить. Опомнившись, отвернулся и снова посмотрел на недостижимое окно.

   Даже не знаю, за какую соломинку ухватиться.

   — Вы узнали, кто передал мне амулет?

   — Слуга нашёл его на столике около твоих покоев, — усмехнулся Анри. — Надо же, какая случайность!

   Последняя соломинка переломилась.

   — Ваше Величество, позвольте отметить одно несоответствие, — продолжила я, старательно сдерживая дрожь в голосе. — Если мужчине по имени Одам срочно нужен дневник, и я помогла его украсть, то почему они оставили меня в павильоне? Почему бы не прихватить меня с собой? Тогда у них был бы и дневник, и переводчица. Полный набор. Да я бы сама с ними сбежала, добровольно! Неужели вы думаете, что я согласилась бы остаться во дворце, предав и вас, и Клетуса?

   Бросив на меня быстрый взгляд, Анри отвернулся.

   — Складно поёшь, — осклабился начальник охраны. — Они не захотели руки о тебя марать, вот и оставили. Знают, что предательство тебе так не оставят. А ты, небось, обиделась, что они не взяли тебя с собой, вот и дёргаешься, как рыба на крючке. Считай, что сегодня твой невезучий день. Охрана видела, как перед взрывом ты держалась за амулет, а потом пыталась выпрыгнуть в окно вслед за преступниками.

   — Они не могли этого видеть! — воскликнула я и только потом осознала, как это прозвучало. — Нет, подождите! Я имею в виду, что я никуда не прыгала! Я потеряла сознание!

   Но было поздно. Начальник охраны злорадно усмехался, а Анри решительно скрестил руки на груди.

   — Охрана спугнула твоего дружка, вот он тебя и бросил. И ему наплевать, кто тебя прикончит, я или Клетус. Такой уж Одам человек.

   Ох, Алали! Знаю, что я попросила тебя позаботиться о дневнике, но умоляю, сначала спаси мою жизнь! Великая Иччиния, прошу, помоги Алали меня спасти!

   Даже не знаю, кому молиться. Вот же, ввязалась я, расчувствовалась и последовала зову сердца. Не стоило вмешиваться в эту историю, Алали бы сама себя защитила.

   — Что ж, тогда вам придётся меня казнить и всю оставшуюся жизнь сожалеть о содеянном.

   Судя по оскалу Анри, сожалеть он не собирался, даже если казнит меня по ошибке.

   — Скажите, а кто из охраны меня видел? — запоздало поинтересовалась я. Ведь если Толли всё ещё был на месте, за стеклом, то он не позволит меня оклеветать.

   — Тебя видел Толли, — ответил начальник охраны, и с этими словами надежда сомкнулась над головой, как чёрная вода. В этот самый момент лицо моего приятеля появилось за прутьями решётки, и оно было каким угодно, но не добродушным.

   — Что ж ты, Наталия, — осуждающе проговорил он, качая головой.

   Что ему ответить? Что я втайне надеялась, что однажды он назовёт меня «хорошей женщиной»? Зря надеялась.

   Трудно усидеть на месте, когда тебя активно осуждают трое мужчин. Пройдясь по камере заключения, я взглянула на Анри.

   — Ваше Величество, поверьте, мне больше нечего сказать. Если бы я перешла на сторону ваших врагов, то сбежала бы вместе с ними. Или, хотя бы, нашла более безболезненный способ передать им дневник. Не тратьте на меня время, лучше найдите Одама или кто там ещё претендует на трон.

   — Уверен, что император ти Шарриан тоже захочет вас навестить и выразить своё осуждение, — издевательски усмехнулся Анри. — Никогда ещё не был знаком с человеком, который за несколько часов потерял гражданство сразу двух королевств.

   Ничего, у меня пока что есть гражданство Лиодезии, и Иччиния не оставит меня в беде.

   Надо же, я дошла до того, что утешаю себя несбыточными надеждами. Дело в том, что у каждого творца — своя территория, и им не полагается внедряться на соседние. Так что, что бы со мной ни случилось, Иччиния не сможет мне помочь.

   Визит Клетуса был кратким и ожидаемо болезненным.

   — Ты меня предала, — по слогам разъяснил он, — и знаешь, что тебя ждёт. Если Дионизий тебя не казнит, это сделаю я.

   Развернувшись, он зашагал к двери.

   — Я не…

   Хотя зачем объясняться? Всё равно он мне не поверит.

   — Вот именно, «ты не…», — засмеялся он, не поворачиваясь. — Ты не подумала о последствиях, да? Решила, что сама свяжешься с Одамом и получишь долину для себя. Дура! Делегация Истензии отправляется домой. Я выразил официальный протест и, по возвращении, буду искать поддержки у великого Тристана. Меня ограбили на территории Шиана, и я должен получить компенсацию.

   Нетрудно догадаться, какую компенсацию он потребует. Долину Северных озёр. Получается, что Клетус действительно вёл двойную игру, вот только пресловутый Одам обошёл всех. Включая меня.

   Выговорившись, Клетус оставил меня наедине с нелёгкими мыслями. Обидно до слёз. Да, я влезла в немыслимую аферу, но ведь сделала это от чистого сердца! А добро, как известно, наказываться не должно. Где же ты, Алали, и почему не вершишь справедливость на своей земле?

   Интересно, как скоро меня казнят — до свержения Анри или после. Полагаю, что пресловутый Одам не уедет далеко от столицы. Наоборот, он должен открыто выступить против нынешнего короля Шиана, размахивая в руке дневником богини.

   Вопрос в том, захочет ли Одам тратить время на перевод или придумает удобную ему ложь?
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Ответ на этот вопрос я получила глубокой ночью. Да, Одам решил потратить время на перевод дневника. По крайнем мере, к этому выводу я пришла, обнаружив себя на сидении кареты, связанной и с кляпом во рту. Видимо преступникам стало лень тащиться к переводчикам в Лиодезию, и они решили, всё-таки, вернуться за мной в столицу Шиана.

   Последнее, что я помню — мне принесли чистую одежду и намного менее чистую лохань с прохладной водой. В тот момент появился Толли, поцокал языком и отпер камеру заключения.

   — Нет, так не пойдёт, Наталия. Может, ты и преступница, но, всё-таки, женщина, причём раненая. Пойдём, здесь есть нормальная ванная комната.

   «Всё-таки, он — отличный парень», — подумала я, вымылась, переоделась, а дальше…

   Действительно, а что дальше?

   Пробел. Длинное белое подстрочье. Ведь должна же я помнить хоть что-то? Но, увы, не помню.

   Значит ли это, что Толли связан с преступниками… Толли???

   — Толли! — выкрикнула я свою догадку. В мыслях, конечно, ибо кляп не позволял издавать никаких звуков, кроме убедительного мычания. Однако некто, сидящий рядом, меня услышал и постучал по стенке. Карета тут же замедлила ход, и в окошке появилось улыбающееся лицо моего приятеля.

   — Очнулась! — Толли улыбнулся, открыл дверцу и помог мне высвободиться из пут. — Извини, что пришлось тебя связать. Мы не знали, как быстро ты проснёшься.

   За его спиной маячило несколько других знакомых лиц. Интересно, что всё это значит.

   — Рада меня видеть? — Толли с весёлым интересом вглядывался в моё лицо, как будто речь шла о детской шалости. Вместо ответа я театрально закашлялась, прижимая руки к горлу. Не хочу делать смелых заявлений. Пока что не знаю, рада я его видеть или нет.

   — Извини, Таш, это из-за пыли. — Заботливо отряхнув моё платье, Толли вывел меня на солнцепёк. Чем же они меня вырубили, что я так долго проспала? И куда мы едем? Нацепив на лицо деревянную улыбку, я пыталась сложить несуразные мысли в единое целое.

   — Спасибо, что вы меня спасли? — вопросительно произнесла я. Куда бы мы ни ехали, безопаснее оставаться в дружеских отношениях. Их семеро, а я… а я — переводчик. Этим всё сказано. Уже и так показала себя с самых худших сторон, включая даже те, которые мне ранее не были знакомы.

   Приняв мою благодарность, остальные улыбнулись в ответ. До этого они разглядывали меня с подозрением, видимо, ожидали истерик и обмороков.

   — Да ладно тебе благодарить-то. Нам нетрудно, а Одаму приятно!

   Так-с.

   А вот это уже зацепка. Мы собираемся сделать приятное Одаму?

   Моя настойчивая улыбка подтвердила, что я с удовольствием сделаю приятное этому таинственному незнакомцу.

   — Он тебе понравится, — заверил меня Толли. — Одам станет сильным правителем, наведёт порядок и вернёт богиню в Шиан! Он не позволит нашему народу оставаться без покровительства.

   Остальные загудели в знак согласия и дружно закивали головами.

   А вот теперь всё понятно. Кто кого предал, почему и зачем.

   — Буду рада, наконец, познакомиться с Одамом.

   — Одам Лиританский — истинный наследник престола! — гордо объявил один из парней. — Законный сын сестры короля Александра и герцога Лиританского. А Дионизий — незаконнорожденный отпрыск, ему не место на троне, даже богиня это поняла.

   — Угу. — Этим звуком я ограничила мой вклад в политически-насыщенную, хотя и дружескую беседу.

   — Одам наведёт порядок в Шиане, а то народ совсем распустился, — прогрохотал устрашающего вида мужик с целым рядом металлических зубов и раскромсанной губой. На всякий случай, я решила подарить ему ещё одно согласное «угу».

   — Ты уж извини, что мне пришлось свалить вину на тебя, — покаялся мой «приятель», — но всё пошло немного не по плану. Ты села слишком близко к окну, поэтому взрывная волна отбросила тебя в сторону. Я забрал дневник, но, когда вернулся за тобой, меня опередили. Так что пришлось наговорить на тебя всяких гадостей, чтобы ты попала под подозрение. Из тюрьмы похищать намного легче, чем из дворца. Мы уже пытались оттуда тебя выкрасть, но ничего не получилось.

   Слишком много информации. Перегруз.

   Оказывается, меня уже пытались похитить, причём безуспешно.

   Оказывается, меня собирались умыкнуть из павильона, но не успели и сбежали с дневником.

   Что ж, зато приятно, что Одам Лиританский уважает божественные реликвии. Ведь мог бы, как Клетус, плюнуть на перевод и приступить к грязной атаке на короля.

   — Испугалась? — Толли заботливо погладил меня по лицу. — Не бойся, Одам тебе понравится. Он хороший человек.

   Я бы обрадовалась, но теперь отношусь к этим его словам с опаской.

   Перекусив, мы тронулись в путь. Толли присоединился ко мне в карете и по дороге, захлёбываясь от восторга, рассказывал об Одаме. Молодой герцог Лиританский правил самой таинственной частью Шиана — Алалиреей. Магический город, жизнь в котором напоминает рай. По крайней мере, так описывают его те, у кого есть время и желание распускать слухи.

   — Алалирея — город мечты, и Одама заслуженно считают самым достойным претендентом на престол. Ведь если богиня доверила ему Алалирею, значит, он и вправду замечательный правитель. Поэтому мы ему и помогаем. Не пойми меня неправильно, Дионизий — хороший человек, но из-за него Алали покинула Шиан. Одам вернёт богиню домой и подарит народу Шиана спокойствие и счастье.

   М-да.

   Когда я приехала в Шиан, у меня имелась прекрасная и крайне наивная цель: защитить честь богини. Теперь, когда я вспоминаю, с какой наглой решимостью я обманула десятки людей, мне становится страшно. Это была не я. Удобное оправдание, знаю, но боюсь думать о прошлом. Такое чувство, что на меня опустился туман одержимости, и только сейчас через него начинает проступать реальность. А вдруг меня снова закрутит? Теперь мне хочется одного — остаться в живых, чтобы вернуться в Лиодезию, надеть потёртые нарукавники и углубиться в расшифровку древних символов. Больше никогда не полезу в такое пекло. Надо же, состроила из себя защитницу богини, бросила вызов королям и магам. Наигралась. Пора домой. Сколько я ни мучаюсь, Алали так и не появилась, не пожала мне руку и не поставила в пример нерадивым королям, магам и политикам. Мне совершенно всё равно, кому достанется трон Шиана. По словам Толли, они все — хорошие люди, а это значит, что мне пора отправляться в тот мир, который мне знаком. Признаюсь: мне жалко Анри, я верю в его благие намерения. Да и нравится он мне, если говорить совсем уж честно. Однако мне лучше не попадаться на его пути. Моим главным оправданием было то, что я осталась в столице, а не сбежала с преступниками, так что побег с Толли закрепит за мной весьма печальный и необратимый вердикт.

   — Надеюсь, что Одам отпустит меня домой, — слабо понадеялась я.

   — Если захочешь, то, конечно, отпустит! Поможешь ему с переводом и вернёшься домой. Хотя, может, и передумаешь. Одам щедро вознаграждает своих сторонников. Может, ты захочешь остаться.

   Со всеми похищениями и передрягами я забыла о том, что обещала найти возлюбленного богини. Кто знает, если выживу, то заеду в долину Северных озёр по пути домой. Но пока что лучше не загадывать. Отойду в сторону, пока «хорошие люди» сражаются за трон, переведу дневник до конца, а потом потихоньку отправлюсь домой.

   По-моему, это — отличный план. Вполне реалистичный, не так ли?

   * * *

   Мой отличный план рухнул в три часа ночи. Дело в том, что меня снова «спасли».

   Спали мы у дороги, в лесу, закрывшись от мира магическим контуром. Как оказалось, слабым. Видимо, Одам Лиританский оставил все самые сильные амулеты себе, а Толли дал пару слабых игрушек. Всё справедливо: дневник важнее переводчицы.

   Проснулась я от того, что меня придавили к скамье. В карете и так места немного, а уж бороться с мужчиной вообще невозможно.

   — Тише, Наталия, не кричи! И не кусайся, чтоб тебя!

   Моргаю, привыкая к темноте. Больше ничем двигать не могу. Зато узнаю голос Анри, ибо именно он расположился на мне и зажал рот рукой.

   — Шшш, это я, Анри! — осторожно отнимает руку, и я вдыхаю ночную прохладу и приказываю себе успокоиться. — Только не кричи, а то всех разбудишь. У меня к тебе срочный вопрос.

   Сказал — и замолчал. Как будто я могу возразить или попросить его зайти после обеда.

   — Ты меня слышишь?

   Выдаю коронное «угу».

   — Мне срочно нужно узнать содержание дневника.

   Что???

   Он напал на нас в лесу, чтобы продолжить художественные чтения? Ну, он… ну, он даёт!

   — Только кратко и без стихов, — добавил он.

   Ну, почему-же. Там как раз есть одна задушевная поэма. Вот погоди, сейчас стану в позу, откашляюсь и зачитаю.

   В карету кто-то заглянул.

   — Всё готово.

   — Сейчас, подожди, зайди к нам. Наталия ещё не начала.

   Зайди к «нам»? Может, Анри сначала с меня слезет, а то в карете и так не развернуться.

   — Позвольте мне сесть, — вежливо попросила я. По-моему, я очень даже неплохо справляюсь с очередным похищением. Хотя кто сказал, что они собираются меня похищать? Выслушают краткий перевод и избавятся от меня. Следует что-то сказать в свою защиту, потребовать у Анри обещания неприкосновенности или даже извинений, но я не успеваю думать.

   — Быстрее, Наталия! В прошлый раз я не дослушал тебя до конца. Ты прочитала стихи и сказала, что в дневнике описана история любви. Мне срочно нужно узнать подробности, чтобы понять, где искать Алали.

   Второй мужчина забрался в карету, и, по кряхтению, я узнала Арсентия, главу магического ведомства.

   — Добрый час, Наталия, — дружелюбно пожелал он. — Извини, что разбудили, но у нас неотложное дело.

   Потёрла лоб и попыталась сориентироваться. Пару минут назад я ещё спала, а теперь выступаю перед двумя главными мужчинами Шиана.

   Арсентий наклонился ко мне, давя почти ощутимой аурой.

   — Не волнуйся, мы не причиним тебе вреда. Соберись и постарайся вспомнить, не писала ли Алали хоть что-нибудь о своих планах. Мы знаем, что в Шиане её нет, иначе бы жрецы это почувствовали. Когда мир питается энергией творца, в храмах горит огонь, вершатся чудеса и клубятся видения. Алали очень далеко отсюда. Помоги нам понять, где. Вдруг в дневнике было что-то непонятное, например, название мира. Ты могла не обратить на это внимание, а мы сможем догадаться о планах Алали.

   Спокойный, размеренный голос мага привёл меня в чувство. Раз Алали точно нет в Шиане, она могла уйти… не знаю, куда. Расскажу с самого начала.

   — Однажды…

   — Нет! — зашипел Анри. — Никаких «однажды»! Краткие версии не начинаются со слова «однажды»!

   — Слово «однажды» аж в самом заголовке! — возмутилась я, но подчинилась. — Короче, Алали любит рыбака. Сначала она наблюдала за ним издалека, так как знала, что он смертный, и их отношения невозможны. Потом они познакомились. Она ему тоже нравится, но есть много причин, по которым они не могут быть вместе. Главная — то, что она творец. Кроме того, Алали ревнует его, да и у неё самой есть друг Тристан и ещё какой-то мужчина по имени Влад, которые осуждают её поведение. Сначала она с ними соглашается, но постепенно набирается решимости добиться своего счастья. Полагаю, что Тристан — творец Истензии. Раньше они были… хмм…

   — Любовниками? — нетерпеливо прошептал Анри.

   — Да. Но потом расстались.

   Хорошо, что в темноте они не видят моего румянца.

   — Клянусь вечным Реалем, эта женщина покраснела! Мы на территории врага, в лесу, посреди ночи, а она краснеет при слове «любовник»! — Анри умудрился закричать шёпотом. Надо же, какой способный. И в темноте видит, и шёпотом кричит. — Не тяни, Наталия! Сосредоточься! Алали набралась решимости — и что дальше? Нас интересует любая информация, которая поможет найти богиню. Что она написала о своих планах?

   Судорожно думаю, перебираю в голове отпечатавшиеся в памяти фразы.

   — Только то, что она собирается противостоять мужчине по имени Влад, который сказал, что её чувства — бред. После этого снова идут стихи о любви, только в этот раз они полны решимости познать счастье. Дальше я перевести не успела.

   — Хорошо. Я всё это уже слышал, но надеялся, что ты упустила что-то важное. Влада ты раньше не упомянула, мы спросим о нём жрецов. Последний вопрос: есть ли в дневнике хоть что-нибудь обо мне?

   — На переведённых страницах ничего нет. Я не дочитала дневник до конца, но…

   — Ну? Быстро! Что «но»?

   — После нашей встречи я пролистала дневник в поисках символа, который может означать ваше имя, и ничего не нашла. Тогда я поискала символы королевской власти. Опять же, в дневнике их нет. Я не могу быть уверена на сто процентов, но всё-таки, чаще всего короля обозначают символом, соответствующим слову “Rex”. — Я, наконец, попала на знакомую территорию и расслабилась. Рассуждать о символах я могу до бесконечности. — Символа «Rex» в дневнике точно нет, руку дам на отсечение. Хотя Алали могла использовать и другие варианты. Например, если она имеет в виду «того, кто стал королём», то символ будет совсем другой, и его тоже нет. У понятия королевской власти вообще четыре символа, которые зависят от…

   — На-та-ли-я! — Анри тряхнул меня за плечи. — Давай я зажгу светильник, и ты их нарисуешь?

   — Нарисовать? Да, конечно…

   — Ты что, совсем сумасшедшая? Я попросил тебя ответить кратко, а ты разглагольствуешь о каких-то символах!

   — Это не какие-то символы! — Пришла моя очередь трясти его за плечи. — Это символы вашей власти!

   — Если ты не прекратишь тянуть время, то моей власти придёт бесславный конец!

   Вот же… сначала задаёт вопросы, а потом не хочет слушать ответы.

   — Ведёте себя, как подростки, — проворчал Арсентий. — Итак: Алали ничем не выдала свои планы, но написала, что собирается противостоять другим творцам.

   — Да.

   — Тогда нетрудно догадаться, почему она пропала. Либо творцы не пускают её в Шиан, либо она прячется от них в другом мире. С мужчиной. Жаль, что мы не знали об этом раньше. Скажи, Наталия, а почему богиня написала, что Шиан горит в её сердце?

   — Простите, не знаю. Пока что я не нашла ничего, что объяснило бы эту фразу.

   — А заголовок?

   Я посмотрела на Анри, но не смогла разглядеть его лицо. Так как он промолчал, я продекламировала стихи Алали.

   — Станут мысли мои,

   Как яд.

   Наше время уйдёт,

   Струясь.

   Твоя смерть обнажит

   Меня.

   Однажды.

   Не ты.

   Не я.

   В отличие от Анри, Арсентий не возмутился, а одобрительно хмыкнул.

   — Ты талантливый переводчик, Наталия, и похоже, что чувства богини произвели на тебя большое впечатление.

   — Я была и останусь на стороне Алали. Богиня осознавала безнадёжность любви к смертному и надеялась, что однажды кто-то другой испытает такие же сильные и прекрасные чувства.

   Это, конечно, всего лишь догадка, но, по-моему, всё вполне логично.

   — Если вы закончили с комплиментами и рассуждениями, то подвиньтесь, чтобы я смог написать послание, — пробурчал Анри-пока-что-король-Шиана.

   Достав из-за пазухи лист бумаги, Анри принялся писать. Крохотный магический огонёк подрагивал в ладони Арсентия, и заковыристые петли букв выпрыгивали из темноты, врезаясь в бумагу.

   Опомнившись, я отвернулась, чтобы продемонстрировать полное равнодушие к государственным делам Шиана. Заметив моё показное невнимание, маг пояснил:

   — Мы оставим в карете письмо для Одама. Пусть знает, что, если обнародует перевод дневника, его ждёт не трон, а проклятие. Мы не станем объяснять причину, но, если Одам расскажет народу, что богиня влюбилась в смертного и забросила королевство, ничем хорошим это не закончится.

   Не могу не согласиться. Потерять бессмертие и благословение творца — дело нешуточное. Начнётся паника, поголовное бегство из умирающего королевства, и Одама затопчут в процессе.

   — Я не собиралась зачитывать Одаму настоящий перевод.

   — Ох, деточка, устроила ты себе приключение. Одам не глуп, его не проведёшь. На него работают маги, которые заставят тебя сказать правду.

   Арсентий согрел мою руку в больших шершавых ладонях.

   — Но ведь он может солгать о содержании дневника?

   — Конечно, может. Только как он после этого посмотрит в глаза своему творцу? Клетус не стеснялся лжи, так как хотел заполучить всего лишь кусочек земли и вернуться под защиту Тристана. А вот Одам — другое дело. Стать королём Шиана, солгав о содержании дневника Алали — дело гиблое.

   — Её сначала найти надо, а уж потом в глаза смотреть, — буркнула я себе под нос, но меня услышали.

   — Ты права, Наталия, — в голосе Арсентия прозвучала улыбка. — Вполне возможно, что Одам надеется на долгосрочное исчезновение Алали. Даже без её энергии Шиан продержится ещё несколько лет, и Одам успеет отхватить себе лакомый кусок власти. Самое главное сейчас не борьба за трон, а поиски Алали. Народ Шиана не должен узнать о том, что богиня нас покинула. Нужно выиграть время и сделать всё возможное, чтобы она вернулась.

   Закончив письмо, Анри положил его на сидение и выпрыгнул из кареты. Арсентий последовал за ним.

   — Быстрее, Наталия. Уверен, что Одам выслал Толли подмогу из Алалиреи, а ты как неживая, — пробурчал король Шиана, шаря руками в темноте.

   — А куда мы…

   Анри схватил меня за всё, что попало под руку, вытащил из кареты и закинул на лошадь.

   — Молчи! — очень убедительно потребовал он.

   — Не убивайте их! — не подчинилась я, волнуясь о Толли и других похитителях, включая даже громилу с металлическими зубами.

   — Кого? — приподняв меня, Анри попытался разглядеть моё лицо. — Мужчин, которые меня предали? Которые тебя похитили? Или, может, ты признаешься, что сбежала с ними добровольно?

   Ох, Алали, он собирается убить Толли.

   Только не это. Высвободив руки, я заткнула уши и зажмурилась, чтобы не знать о том, что сейчас произойдёт. Почему? Почему я согласилась ехать в Истензию? Почему прониклась историей богини? За что мне этот кошмар?

   — Наталия!!! Перестань изображать слепо-глухо-немую и сядь на лошади ровно! Иначе тебе придётся бежать следом.

   — Что вы… сделали с Толли?

   — Арсентий их усыпил.

   — Кккак усыпил?

   — Колыбельную спел! Ты, право, невменяема. Подвинься!

   Приглядевшись, я поняла, что Арсентий усыпил всё живое в лагере, кроме меня. Даже лошадей в упряжке моей кареты.

   — Мы что, поскачем на одной лошади?

   — Извини, у меня не было времени прихватить с собой карету. Я, знаешь ли, спешил.

   — А запасную лошадь? — зачем-то спросила я, хотя никогда в жизни не сидела верхом.

   — Ах да, об этом я и не подумал. — Анри обжёг моё ухо язвительным шёпотом. — Слезай, мы всё переиграем с самого начала. Вернусь в столицу и пригоню тебе отдельную лошадь.

   — Не надо было этих усыплять!

   Вцепившись в талию, Анри усадил меня прямо и прошипел:

   — В следующий раз за боевую магию будешь отвечать ты.

   За что он на меня злится? Вроде, они поверили, что я не связана с преступниками. Я ещё толком не проснулась, а уже пересказала им дневник богини и участвовала в очередном похищении. А могла бы, как любая уважающая себя барышня, грохнуться в обморок.

   — И что теперь? Мы… мы нападём на ваших врагов?

   Анри запрыгнул на лошадь и наклонился вперёд, чтобы заглянуть в моё лицо.

   — Ты что, головой ударилась? Да, Наталия, сейчас мы с тобой вдвоём отправимся завоёвывать Алалирею. Ты, я и твои, как их там, линейки и угломеры.

   — Ой! — Впервые после взрыва я вспомнила об инструментах и начала поспешно слезать с лошади. — Мне нужно найти инструменты, иначе я не смогу переводить! Думаю, что Толли забрал их из павильона и взял с собой.

   Анри тихо свистнул Арсентию, и через пару минут один из охранников уже укладывал мой чемоданчик в седельную сумку.

   Оставив позади мирно спящий лагерь, мы рванули с места. Вернее, рванул Анри, а я в ужасе сжалась, обхватив колени и надеясь, что от неимоверной тряски из меня не выпадут жизненно-важные органы. Анри с трудом удерживал меня одной рукой, но долго этого терпеть не стал.

   — Ты болтаешься на лошади, как куль с песком! — раздражённо объявил он, остановившись. Остальные подъехали к нам, недоумевая, чем вызвана такая скорая остановка.

   — Я не могу… Я не знаю… Лошадь очень высоко прыгает.

   — Лошадь прыгает? Наталия, ты когда-нибудь ездила верхом?

   Впервые за эти дни слёзы подступили слишком близко, ломая голос и щекоча нос. Я устала. Похищения, бесконечные требования, обвинения, ожидания. Слишком много всего на меня одну.

   — Нет, не ездила. Я — переводчик. Всего лишь переводчик. Я не езжу верхом, не усыпляю людей, не похищаю дневники и не сговариваюсь с преступниками. Я расшифровываю древние символы. На этом всё.

   — Неправда, — тихо сказал Анри. — Ещё ты пишешь красивые стихи.

   С этими словами он усадил меня поудобнее и приказал остальным:

   — С нами поедут трое. Арсентий, ты возьмёшь остальных и вернёшься в столицу как можно быстрее. Вызови жрецов и попроси совета. Узнай, кто такой Влад и как мы можем помочь Алали. Собери боевых магов, пусть готовятся к появлению Одама в столице.

   Арсентий запротестовал, но Анри махнул рукой, пресекая споры.

   — Мы не сможем за вами успеть и не станем задерживать. Поспеши, Арсентий, нужно срочно вызвать жрецов. Главное — найти Алали.

   — Ваше Величество, отправляйтесь в столицу, а мы довезём переводчицу, — предложил один из охранников.

   — Вы слышали мой приказ. Прекратите дебаты и отправляйтесь в город. — От непререкаемого тона Анри у меня заледенел затылок. — Но перед тем, как вы уедете, я должен кое-что сказать и хочу сделать это при свидетелях. Наталия, я перед тобой виноват. Меня предали мои же подданные, а я во всём обвинил тебя. Мои люди следили за Толли и разобрались в случившемся.

   Догадался, значит. Можно выдохнуть. Даже извинился, хотя и не сразу. Для короля это неплохо. Осталось только прояснить, с какой стати мы возвращаемся в столицу.

   — Я думала, что мы поедем в Алалирею, чтобы попытаться найти дневник.

   — Нет, не поедем. У нас есть дела поважнее, нужно срочно найти Алали.

   — Тогда зачем вы приехали?

   — За тобой.

   — За мной? Зачем я вам?

   Фыркнув, Арсентий развернул коня и устремился в направлении столицы. Мы с Анри остались в окружении неодобрительных взглядов трёх оставшихся с нами стражников.

   — Расслабь поясницу, Наталия, — невозмутимо потребовал Анри. — Смотри прямо перед собой. Если наклоняешься в сторону, то смещаешь центр тяжести, и лошади становится трудно двигаться. Не болтай ногами, поставь стопы в стремена и сожми лошадь коленями. Вот так. А теперь не бойся, я не дам тебе упасть.

   Кое-как скомкав платье, я вцепилась в… во что-то лошадиное и прижалась спиной к твёрдой королевской груди. Ох, как расскажу об этом на кафедре…

   — Не дёргайся ты так! — вздохнул Анри. — Хоть карету у Толли забирай, так ведь распрягать придётся. Умные ребята, они знали, что такие, как ты, в седле не удержатся.

   «Такие, как я».

   Вот же противное существо! Лучше бы отпустил меня. Кто знает, может, Одам действительно хороший человек.

   — Зачем вы со мной возитесь? Ведь дневник у Одама, так зачем вам переводчик?

   — Ты права, Наталия, ты мне совершенно ни к чему.

   Вот и отлично. Приятно, что мы во всём разобрались. Очень хочется фыркнуть, глянуть на Анри с презрением и спрыгнуть с лошади. Пусть потом ищет меня по лесам да колдобинам. Обязательно так и сделаю, как только пойму, как отсюда спрыгнуть. А пока прижмусь к нему потеснее и закрою глаза, чтобы не видеть, с какой скоростью мы несёмся вперёд. Но уж когда остановимся, то я и фыркну, и презрением окачу, и всё остальное.

   * * *

   До столицы мы не доехали. Кстати, столица называется Шиан, как и само королевство, так как много лет назад Алали создала всего одно маленькое поселение, которое впоследствии и стало столицей. Потом Алали сотворила Алалирею и соединила её с Шианом широкой дорогой. Той самой, по которой мы неслись с совершенно неоправданной скоростью. Вернее, наша скорость казалась мне неоправданной, пока за спиной не раздались крики и рядом с нами не пролетел шипящий пульсар. Кто-то завопил: «Быстрее!», и этим «кем-то» оказалась я. Вместо того, чтобы поблагодарить меня за полезный и очень своевременный совет, Анри крикнул охране «Увидимся на месте!» и резко свернул в лес.

   — Следи за дорогой, Наталия! — скомандовал Анри, и я, размазанная по его груди, попыталась угадать, что он имеет в виду. Охрана тоже бросилась в лес, причём в разные стороны. Видимо, это был отработанный приём, хотя уверена, что врагам не составит особого труда заметить меня и решить, за каким из всадников погнаться.

   Лиодезия не сильна в вопросах магии. Великая Иччиния не одобряет господства магов над обычными смертными, и наш король её всячески в этом поддерживает. Поэтому я не только не разбираюсь в магии, но и отношусь к ней с подозрением. Несясь на бешеной скорости и лавируя между деревьями, Анри наклонился, чтобы покопаться в седельной сумке, и тогда я приготовилась к самому худшему.

   — По моей команде раздави ретикул и брось назад! — крикнул он, сунув мне в руку что-то шершавое. Другой рукой он ловко управлялся с удилами, не снижая скорость. Интересно, что такое ретикул. Надеюсь, что не насекомое. Брр…

   Прижимая меня к себе, Анри кричал мне прямо в ухо. Мои же крики бесстыдно крал ветер, размазывая слова по мелькающим деревьям.

   — Я не знаю… — но Анри меня не услышал.

   «Раздави ретикул и брось назад!»

   Приподняв руку, я сдавила шершавую штуковину в кулаке и почувствовала внутри жидкость. Точно, это какой-то кокон, и меня сейчас стошнит.

   — Бросай!

   Завизжав, я раздавила ненавистный предмет и швырнула назад.

   Треск, искры, лошадиное фырканье, чуть позже — крики и ругань. Сработало?

   — Наталия, ретикул бросают вверх, а не на землю! — крикнул Анри.

   Ах, ну, извините, Ваше Величество. Наверное, я пропустила урок, на котором нам, переводчикам, объясняли, как правильно бросать ретикулы.

   Заметив, что я пытаюсь оглянуться назад, Анри объяснил:

   — Это магическая сеть. Если бросить её на землю, то в лучшем случае, противник споткнётся. Потому бросать нужно вверх. Искры и шум напугают лошадей, а потом их накроет сетью. Пока выпутаются, мы оторвёмся метров на двести.

   — Поняла! — громко крикнула я, надеясь больше никогда не держать в руках противный кокон.

   — Ты следишь за дорогой?

   Я? Слежу, конечно. Вот, тут дерево, потом ещё дерево, за ним кустик. Он издевается, что ли? Я слежу только за тем, чтобы не ослепнуть от ударов ветвей и не упасть с лошади.

   Не стану отвечать. Он должен и сам догадаться. Он — король Шиана, обученный военному искусству и верховой езде. Его седельная сумка полна магических игрушек. А я — переводчица, которая отлично вяжет шарфы. Кто из нас должен следить за дорогой?

   — Как давно мы повернули на северо-запад?

   Ммм… мы только что свернули влево, чтобы не расшибиться об огромный дуб. Это я помню. А вот насчёт северо-запада не знаю. Говорят, что можно определить расположение севера по мху, а юга — по муравейнику. Может, предложить это Анри?

   Приятно, что в такие минуты сарказм остаётся со мной, как верный и заботливый друг. В данный момент — мой единственный друг. Хотя чего мне бояться? Я так и не поняла, зачем Анри похитил меня у Толли. Наверное, чтобы я не смогла поведать Одаму о содержании дневника. Но допустим, что нас поймают. И что? Если Одам действительно неплохой парень, может, он отпустит меня домой?

   — Наталия! Как давно мы повернули?

   — Не знаю.

   За спиной раздалось странное жужжание. Видимо, так Анри выражал недовольство. Наклонившись к седельной сумке, он достал очередную игрушку, и вокруг нас раскрылся фиолетовый пузырь, похожий на мыльный. Интересно, а в нём дышать можно?

   — Одам приближается. Скоро начнёт атаковать.

   Пригнувшись к лошади, я снова воззвала к великой Иччинии, умоляя о спасении. В этот раз я молилась и за Анри тоже. Сами понимаете, без него я на лошади не удержусь. Погибну, расплющившись о дерево или затоптанная преследователями.

   — Держись, Наталия!

   Нечем больше держаться, все мои конечности и так задействованы. Осталось только плакать от бессилия и стараться не прикусить язык от тряски.

   Мы взлетели. Желудок ухнул вниз, невесомость вскружила голову. Железная хватка Анри удерживала меня на лошади. Удар, зубы клацают, шейные позвонки хрустят. Мы приземлились на другой стороне огромной ямы. Хруст ещё одного кристалла, и мыльный пузырь зависает в воздухе, как будто не замечая нашей скачки.

   И тут я увидела молнии. Корявые, беспорядочные, они царапали пузырь и опадали на землю серебристыми искрами. Надо же, как срочно им нужен переводчик. Даже если и мёртвый. Что ж, пора признать, что Одам не похож на хорошего человека, по крайней мере, не в моём понимании.

   — Последний рывок, Наталия. Преследователей слишком много.

   Неужели он собирается сдаться? Ну уж нет. Повинуясь инстинкту, я ударила лошадь по бокам. Где-то в книгах вычитала, что всадники пришпоривают лошадь в случае опасности. Шпор у меня нет, но каблуки — что надо. Ведь меня из павильона отправили в лечебницу, потом в тюрьму, а потом два раза похитили. При такой насыщенной жизни порой не успеваешь сменить обувь.

   — Перестань пинать лошадь! — рявкнул Анри.

   Наклонившись вперёд, он придавил меня, бросая назад кристаллы, один за другим. Не знаю, что происходило, я больше ничего не видела. Еле дышала, раздавленная тяжёлым телом.

   Взрыв. Запах серы и озона.

   Звуки погони затихают. Вокруг шипят искры, прожигая мокрую листву. Тишина. Резкий поворот. Перед нами глубокий овраг. Анри дёргает удила, и мы… останавливаемся.

   Останавливаемся!?

   Хочу закричать, но Анри закрывает мне рот рукой, потом наклоняется и чем-то кормит лошадь. Кормит?

   По-моему, я обезумела от страха.

   Анри копается в седельной сумке и осторожно отпускает руку, освобождая мой рот. Он что, и меня будет кормить? Может, он сошёл с ума от напряжения?

   Отбросив сумку, Анри спрыгнул с лошади и осторожно поставил меня на землю. Убедившись, что я способна стоять, он подтолкнул лошадь к краю оврага. Мотнув головой, та с завидной грацией прыгнула на противоположную сторону и скрылась за деревьями.

   Мы остались вдвоём на краю глубокого оврага. Ложбина, рассекающая лес, как книга, открытая на самой интересной странице. Вниз смотреть слишком страшно. Осторожно скольжу взглядом по склону и не могу отвести взгляд от причудливо-изогнутых корней.

   Невдалеке слышны крики и треск ветвей. Преследователи. Выпутались из сетей и приближаются к нам.

   Хочу посмотреть вниз, но не могу. Прижимаюсь к груди Анри, подстраиваясь под ритм его дыхания.

   — Я боюсь высоты, — зачем-то поясняю, как будто ожидаю извинений за неудачную остановку.

   — А смерти боишься?

   — Ддда.

   — Тогда прыгаем.

   И мы действительно прыгаем, вниз, в овраг. Ноги наливаются тяжестью, приобретают собственную волю. Пыль застилает видимость. Пытаюсь сгруппироваться, но Анри держит меня, закрывая собой. Мы падаем вместе, он внизу, скатываемся по склону, переворачиваясь, под пылевой завесой. Корни протягивают корявые пальцы, пытаясь дотянуться до нас, расцарапать лицо, поймать за руки, но мы падаем слишком стремительно. Ноги и руки Анри оплели моё тело. Или это корни? Может, я запуталась в корнях и тащу их за собой на самое дно?

   Рывок, и мы остановились. Анри рычит от боли, схватившись за толстый корень. Голова идёт кругом, как будто я всё ещё падаю, но я хватаюсь за широкий выступ и в ужасе смотрю вниз. До дна ещё далеко.

   Анри копается в сумке, и я пытаюсь хоть что-то понять по его лицу. Коричневая маска пыли и покрасневшие глаза. Король Шиана похож на бездомного бродягу. Хруст кристалла, Анри напряжённо смотрит вверх.

   Треск ветвей — и над нами проносятся всадники. Комки грязи летят в овраг на наши головы. Крик рождается глубоко в горле или даже в груди, закручивается спиралью. Они убьют Анри. Поймают нас и убьют. Осознание этого обрушивается так неожиданно, что я вздрагиваю всем существом. Добравшись до соперника, Одам не оставит его в живых. Он заберёт меня, усадит за перевод, чтобы узнать тайны богини и осквернить память короля, погибшего от его руки. Я набираю в лёгкие побольше воздуха, готовлюсь выпустить крик наружу, и Анри чувствует это. Разворачивает меня и целует. Заглатывает мой крик, прижимает язык к нёбу, и накопившееся отчаяние вибрирует на его губах. Я продолжаю двигаться в такт головокружению, как будто всё ещё падаю, но Анри удерживает моё потерявшее ориентацию тело, прижимая к себе с такой силой, что трудно дышать.

   Грязь хрустит на зубах, падает сверху. Крики, запах лошадиного пота и озона заполняют овраг. А мы балансируем на выступе, и Анри целует меня, удерживая голову и руки. Медленно открываю глаза, позволяю себе ошарашенный взгляд. Вижу только лицо Анри. Блестящие от пота волосы, припорошенные пылью, и прищуренные глаза, следящие за преследователями. Знает ли он, что всё ещё меня целует?

   — Шшш, — говорит он, осторожно отодвигаясь и прижимая палец к моим губам. — Подожди секунду.

   Нагибается, что-то ищет в сумке, потом достаёт серебристый диск и сжимает его в ладони.

   — Наконец-то, — облегчённо выдыхает. — Я уж было думал, что не найду его. Подождём здесь несколько минут, пока не убедимся, что нас не заметили.

   Назрело много вопросов, но я пока что остаюсь в невменяемом состоянии. Мы сбегали от преследователей, а потом… произошло слишком многое. А потом он меня поцеловал.

   — Вы меня поцеловали.

   Надо же с чего-то начать допрос, так почему бы не с поцелуя. Пусть знает, что я заметила. И не одобрила. Вернее, целуется-то он отлично, но признавать это я не собираюсь. По крайней мере, до тех пор, пока он мне всё не объяснит. Например, почему нас не заметили, чем он накормил лошадь, для чего этот серебристый диск, что нам теперь делать, где стража… У меня накопилось много вопросов.

   — Я не собираюсь на тебе жениться! — отрезал Анри, всё ещё разглядывая диск.

   Отличное начало. Ваше Величество, вы впечатляете, как всегда. Мы висим на склоне оврага, на краю смерти, а вас беспокоят мои потенциальные матримониальные запросы. Кого что волнует.

   — Жениться? С какой стати? Из-за поцелуя? Или между нами произошло что-то ещё, и я не заметила? Мы неслись на огромной скорости, по ухабам, но всё-таки…

   Анри дёрнулся, чуть не выронив диск.

   — Уж поверь, если бы между нами что-то произошло, ты бы запомнила!

   — Давайте я поверю вам на слово. Даже запишу, чтобы не забыть и ненароком не замечтаться.

   Анри собирался ответить, но одёрнул себя. Видимо, вспомнил, кто он такой и где мы находимся. Прислушался к обманчивой тишине утреннего леса, потом снова покрутил в руках диск.

   — Что это? — решилась я.

   — Полог тишины. Я не смог сразу его достать, поэтому… — Анри небрежным жестом показал на мои губы. Как будто я и так не догадалась, что поцелуй был всего лишь способом меня заткнуть.

   — А что вы скормили лошади?

   — Сахар с магическим тоником. Теперь она загонит преследователей до полусмерти. Умная девочка, она найдёт путь обратно в столицу.

   — А почему они нас не заметили?

   Анри показал на лежащий на сосновых иглах чёрный кристалл.

   — Полог отвлечения. Теперь они нас не заметят и не услышат. Но я бы не стал радоваться. На Одама работают сильные маги. Если они увидят лошадь без всадников, то выбросят поисковую сеть. Она действует только на поверхности, поэтому мы будем двигаться по дну оврага, а потом попытаемся сбежать и запутать след. Но сначала выслушай меня внимательно.

   Я и так слушала его, практически не дыша. Никогда не имела дело с боевой магией, пологами тишины и прочими чудесами. Да и оврагов такой длины тоже не видела.

   — Обещай, что сделаешь то, что я скажу.

   — Сначала скажи… скажите.

   — Наталия, мы в лесу, за нами гонятся беспринципные опасные преступники. Давай не будем мучить себя этикетом. Я сделаю всё возможное, чтобы скрыться от преследователей, но не могу дать тебе никаких гарантий. Если нас поймают, ты оттолкнёшь меня в сторону и подбежишь к ним, умоляя о спасении. Ни при каких условиях не пытайся мне помочь. Скажешь, что я держал тебя в тюрьме, а потом похитил у Толли. Поняла?

   — Короче говоря, вы… ты хочешь, чтобы я сказала им правду, — несмотря на ситуацию, я умудрилась усмехнуться.

   Анри недовольно хмыкнул.

   — Почти правду. Ни за что не говори им о нашем договоре и не заступайся за меня. Скажи, что я отнёсся к тебе жестоко, и что ты обрадовалась, когда Толли тебя похитил. Поняла? Я запрещаю тебе пытаться мне помочь.

   — А с чего ты решил, что я захочу тебе помочь?

   Надо же, какой самоуверенный. Конечно, я захочу ему помочь, но он-то откуда об этом знает?

   — Вот и хорошо. Ты — гражданка Лиодезии, и ты нужна Одаму в качестве переводчика. Обыграй его, используй свои знания. Я не смогу тебе помочь, так что выкручиваться придётся в одиночку.

   Я, конечно, не ожидала от него помощи, но зачем же напрямую об этом говорить? Как-то некрасиво.

   Покачав головой, Анри нетерпеливо покосился на серебристый диск. По его краю ползла крохотная синяя точка.

   — Нашла время обижаться, — пробурчал он. — Одам ненавидит меня и убьёт при первой же возможности. Он уже давно мечтает о троне Шиана. Его мать избавилась от прошлого короля, Александра, чтобы водрузить любимого сыночка на трон. А теперь угадай, на кого они пытались свалить вину? Правильно, на меня. Так что спасаться тебе придётся в одиночестве.

   Трудно поверить, что Анри так спокойно рассуждает о своей смерти. При одной мысли об этом у меня немеет лицо.

   — Но ты же король Шиана! У тебя есть армия и власть. Арестуй Одама!

   — За что? За то, что он хочет стать королём? До сегодняшнего дня он не покушался на мою жизнь, и у меня нет доказательств его бесчинств. Арсентий считает, что Одам влияет на народ Алалиреи чёрной магией, подчиняя их своей воле. Если маги добудут доказательства, мы его арестуем. А пока Одам всего лишь моя оппозиция. Наше столкновение послужит началом бессмысленной гражданской войны. Ведь никто из нас не знает правды, куда и почему исчезла Алали. Приверженцы Одама настаивают, что в этом виноват я, а вот моим сторонникам сказать нечего.

   Сделав несколько кругов, синяя точка приблизилась к середине. Головокружение прошло, особых повреждений я не обнаружила, но торчать на склоне, запутавшись в корнях, было не очень удобно.

   — Похоже, что нам повезло, люди Одама пока что не заметили пропажи. Рискнём прыгнуть вниз. Только не кричи больше, даже если будет очень страшно. У меня мало дисков, так что на полог тишины рассчитывать не стоит.

   До неровного дна не так уж и далеко, но уж очень не хочется снова падать. Может, повисеть ещё немного?

   Анри протянул руку, отвлечённо глядя вниз.

   — Иди ко мне!

   Забылся, короче. Принял меня за одну из своих девиц. Понял это с задержкой, но покраснел заметно, даже под пылью видно. Извинился, попытался бессвязно что-то объяснить, потом плюнул на вежливость, сграбастал меня и прыгнул. Приземлились мы довольно-таки прилично, и даже нашли мои туфли, слетевшие при первом падении. Еле успела их надеть, как Анри потащил меня за собой, то и дело поглядывая наверх.

   — Пойдём по дну оврага и, если что, восстановим полог отвлечения. Вскоре после моей коронации череда землетрясений расколола Шиан. В городах обошлось без жертв и разрушений, но в лесах и горах до сих пор остались следы гнева Алали. Расколотые горные массивы, зияющие дыры, каменные завалы. Овраги длиной в несколько километров, оставшиеся после разломов, повернувших речные русла. Вода обрадованно исследовала новые пути, оставляя за собой ил, водоросли и сети обнажённых корней. Нетрудно догадаться, кто именно разгневал богиню. Будем надеяться, что этот овраг спрячет нас от магии Одама.

   Голос Анри звучал отстранённо, хотя он и рассказывал о событиях, которые не могли оставить его равнодушным.

   — Надеюсь, что преступники не вернутся, — вздохнула я, растеряв всю былую симпатию к Одаму.

   — Конечно, вернутся. В конце концов, они заметят пропажу всадников, как бы быстро ни бежала лошадь. У Одама много приверженцев, они заблокируют дороги, начнут прочёсывать лес и выбросят поисковую сеть. Будем надеяться, что к тому времени мы сумеем скрыться.

   — В столице?

   — Нет, что ты. Уверен, что люди Одама уже заблокировали все пути в столицу. Можно податься на юг Шиана, но там очень мало поселений. А если углубиться в лес, то наткнёмся на болота.

   — Что же нам остаётся?

   Обернувшись, Анри улыбнулся совсем по-мальчишески.

   — Нам с тобой предстоит интересное приключение. Бьюсь об заклад, Наталия, ты никогда не была в городе мечты.

   — В Алалирее? Не была и надеялась никогда в неё не попасть. Это же город Одама?

   — Это — город богини, а не Одама. Он — всего лишь герцог. Пока он отлавливает нас на дороге, мы наведаемся в его дворец и заберём дневник, — жизнерадостно ответил Анри. Оптимист.

   — А с чего ты решил, что дневник во дворце? Может, Одам носит его с собой?

   — Ни за что. А вдруг я приехал бы с огромным войском? Одам выехал навстречу Толли, ожидая погоню. Так что дневник надёжно спрятан где-то в городе мечты.

   Представив, как мы с Анри перетряхиваем пыльные перины, разрезаем подушки и заглядываем под кровати, я содрогнулась. Анри рассмеялся.

   — Не волнуйся, искать я буду один.

   — А я?

   Понимаю, конечно, что Анри снова раскидает кристаллы и диски и станет искать дневник при помощи магии, но всё равно обидно, что он не попросил меня о помощи. А я бы согласилась. Постояла бы у дверей или отвлекла охрану.

   — А ты спрячешься у меня дома.

   Из всех возможных ответов именно этот удивил меня больше всего. Прятаться в доме заклятого врага герцога Алалиреи — идея весьма странная. Я слышала, что король Шиана долгое время жил в городе мечты, и у него там осталось много друзей и сторонников. Но прятаться там… не очень умно.

   — Сейчас мой дом — самое безопасное место.

   — Твой дом??? Безопасное место??? Там же наверняка полно людей Одама!

   — Увидишь! — пообещал Анри и подмигнул. — На тебе же не написано, что ты переводчица. Купишь платье попроще, скажешься служанкой и подождёшь моего возвращения. Управляющему я доверяю, как самому себе.

   Интересный вопрос: а доверяю ли я Дионизию Анри Лиссону? Вроде бы, да, но достаточно ли этого доверия, чтобы отправиться в город его врагов и поселиться в его доме? Может, и нет, но больше мне деться некуда. После лесной погони Одаму я доверяю намного меньше, чем Анри.

   * * *

   Путь показался мне бесконечным. Анри тащил меня за собой, а я качалась из стороны в сторону, спотыкалась и падала. От усталости, растерянности и ощущения совершенной нереальности происходящего. Анри же, казалось, забыл обо мне, ловко перепрыгивая через корни и напевая радостную мелодию. И что его так обрадовало?

   — Я очень давно не был в Алалирее.

   В ответ я выдала уважительное и полу-заинтересованное «ммм».

   — Старый герцог был неплохим человеком, вот только с сыном ему не повезло. И с женой. — Помрачнев, Анри пнул комок земли, и тот послушно рассыпался, ударившись о камень. — Скажи мне правду, Наталия, ты ведь собиралась украсть дневник?

   — С чего ты решил? Ничего подобного! — попробовала возмутиться я, но Анри небрежно отмахнулся от моих слов.

   — Ты собиралась отнести его в храм. Я прав?

   — Эээ… Да, я надеялась отдать его Алали. Честно говоря, я не понимаю, почему она до сих пор не забрала дневник.

   — Она сбежала, Наталия. Наша богиня сбежала со смертным и бросила королевство, лишив народ покровительства и благословения. Она прячется от других творцов, пока мы здесь мучаемся.

   Я притворилась, что не заметила горечи в его голосе.

   — Могла бы вернуться и забрать дневник. В нём же описаны очень личные вещи.

   — Какие, например?

   — Её чувства, их общение с мужчиной. Неужели Алали не знала, с каким восторгом люди смакуют чужие тайны? Это омерзительно.

   — И ты отправилась в Шиан и манипулировала мною и Клетусом, чтобы заполучить дневник и отнести его в храм. Что ж, смело.

   — Смело?? Ты шутишь? Скорее, глупо. Я до сих пор не понимаю, что на меня нашло. Идея, вроде бы, была благородной, но мои слова и поступки… скажем так: это была не я. Спишем моё поведение на состояние аффекта.

   — Или на магию, — нахмурился Анри. — Если Алали пришлось оставить дневник в чужой стране, она могла защитить его так, чтобы маги ничего не заметили. Человек, прочитавший дневник, попадёт под влияние магии Алали и станет защищать его любой ценой.

   А вот об этом я думать не хочу, мне и без божественной магии страшно.

   — Я согласилась поехать в Шиан, чтобы добраться до храма Алали. А уж здесь я пыталась решить, на чью сторону встать, чтобы выиграть время, выкрасть дневник и отнести его жрецам.

   — Почему ты перешла на мою сторону, ведь я не успел получить дневник у Клетуса?

   — Клетус омерзителен, и я поняла, что не могу больше его терпеть.

   — Клетус? Омерзителен? Не верю! — беззаботно рассмеялся Анри, как будто мы сидели в саду с бокалом вина. — Чем же он так тебя разочаровал?

   — Он собирался обнародовать дневник или продать его твоим врагам. А ещё он требовал, чтобы я тебя соблазнила.

   — Тогда я тебя понимаю. Соблазнять меня действительно омерзительно, — улыбнулся Анри. — Скажи, а ты действительно думала, что я отдам тебе долину Северных озёр?

   — Нет, конечно. Случайно ляпнула и сама себя испугала, а ты накричал на меня. Вот я и решила не признаваться, чтобы тебя позлить.

   — Можешь быть уверена, ты меня разозлила.

   — Значит, хоть часть миссии увенчалась успехом.

   — Почему же только часть? Если повезёт, мы с тобой вернём дневник Алали.

   Я подошла ближе, чтобы понять, не шутит ли он.

   — Только не надо смотреть на меня с таким слезливым восхищением! Тебе это не к лицу, Наталия, — Анри отвернулся и выдернул из земли причудливый сухой корень. — Храм — самое надёжное место для дневника.

   — А в Алалирее есть храм?

   Скажи «да»! Тогда мне не придётся ехать в столицу.

   — Нет. Алалирея — город богини, поэтому в нём нет храма. В городе мечты всё принадлежит Алали.

   — Так почему бы ей не забрать дневник, если ей всё принадлежит?

   Сжав губы, Анри неохотно перевёл взгляд, как будто ему не хотелось на меня смотреть.

   — Не люблю повторяться, Наталия. Алали покинула нас.

   Это ещё не доказано, но спорить не стану. Может, только немного подразню.

   — А вдруг народ подумает, что и ты сбежал?

   Размазав пыль по лицу в усталом жесте, Анри остановился и повернулся ко мне, подчёркивая значимость своих слов.

   — Я не покину мой народ. Уж поверь, соблазн был, но я этого не сделал и не сделаю. Буду охранять Шиан, защищать его своей жизнью до тех пор, пока богиня не вернётся к нам или не заберёт меня к себе. В этом мире нет ничего, что я бы не отдал ради счастья и благополучия моего королевства.

   — Извини.

   Я даже покраснела. Нельзя забывать, что, всё-таки, он — король, а я переводчица. У нас очень разная мера ответственности.

   — Не извиняйся, ты права. Народ вскоре заметит, что я уехал из столицы, и начнёт задавать вопросы. Надеюсь, что Арсентий догадается, что на нас напали и вернётся с подкреплением.

   — Да, конечно.

   — Мне нужен дневник, чтобы узнать, куда отправилась Алали. Как только мы дочитаем его до конца, отдадим храмовникам. А потом я смогу найти богиню и вернуть её в Шиан.

   Очень хочется снова перейти на «вы». Никогда ещё я так остро не чувствовала разницы в нашем положении. И в возрасте. Сколько ему? Тридцать шесть? Тридцать семь? Сорок? Такое ощущение, что он старше меня на целую жизнь, интересную и насыщенную. И горькую, как желчь.

   Безумие последних дней спало с моего сознания, как шелуха, и всё случившееся представилось совсем по-другому. Моё поведение, интриги Клетуса. Король Шиана. Благородный, печальный, строптивый мужчина.

   — Пора вылезать из оврага. Попробуем подобраться ближе к дороге. Будем надеяться, что Одам не догадается о нашем намерении навестить его дворец.

   Не думаю, что Анри интересовался моим мнением, но наступила пора признаться в своей полной бесполезности.

   — Анри, я не следила за направлением.

   — Знаю. Я надеялся, что ты запомнишь хоть часть пути на случай, если тебе придётся выбираться без меня. Кстати…

   Анри вложил в мою руку два чёрных кристалла. Полог отвлечения на случай, если что-то случится.

   Например, если его убьют.

   — Наталия! Почему у тебя дрожат губы? Что случилось с женщиной, которая меня шантажировала? Держи себя в руках.

   Анри неловко похлопал меня по плечу, как будто боялся, что из кустов выпрыгнут свидетели и заставят его на мне жениться.

   — Я в полном порядке.

   — Вот и отлично.

   Лгу, конечно. Как я могу быть в порядке? Помешательство последних недель прошло, оставляя за собой недоумение и дрожащие колени. Неужели я на такое решилась? Неужели я была в тюрьме королевства Шиан?

   Когда это приключение окончится, я обращусь к магам, чтобы проверить, как именно на меня повлияла магия дневника. А пока надо просто сделать шаг. Второй. Третий. Рядом с мужчиной, которого шантажировала, с которым только что целовалась и перед которым мне очень стыдно. За наглость, за презрение, за интриги. И снова за наглость.

   — Да что с тобой такое? Наталия! Тебя как подменили.

   Скорчив недовольную мину, Анри взял меня за руку и потянул за собой. Ноги заплетались, глаза слезились. Мне не хватало только игрушки, обмусоленного плюшевого зайца. Я бы держала его за полуоторванное ухо, волоча за собой по грязи, и тогда мы с Анри стали бы похожи на строгого отца и обиженного ребёнка.

   Выбравшись из оврага, мы побрели через лес. Огибали деревья, путались в траве, сплёвывали возникшую ниоткуда паутину. Оказалось, что Анри разбирается в грибах и ягодах, иначе мы бы рухнули от голода. Полуденное солнце затерялось в хвое, а мы всё брели, теперь уже вдоль дороги в Алалирею. Усталость подкралась из синеватых теней и залегла под моими глазами. Не привыкла я к похищениям, погоням и кочевой жизни. Пошатывалась и спотыкалась, засыпая, и Анри бережно удерживал меня на месте.

   — Извини, Наталия. Я всё время забываю, что ты не привыкла к такой жизни. Потерпи ещё чуть-чуть, нам нужно добраться до Алалиреи как можно скорее.

   Во время раскопок мы иногда спим на земле. Спать на ходу намного интереснее, особенно когда тебя постоянно подгоняют. Ах, простите, не подгоняют, а поддерживают. Если бы нас поймал Одам, я бы, наверное, обняла его за шею и задремала, не волнуясь о будущем.

   Если в начале пути Анри с неохотой держал меня за руку, то теперь фактически нёс на себе. Когда темнота осела на землю сырыми хлопьями, мы заснули прямо на земле, приткнувшись друг к другу боками. Анри устроил постель из еловых лап и прикрыл её сверху своеобразным навесом из ветвей покрупнее. Между нами он положил пушистую ветвь, пахнущую хвоей и смолой. Да уж, Ваше Величество, спасибо, что защитили мою честь. А то я очень волновалась, что вы собираетесь меня соблазнять. Прямо здесь, посреди грязи и прошлогодних листьев.

   Ёжась от ночной прохлады, я притёрлась поближе к Анри. Обломив несколько веточек, он осторожно положил руку на моё плечо, даря скудное тепло своего тоже остывающего тела.

   — Я бы отдал тебе одежду, но на мне нет ничего тёплого.

   — Ничего страшного. С тобой мне теплее, спасибо.

   — Наталия, наша близость компрометирует тебя. Я очень об этом сожалею, но хочу, чтобы ты знала, что я никогда не женюсь.

   Вот же, нашёл время. Я тут от холода умираю, а он вколачивает в меня свои принципы.

   — Это ужасная новость. Даже, я бы сказала, трагичная. У меня такое красивое платье! Уверен, что не захочешь на мне жениться?

   — Уверен.

   — А жаль. Оно так приятно хрустит.

   — Хрустит?

   — Да. Платьице хрустит.

   — Почему?

   — От грязи, Анри. Моё платье покрыто грязью, которая застыла мерзкой коркой и хрустит, когда я поворачиваюсь. А ты лезешь со своими жизненными принципами. Я не одна из твоих придворных девиц, я — историк. Я ползаю в камерных гробницах вместе с мужчинами. Иногда мы там и засыпаем от усталости. И никто, повторяю, никто из них не тревожится о том, что меня это компрометирует. Лиодезия не настолько консервативна, как Шиан или Истензия.

   Мой страстный рассказ убедил бы кого угодно, но только не Анри.

   — Но я — не любой мужчина, а король Шиана.

   — И что из этого? Что в тебе такого ценного, против чего я не могу устоять? Придворная жизнь меня не интересует, деньги и украшения тоже. Ты предложил мне гражданство Шиана и участок земли в долине Северных озёр, а я отказалась. Даже почётное место в графике твоих любовниц не оказало должного эффекта. Я приехала в Шиан, чтобы защитить честь Алали, и получила то, чего ожидала меньше всего — помощь и понимание. Ты поможешь мне забрать дневник у Одама и отнести его в храм, и мне даже не пришлось тебя соблазнять. Не волнуйся, больше мне ничего не нужно. Спи, Анри.

   Мне хотелось сказать ему очень многое. Например, извиниться за моё поведение, за шантаж, за Клетуса, за каждое грубое слово. Попросить его не приносить себя в жертву во имя народа, заверить, что он достоин счастья. Не могу поверить, что Анри настолько не дорожит своей жизнью, что с лёгкостью готов с ней расстаться.

   Обломив несколько веточек, я пододвинулась поближе к Анри и почувствовала ответное движение. «Не жертвуй собой, Анри. Я хочу, чтобы ты был счастлив», — висело на языке, и я поплотнее прикрыла рот, чтобы не выпустить наружу нечто настолько крамольное. Неужели это — начало нового помутнения рассудка? Сначала я с угломером наперевес защищала интересы Алали и ввязываясь в немыслимые аферы, а теперь жалею великого короля Шиана и подумываю о том, как сделать его счастливым.

   «Нет ничего опаснее, чем привлекательный, сильный мужчина с трагичным прошлым», — подумала я, засыпая, на прощание закинув на короля Шиана ногу. Для тепла, конечно. Обломанные ветви покалывали бедро, но я стоически выдержала это испытание. Анри не воспротивился, полагая, что я уже сплю. И я действительно почти спала, но успела подумать, что однажды расскажу внукам, что вот это самое левое бедро однажды обнимало великого короля Шиана.

   * * *

   По мере приближения к Алалирее вопрос нашего внешнего вида становился всё более актуальным. Кое-как вымывшись в ледяном ручье, я размазала грязь по тёмно-синему платью и предстала перед Анри во всей своей замызганной красе. Он тоже не отличался особой опрятностью, хотя и разделся для мытья по пояс. Я мысленно добавила это зрелище в копилку того, о чём расскажу внукам, ибо мало кому приводится путешествовать по лесу с прекрасно сложенным мужчиной, да ещё и королём. В числе моих коллег есть привлекательные мужчины, но под пыльными нарукавниками трудно разглядеть мышцы. А тут такое великолепие прямо перед моими глазами. Напрягаются, вытягиваются ровными тяжами, бугрятся, а потом…

   — НАТАЛИЯ! Я думал, что ты ушла! Отвернись и перестань меня разглядывать!

   Стыдно-то как. Я думала, что он специально устроил для меня представление. Фи. Не очень-то и хотелось.

   — А я, между прочим, историк. Написала бы трактат для будущих поколений: «Телосложение и мировоззрение великого монарха Шиана Дионизия Анри Лиссона». Была бы тебе вечная слава.

   — Мне ещё только вечной славы не хватало. Если будешь писать трактат, то упомяни, что великому королю Шиана очень не нравилось, когда всякие девицы смотрели на него с разинутыми ртами.

   — Я не разевала…

   — Отвернись!

   Так мы и помылись. Анри придирчиво осмотрел мой внешний вид и пригладил волосы назад.

   — Ты назовёшься служанкой и повезёшь моему управляющему овощи, поэтому на грязное платье внимания не обратят, но у прислуги должны быть убраны волосы.

   Всё-то он знает и замечает!

   Кое-как закрутив волосы в пучок, я представила себя в роли прислуги. Не получилось. Не подумайте, я не считала это ниже своего достоинства, просто не знала, как себя вести. Во дворце слуги вели себя слишком уж чопорно, а в нашей семье никогда не было прислуги. Родители хоть и работали, но сами справлялись с хозяйством. Кстати, оба они — историки, специализирующиеся в области предметов быта древних цивилизаций. Утварь всякая, ткани, ковры, одежда. Каждый день за обедом только об этом и разговаривали. Да и сейчас, когда я навещаю родителей, говорим не обо мне, а об их последних находках.

   — Ты готова, Наталия?

   — А ты?

   Впервые с момента нашей встречи мы засмеялись вместе, и мне это понравилось. Иллюзия общности, дружеской близости и доверия растопила ледяную корку, под которой прятались нормальные человеческие отношения.

   — У нас получится, — уверенно солгал Анри, и я помогла ему убедительным кивком. — Всё запомнила?

   Запомнить-то я запомнила, но от этого наши планы реальными не показались. Мы собирались зайти через главные ворота Алалиреи, используя полог отвлечения, добраться до рынка, купить овощей и нанять карету. После этого мне предстояло отправиться в поместье семьи Лиссон под предлогом доставки овощей и оставаться там в роли прислуги, пока за мной не приедут. Тем временем, Анри планировал обыскать дворец герцога Алалиреи в поисках дневника богини.

   Если мои изначальные планы похитить дневник богини и отнести его в храм были наивными, то задуманное нами сейчас отдавало откровенным безумием. Однако Анри на мои жалобы не реагировал и отказался объяснять, как именно он проникнет во дворец и станет искать дневник.

   — У меня в Алалирее остались друзья, — многозначительно заявил он и тут же нахмурился, от чего мне вдруг стало холодно. — Надеюсь, что они всё ещё на моей стороне.

   — А как ты с ними свяжешься?

   — Наталия! Оставь эти заботы мне. Пусть между нами останутся некоторые секреты.

   «Некоторые секреты»? Что именно я должна держать в секрете? Какие овощи выберу на рынке?

   — Хорошо, только объясни, что значит «за мной приедут». Я останусь в твоём поместье, пока за мной не «приедут». Кто именно? Одам Лиританский? Его стража?

   — Я постараюсь забрать тебя сам, но, если что-то случится, жди Арсентия. Ни при каких обстоятельствах не покидай поместье. Если потребуется, мой управляющий Батист тебя спрячет. Он был начальником стражи дворца, но уволился, когда Одам сменил старого герцога. Батист много раз доказал свою преданность, ему можно доверять.

   Всего месяц назад я сидела на любимой кафедре, переводя древние тексты и внушая студентам уважение к божественной символике, а теперь направляюсь в магический город Алали, где притворюсь служанкой короля Шиана. И буду ждать, пока он меня не спасёт. Заберусь на верхний этаж и помашу ему из окна белым платочком.

   Вот же… жизнь.

   А всё потому, что Анри необходимо, чтобы я закончила перевод дневника. Как только он узнает, где скрывается Алали, постарается убедить её вернуться. На всякий случай, не стану напоминать, что мне потребуются недели, чтобы закончить перевод. Почитаю наискосок, пропущу стихи и философию, попытаюсь найти факты.

   — У нас всё получится, — с нажимом пообещал Анри. — Должно получиться. Шиан питается энергией творца, и без Алали мы долго не протянем. Никакой король не в силах заменить творца.

   От его слов на языке осталась горечь, и я попыталась спорить, заверяя, что народ чувствует преданность и любовь короля.

   — Я тебя умоляю, Наталия, не станем упоминать любовь и преданность. Ничто не имеет значения, когда речь идёт о бессмертии. Только Алали может подарить людям вечную жизнь, и, по сравнению с этим, всё остальное теряет смысл.

   В Лиодезии мы живём и умираем без всяких обещаний посмертного рая. Великая Иччиния призывает нас использовать свой смертный срок по полной, а не надеяться на будущие полёты души. Может, поэтому границы Шиана охраняют так тщательно, ибо вечная жизнь имеет свои несомненные прелести.

   Тем временем мы уже шли вдоль городских стен Алалиреи. Анри держал в руке чёрный кристалл и поминутно оглядывался вокруг. Я же неверяще смотрела по сторонам. Ковёр диких цветов, арка цветущей глицинии над дорогой, полыхающий цветами кустарник — создавалось впечатление, что в Алалирею выпустили армию безумных садовников.

   — Это — магия Алали, — кратко и непонятно пояснил Анри. Что именно здесь магия? Сами растения, их вечное цветение или весь город?

   — Слушай внимательно! — обняв меня за талию, Анри сжал в кулаке чёрный кристалл. — Смотри под ноги, мы должны войти бесшумно, иначе стража загородит вход и вызовет мага. Не говори ни слова, пока я не дам тебе знак.

   Шаг. Другой. Шуршание гравия. Неодобрительный взгляд Анри. Ещё шаг. Сотня шагов. Целая вечность тишины. Жар его руки на талии. Страх, горячим маслом текущий по груди.

   Останавливаюсь, как вкопанная. Я так не могу. Слишком опасно, слишком много неизвестности.

   — Анри, я не могу…

   Он читает по губам. До ворот всего несколько шагов, он взволнованно смотрит по сторонам, потом наклоняется ко мне и шепчет.

   — Если останешься в лесу, Одам точно тебя найдёт. Они выбросят поисковую сеть. Дороги кишат его стражей. Наталия… Я бы ни за что не отправил тебя в поместье, если бы не был уверен в Батисте. Хотя, есть, конечно, ещё один вариант. — Чуть отодвинувшись, Анри разомкнул объятия. — Ты можешь встать на сторону Одама. Я уже предупредил тебя, что он — беспринципный негодяй, но ты — взрослая женщина, решай сама. Если захочешь перейти на его сторону, я тебя отпущу. Объяснишь страже, кто ты такая, и они сообщат Одаму.

   Неужели он действительно меня отпустит? Нет, не верю. Снова блефует. Делаю два шага в сторону ворот Алалиреи, Анри подаётся за мной, потом поджимает губы и останавливается. Делает приглашающий жест рукой. Иди, дескать.

   Историки не полагаются на инстинкты. Мы ищем доказательства, тщательно изучаем малейшие детали и делаем обоснованные выводы. В этой ситуации в моём распоряжении нет ничего, кроме инстинктов, зато они крепко держат меня за горло.

   Медленно возвращаюсь к Анри и обнимаю его, положив голову на грудь. Прерывистый вдох, а потом он прижимает меня к себе и тихонько шипит в ухо, успокаивая.

   — Шшш, у нас всё получится, вот увидишь. Я тебя не оставлю. Дождись либо меня, либо Арсентия, и береги себя. Обещаешь?

   Киваю, царапая щёку о пуговицы его рубашки, но не хочу отпускать. Мне нужно его тепло, его уверенность. Мужчина, которого я шантажировала, который посадил меня в тюрьму, стал единственным, кто способен успокоить моё сердцебиение.

   С трудом отрываю его от себя, стараюсь не смотреть в голубые глаза, в которых столько сочувствия, что хочется плакать. Он чувствует мой страх.

   — Бесстрашный король Шиана, — улыбаюсь я.

   — Во время коронации у монархов изымают страх, оставляя только…

   — …наглость и самоуверенность?

   — Так и есть!

   Щёлкает меня по носу, но не торопит. Даёт мне время восстановить равновесие. Он рискует всем ради моего спокойствия, ведь мы так близко к воротам, что слышим бас одного из стражников. В любой момент мимо нас может проехать карета. Однако Анри не спешит, он ждёт моего сигнала.

   Я сделала правильный выбор. Стыдно даже подумать, что я сравнивала его с Клетусом.

   Касаюсь его ладони и ломаю чёрный кристалл.

   Держась за руки, мы проходим мимо стражи, оставляя за собой растоптанные цветы.

   * * *

   Если въезд в Алалирею показался мне излишне цветущим, то сам город напомнил сказку для маленьких девочек. Разноцветные дома, разбросанные по сторонам дороги марципановыми кубиками, утопали в изобилии цветов и ароматов. Ослеплённая приторной красотой, я крепко держалась за Анри, чтобы ненароком не врезаться в одно из цветущих деревьев.

   Путь до рынка занял около часа. Он оказался самым обычным, с бесконечными рядами лавок, шумом, криками и крохотным парком в центре. Сначала мы забежали на почту, чтобы отправить сообщение Арсентию.

   Анри держался у стены, в зоне действия кристалла, боясь, что его могут узнать. Поэтому именно я нанесла на пластину чёрного стекла продиктованные мне слова. Клерк опустил пластину в сияющую жидкость, и над ёмкостью закрутились клубы пара.

   — Будете ждать ответ?

   — Да.

   Мужчина оставил пластину в жидкости и кивнул в сторону скамьи.

   — Подождите там.

   Минут через пять жидкость снова закипела, и мужчина показал мне пластину с непонятными символами.

   — Ммм… спасибо, — сказала я, надеясь, что Анри где-то рядом и читает это послание.

   Магическая почта очень отличается от обычной, которой мы пользуемся в Лиодезии. У нас всё по-простому: положишь письмо в конверт, оближешь краешек, заклеишь и сплюнешь от горечи во рту. А здесь… Домой хочется.

   — Арсентий уже в пути, — радостно сообщил Анри, выводя меня из здания почты. — Если что, он о тебе позаботится.

   — Никаких «если что», Анри, — с притворной бодростью ответила я.

   Анри ждал в подворотне, пока я наняла карету и купила большую корзину овощей. Не спрашивайте, каких. Не знаю. Накидала в корзину, чего попало, почти не глядя. Перекинулась парой слов с торговцем, назвалась Тали, служанкой в поместье Лиссон, и в спешке побежала к Анри. Почему-то мне казалось, что он не дождётся моего возвращения, сбежит.

   Сворачивая за угол, я столкнулась с невысоким мужчиной средних лет. Ойкнув, он метнул в меня неприязненный взгляд, и я тут же скрылась за деревьями.

   — Я верю в Одама! Он станет настоящим королём, вернёт богиню в Шиан! — сказал он приятелям.

   Вполне ожидаемые слова, но я замедлила ход и прислонилась к дереву. Мужчины продолжили обсуждение.

   — Мы погибнем без творца. Алалирея уже несколько лет мучается, вытягивает земную магию из последних сил.

   — Говорят, Дионизий уже на подходе и попытается захватить город.

   — Не может быть! Зачем ему Алалирея? Что ему, столицы не хватает, да и всего королевства заодно?

   — Дионизий знает, что мы — на стороне Одама, истинного короля Шиана, и он собирается напасть на нас, чтобы отомстить. Заодно и Алали досадит, порушит город мечты. Кто знает, что она написала о нём в дневнике! Вот он и разозлился.

   — С него станется! — усмехнулся кто-то.

   — Не верю я в это, — заявил другой. — Зачем ему мстить, у него и так проблем достаточно.

   — Герцог сказал, что король будет мстить, и я ему верю. Одам не станет лгать.

   В горле запершило. С трудом сдвинувшись с места, я добралась до подворотни, в которой меня дожидался Анри. Действие кристалла уже прошло, и он прислонился к тёмной стене в надежде избежать взглядов проходящей толпы.

   Переведя дыхание, я схватила его за грудки и затрясла с такой силой, как будто пытаясь достучаться до здравого смысла.

   — Нам надо срочно отсюда уходить! Я подслушала разговор на рынке. Одам объявил жителям Алалиреи, что ты собираешься напасть на город, чтобы отомстить народу и досадить Алали. Большинство верят его словам. Если тебя поймают…

   Оскалившись, Анри стряхнул с себя мои руки.

   — «Нам» надо уходить? Кому это «нам»? Не отождествляй себя с моими проблемами, Наталия. Ты тотчас же уедешь из города, а я должен попытаться найти дневник. Когда Арсентий нападёт на Алалирею, Одам может попытаться его уничтожить. Помни, что ты обещала не вмешиваться в мои дела. Ни за что не пытайся мне помочь! Самое безопасное для тебя место — мой дом в Алалирее. Никто не обратит внимания на прислугу. Отсидись там, пока я за тобой не вернусь, или, в худшем случае, пока за тобой не приедет Арсентий. Если со мной что-то случится, и Одам станет королём Шиана, Арсентий поможет тебе вернуться в Лиодезию. А о дневнике забудь. Если Алали приспичит, она сама его заберёт. Обещай, что так и сделаешь!

   Не собираюсь ничего ему обещать.

   — Обещай, Наталия!

   — Не стану. Я — подданная Лиодезии и не обязана подчиняться твоим приказам.

   — Но сейчас ты на моей земле. — Вкрадчивый голос и обманчиво-добрая улыбка предупредили, что мне вот-вот не поздоровится. Анри наклонился так близко, что я увидела своё отражение в его зрачках. — Обещай, что не станешь вмешиваться, что бы со мной ни случилось!

   Он загипнотизировал меня взглядом, и я подчинилась. Когда я вынырнула из фантазий, Анри рядом не было. Тьфу-ты. Отвлёк очередным магическим фокусом, выдавил из меня обещание и сбежал. А ведь я даже не знаю, как найти дворец Алалиреи, так что помощница из меня никакая. Ладно, раз уж я обещала, то сделаю, как он просил.

   Я выглянула из подворотни, выискивая в толпе широкую спину короля, но Анри пропал. Даже не попрощался, зараза.

   Не знаю, зачем он взял с меня глупое обещание не вмешиваться. Чем я смогу ему помочь? Связать шарф? Пока что я была для него только обузой. Смешно надеяться, что во мне внезапно проснутся невероятные возможности, и я спасу короля из-под гнёта злого герцога.

   Прикрыв глаза, я прислонилась к стене и представила, как врываюсь во дворец Одама, угрожаю его страже… не знаю, чем, но угрожаю. Хотя бы теми молниями, которыми швырялись в нас преследователи. Нет, лучше железными звёздами, как в сказках про рыцарей. Не помню, как они называются, но живо представляю, как выхватываю десяток звёзд из-за пазухи и швыряюсь ими в охрану. Нет, лучше пусть они хранятся в чулке, так более впечатляюще. Задираю подол, оголяю бедро, мужчины замирают — а я выхватываю звёзды из чулка и отважно сражаюсь за моего короля. Не моего, конечно, я же из Лиодезии, но… короче, за короля. В меня стреляют из арбалетов, но на мне защита — сфера, похожая на мыльный пузырь. В тон платью, конечно.

   Кричу: — Немедленно освободите Анри!

   Хотя лучше назвать его полным именем.

   Одам скрипит зубами так, что стирает их до крошки, но отдаёт приказ освободить короля. На лице Анри удивление и, обязательно, восхищение. Мы обнимаемся и выпрыгиваем в окно. Или просто выпрыгиваем, без интимностей.

   — Наталия!

   Я не услышала шагов Анри, а теперь он стоял совсем рядом. Тоже мне, шпионка.

   Зачем он вернулся?

   — На удачу! — Анри улыбнулся, и я послушно скопировала его фальшивый оптимизм. Вопросительно подняв брови, он наклонился, привлёк меня к себе и поцеловал. В этот раз я даже глаза не закрыла. Смотрела в изумлении, как лучилось наслаждение вокруг его глаз, как напряглось лицо, когда он начал отстраняться, и какой жадностью загорелся взгляд, когда я перехватила инициативу и вцепилась в его плечи, не желая расставаться с пыльной сладостью королевских губ.

   — Теперь всё будет хорошо! — подмигнув мне, Анри скрылся за углом, с недоумением разглядывая запачканную в грязи руку. Спереди я платье очистила, а вот сзади, очевидно, нет. Вот вам и вся романтика.

   А я прислонилась к стене, держась за прощальное тепло поцелуя. Может, стоило согласиться стать его пятницей? Какая разница, что он делает в другие дни недели. Только бы он врывался ко мне, хоть иногда, и мутил покой моей души, как застоялую воду.

   Между нами нет ничего привычного, ни флирта, ни долгих взглядов. Никаких отношений. Никакой надежды или возможностей. Только несуразность, несовместимость и непонимание. А ещё целый океан тепла и жалящей нежности, которые однажды станут моей погибелью.

   Не существует никакого «мы», но Анри раскачал меня и подбросил воздух, и теперь я парю, оглядываясь по сторонам в поисках его руки. Я не хочу возвращаться на землю, к прошлому. Хочу стереть его, как мел с доски, и с трепетом ждать, надеясь, что оно не проступит снова белым шрамом.

   Мой мужчина.

   Сейчас мне даже не хочется о нём вспоминать. Неуклюжие объятия, робкие поглаживания, неизменная темнота комнаты. Так мы праздновали интересные находки. Работали рядом, толкаясь боками в стылых склепах. А потом — тесное тепло близости, влажные усилия и, наконец, хлюпающее завершение с неизменным вопросом: «Тебе хорошо?». Быстрый ответ: «Конечно. Надеюсь, что и тебе тоже», за которым следовало натужное «О да!» и поцелуй в нос. Доказательства того, что мы не зря живём в одной комнате, хотя только во время раскопок.

   Об этом не хочется вспоминать. Мы не были парой, не были «вместе». Остаётся недоумевать, как случилось, что мы вообще «были».

   В блаженстве посасывая остатки поцелуя на языке, я признала, что мне никогда ещё не было по-настоящему хорошо. Удивительно, но я ни разу не вспомнила о моём мужчине за всё это время. Мы ничего друг другу не обещали, но должна же физическая близость оставлять за собой хоть какой-то след? Хотя бы, голод или блики приятных воспоминаний. Нет, ничего такого. Надрывное сопение — это я помню. Он плохо переносил пыль, гнусавил и храпел по ночам. Больше не осталось ничего.

   Зато теперь на моих губах остался секрет. Чужой поцелуй. Не такой, как в прошлый раз, когда Анри пытался заглушить мой крик, а настоящий. Не признание, нет. Природная страстность короля Шиана. Я расслышала её, проснулась и теперь стремлюсь за ним всем телом.

   Смешно.

   Какие бы секреты ни дремали под его усталыми веками, этот мужчина никогда не будет моим. Я знаю это наверняка, без драмы, без сожаления. Констатирую факт. Я ещё не успела по-настоящему его захотеть, как осознала невозможность нашего союза.

   Слуга в богатой, вышитой серебром ливрее объявляет:

   — Её Королевское Величество Наталия Раблие Лиссон!

   И тут вхожу я, в пыльных нарукавниках и потёртых брюках с кожаными наколенниками. Растрёпанные светлые волосы посерели от вековой пыли. Я — историк. Я перевожу надписи на древних гробницах и на стенах пещер. Моя любовь — ветхие рукописи, с жёлтыми страницами, хрустящими от пыли и времени. Мои дети — древне-арисийские символы великих творцов нашего мира.

   Ох, великая Иччиния, о чём я думаю? Отрезви меня и помоги выбраться из Шиана живой.

   Стараясь держаться в тени, я добралась до рыночной площади, где меня уже ждала карета.

   * * *

   — Тали! Вот ты где! И как тебя не мутит от пыли? Эти книги уже лет пять как не снимали с полок, а ты нянчишься с ними, как с малыми детьми.

   — А вдруг хозяин приедет, а его библиотека запущена?

   — Хозяин? Да что ты, милочка, хозяина ждать не стоит. Король в поместье и носа не сунет, пока Одам в Алалирее. Зато нам никаких хлопот. Только жаль его книги пылятся, да вещицы всякие. Мы их понемногу на чердак относим, но всё равно полный дом добра. Хозяин раньше много путешествовал, вот и понавёз всего. Только пыль и вытирай.

   Вот и вытираю. Уже третий день как вытираю. С древней вековой пылью я дружу, а вот с обычной домашней — не очень. Особенно если при этом не могу ни спать, ни есть, волнуясь об Анри. Он так и не обозначил временные рамки. Как долго мне оставаться в его поместье? Неделю? Месяц? Старательно вытираю пыль, перебираю старинные книги и жду, всячески стараясь избегать Батиста, управляющего поместьем Анри.

   Не поймите неправильно, Батист — хороший человек. По крайней мере, так бы его охарактеризовал Толли. Но не срослось у нас, не станем мы друзьями. Как увидела его в первый раз, так и поняла, что не срастётся.

   Подъехала к громадному особняку из камня и стекла, сообщила слуге, что привезла овощи с рынка и уткнулась в недоумевающий взгляд.

   — Да нам вообще-то овощей не нужно, — промямлил он, оглядываясь на дом.

   — Ваш управляющий Батист заказал.

   Вот тут и появился разбитной мужичок с внешностью бывшего красавчика.

   — Вы заказывали овощи у Джулии, — сказала я оговоренную с Анри фразу, показывая на набитую доверху корзину.

   — Заказывал, точно заказывал. — Махнув рукой слуге и отпустив карету, Батист одарил меня неприятным липким взглядом. — Вы на неё не похожи, — заключил он, когда удивлённый слуга исчез в доме.

   — На кого, простите?

   — На Джулию.

   — Я Тали, — назвала я придуманное на время имя. Вроде как Наталия, а вроде и нет. — Джулия прислала овощи.

   — Знаю я, что к чему, — отмахнулся Батист. — Только не ожидал увидеть такую, как ты. Ты уж меня прости, но раз ты — женщина под покровительством сама-знаешь-кого, — Батист оглянулся по сторонам, чтобы убедиться, что нас не подслушивают, и подошёл поближе. — Ты не иначе, как любовница, причём такая, о которой заботятся. А ты совсем не похожа на Джулию.

   Именно в этот момент я поняла, что мы с Батистом никогда не станем друзьями. Сказанное им далее укрепило мои предчувствия.

   — Джулия броской была, яркой. Всех за нос водила, аж всю Алалирею. Прямо за горло хозяина взяла. Закрутила всего за пару недель — и всё. Как отрезало. Он так и не смог её пережить. Как болезнь какая-то. Джулия погибла — и его душа ушла вместе с ней. Он даже подумывал о том, чтобы за ней в Реаль податься, но удержал себя. Не покинул Шиан. Знал, что Одам погубит наше королевство.

   Джулия, на которую я не похожа. Единственная любовь Анри, яркая, интересная, погибшая. А с умершими, как известно, не сравниться. Даже сейчас, годы спустя Анри использует её имя, как кодовое слово.

   — У Анри не осталось даже её портрета, — доверительно прошептал Батист. — Оказалось, что она вовсе и не Джулия. Но она темноволосая была, гладкокожая такая. Мне тоже сразу приглянулась, как во дворец попала. «Помогите», — плачет. Я сразу почувствовал, что что-то не так, но ничего поделать не смог. Глаза у неё странные были, двухцветные что ли. Я тогда с её горничной дела крутил, поэтому многое о ней узнал. Она вроде как шпионка была, расследовала покушения на короля Александра. И магией заправляла так, что обалдеешь. А платья какие! Однажды её нашли…

   — Спасибо, Батист. Могу ли я ненадолго у вас остановиться? Ваш хозяин посоветовал мне занять пост служанки.

   — Занимай, — фамильярно усмехнулся он, обидевшись, что я не позволила ему закончить рассказ о прекрасной Джулии. — По дому-то особо и делать нечего, здесь только слуги живут. Но оставайся, найдём, чем тебе заняться.

   Я знала, что смогу найти себе занятие. В худшем случае, вскопаю сад. Сделаю всё, что угодно, только бы не слушать рассказ про загадочную Джулию, которая во всём лучше меня. Ревность тут не уместна, и на Анри у меня нет никаких планов, однако обидно, что Батист сравнивает меня с той, совершенство которой неоспоримо. Да ещё и не сомневается, что я — любовница Анри.

   — Щупленькая ты, Наталия. Всё локти да колени.

   А вы попробуйте протащить щедрые телеса в камерную гробницу. Да и еды нормальной на раскопках почти не бывает. Условия жизни так себе. Те, кто на раскопках с самого начала, устраиваются получше. А мы — историки да переводчики — вроде как подсобная сила. Мы прибываем позднее, когда уже есть находки. Поэтому и устраиваемся без комфорта.

   — И волосы у тебя светлые, что солома. Но глаза ничего, зелёные. И лицо приятное, без злобы.

   Почему те, кто старше тебя, считают, что возраст даёт им право пренебрегать правилами элементарной вежливости?

   Вот так я и поселилась в пустующем поместье Анри, с тенистыми дорожками сада, угловатыми изгородями и обилием книжной пыли. Если слуги и удивились моему появлению, то не подали виду и щедро поделились обязанностями по дому. Скучными вечерами я слушала болтовню слуг и рассказы о жизни Алалиреи. Три года назад умерла мать Анри, Летиция Лиссон, и особняк совсем опустел. Одинокая женщина, она тем не менее жила бурной придворной жизнью, и слуги со вздохами вспоминали вечеринки и праздничные обеды при жизни их хозяйки. Приёмный отец Анри умер очень давно, а настоящим отцом был прошлый король Шиана. С неохотой, но не без интереса я выслушала историю знаменитой и незабываемой Джулии, магини короля Александра. Расследуя покушения на жизнь великого короля, она приехала в Алалирею, чтобы проверить его наследников — Анри и Одама, тогда ещё девятнадцатилетнего парня. Оказалось, что в попытке посадить сыночка на трон, мать Одама попыталась избавиться от короля. Вот такая история.

   — Если Одам подберётся к трону, нам всем конец. Жестокий он, как и его мать. Причинит боль — и смеётся. Он разрушит Шиан. Анри удерживал его много лет, вот только в Алалирее Одам вскружил людям голову чёрной магией и лжёт без разбору. А они за ним идут, как заведённые. Мы живём далеко за окраиной, но и нас порой задевает.

   Ничего себе, город мечты. Это у кого ж такая мечта? Ах, Алали, я начинаю верить, что ты действительно забросила Шиан ради смертного мужчины. Иначе ты не потерпела бы такого герцога в своём городе.

   На попытки Батиста узнать о моём прошлом и о связи с Анри, я неизменно отвечала, что с королём не виделась очень давно. Я, дескать, приехала в Алалирею по своим делам, но решила на время скрыться из-за нарастающей смуты. Бывший начальник стражи мне не верил, но допытываться не стал, хотя и следил за мной с многозначительным вниманием.

   * * *

   Прошло четыре дня.

   Я истоптала садовые дорожки, перебрала книги в библиотеке, провела три бессонных ночи. Особняк Анри застрял посреди бесконечного леса, и сюда не доходили ни сплетни, ни новости.

   — Ладно, Тали, — смилостивился Батист, — завтра я поеду в город, узнаю, что и как. Правды я от тебя не дождусь, но не могу больше смотреть, как ты себя изводишь. Если не ошибаюсь в своих догадках, ты дожидаешься прибытия короля в Алалирею.

   Друзьями мы с Батистом не станем, но обняла я его с искренней радостью, ибо ожидание порой хуже верной смерти.

   Батист выехал на следующее утро, а вернулся уже к обеду. Соскочил с подножки кареты, не дожидаясь, пока она остановится, приказал кучеру подождать, схватил меня за руку и потащил в сад.

   — Я вернулся за тобой, Тали. Чёрная магия на то и чёрная, что она губит души. Бывшие друзья предали Анри. Тали, дело тупик.

   Мир сместился, повернулся и медленно поплыл по кругу. Только не обморок, прошу тебя, Алали, сейчас не время.

   Мятежный король, разгневавший богиню Алали, был пойман стражей во время попытки напасть на Алалирею.

   Именно такую новость услышал Батист на дворцовой площади Шиана. Ох, Алали, если ты это слышишь, умоляю тебя, образумь свой город мечты!

   Народ собрался перед дворцом Алалиреи, надеясь увидеть своего герцога. Одам Лиританский обещал выступить перед ними, чтобы рассказать о дневнике Алали и о доказательствах предательства Анри.

   — Говорят, что богиня прокляла короля и предсказала, что он погубит Шиан, — доверительно сообщил мне Батист. — Я в это, конечно, не верю, но хочу точно узнать, что написано в дневнике, что вызвало всю эту толкотню.

   Верит. По глазам вижу, что верит. Предан Анри, как старый пёс, но всё равно любопытство берёт верх.

   — Говорят, что Одам собирается прилюдно казнить Анри за преступления против богини.

   Заговорщически наклонившись ко мне, Батист дёрнул бровями. Видимо, пытался впечатлить меня этой новостью. У него получилось. Злость, горячая, как огонь, опалила мою кожу, и я протянула перед собой руки, надеясь, что она испарится с ладоней.

   — Ты чего, магичишь, что ли?

   Если бы. Я бы разнесла и дворец Одама, и всю Алалирею.

   — Анри — достойный король и хороший человек. За что Алали его проклинать?

   — Они с самого начала не ладили. Анри не простил ей смерть Джулии. Уехал в столицу и несколько дней не выходил из храма, умоляя Алали вернуть её обратно. Помешался, короче. Даже у богини нет таких возможностей. Раз уж ты умер, так умер. Нечего винить творцов. А Анри не только винил, но ещё и угрожал, и ругался. Говорят, у Алали были все основания его проклясть прямо тогда, но она сдержалась. Даром, что творец, терпение больше человеческого. Но когда пришло время коронации, она не подарила благословение и так ни разу ему не явилась. С годами он успокоился, извинился, но она не простила. Не явилась ни на один праздник. Давно никто не подучал её даров. Вот такая история, Тали. А теперь этот дневник. Говорят, что там всё написано. Дескать, у Одама есть переводчик, который всё им зачитал. Вот я и вернулся за тобой, думал, что ты тоже захочешь послушать, что там в этом дневнике.

   Хорошо, что я не сказала Батисту, кто я такая на самом деле. Может, он и предан Анри, но не уверена, что так будет всегда. Дневник богини может многое изменить.

   Ненависть — странное чувство. Она растёт, расползается в твоей душе, потом достигает апогея и покрывает собой весь мир. И тогда случается нечто странное — ты поднимаешься на новый уровень и больше никогда не возвращаешься обратно. Трясясь в карете, я думала о Клетусе, об Одаме и не ощущала совершенно ничего. Они перестали существовать в моём мире. Их смерть не заставит меня поморщиться. Что бы ни сказал сегодня герцог Алалиреи, меня это не удивит. Я не позволю этой грязи запачкать мою душу, научусь не тратить ненависть на тех, кто не достоин и капли внимания. Я найду способ спасти Анри. Мы переступим через этих людей и отправимся на поиски Алали. Прав был Арсентий, да и Анри тоже: чтобы спасти Шиан, нужно вернуть людям их творца. С Анри или без, но Алали должна снова подарить Шиану свою любовь. Если она по-прежнему злится на Анри, пусть найдёт себе нового короля. Тогда Анри… кто знает, может, я возьму Анри себе. Вон он какой полезный в походных условиях. Может, ему понравится на раскопках. А я с удовольствием потолкаюсь с ним в камерных гробницах.

   Ну и что, что я дала ему обещание не вмешиваться? Он получил его обманным путём, а это не считается.
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    Глава 4. Позор мятежного короля
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Дворец Алалиреи тонул в людском месиве. Неровная волна человеческих тел расплёскивалась у стен, чтобы тут же трусливо отхлынуть назад после грубых окриков стражи. Десятки охранников удерживали толпу, не пуская их в геометрически совершенный сад с идеальными тропинками и кустами. От его правильности ныли скулы. Хотелось срезать угол или воткнуть куда-нибудь непристойно-яркий цветок. Но, вместо этого, я затерялась в толпе, разглядывая прямоугольный дворец, повёрнутый к городу. Как будто первый герцог Алалиреи не хотел видеть из окон безмятежную синеву моря. В результате дворец вторгался в геометрическое совершенство сада, как кирпич, брошенный в окно.

   Толпа гудела, выстреливая в воздух несправедливые обвинения.

   — Предатель! Дионизий заслужил казни!

   — Его войска уже на подходе к Алалирее!

   — Одам вернёт богиню в Шиан, вот увидите.

   — Дионизий — преступник! Он изгнал богиню из её собственного мира!

   — Интересно, что именно Алали написала в дневнике. Говорят, она отдала дневник Одаму, чтобы он узнал правду о короле.

   — Как она могла отдать дневник, если её нет в Шиане?

   — Ладно вам гадать. Сейчас Одам выйдет и всё расскажет.

   Одам вышел на балкон через полтора часа после нашего приезда. К этому времени я довела Батиста до заикания, пытаясь придумать способы спасти Анри.

   Весь в чёрном, худой, как жердь, Одам нёс на себе ауру зловещей власти. Знаю, что сужу предвзято, но мне он показался страшным, как сам дьявол. Глубоко-посаженные глаза, орлиный нос, иссиня-чёрные волосы. Властное и в чём-то даже привлекательное лицо, окружённое ореолом силы и безумия.

   А потом он заговорил.

   — Мои друзья, жители Алалиреи!

   Толпа замерла, впитывая голос своего властелина. Стоящие рядом со мной задержали дыхание. Что же у него за власть такая? Не иначе, как магия.

   — Я счастлив сообщить вам, что безумец, обманным путём захвативший великий трон Шиана, пойман!

   Крики оглушили, вытеснили воздух из лёгких. Это Анри-то безумец? Только обманная магия могла заставить этих людей поверить, что Анри захватил трон обманным путём. Недремлющая ненависть заворочалась, напоминая о данном себе обещании. Очередном обещании. Теперь мне предстоит не только защитить честь богини, но и спасти короля Шиана. Неплохие планы для переводчицы.

   Не хочу повторять речь Одама дословно, так как надеюсь однажды вычеркнуть её из памяти. Суть проста и предсказуема: оказывается, в своём дневнике Алали прокляла Анри за то, что он выгнал её из Шиана и отнял у народа право на бессмертие. Она надеялась на поддержку жителей Шиана, но они предали её, признав короля, не получившего её благословения.

   Несколько дней назад я не верила, что существуют люди более беспринципные, чем Клетус ти Шарриан. Я ошибалась. Одам надеялся, что исчезновение Алали позволит ему взобраться на желанный трон путём отвратительной лжи. Мерзко и глупо.

   В довершении всего Одам сообщил, что собирается взять власть в свои руки и отвезти предателя в столицу под конвоем.

   — Я провезу Дионизия по улицам Алалиреи в открытой карете, чтобы дать вам возможность высказать свои чувства. Не сдерживайте себя, друзья, скажите королю всё, что накипело в ваших щедрых душах. Пусть мятежный король запомнит эту процессию позора.

   — Они его убьют! — воскликнула я, забывшись, и Батист злобно шикнул, оглядываясь на стоящих рядом людей. К счастью, они были слишком заняты восторженным созерцанием своего герцога.

   — Одам мог бы расправиться с Анри прямо здесь, в Алалирее, но ему этого мало. Он хочет публичного позора в столице перед тем, как взойдёт на трон, — прошептал Батист мне на ухо.

   — Зачем ему это?

   — Одам ненавидит Анри уже много лет, но пока что не мог до него добраться. Согласно законам Шиана, любой может выдвинуть обвинения против короля, но решение принимает суд. А маги и жрецы всегда оставались на стороне Анри. Однако теперь, после длительного отсутствия Алали, всё изменилось, поэтому Одам и осмелел. Хочет отомстить Анри, ранить его ненавистью народа, поднять бунт против его власти. Если Одам казнит Анри в Алалирее, магическое ведомство обвинит его в убийстве, поэтому он повезёт короля в столицу в надежде, что народ последует за ним.

   Представляю, как Одам сожалеет о том, что не догнал нас в лесу. Свалил бы убийство на наивных ребят, типа Толли, и отправился в столицу. Интересно, кого он собирается выдать за переводчика?

   — Не волнуйся, Тали, нам эта процессия на руку, ведь Арсентий уже где-то поблизости.

   Может, нам это и на руку, но мне «процессия позора» стоила нескольких лет жизни.

   Они выехали минут через сорок после выступления, в трёх каретах. В первой ехал сам Одам с глашатаем на подножке. Золотое тиснение герба, бархатные занавеси — всё это соответствовало статусу будущего короля Шиана. Глашатай громко напоминал прохожим, кого они везут, куда и почему. Причём в таких выражениях, что мне хотелось выть в голос. Я особо и не сдерживалась, вытирала слёзы рукавом и маскировала всхлипы за всеобщим воем. Двое стражников занесли в карету неприметный ларец и заперли дверцы. О как! Нетрудно догадаться, что именно хранится в этом ларце. Одам настолько уверен в успехе, что переезжает в столицу вместе с дневником.

   Вторая карета была открытой. Скорее, повозка, а не карета, с магической клеткой посередине. В ней стоял Анри, закованный до колен и распятый магическими цепями. Разорванная рубашка висела клочьями, не скрывая кровоподтёки и шрамы.

   Несмотря на кровь и грязь, Анри выглядел впечатляюще, и в толпе раздались звуки женского одобрения. Зря Одам позволил Анри ехать раздетым. По сравнению с литым телом красавца короля, герцог выглядел щуплой ободранной вороной.

   Что или кого везли в третьей карете, я не заметила. Слишком занята была созерцанием Анри. Из-за слёз его образ расплывался, как чернильная капля в потоке воды. Батист удерживал меня за плечи, объясняя любопытным, что меня потрясло предательство короля, и я расстроилась из-за исчезновения Алали.

   Достигнув конца площади, процессия резко повернула и проехала невдалеке от нас, как будто судьба хотела убедиться, что я увижу страдания Анри. Процессию плотным кольцом окружала конная стража. Однако, они «случайно» отступали в сторону, когда возмущённый народ бросал в опозорившегося короля камни, палки и грязь.

   Даже в эту минуту вокруг Анри витала аура гордого спокойствия. Он не прятал взгляд, не реагировал на злые слова и удары камней. Глядя на народ, ради которого он жил и дышал, Анри задумчиво хмурил лоб. Видимо, спрашивал себя, почему не ушёл в Реаль вслед за женщиной, которую любил.

   Боль свилась жгутом и выползла из моего горла жалким криком. Стоящий рядом мужчина одобрительно похлопал меня по плечу, посчитав этот звук проявлением ненависти. В романах именно в такие моменты у главной героини просыпается магия. Безжалостный огонь срывается с её пальцев, толпа расступается, и героиня выходит к злодею в колышущемся белом платье. Огнеустойчивом, конечно. Она спасает невинного короля, карает злодея и тут же, без какой-либо подготовки, открывает портал в безопасное место. Оно так и называется: «безопасное место».

   Горькая усмешка порой больнее слёз.

   Отвернувшись от происходящего, я попыталась спрятаться в случайных мыслях, но слёзы перешли во всхлипы, которые, в свою очередь, начали сливаться друг с другом, предвещая рыдания. Не героиня я, понимаете? Нет у меня белого платья и огненной магии. Если я попытаюсь обличить Одама во лжи, стража растопчет меня на глазах у Анри. А что-то мне подсказывает, что ему это не понравится.

   — Чего ты, как маленькая, — приобнял меня сосед по толпе. — Вернётся к нам Алали, вот увидишь! Как только Одам Лиританский станет королём Шиана, она появится, чтобы подарить ему благословение.

   Ага, благословение. Сначала пусть заберёт свой дневник, а уж потом поговорим о благословении.

   Разговор с соседом высушил слёзы, и я потащила Батиста к дороге, на обочине которой под совершенно неуместными цветочными арками ждали кареты. Народ требовал продолжения зрелищ и собирался последовать за процессией в столицу, чтобы и дальше смаковать горе поверженного монарха.

   — Мы должны поехать за ними, — потребовала я. Батист нехотя согласился.

   — Вот же, упрямая ты. Зачем толпиться на дороге, если Арсентий сам обо всём позаботится? Что мы с тобой сделаем против свиты Одама? Ничего. У него целая карета набита магами, но им не справиться с Арсентием. Уж он-то знает, что к чему, и не оставит Анри без поддержки. Ладно уж, залезай в карету, воительница. Но учти: зря надеешься, что король оценит твою преданность. Он, конечно, будет благодарен, но всё равно не женится. Так и знай. Останешься любовницей, пока не надоешь. После смерти Джулии он решил никогда не жениться.

   Опять Джулия. Безупречная, несравненная женщина мечты короля Шиана.

   Перед тем, как забраться в карету, я решила немного прояснить ситуацию.

   — Батист, очень прошу, не сравнивай меня с Джулией. Я не любовница Анри, а его знакомая. Нас связывает общее дело и только.

   Батист аж с подножки соскочил.

   — Так вы с ним не это… не того? Он тебя не соблазнил? Поверить не могу, неужели ты ему не сдалась? Да ладно тебе, уж говори правду. Ему все сдаются.

   — Я ему не сдалась, — подтвердила я, хотя плохо понимала, что значит «сдаться Анри». Не могу сказать, чтобы он особо пытался осадить мои крепости, то есть прелести.

   — Если не соблазнил, то зря! — Выдав сей вердикт, Батист захлопнул дверцу кареты, и мы тронулись в путь.

   Вернее, никуда мы не тронулись, так как дорога была узкой, а карет — великое множество. Многим хотелось принять участие в великой процессии позора. Ржание лошадей, треск дерева и ругань окружали нас со всех сторон. Кареты обгоняли друг друга по траве, обдирая идеальные кусты, ломая арки, сталкиваясь друг с другом и переворачиваясь. Совершенный хаос в городе мечты.

   Нам потребовалось больше двух часов, чтобы добраться до главных ворот Алалиреи. За это время я судорожно пыталась придумать план действий, но, в связи с отсутствием радикальных идей, решила дождаться появления Арсентия. Несмотря на попытки кучера прорваться вперёд, мы так и не смогли приблизиться к Анри, и только когда процессия резко остановилась, догадались, что впереди что-то происходит. Слух добежал до нас, как волна огня. «Маги», «нападение», «пытаются спасти короля», «противостояние».

   Расслышав эти слова, я присоединилась к десяткам людей, выпрыгнувших из карет и бросившихся вперёд по цветочному покрову обочины. Толпа душила и нажимала со всех сторон, двигаться становилось всё труднее. За спиной надрывно кричал Батист, тщетно пытаясь вернуть меня обратно. Не в силах пробиться вперёд, мы побежали в лес, чтобы подобраться со стороны. Петляя между деревьями, мы толкались, натыкались на деревья, надеясь подступить как можно ближе к карете короля. К сожалению, я оказалась в задних рядах. Хотя и слышала голос Одама, но ничего не видела.

   — Эй ты, малявка! — позвал меня знакомый с площади. — А ну-ка, подсадите её.

   Вообще-то, я далеко не малявка, но, по сравнению с ним, так и есть. Толчок, нескромные руки на бёдрах, и вот я уже сижу на его плече.

   — Смотри, что наш герцог сейчас устроит! Он покажет Арсентию, кто здесь главный. Этот напыщенный маг считает себя непобедимым. Как бы не так! Одам быстро спустит его на землю.

   По лесу пробежал одобрительный гул. Десятки людей? Сотни?

   В столице я стала невольной свидетельницей того, как Одам перехитрил Арсентия и похитил дневник. Надеюсь, что в этот раз маг пришёл с подмогой.

   Страх я потеряла уже давно. Наверное, тогда, когда мы с Анри прыгнули в овраг. Поэтому теперь, сидя на плече жителя Алалиреи, я изгибалась и вытягивала шею, чтобы разглядеть происходящее на дороге. Благо, голые стволы сосен оставляли между собой приличное пространство для обозрения.

   Я увидела кольцо конной стражи, гордый профиль Одама и седые волосы Арсентия. Они стояли так близко друг к другу, как будто готовились к схватке. Повозку видно не было, зато дверцы третьей кареты были открыты, и за спиной Одама неровной цепочкой стояли маги. Претенциозные, странно одетые, местами искрящиеся. Всё, как обычно, ничего другого от них и ожидать нельзя.

   Спор уже был в самом разгаре.

   — Скажите королевскому магу, что вы думаете о предательстве Дионизия! — обратился Одам к своему народу.

   Не знаю, сколько народу собралось вокруг, но гвалт поднялся неимоверный. Арсентий даже бровью не повёл. Я знаю это, так как смотрела только на него.

   — Народ отказывается подчиняться власти мятежного короля. Дионизий оскорбил творца Шиана, изгнал её из королевства! — кричал Одам. — Освободите дорогу! Мы направляемся в столицу, чтобы предать Дионизия суду. Народному суду!

   — Вы не имеете на это права.

   Иногда мне хочется иметь магические способности. С ними жизнь намного интереснее. Взять Арсентия, например. Ведь он не сказал ничего особенного. Почесал нос и обычным голосом произнёс вполне ожидаемую фразу. Однако, будучи магом, он вложил в неё нечто такое, от чего болезненно завибрировали барабанные перепонки. Вокруг раздалось дружное «ой», люди схватились за уши и принялись повторять слова мага: «не имеет права!»

   Маги тут же встали на защиту Одама, загородив его от Арсентия.

   — Я говорю словами народа! — воззвал Одам, и народ ответил бурным, хотя уже и не таким громким одобрением.

   — На каком основании? — поинтересовался Арсентий вполне дружелюбным тоном.

   — У нас есть доказательства предательства Дионизия. Мы везём с собой дневник творца, в котором она обличает мятежного короля в злодеяниях.

   Народ снова завопил, а мой новый друг отпустил меня и захлопал в ладоши, от чего я чуть не свалилась на землю.

   — Я — глава магического ведомства, — начал Арсентий, но Одам перебил его.

   — Вы пока что глава магического ведомства, но, поверьте, ненадолго.

   Вокруг раздались смешки.

   — Хорошо. Я пока что глава магического ведомства Шиана, и у меня есть доказательства того, что вы лжёте о содержании дневника богини.

   — Что ж, будьте любезны, предъявите ваши доказательства! — язвительно предложил Одам и отвесил магу насмешливый поклон.

   Арсентий достал из-за пазухи несколько листов бумаги и помахал ими в воздухе. Ох, боюсь, что это — моё сочинение на тему обустройства долины Северных озёр. Если это — его главное доказательство, то нам конец.

   — Это перевод первых десяти страниц. Алали любит Шиан, и она планирует обустроить долину Северных озёр.

   «Планирует». Настоящее время.

   — Ложь! — вздёрнув выдающийся нос, Одам захлебнулся ненавистью. — Всё ложь! Никакой это не перевод, а подделка! Дионизий Лиссон оскорбил богиню, поэтому она покинула нашу землю. Она обиделась на жителей Шиана, потому что они поддержали мятежного короля.

   Синхронный гул одобрения прозвучал, как заключительный аккорд драматической пьесы.

   К счастью, я не видела Анри. Не хочу запоминать его таким, хоть и не сломленным, но скованным злой магией Алалиреи.

   — У нас достаточно доказательств! — угрожающе заявил Арсентий. — Богиня Алали вернётся в Шиан и подарит народу благословение. Только Дионизий Лиссон сможет вернуть её покровительство!

   — Нет! Вы лжёте! — Одам развернулся к толпе. — Король Шиана оскорбил творца и принудил её покинуть нашу землю! Пришла пора положить конец его власти! Когда мы избавимся от гнёта бесстыжего Дионизия, Алали вернёт народу Шиана свою милость. Не позволяйте королю привести вас к гибели! Докажите творцу свою преданность!

   В этот момент мне показалось, что Одам посмотрел прямо на меня. Это невозможно, конечно, так как мы скрыты от него деревьями, но мне стало не по себе.

   Людская масса заколыхалась, как кисель. Бормотание перешло в крики, кто-то снова начал бросать камни. Мужчина с такой силой сжимал мои голени, что стопы занемели.

   — Отпустите меня, — заплакала я, слезая с его плеч.

   Страшно до жути.

   — Отпустите меня сейчас же! — истерически заорала я, когда мужчина не отреагировал на мою первую просьбу. Надо сделать то, что собираюсь, пока не передумала. Умирать страшно, но ещё страшнее оставаться на месте, когда сотни обманутых людей угрожают жизни Анри.

   — Пустите! Пустите! Пустите! — кричала я, продираясь сквозь стену тел. Я уже не слышала, о чём говорили Одам с Арсентием, только толкалась вперёд, сглатывая страх и слёзы. За что мне такое?

   — Нет!!

   Я без труда узнала голос кричавшего. Анри.

   — Нет-нет-нет! Не смей!

   Толпа заколыхалась сильнее.

   — Это крик короля! — воскликнул кто-то. — С кем он разговаривает?

   — Ты обещала! Не смей! — снова закричал Анри.

   Нетрудно догадаться, кому адресованы эти слова. Думаю, что он расслышал моё «пустите» и догадался, что я собираюсь сделать. Нет уж, никто, даже Анри не встанет на пути данных мною обещаний. Не могу молчать, зная, что его могут убить прямо здесь, на цветочной дороге в фальшивый город мечты.

   Я уже почти на дороге. Толкаюсь локтями, ругаюсь, потом набираю в лёгкие побольше воздуха и кричу. Нет, не кричу, плачу. Мне страшно, но эти слова должны быть услышаны.

   — Я могу доказать невиновность короля!

   Сотни глаз, блестящих, как зёрна граната, уставились на меня в ожидании следующих слов.

   — Я — переводчица с древне-арисийского, именно я перевела дневник Алали. В нём нет ничего обличающего великого короля Шиана! Я готова присягнуть, что это правда. Даже под угрозой казни!

   Что я несу??

   Какой казни??

   Во мне открылся новый, до этого не замеченный источник слов, и они вылетали изо рта, удивляя меня своим содержанием.

   Дослушав мою речь, Арсентий и Одам синхронно повернулись и вцепились друг в друга взглядом.

   Народ притих, расступившись, давая мне возможность подойти к герцогу Алалиреи.

   — Если вы действительно перевели дневник, то скажите его название, — вдруг крикнул кто-то из толпы. — Я видел дневник в столице, в нём на первой странице есть несколько фраз. Если вы и вправду переводчица, то должны их знать.

   — Неужели вы поверите ей? Это — одна из девиц короля! — пренебрежительно рассмеялся Одам, и толпа послушно последовала его примеру.

   — На кафедре древних языков работают всего три переводчика с древне-арисийского, я — одна из них. Моё имя — Наталия Раблие. На первой странице дневника написаны две фразы на современном языке: «Не отступлюсь» и «Шиан горит в моём сердце», а также несколько слов на древне-арисийском: «Однажды. Не ты. Не я».

   Вокруг повисла такая пронзительная тишина, что захотелось оглянуться по сторонам и убедиться, что эта сцена мне не снится. Потом я перевела взгляд на Арсентия и, увидев улыбку на его губах, выдохнула одолевающий меня бешеный страх. Значит, я не помешала его планам. Значит, он спасёт Анри. Всё будет хорошо.

   Набравшись смелости, я повернулась к герцогу Алалиреи.

   — Хотите знать, что означает этот заголовок?

   Не дожидаясь ответа, я повернулась к народу Шиана, беспокойного, чужого королевства, и с прежде незнакомой страстью произнесла:

   — Ни вы, ни я, ни те, кто пытается вскарабкаться на трон обманным путём, не сможем защитить будущее Шиана. На это способен всего один человек. Дионизий Анри Лиссон. В своём тайном дневнике Алал… богиня написала, что в груди вашего короля бьётся сердце, преданное королевству Шиан. Только он сможет обеспечить вам прекрасное будущее. Творцы умеют дорожить истинной преданностью, а вот люди… Посмотрите, что вы сделали с вашим королём? Заковали его, как зверя! Мужчина, подаривший себя народу, получил в ответ преступную неблагодарность.

   Откуда, спрашивается, взялись эти слова? Выплёвывая бессовестную, но такую чистосердечную ложь, я украдкой поглядывала на небо, ожидая, что меня вот-вот сразит молнией или ещё чем похуже. Или, может, по просьбе Алали, великая Иччиния сойдёт с небес, схватит меня за шкирку и заберёт домой, чтобы не пакостила на чужой земле. Поэтому я и споткнулась на имени богини, предпочла упомянуть её обезличенно. Безымянная ложь легче выскальзывает из горла.

   Арсентий слушал меня с улыбкой, при этом поглядывая куда-то в сторону. Когда я обвинила собравшихся в преступной неблагодарности, он приподнял руки и беззвучно сказал «10 секунд». Просит меня потянуть время? Вот же, зараза, не проникся моим выступлением. Хотя он, конечно, знает, что это — ложь, придуманная в состоянии аффекта. Одам тоже не особо расчувствовался под действием моих страстных обвинений. Крайне довольный тем, что переводчица добровольно пришла к нему в руки, он отдавал приказы страже.

   Зато народ меня слушал, причём очень внимательно. Я даже расслышала, как они обсуждали, когда же наступит это самое «однажды», которое обеспечит им прекрасное будущее. Странные люди. На что им жаловаться? Счастливая, спокойная жизнь, красавчик король. Бессмертие у них ещё никто не отнял. Понимаю, что без творца им боязно, но пока что исчезновение Алали ничем не испортило их жизнь. Стоит ли портить настоящее из-за неоформленной боязни будущего?

   Всё это время я избегала смотреть на Анри, стояла к нему спиной. Не хотела становиться свидетельницей его бессилия. После первого крика он замолчал и больше не пытался остановить мою безумную выходку. Когда Арсентий его спасёт, и мы окажемся в безопасности, тогда я на него и насмотрюсь. Пусть тогда ругает, отчитывает. Всё, что угодно, только бы остался в живых.

   Я всё ещё разглагольствовала о том, что только Дионизий сможет привести творца в Шиан, когда вдоль дороги поползло сверкающее зубчатое колесо. Одам замахал руками, и его маги выстроились в ряд перед ухмыляющимся Арсентием. Вот тут-то я и заметила, что в двух метрах от меня стояла Лисса. Улыбающаяся, чем-то весьма довольная, без признаков угрызений совести. Вот тебе и «хорошая женщина».

   — Не делайте глупостей, Арсентий, — пригрозил Одам. — Наши силы во много раз превосходят ваши возможности. Отойдите в сторону, и вас никто не тронет. Процессия продолжит путь в столицу, чтобы предать Дионизия народному суду.

   Один щуплый старец против семерых магов? Нет, восьмерых, причём одна из них — его лучшая ученица. Выигрышным этот расклад не назовёшь. За спиной Арсентия — стража, но что они могут сделать против магов? Двое неприметных мужчин вышли из толпы, закатали рукава и встали по бокам Арсентия, улыбаясь противнику. Боевые маги? Но почему только двое?

   Забыв о творце, герцоге и короле, народ в изумлении следил за зубчатым колесом, которое продолжало медленный путь вдоль дороги. Один из магов направился за ним, выбрасывая перед собой столбы пара. Вот, битва ещё не началась, а один уже перегрелся. То ли ещё будет.

   Стража подступила ко мне, но замерла в двух шагах, как будто налетев на стену. А Арсентий не так уж и прост, если умудрился накинуть на меня защиту на таком расстоянии. Ухмыльнувшись в ответ на мой благодарный кивок, он щёлкнул пальцами, и на земле закрутилась воздушная спираль. Лисса засмеялась так радостно, как будто это было сделано ей в подарок. Двое магов шагнули вперёд, а Лисса с приятелем, по знаку Одама, встали за моей спиной.

   Глянув через плечо, я поняла, что они охраняют Анри. Тот силился что-то сказать и яростно сигналил Арсентию, показывая на своё горло. Теперь понятно, почему Анри перестал кричать. Арсентий умудрился отнять у него голос.

   — Ааах! — наконец вырвалось у Анри, и, выдохнув, он прислонился лбом к решётке.

   Лисса подмигнула своему королю и, по совместительству, любовнику и сказала:

   — Ничего личного, Анри. Надеюсь, ты понимаешь.

   — Конечно, — ответил он таким тоном, как будто они обсуждали завтрашнее меню.

   Приникнув к решётке, Анри снова поймал взгляд Арсения и крикнул:

   — Убери её!

   Кого он собирается убрать? Уж не меня ли? На всякий случай, я схватилась за ручку кареты, глядя то на короля, то на мага, пытаясь разгадать их намерения.

   Маленькая воздушная спираль, которая до этого бесполезно вздымала пыль, поползла по земле в мою сторону. Двое магов шли следом, пытаясь сплющить её подобием воздушных подушек, но она тут же возобновляла ход и неумолимо приближалась. Где-то сбоку четверо магов бились с зубчатым колесом, которое не позволяло им приблизиться и теперь оставляло за собой стену синего огня. Стража и сторонние наблюдатели пытались помочь магам остановить колесо, но бесполезно.

   Даже такой простушке, как я, не составило труда угадать, что Арсентий очерчивает пространство, на котором будет происходить нечто весьма впечатляющее. И смертельно опасное. А судя по всё ещё ползущей ко мне спирали, он старается избавиться от меня, выкинув из огненного круга. Один из магов попытался схватить меня за руку, но был отброшен непонятной силой.

   Ну уж нет, не удастся от меня избавиться. Я пришла сюда, чтобы спасти моего короля, и я его спасу! Уйду, но только вместе с ним. Неловко отпрыгнув от воздушной спирали, я покрепче вцепилась в дверцу кареты.

   Ледяной воздух подступал к лодыжкам, толкал в сторону. Дверца кареты распахнулась, я отлетела в сторону и, в последний момент вцепившись в решётку, оказалась лицом к лицу с Анри. Маг Одама попытался меня схватить, но Лисса его остановила.

   — Тебе не пробить защиту Арсентия. Плюнь на переводчицу, следи за королём.

   Кстати, о короле. Решив не тратить время на приветствия и благодарность, Анри закричал на меня, причём громко и хрипло.

   — Отпусти решётку! — Я опустила глаза, чтобы не видеть его разгневанный взгляд, но не ослабила хватку. — Арсентий пытается тебя спасти!

   — Не уйду без тебя! — завопила я, ощущая, как холод поднялся к коленям. Окружённая магами, я пыталась не сдаться напущенному на меня вихрю. Совсем рядом Лисса двигалась в почти танцевальном ритме, сосредоточенно сплетая сеть вокруг повозки Анри.

   — Беги, Наталия! — закричал Анри.

   Я попыталась схватить его за руку, но наткнулась на призрачную стену.

   — Беги, ненормальная! Сейчас здесь будет бой!

   Арсентий кричал то же самое страже Одама, предупреждая их об опасности.

   — Как мне тебя освободить? — я уже не ощущала половины тела и дрожала, то ли от страха, то ли от холода. Вокруг нас сомкнулись синие блики, стража и маги толкались друг с другом, заключённые в кольцо синего огня. Над головами творилось НЕЧТО. Неописуемо. Восемь магов штурмовали огненную стену, демонстрируя Арсентию свои незаурядные способности. Тот наблюдал, оценивал, даже не мигая, когда в кокон его защиты ударялся очередной боевой снаряд. Одам бесновался, носился от стены к стене и ругался на магов.

   Арсентий оставил своих стражников за пределами огненного круга, а охране Одама не повезло. Проигнорировав предупреждение Арсентия, они остались на месте и теперь, сражённые своими же магами, падали под ноги собратьев.

   Руки заледенели, удержаться почти невозможно. Леденящая воронка расширяется, заглатывая и парализуя.

   — Анри! Помоги мне тебя спасти!

   — Нет! Отпусти решётку!

   — Я тебя не оставлю!

   Ругаясь, Анри всем телом навалился на невидимую стену. Никакого эффекта.

   — Наталия! Хоть раз в своей идиотской жизни послушай, что я тебе говорю. Отпусти!

   — Я должна тебя спасти!

   — Прекрати болтать и слушай меня! — Дёргаясь в невидимых путах, Анри кричал, пытаясь подчинить обезумевшую меня своей воле. — Отпусти!

   Двое магов подошли вплотную, пытаясь пробить мою защиту. Насмешливо глядя на Анри, Лисса приложила палец к губам и издевательски произнесла:

   — Сейчас кто-то из нас о-очень расстроится!

   И швырнула в меня синюю и очень горячую массу, похожую на жидкий огонь. Воздух уплотнился, стало трудно дышать, и давящий жар обжёг грудь. Как же больно! Всё правильно, ведь Лисса — лучшая ученица Арсентия. Знает, как пробить его защиту.

   — Не смей её трогать! Я лично убью каждого, кто причинит Наталии вред! — закричал Анри.

   Пальцы разомкнулись, заледеневшее тело повернулось в сторону и, подчиняясь воле воздушной подушки, прошло сквозь стену огня. Замёрзший разум не подавал признаков жизни, но в засыпающей памяти отпечатывались сцены сражения: погибшие стражники, разноцветное огненное сумасшествие вокруг магов, столпотворение у кромки леса, защитный кокон Одама и обезумевший взгляд Анри.

   * * *

   — Поднимайся!

   Крик в самое ухо.

   Сплёвываю хвою, пытаюсь сориентироваться и стряхнуть с себя нетерпеливые руки.

   Первые отпечатки рассвета медленно вырисовывают знакомое лицо.

   Батист?

   — Ну и забросил же тебя Арсентий! Всю ночь ищу! Тоже мне, глава ведомства, не мог нормально объяснить направление. Махнул рукой и говорит: «Она где-то там». Ты встаёшь или нет? У меня к тебе поручение.

   С этими словами Батист положил на землю дневник богини.

   Что??

   Дневник, который так тщательно охраняли в Истензии и в Шиане, теперь лежал у моих ног на грязной земле. Неуверенно приоткрыла кожаную обложку — да, он самый.

   — Как же я рад от него избавиться! Теперь это твоя ответственность, — выдохнул Батист.

   — Как ты умудрился его достать?

   Ковыряясь в зубе, мужчина равнодушно пожал плечами.

   — Я ничего не доставал, просто оказался в оцеплении у Арсентия под рукой. Следовал за тобой по пятам, потом спрятался за каретой и чудом выжил. Чёрт-те что творилось, ты же знаешь этих магов!

   — Нет, не знаю. В Лиодезии практически не используют магию.

   — Ты видела самое начало. Арсентий огородил зону, чтобы не покалечить мирное население, и выбросил тебя подальше в лес.

   Выбросил. Как старый башмак.

   — Что случилось с Анри?

   — Ты думаешь, я видел? От такого кошмара слепнешь за полминуты, а меня ещё и по голове ударили. Появился Арсентий, сунул мне в руки дневник и выбросил в лес, тебя искать. Сказал, чтобы ты позаботилась о дневнике. А я от удара еле на ногах держался.

   — Я и о себе не смогу позаботиться, не то, что о дневнике. Неужели всё так плохо, что больше некому было отдать дневник богини? Неужели все погибли?

   Моргнув, я попыталась отогнать видения полного разрушения. Опадающий огонь вылизывает пепелище, где раньше… нет. Не могу об этом думать.

   — Ослеп я, говорю же тебе, ничего не видел. До сих пор чёрные пятна плавают. Арсентия только по голосу и узнал. Кстати, он сказал, что ты справишься.

   С чем я должна справиться? Отнести дневник в храм?

   Надо признать, что великий маг Шиана на старости лет подвержен иллюзиям. Уверена, что на дороге в столицу творится невесть что. Как я смогу отсюда выбраться?

   — Батист, посоветуй, что мне делать. Хотя бы скажи, где я? Куда мне податься? В Алалирею я вернуться не могу, меня сразу узнают. Могу попробовать добраться в столицу, но что, если люди Одама заблокировали дороги?

   — А мне-то откуда знать? Раз Арсентий сказал, что ты справишься, значит, так и будет. Поверь, он никогда не ошибается. Кстати, он просил напомнить тебе, что Анри 37 лет.

   При этом Батист выглядел совершенно невозмутимо, как будто поделился со мной чем-то действительно полезным. Например, картой Шиана.

   Анри 37 лет. Отлично, теперь всё понятно. Спасибо за мудрый совет, Арсентий. Дайте поразмыслить… ммм… если ему 37 лет, значит, я пойду на север. А вот если б ему было 39, тогда только на запад и никуда больше. Тьфу ты, все они — безумцы.

   Поняв, что Батист собирается уйти, я вскарабкалась на ноги.

   — А больше маг ничего не сказал?

   Наморщив лоб, Батист покачал головой.

   — По-моему, ничего. Сама понимаешь, я сам не свой был. Ослеп, упал на землю рядом с другими пострадавшими, кто-то врезал мне по голове. Если бы не Арсентий…

   Махнув рукой, он зашагал прочь.

   С ума сойти.

   — Эй, Батист, ты хоть скажи, где север?

   То, как он вращался на месте, не вызвало у меня доверия.

   — Вроде там, — он махнул рукой в неопределённом направлении.

   — А ты куда идёшь?

   — Попытаюсь найти дорогу.

   — Так может, вместе пойдём?

   — Нет. Арсентий велел оставить тебя одну.

   Замечательно. Может, они оставляют меня на съедение зверям? Отличная идея — спрятать дневник в желудке какого-нибудь… Зря я об этом подумала. Страх ослепил, заставил подхватить уже ненавистный дневник и побежать за Батистом.

   — А оружие у тебя есть?

   — Зачем оно тебе? — удивился мужчина. — Ты что, умеешь им пользоваться? Нет? Я так и думал. Бывай, Наталия. Не бойся, Арсентию можно доверять. Он много знает и мало говорит. Помни, что он служит, прежде всего, творцу, а не королю. Именно творцы определяют уровень магии, допустимый в их мирах. Так что Арсентий знает много такого, о чём Анри даже и не подозревает.

   — Но ведь он уже много раз пытался успокоить народ, а они его не слушали?

   — Почему не слушали? Ещё как слушали. Но ведь он же маг, а не обычный человек. А народ боится магов, не доверяет им. Они хотят увидеть творца.

   Криво улыбнувшись, Батист похлопал меня по плечу.

   — Хватит трястись от страха. Верь Арсентию, Наталия! Он просто так не болтает. Может, Алали явилась ему и дала совет. А Анри они ничего не сказали.

   — Разве такое возможно?

   Должно быть, он шутит. После нескольких лет изгнания Алали явилась Арсентию и приказала оставить меня в лесу вместе с её тайным дневником и напомнить, что Анри 37 лет. Это смешно.

   — Конечно! У магов и жрецов свои секреты. Иногда и король о них не знает. Поверь, я знаю Анри уже много лет. Стоящий мужик, но упрямства ему не занимать. Если Арсентий о чём-то ему не рассказал, значит, у него были на это основания.

   Помахав рукой, Батист развернулся, ойкнул и потёр бедро.

   — Ах, дьявол! Совсем забыл про твои линеечки. Арсентий сказал, что они тебе понадобятся.

   Линеечки!???

   Мои линеечки???

   Этот рассеянный мужик нёс в кармане брюк баснословно дорогие инструменты, равных которым нет ни в одном из королевств нашей земли? И он назвал их «линеечками»?

   Хотя что с ним спорить.

   — Аккуратно! — в мои руки приземлились три геометрических установки. Понимаю, что с точки зрения Батиста они похожи на линейки, но всё-таки. Мог бы проявить уважение. — А где остальные?

   — Больше Арсентий ничего не дал. Верь ему, Наталия! — провозгласил Батист и, пошатываясь, исчез за деревьями. А я осталась в лесу наедине с дневником богини и скудным набором «линеечек». Судя по всему, Арсентий не спешил спасать своего короля. До появления на дороге он умудрился заехать в поместье Анри, чтобы прихватить три инструмента. Причём не каких-то, а самых важных. Откуда он в них разбирается? Без полного набора будет трудно, перевод получится приблизительный, но хоть что-то возможно. Только вот зачем мне переводить дневник? Лучше уж попытаюсь отсюда выбраться.

   Конечно, я верю Арсентию. С чего бы ему не верить? Анри вполне может быть 37 лет. Только вот осознание этого «важного» факта мне никак не помогает.

   — Алали, если ты за мной следишь, то прости за глупость. Понятия не имею, что мне делать. Не переводить же дневник прямо здесь, в лесу. И ещё прости меня за ложь, которую я сказала твоему народу.

   Стряхнув грязь с дневника, я прислушалась к своим ощущениям. Ничего. Нет ни быстрого сердцебиения, ни странных мурашек на коже, ни тумана в голове. Магия дневника больше не имела на меня эффекта. Либо она выдохлась, либо добилась своего. Только знать бы, чего.

   Пролистав несколько страниц, я остановилась на тридцать седьмой. Глупость, конечно, но что ещё делать? Должен же возраст Анри хоть как-то вписываться в ситуацию? Хотя Арсентий и доверяет Батисту, но если на 37ой странице имеется важная информация, то понятно, почему маг решил зашифровать послание. Кто знает, где сейчас Одам и в каком состоянии. Только вот будем честны до предела: если уж я раскусила его «шифр», то остальным не составит труда сделать то же самое.

   Устроившись поудобней, я вытерла руки о платье, разложила инструменты и присмотрелась к первому символу. Сердце кувыркнулось и замерло.

   Переплетение линий означает «дар». Замерив угол, я определила размер рамки и сопоставила его с давно заученными основами. В зависимости от наклона линий и мелких деталей, этот символ может означать либо подарок, либо просьбу типа «подари мне», либо даже кражу или похищение. Согласитесь, разница довольно значительная.

   Три символа на строке. Смещение строк в отношении друг друга. Значит, это ещё одно стихотворение. Только этого мне не хватало.

   Было бы намного проще, если бы Алали написала: «Привет, Наталия, всё будет хорошо, обещаю. Иди к дороге, там тебя ждёт экипаж. Кучера зовут Том, он отвезёт тебя домой. Дневник оставишь на сидении. Спасибо за всё. Целую, Алали».

   С восторгом представила, как в карете окажутся всевозможные яства. Куропатки, паштеты… Стоп. Надо же, совсем разум теряю.

   Заставила себя вернуться к «подарку». Без других приборов трудно определить наверняка, да и справочник остался в поместье Анри. Придётся перевести остальные символы и постараться разобраться с общим смыслом.

   Прошло три бесполезных часа.

   Я лежала на земле и смотрела, как над головой смыкаются ветви. Если долго смотреть в никуда, начинаешь видеть разноцветные точки и звёзды. Ещё можно понюхать хвою. Больше делать нечего. Внешний вид перестал меня волновать уже давно. Какой смысл, если я всё равно никогда отсюда не выберусь? Переведённые строки оказались не чем иным, как насмешкой.

   Дар потянет на юг,

   Где над плоскостью — край.

   Нам поможет ***

   Сделать ласковый рай.

   Бред. А после этого — странные зарисовки на всю страницу.

   Край/рай я зарифмовала случайно, по инерции. Мне не до стихов. Прошло много времени, а я не сдвинулась с места и не разгадала значения этих строк. На случай, если сюда нагрянут непрошенные гости, у меня имеются кристаллы с пологом отвлечения, но что делать дальше, я не знаю. Число 37 привело меня к очередному стиху, который и переводить-то не стоило. Чей-то дар потянет на юг, где имеется какой-то край над плоскостью. Может, край утёса? На месте *** имелся совершенно непонятный символ, никогда не видела подобного. Вроде как обозначение современного алфавита, в котором выделены начало и конец. К этому привязаны символы дракона и мага. Без справочника больше ничего выяснить не могу, да и не хочу. Мне ещё только драконов не хватало. Ходят слухи, что некоторые творцы заводят себе диковинных единорогов, драконов и волшебных птиц, но жители Лиодезии далеки от этих сказок. Этот «алфавитный» дракон, который ещё к тому же и маг, поможет Алали построить ласковый рай. Приятно, что ласковый, но на этом — всё. Мысли закончились.

   Странное стихотворение, не имеющее никакого отношения к моей ситуации.

   Запах хвои напомнил об Анри и о той ночи, которую мы провели в лесу. Где он теперь? Жив ли? Усталость и печаль затопили меня, и, засыпая, я плакала, думая о своей одержимости дневником, о судьбе грустного короля Шиана и о влюблённой богине, сочиняющей стихи на берегу Северного озера.

   Проснулась я на удивление бодрой, искупалась в ручье, наелась малознакомых ягод и направилась к дороге, туда, куда ранее ушёл Батист. Тридцать седьмая страница дневника не помогла разгадать моё предназначение, поэтому я решила попытаться попасть в столицу. А если начнётся погоня, то спрячу дневник в лесу. Заверну в одежду, засыплю старой листвой и понадеюсь, что сторонники Одама не догадаются, кому самый безумный маг Шиана поручил нести ответственность за сокровище. Иначе, если они станут меня пытать, я не удержу в себе тайны богини. Нечего и надеяться на такое.

   * * *

   — Ты жива!

   Услышав голос Анри, я взвизгнула и бросилась навстречу, прижимая дневник к груди. Он жив! Цел ли? Притормозив всего в двух шагах, смущённо отвела взгляд. Навряд ли переводчице положено бросаться на шею королю Шиана.

   — Жива.

   — Батист поклялся, что ты в порядке, но я боялся ему поверить. — Отступив на шаг, Анри сделал глубокий вдох и начал меня отчитывать. — Какого дьявола ты поехала за процессией? Неужели твои обещания вообще ничего не стоят? Мне и так было непросто, но успокаивала уверенность, что ты в безопасности и что Арсентий сможет тебя защитить. Так нет же. Сначала ты публично рыдала на площади, потом выступила перед Одамом с безумной речью. Неужели тебе наплевать на свою безопасность? Неужели ты решила, что народ вот так запросто перейдёт на мою сторону? Это ж какой наглостью надо обладать, чтобы…

   — Забирай проклятый дневник, видеть его больше не хочу, да и тебя тоже!

   Впечатав дневник в его грудь, я развернулась и побежала. Знаю, что он прав, но ненавижу его за эти слова. Тыкает меня носом в мою абсолютную бесполезность, как котёнка. Пусть во всём разбирается сам. А я поеду домой. Вернее, пойду. И можете не сомневаться, дойду. Прямо до Лиодезии, пешком. Ни разу не потеряюсь. Вернусь домой, пожалуюсь родителям на несправедливость королей и магов и обо всём забуду. Навсегда. Особенно об Анри.

   — Наталия, ты бежишь в сторону болот.

   — Куда надо, туда и бегу. Не собираюсь иметь с тобой дела.

   Назло ему пройду через болота и доберусь домой. А он пусть едет в Лиодезию и умоляет моих подслеповатых коллег о помощи с переводом. Наглая я, видишь ли. Народ Алалиреи, не задумываясь, предал своего короля, Одам устроил процессию позора, а при этом Анри не способен оценить мою преданность. Поэтому и предали, что не способен. Вот так.

   — Никто ещё так безрассудно не рисковал собой ради моего спасения.

   Он всё ещё здесь? Вот же… зараза.

   — Когда вернусь домой, отправлю тебе автограф. Прощай, Анри.

   — Иди сюда, спасительница.

   Поймав за руку, Анри прижал меня к широкому стволу сосны.

   — Отпусти, — всхлипнула я. Знаю, что я взрослая женщина, но умираю от голода, страха и обиды. Вот и всхлипываю.

   — Грязнуля, — улыбнулся Анри, дёргая за рукав замызганного платья. — Я так боялся, что тебя не найду.

   — Конечно, боялся. У меня же дневник!

   Склонившись к моему лицу, Анри приоткрыл губы.

   — Я не собираюсь с тобой целоваться! — Пытаясь отстраниться, я прижалась затылком к шершавой коре.

   Приподняв брови, он не сдвинулся с места.

   — А я и не собирался тебя целовать. Хотел сказать спасибо.

   — Не стоит себя утруждать. Дневник теперь у тебя, так что можешь идти.

   — Спасибо, Наталия.

   — Пож…жалуйста.

   Только не плакать. Только не плакать. И не рассказывать о том, как я за него боялась. Молчи, Наталия! Нет, не могу сдержаться.

   — Когда я увидела тебя на площади Алалиреи, решила, что способна на убийство. Одам — воплощение зла. А ты стоял… — Нет! Сказала же я себе, никаких рассказов! Молчать, Наталия! Ах, да что со мной… — Ты стоял, распятый магией, и мне хотелось…

   — Я слышал, как ты плакала.

   — Ты не мог этого слышать.

   — Ещё как мог. Толпа выкрикивала слова ненависти, а кто-то на этом фоне рыдал в голос, и этот звук показался мне знакомым. Полное безрассудство! Тебя могли схватить уже там.

   — Не могли. Батист сказал людям, что я плачу из-за Алали. Не верь тому, что кричал народ. Одам одурманил их магией, и они следовали за ним, как заведённые.

   — Я и не прислушивался. В меня бросали камни, что-то кричали, а я слышал только тебя. Ты тоже одурманила меня магией?

   — Вполне может быть. Я способна на многое.

   — Я знаю. Ты — самая безрассудная и непредсказуемая из всех, кого я встречал. Спасибо, Наталия.

   — Ты уже меня поблагодарил.

   — Пообещай мне кое-что. Больше никогда так не делай.

   — Обещаю.

   — Врёшь?

   — Конечно.

   Влажная прохлада леса отступила, и меня охватил жар. Анри не позволил мне высвободиться из его рук, всем телом прижимая к дереву. Внимательный взгляд горячим мёдом стекал по коже, и я задохнулась от нашей неожиданной близости.

   — Я рада, что ты жив, — просипела в его губы.

   — Я тоже, — чуть улыбнулся он. — А вот теперь я тебя поцелую.

   Скажу честно: наши прошлые поцелуи не считаются. Они были всего лишь разбежкой, а этот стал настоящим прыжком. Этим поцелуем Анри наказывал меня за наглость, похищая дыхание, заполняя, возбуждая и удерживая. Хотелось вцепиться в его волосы, но он не позволял, удерживая запястья одной рукой. Видимо, ожидал сопротивление. Его бедра прижались к моим с головокружительной силой, а свободная рука накрыла грудь. Ох, Алали, я не смогу больше на него обижаться.

   — Ты никогда снова не будешь рисковать своей жизнью. Поняла? — прошептал он скороговоркой и снова проник в мой рот, забираясь пальцами под лиф платья. Медленное движение бёдер, и я застонала ему в рот, надеясь, что он не примет этот звук за обещание.

   Задыхаясь, Анри отпустил меня, прикоснувшись лбом к моему виску.

   — Наталия, я…

   И замер. Как будто слова затвердели на языке, не желая портить момент восхитительной близости.

   Ладно уж, знаю я, что он хочет сказать. Меня этим не расстроишь.

   — Я знаю, Анри, ты на мне не женишься. Не волнуйся и не мучайся, мы друг другу не пара. Кроме того, позволь заметить, что с недавних пор ты перестал быть завидным женихом.

   Анри фыркнул и ткнулся носом в мои растрёпанные волосы.

   — Я им никогда и не был. Именно это я и собирался тебе сказать. Моё будущее весьма туманно, поэтому мне нечего тебе предложить.

   Он прав. Печальный мужчина, чью душу забрала давно умершая женщина, навряд ли способен сделать счастливой другую.

   — Наталия…

   Анри присел на корточки и опустил взгляд, беспокойно перебирая сухую прошлогоднюю хвою. Его руки чуть заметно дрожали.

   — Если бы мог, я бы дал тебе всё.

   Не знаю, что со мной. Не могу видеть его таким — печальным, потерянным. Лучше пусть ругается и задирает меня, как раньше.

   — Всё? Даже корону Шиана и долину Северных озёр?

   Но Анри не улыбнулся. Встал, подошёл ко мне и, пристально глядя в глаза, прикоснулся пальцем к моим губам.

   — Всего себя.

   «Большего мне и не надо», — сказала моя душа, но я удержала крамольные слова. Не хочу плакать, не буду висеть на Анри, умоляя о вечной любви. Не стану очередной ношей на его плечах.

   — Что ж, тогда продолжай портить мою репутацию, — ровным тоном ответила я.

   — Продолжу прямо сейчас.

   И он продолжил, и ещё как. Мы целовались, как школьники, держась на самом краю и то и дело поглядывая на влажную грязь под ногами.

   Что я могу сказать в своё оправдание? Сегодня пятница.

   Я знала об этом с самого утра.

   * * *

   С трудом отпустив друг друга, мы разошлись в стороны, чтобы отдышаться.

   «Такое случается, — успокоила я себя. — Необходимо сбросить пар, выплеснуть эмоции. Ничего личного в этом нет, после опасных ситуаций и не такое случается. Подумаешь, немного поцеловались с мужчиной. Ну и что, что он — король Шиана. Была бы рядом другая женщина, он бы и её поцеловал. Подумаешь, сказал, что если бы мог, дал бы мне всё. «Если бы» не считается. Всё. Стоп. Не думаю об этом. Главное — не считать это началом чего-то большего».

   С этими мыслями я обернулась к Анри, который как раз умудрился восстановить дыхание.

   — Расскажешь, что случилось после того, как Арсентий отправил меня в лес?

   — И рад бы, но толком не знаю. Магические сражения трудно описать, да и пережить нелегко. Арсентий очертил защитную зону, призвал магию воздуха, чтобы оттолкнуть людей и перенести тебя подальше от дороги, потом началась схватка, и меня оглушило. Только и увидел, как боевые маги добрались до дневника, и Арсентий всучил его шатающемуся Батисту и выкинул его в лес. После этого ничего не помню. Я очнулся в своём поместье, где Арсентий передал мне послание от Алали.

   — А что случилось с Одамом?

   — Арсентий обвинил его в покушении и в применении незаконной магии. И Одам, и его маги отправлены в столицу под конвоем.

   — Все восемь? — не сдержалась я.

   — Да.

   — Включая Лиссу?

   — Да. Но не думай, всё не так просто. Пока Алали не вернётся в Шиан, народ не успокоится. Многие встанут на сторону Одама, и начнётся гражданская война. А откуда ты знаешь Лиссу?

   Тоже мне, удивился, что я вычислила одну из его любовниц. Забыл, как они обнимались за моей спиной. Не знает он женщин, совсем не знает.

   — Случайно увидела её во дворце. Тебе, должно быть, неприятно, что тебя предала твоя… гмм…

   — … любовница. Да, мне неприятно, но я не удивлён. Лисса всегда метила высоко. Поняв, что я на ней не женюсь, она пыталась вытеснить Арсентия с его должности. Когда и эта авантюра провалилась, она перешла на сторону Одама. Я об этом подозревал, но у меня не было доказательств. Именно она сделала подвеску, которая разбила защиту павильона. Теперь её ждёт суд и, скорее всего, блокировка магии и ссылка. В Шиане запрещено применение боевой магии во вред мирным гражданам. Во время сражения погибла почти вся стража Одама, причём от руки его же магов.

   — Арсентий справился с восемью магами, а ему помогали только двое.

   — Он не афиширует этот факт, но, по правде говоря, Арсентий — величайший маг Шиана. Для него это сражение было разминкой средней сложности.

   Ничего себе разминка!

   Что-то из сказанного Анри привлекло моё внимание. Понять бы, что именно? Может, спросить, почему он пришёл за мной сам, а не прислал стражу или мага? Арсентий отвёз его в поместье, а потом… Минутку.

   Он получил послание от Алали?

   О чём я и не преминула спросить.

   — Чтобы вернуться в Шиан, Алали нужна наша помощь.

   — Ваша помощь или наша помощь? Твоя и Арсентия? Твоя и огромной армии магов?

   — Наша с тобой.

   Уфф.

   Я никогда всерьёз не задумывалась, следят ли за нами творцы. Получается, что следят, и Алали знает о моей лжи, о странных выходках и попытках шантажа. Алали знает обо мне.

   Мне конец.

   — Почему ты побледнела? Наталия! Неужели ты думаешь, что я заставлю тебя в этом участвовать? Если хочешь, я отправлю тебя домой.

   — Что именно передала Алали?

   — Сказала, что я должен использовать зов творца, и тогда она сможет вернуться. Велела прочитать дневник и следовать указаниям на 37ой странице. А ещё потребовала, чтобы я пришёл без стражи или магов, но привёл с собой переводчицу.

   Всё.

   Полный и безвозвратный конец.

   Мне достанется и за идею обустройства долины Северных озёр, и за шантаж, и за то, как я разговаривала с Алали в своих мыслях, а особенно за ту ложь, которую сказала Одаму и людям Алалиреи.

   — Не бойся, Наталия. — Анри хмуро изучал моё бледное лицо. — Я отправлю тебя домой, а потом со всем разберусь. Уверен, что Алали не обидится, ведь ты — не её подданная.

   Наивный.

   Думает, что страх меня остановит. Совсем меня не знает, а при этом лезет целоваться.

   — Приготовься, Анри, сейчас я тебя разочарую.

   И я рассказала ему про тридцать седьмую страницу дневника, про то, как дар потянет на юг, в котором над плоскостью расположен непонятный край, и где при помощи странного алфавитного дракона будет построен «ласковый рай».

   Реакция Анри превзошла все ожидания. Подхватив меня на руки, он запечатлел на моих губах ещё один запоминающийся поцелуй. На разочарование это похоже не было.

   — Молодец! Уже перевела! Как ты догадалась о номере страницы?

   — Арсентий передал через Батиста, что тебе 37 лет.

   — Старый хитрец! Отлично. Теперь я знаю, куда идти.

   — Откуда??

   — Из твоего перевода, конечно! Я должен отправиться на юг.

   Может, сказать ему, что юг — это направление, а не место? «Юг» Шиана простирается на… неизвестно сколько километров.

   — Большая часть юга Шиана не заселена, — продолжил объяснения Анри, — так как там находится излучина — изгиб пространства, который позволил Алали создать Реаль и связать его с нашим миром. Там же расположены переходы в другие миры. Место, где они соединяются, называется слиянием. Обычные смертные не имеют доступа к излучине. Для них юг Шиана представляется либо пустыней, либо безграничным лесным массивом. Туда можно попасть только по приглашению творца. До сегодняшнего дня Алали меня даже в храм не пускала, а тут просит прийти на излучину. Так что всё очень серьёзно. Где бы ни была Алали, ей нужна наша помощь, чтобы вернуться. В месте слияния миров зов, произнесённый его или её подданным, позволяет вернуть творца из любого места. Если они этого захотят, конечно. Скорее всего, они с любовником попытались сбежать и застряли в другом мире. Если за ними охотятся другие творцы, они не могут вернуться. Не имеет значения, где она, с кем и почему. Главное — то, что она хочет вернуться.

   Перегруз.

   Слияние миров, излучины пространства, зов творца. Анри швыряется этими понятиями, как игрушками.

   — А что за странное существо, которое поможет Алали создать рай?

   — Уверен, что это Ая, дракон Алали.

   Ая. А — Я. Алфавит.

   Дракон.

   ДРАКОН.

   У Алали есть дракон, а она просит о помощи переводчицу из Лиодезии. И где здесь логика?

   — Наталия, ты же историк, неужели ты не знаешь про Ая?

   — Знаю. Вернее, слышала. Однако никому толком не известно, реален он или нет. Я всегда предполагала, что диковинные животные творцов — это всего лишь легенды. А ты его видел?

   Анри швырнул в меня недобрый взгляд и полез в седельную сумку.

   И что я такого обидного спросила?

   — Если Алали даже не благословила мою коронацию, с чего бы ей знакомить меня с драконом, охраняющим слияние миров?

   Логично. Виновата. Прошу прощения, могла и сама догадаться.

   Вздохнув, Анри потрепал лошадь по холке.

   — Без поддержки творца очень трудно. Я стараюсь быть справедливым. Честным. Понимающим. Целыми днями и, порой, ночами, я стараюсь. Для близких, для богини, для народа. Искренне надеюсь, борюсь, а когда это не срабатывает, я просто создаю видимость. Тащу на себе ношу всего Шиана, толком не зная, куда и к какой судьбе.

   Хочется заверить его, что народ это ценит, но не буду лгать.

   — Жалеешь, что остался в Шиане? Ведь ты мог уйти за Джулией в Реаль, а, вместо этого, остался, чтобы нести двойную ношу — свою и богини.

   Да, я произнесла имя его женщины. Вслух. Джулия — его вечная мечта, а я… одним словом, пятница.

   — Я сам в этом виноват. Вижу, что с тобой уже поделились слухами о моём прошлом. То, что говорит Одам — правда. Я действительно оскорбил Алали. Обвинил её в жестокости и эгоизме. Я хотел, чтобы она нарушила правила мироздания и вернула мне умершую женщину. Говорил, что мне не нужен ни Шиан, ни моя жизнь… страшно вспомнить, что ещё я говорил. Обвинил её в своём горе. А знаешь, что самое смешное?

   Смешное? В этом может быть что-то смешное?

   — Не знаю.

   — Джулия была влюблена в другого мужчину. И звали её совсем не Джулией. Она ушла с ним в Реаль, не оставив мне ни единого шанса что-либо изменить.

   Эти слова толкнули меня в грудь, украли воздух из лёгких.

   На такое не ответишь пошлостью типа «что ты, этого не может быть, да как она посмела». Не выразишь бесполезное сожаление.

   — Алали знает обо всём, что происходит в Шиане. Она определяет будущее нашего мира. Я не мог принять того, что судьба сдала мне отвратные карты, и обвинил в этом Алали.

   — Король Шиана — отвратная карта?

   — Иногда — очень. Но я уже не помню ничего другого.

   Я могу стерпеть многое, но не его грусть. Она зудит под кожей, ноет, шумит в ушах. Хочется обернуть собой его напряжённое тело и защитить от прошлых ран. Но это невозможно. Зато я могу отвлечь, развеселить и озадачить.

   — Можно задать тебе личный вопрос?

   — Есть ещё что-то более личное, чем то, что мы уже обсудили?

   — Твои любовницы. Говорят, что ты принимаешь их по очереди, и у каждой — свой день недели. Как ты справляешься со сбоями в расписании? Например, во вторник ты уезжаешь по делам и возвращаешься в среду. Кого ты вызовешь, вторник или среду? Одна из них должна пропустить день, иначе сдвинется всё расписание.

   — А я могу вызвать только одну любовницу?

   Краснея, я постаралась остаться невозмутимой.

   — Боюсь представить, что происходит, когда ты возвращаешься после недельной отлучки.

   — Бывает непросто, но я стараюсь никого не обижать.

   Анри смеялся, и тени под глазами складывались в неровные морщинки.

   — Если бы меня вызвали вместе со вчерашней любовницей, я бы устроила сцену.

   — Буду иметь это в виду.

   — Не стоит. Я не стану твоей любовницей.

   — Я бы и сам не согласился, — фыркнул Анри и взял меня за руку. — Я всячески поощряю слухи о том, что любовницы приходят ко мне по расписанию. Это отваживает настырных невест. Ты и сама видишь, что творится в Шиане. Мы стоим на пороге всеобщей паники и гражданской войны. Какая уж тут жена!

   — А сколько у тебя любовниц на самом деле?

   Всё равно же мучаюсь этим вопросом, так почему не спросить.

   — Со вчерашнего дня на одну меньше, — усмехнулся Анри. — Не так уж и много, и расписанию они не подчиняются.

   Успокоил!

   Не так уж и много. Десять? Двадцать? А раз не подчиняются расписанию, то значит, заходят в его покои, когда им вздумается.

   Перед глазами появились настолько непристойные сцены, что я тряхнула головой.

   Заметив мой осоловелый взгляд, Анри рассмеялся и потрепал меня по волосам.

   — Если ты связан с двумя женщинами, то меньше шансов, что одна из них… — Он выразительно дёрнул бровями.

   — Что одна из них решит, что ты на ней женишься.

   — Точно, — улыбнулся король Шиана и, по совместительству, специалист по избеганию женитьбы. — Нам пора. Лучше поспешить, а то Арсентий успеет вернуться в столицу. — Анри подтолкнул меня к лошади.

   — А зачем нам Арсентий?

   — Он отвезёт тебя домой.

   — А зачем мне домой? Никогда не была на юге Шиана. Надеюсь, там красиво. Да и столько всего увижу — творца, дракона, излучину, слияние миров. Как я могу отказаться от такого отпуска?

   — Ага, отпуска.

   Анри честно попытался меня отговорить, но был рад, что я согласилась поехать с ним. Ведь Алали специально попросила его привезти с собой переводчицу. Лучше пока не думать, для чего.

   В седельных сумках имелось достаточно еды на несколько дней, а также комплект походной одежды для меня.

   — Арсентий предсказал, что ты испугаешься, но всё равно захочешь поехать.

   «Захочу» — не совсем правильное слово. Скорее, не могу не поехать.

   — Спасибо, — тихо сказал Анри.

   — Не за что.

   — За то, что ты меня не осуждаешь. За понимание.

   Слишком много внезапных откровений и обнажённых чувств. Если бы наша история была любовным романом, то после «многозначительного молчания» героиня сказала бы дрожащим голосом: «Ах, как я тебя понимаю…».

   Вообще, в романах любое молчание многозначительно, авторы стараются заполнить каждую минуту жизни героев важными событиями.

   После этого героиня рассказала бы о своей, тоже весьма драматичной истории любви. Обменявшись сочувственными взглядами, герои прониклись бы внезапными чувствами — а дальше по сценарию.

   Но в нашей истории этого не будет. В моей жизни не было особой драмы до того момента, как в Истензии обнаружили дневник Алали. А в жизни Анри слишком много драмы, поэтому мне хочется разбавить наши совместные будни беззаботным весельем. Чтобы он не думал о том, что каждый его шаг, каждый вдох отражается на судьбах народа.

   — Ты знаешь все мои секреты, а свои оставляешь при себе, — пожаловался Анри и, подсадив меня на лошадь, запрыгнул следом.

   Уж лучше остаться для него загадкой, чем превратиться в разочарование. Или добавить драмы в его и так сложную жизнь, признавшись, что я не хочу расставаться. Буду тосковать и мучиться, сравнивать с ним других мужчин и каждый раз разочаровываться. Не стоит думать о грустном. Вместо этого я отвлеку его, сделаю так, чтобы Анри улыбался.

   — Однажды я любила мужчину, у которого была семья. Трое детей и собака. Его звали Лунд.

   Судя по тому, как дёрнулись руки Анри, он не мог не осудить меня за такой грех. Но вспомнив, с каким пониманием я отнеслась к его прошлому, сдержал обидные слова. Не трогаясь с места, обнял меня за талию и потёрся носом о затылок.

   — И что случилось?

   — Ничего особенного. Я ждала. Долгие годы. Его сын закончил школу, а дочери исполнилось 10 лет.

   — А третий ребёнок?

   — Какой третий ребёнок?

   — Твоего мужчины. Ты сказала, что у него трое детей.

   Смех уже зарождался в горле, но я сдержалась.

   — А кто его знает, может, у него уже пятеро.

   Запыхтев мне в ухо, Анри собрался было обидеться на мой обман, но не выдержал и рассмеялся.

   — А кого зовут «Лунд» — мужчину или собаку?

   — Больше похоже на собаку.

   — В столице есть известный лавочник Лунд, продаёт отличное масло. Это, случаем, не он?

   — Может, и он. Кто знает, ведь я его только что придумала.

   Снова рассмеявшись, Анри взял поводья в одну руку, а другой щёлкнул меня по носу.

   — А ведь я могу и обидеться.

   — Не можешь. Твоих драм хватит на нас обоих.

   — Ты сочувствуешь, рискуешь собой, совершаешь безрассудные поступки, чтобы мне помочь, но при этом остаёшься для меня загадкой. Иногда мне кажется, что ты вот-вот позволишь мне понять что-то важное, но потом… — Щёлкнув пальцами, Анри вздохнул. — Одной рукой даёшь, а другой отнимаешь.

   Мы знакомы всего несколько дней. Он — великий король Шиана, а я — переводчица. Я его шантажировала, а он мне угрожал. Отправил меня в тюрьму. Наши отношения развивались весьма необычно, а он говорит о нас так, как будто мы без пяти минут друзья, у которых впереди совместное будущее. Ерзая в седле, я пыталась найти разумный ответ. Обижать Анри не хотелось, но и обещать я ничего не собиралась. Зачем ему мои откровения? Да и что можно обещать мужчине, который хочет дать мне всё, но не даст ничего. Он принадлежит Шиану, а не чужестранке, которой не место при дворе. Временная близость скрасит наш путь на юг, но оставит шрамы на моём сердце, подобия которых я ещё не знала. Могу ли я отдать сердце мужчине, который давно потерял своё?

   — Я даю тебе всё, что способна дать, — осторожно ответила я. — По-моему, это справедливо, ведь ты делаешь то же самое.

   Не ответив, Анри резко дёрнул за поводья, и мы сорвались с места.
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    Глава 5. В краю чёрного отшельника
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Первые четыре дня мы продирались сквозь лес, прикрываясь всевозможной магией кристаллов, чтобы скрыться от поисковой сети Одама. Одна из седельных сумок Анри напоминала коллекцию ювелира. Не знаю, как он во всём разбирался, но большинство нужных вещей находил практически наощупь. Спала я прямо на лошади, откинувшись на грудь Анри, а он неумолимо двигался вперёд. Когда усталость брала своё, мы останавливались, и Анри спал на земле, всего час или два, бормоча во сне и нервно вздрагивая, пока я следила за окрестностями. Когда на третий день он задрожал во сне, я села рядом и положила руку на вспотевший лоб. Он тут же затих и с глубоким вздохом провалился в сон. Так я и сидела, охраняя его отдых, пока не пришло время трогаться в путь.

   Подсаживая меня на лошадь, всё ещё полусонный Анри приказал:

   — Как бы я ни дёргался во сне, не смей со мной нянчиться. Поняла?

   Не очень-то и хотелось.

   Со мной ехал совсем другой мужчина, не похожий на того Анри, который нашёл меня в лесу. Суровый и замкнутый, он почти не разговаривал и не реагировал на попытки его рассмешить. Мои слова, сказанные перед отъездом, сломали ту робкую близость, что родилась между нами после спасения от Одама. Ели мы на ходу, потом Анри заставлял меня принять переданные Элбрайтом лекарства, которые пришлись очень кстати. Снимая боль, они позволяли удерживаться на лошади. Как только я заглатывала вязкую микстуру, Анри убирал бутылочку в седельную сумку и снова дёргал за поводья.

   — Анри, подожди, — не выдержала я на четвёртый день. — Мне страшно.

   Заключив меня в кольцо рук, он сжал с волнующей силой.

   — Клянусь, я сделаю всё от меня зависящее, чтобы с тобой ничего не случилось.

   «Ничего не случилось» — понятие растяжимое. Например, от непрерывной езды, у меня совершенно онемела… Ладно, не стану шутить.

   — Наталия, ты мне веришь?

   — Верю.

   Он знал, что я солгала.

   Если говорить честно, то я ему не верю, особенно теперь, когда он молчит и с силой сжимает челюсти. Он предчувствует, что на излучине нас ждёт опасность. В дальнем закоулке сознания таится шальной вопрос: а что, если Анри придётся выбирать между благополучием Шиана и моей жизнью? Моя жизнь и судьба целого королевства — вещи несопоставимые, но что если? В таком случае долго я не проживу.

   Хмурясь, Анри отстранился, потом покачал головой и поцеловал меня. Не спрашивая, не объясняя и даже не успокаивая. Развернув в седле так, что я не могла воспротивиться его порыву. Что мне оставалось? Я ответила на поцелуй, потому что хотела почувствовать, что не одна в этом зловещем лесу. Потому что хотела дать ему всё. Не сопротивлялась, когда он разорвал ворот рубашки и наклонил меня вперёд. Навалившись всем телом, Анри целовал мою шею, покусывал плечи, и каждый его выдох был стоном. С силой сжимая грудь, расстегнул брюки, скользя, проникая, царапая. Он собирался взять меня прямо в седле. Акт обладания. Доказательство связи, которой не существует. Неотложная, грубая близость, которая не сможет защитить нас от расставания.

   Анри остановился в последнюю секунду.

   — Нет. Так нельзя. Умоляю, прости меня, Наталия. Я не смог с собой совладать.

   — Я понимаю.

   Я действительно понимала, даже в тот момент, когда лежала в седле, неудовлетворённая, задыхаясь от страсти. Была благодарна, что Анри не пометил меня, как животное, ибо метка, сделанная в порыве отчаяния, мало чего стоит.

   А потом мы поехали дальше. Без слов. Анри стал ещё более угрюмым и отстранённым.

   Мылись мы в ледяных ручьях, по очереди, потом наполняли фляги водой и снова запрыгивали на лошадь. Вернее, Анри запрыгивал, а я карабкалась вверх и заваливалась на бедное животное беспомощным тюком. Ноги превратились в закаменевшие брёвна, к счастью, почти не ощущающие боли. Странное поведение Анри пугало и расстраивало меня, поэтому, когда на пятый день мы выбрались из леса Алалиреи, я вздохнула с облегчением. Вместе с лесной сыростью исчезла и напряжённость Анри.

   — Теперь всё будет в порядке, Наталия, — выдохнул он, прижимая меня к груди в порыве облегчения. — Я боялся, что не смогу обеспечить твою безопасность в лесу Алалиреи, но всё обошлось.

   Значит, он за меня боялся и поэтому всю дорогу мучил давящим молчанием? Иногда мужчин очень трудно понять.

   — Теперь сторонники Одама нас не достанут, — пообещал Анри. — Всё будет хорошо. Арсентий постарается подавить народные волнения, а если мы приведём с собой Алали, то всё будет хорошо.

   Да, не сомневаюсь, так и будет. Уже вижу торжественный въезд в столицу Шиана: творец, король и переводчица. Надеюсь, что мой профиль тоже изобразят на огромных королевских тарелках. Возьму одну из них домой на память. Или даже две. Родителям подарю, пусть повесят на стену и гордятся, что их дочь стала частью истории. Очистив мой профиль от куриного паштета, будущие поколения станут уважительно цокать языком: «Вот она, великая переводчица Шиана!»

   Ох, любимый мой сарказм, что бы я без тебя делала. Не знаю, зачем я понадобилась Алали, но либо она похвалит меня за переведённые стихи, либо… В любом случае, обратно в столицу Шиана меня не пригласят.

   Хорошо хоть настроение Анри немного улучшилось, теперь можно спросить об остальном маршруте. Я почему-то думала, что до мифического «юга» не так уж и далеко, а оказалось — больше месяца пути. Несколько недель без смены одежды, нормальной еды и гигиены я не выдержу. На дворе весна, скоро конец учебного года, но однажды мне всё-таки придётся вернуться на работу. Когда я спросила об этом в самом начале, Анри только махнул рукой и буркнул, что мы попадём на юг «другим путём» и через неделю будем на месте. Однако объяснять отказался. А теперь, когда его настроение посветлело, можно и спросить.

   Планы Анри сводились к одному весомому предложению: «У меня есть друг». Я за него, конечно, рада, но не «друзья» ли выдали его герцогу Алалиреи? Напоминать об этом не стоило, ибо Анри отреагировал, как на пощёчину, мне аж страшно стало.

   — Дамаркус — мой лучший друг, Наталия, — оскалился он.

   От этих слов мне стало ещё страшнее. Предательство лучшего друга разобьёт сердце гордого короля. Хотя о чём я, его сердце и так битое. Куда уж больше.

   Дамаркус оказался магом-экспериментатором, против увлечений которого Арсентий не возражал, но попросил (то есть заставил) поселиться подальше от столицы, дабы нарушения законов магического ведомства Шиана не сотрясали покой королевства и не подавали плохой пример другим магам.

   — Дамаркус поможет нам добраться до юга за пару дней. Заодно мы сможем привести себя в порядок перед встречей с Алали.

   Очень хотелось вымыться в горячей воде, переодеться и как следует расчесать волосы, но сомневаюсь, что мой внешний вид представляет интерес для творца Шиана.

   — Мы сможем немного передохнуть, — посмотрев на моё осунувшееся лицо, Анри нежно провёл пальцем по подбородку. — Ты хотела продолжить перевод.

   Хотела, конечно, да и Алали просила, чтобы мы прочитали дневник, но пока что такая возможность не представилась. После страстной сцены в лесу Анри стал совершенно невменяемым. Даже когда он спал, я не могла заняться дневником, так как, погрузившись в перевод, не заметила бы никакой опасности. Для того, чтобы перевести дневник до конца, потребуются недели, так что Алали придётся самой рассказать нам историю до конца.

   Путь к дому Дамаркуса занял у нас целый день. Прибыли мы к закату, и к этому моменту я уже свисала с седла безжизненной ношей. Удерживая меня одной рукой, Анри подгонял загнанную лошадь вверх по холму, пока мы не остановились у неровного каменного куба на вершине. Если бы не самая обычная дверь на одной из сторон, я бы приняла его за природный феномен. Какого роста друг Анри, если он умещается в этом кубике?

   Стучать не пришлось. Дверь открылась, и перед нами предстал дворецкий в роскошном одеянии. Он оказался мужчиной нормального вида и роста, только слишком напыщенным и одетым так, как будто служил в королевском дворце, а не в каменном кубе посреди заросших полей Шиана.

   — Ваше Величество, какая приятная неожиданность! — поклонившись, дворецкий бросил на меня любопытный взгляд. Понимаю, что лежащая поперёк седла неряшливая девица больше похожа на добычу, чем на попутчицу. — К сожалению, граф Китрион не может поприветствовать вас лично. Его нет дома.

   Маги, графы. Похоже, что в детстве Анри не разрешали общаться с нормальными людьми.

   — Надолго? — напрягся Анри.

   — Граф Китрион прощается с сегодняшним днём, — ответил дворецкий совершенно обычным тоном, как будто сообщал, что его хозяин уехал на рыбалку.

   Анри выдохнул с облегчением.

   — В обычном месте?

   — Да, Ваше Величество. Мы ожидаем его к ужину. Добро пожаловать в Воронье гнездо. Вам и вашей спутнице тотчас приготовят покои, а пока…

   — Не стоит. Мы найдём Дамаркуса.

   Почему не стоит? Очень даже стоит. Не могу больше держаться в седле. Хочу зайти в каменный кубик и свалиться на пол бессознательным кулём. Не хочу прощаться с сегодняшним днём. Хотя, если представится такая возможность, я бы заодно попрощалась со всем месяцем и попросила у творца новый, более удачный.

   — Наталия, — Анри потряс меня за плечо, и я покорно распахнула глаза. — Если хочешь, можешь остаться здесь. Я собираюсь поговорить с Дамаркусом вне дома, без лишних свидетелей.

   Поговорить? Без меня?

   — Я поеду с тобой.

   Я — не лишний свидетель, а самый нужный. Не хочу пропускать их посиделки на случай, если там решится и моя судьба.

   * * *

   Нам пришлось спуститься вниз по холму, проехать по неровным полям, потом забраться на подобие утёса над крохотной обмельчавшей рекой. Лошадь мы оставили у подножья, так как и она уже хромала от усталости.

   Я заметила Дамаркуса издалека. Он стоял на утёсе в черном развивающемся плаще до земли. Расстёгнутом, конечно, иначе эффект крыльев был бы не таким впечатляющим. Руки разведены в стороны, за спиной чёрные волосы невероятной длины. На ветру всё это выглядело очень драматично. Этакий крылатый герой на краю бездны. Только непонятно, для чего ему волосы такой длины. Непрактично ведь? Хотя граф и живёт отшельником, но хоть иногда можно наведаться в город, чтобы привести себя в порядок. Чем ближе мы подходили, тем лучше была видна его грива. В моменты безветрия кончики волос касались земли.

   Видимо, Анри всё-таки волновался насчёт преданности его друга, так как сжимал мою руку с такой силой, что ныли кости.

   — У него впечатляющие волосы, — прошептала я, и Анри покосился на меня, чуть расслабляя хватку. — Боюсь увидеть его ногти. Предупреждаю сразу: если они тоже длиной до земли, то я в его доме не останусь.

   — Неужели тебя в детстве не учили бояться магов? — усмехнулся Анри.

   — Нет.

   — Это и чувствуется. Не волнуйся, у Дамаркуса нормальные ногти, но лучше его не обижать, а то действительно будешь спать в лесу.

   Уверена, что Дамаркус почувствовал наше приближение, ибо взмахнул руками, и между ними заискрилась радуга. Нырнув из одной руки в другую, она разлетелась на множество искр, окружая мага облаком разноцветного дыма.

   Претенциозность — наше всё.

   — Подружку бы ему, — прошептала я. — Глядишь — и перестал бы пускать дым из-под полы плаща.

   Задохнувшись смехом, Анри отвернулся, и ветер покорно спрятал наше неуважение к хозяину у подножия холма.

   — Наталия Раблие! — торжественно провозгласил маг, не оборачиваясь, и запустил в воздух крохотные белые облака. Послушно выстроившись в ряд, те поплыли по ветру, рассеиваясь в красках заката. Надо сразу показать Дамаркусу моё восхищение, чтобы он перестал стараться произвести впечатление. Это может стать утомительным.

   Однако Анри меня опередил.

   — Хватит, Дамаркус, а то перестараешься. Наталию твоими штучками не впечатлишь.

   — Быть такого не может! Теперь я просто обязан доказать обратное! — Маг развернулся к нам с такой скоростью, что плащ обмотался вокруг ног, заставляя его замереть на месте. — Чем я могу вас удивить, прекрасная Наталия?

   — Чашкой горячего чая! — честно ответила я.

   — Ах да, конечно, прошу прощения. Позвольте пригласить вас в мой дом. Анри никогда ещё не привозил в мой дом такую… такую очаровательную женщину.

   Подбор слов стоил Дамаркусу значительных усилий. Полагаю, что исходными вариантами были «замызганная», «растрёпанная» и «непривлекательная».

   Дамаркус Китрион меня удивил. Я ожидала холодный, цепкий взгляд, орлиный нос и тонкие губы претенциозного мага. Вместо этого передо мной предстал круглолицый, румяный мужчина, больше похожий на фермера, чем на мага. Фермера с несуразными волосами до земли. И, конечно же, в чёрной одежде. В народе его зовут «чёрным отшельником», так что бедняге приходится ограничивать свой гардероб траурным одноцветием.

   — Дамаркус, я бы хотел поговорить прямо здесь. Знаю, что слуги тебе преданы, но всё-таки.

   Пока Анри рассказывал о своих злоключениях, я сидела на земле, разглядывая закатное небо. Даже и не вспомнить, как давно я в Шиане. Да и кто я теперь? Вершительница судьбы Шиана, пытающаяся вернуть творца? Самой смешно. Горячая одержимость, которая исходно привела меня в это странное королевство, прошла, оставив за собой лёгкое недоумение, страх и опасную симпатию к королю Шиана.

   Рассказ Анри был кратким, без излишних подробностей. Предательство Одама, дневник богини и послание, полученное от Алали. Приятно, что Анри не рассказал Дамаркусу о содержании дневника, только вскользь упомянув, что написанное ею не имеет к текущим событиям никакого отношения.

   — Мы должны как можно скорее попасть к излучине. Алали нужна наша помощь, чтобы вернуться в Шиан.

   — Я сделаю всё возможное, Анри. Арсентий предупредил меня, что вы в пути. Найдём на карте источники, разметим маршрут и обеспечим твою безопасность.

   — Нашу безопасность, — Анри подчёркнуто кивнул в мою сторону.

   — Вашу, — хмыкнул Дамаркус, но ни о чём не спросил. Не любопытные нынче маги. Зато он явно почувствовал волнение Анри, так как покачал головой и возмутился: — Если ты думаешь, что я тебя предам, что я способен перейти на сторону Лиританских, то лучше убирайся отсюда прямо сейчас.

   После чего повернулся ко мне.

   — Как вы относитесь к воздуху?

   Дышу регулярно, даже, можно сказать, с удовольствием.

   — Плохо, — ответил за меня Анри. — Ты лети домой, а мы с Наталией сами дойдём. Арсентий выкинул её из сражения с Одамом, используя магию воздуха, так что лучше пока не бередить эти воспоминания.

   — Почему же, я бы с удовольствием полетала.

   — Дамаркус — маг-экспериментатор, Наталия. Экспериментатор. Тебе это слово о чём-нибудь говорит? — прошептал Анри, потом, под смех друга, взвалил меня на плечо и побрёл вниз по склону.

   Если бы я знала, что меня собираются нести, то отнеслась бы к предложению Дамаркуса с полным равнодушием.

   * * *

   Каменный кубик оказался входом в весьма нетрадиционный дом, впаянный в склон холма. Небольшая платформа спустила нас вниз, в самое сердце дома. Я ожидала увидеть нечто необычное, однако приёмная удивила своей нормальностью. Два удобных дивана с цветастой обивкой, низкий столик с напитками, кособокая ваза с одиноким цветком и полосатый ковёр. Из покоев, предназначенных для гостей, открывался вид на окружающие поля. В остальных комнатах окон не было. Моя спальня являлась, по совместительству, и ванной комнатой. Наружная стеклянная стена, без намёка на занавесь, открывала круглосуточный вид на владения Дамаркуса. С наступлением темноты снаружи зажглись огни, выхватывая из тьмы островки пейзажа. Можно ли назвать эту полупещеру домом, не знаю. Скорее, жилище.

   Анри поселили в соседних покоях, и он тут же ворвался ко мне, без стука, осмотрел комнату и покачал головой.

   — Я попрошу, чтобы тебя переселили. У Дамаркуса странные вкусы и необычное чувство юмора, но тебе совершенно необязательно мучиться в этом аквариуме.

   Комната действительно напоминала аквариум, так как наружное стекло было изогнутым. Однако переезжать я не собиралась. Странное жилище привлекало своей необычностью, как, впрочем, и сам хозяин.

   — Спасибо, Анри, меня здесь всё устраивает.

   — Неправда! — возмутился он. — Тебе здесь не нравится!

   — Почему сразу «не нравится»? Я историк и люблю необычное. Даже если каждая ворона сможет увидеть, как я моюсь.

   Я ожидала от Анри улыбки, но он дёрнулся и огляделся по сторонам, как будто только что понял, что бесцеремонно ворвался в мои покои.

   — Прости… я… увидимся за ужином.

   Чувствую, как с каждым часом он нервничает всё сильнее. Знать бы, чем его успокоить, но мне и самой страшно.

   За ужином Дамаркус не разочаровал. Приятный собеседник, эксцентричный мужчина с необычным чувством юмора, он больше напоминал придворного повесу, чем мага-отшельника. Хотя он и переоделся, но снова во всё чёрное. Приходится соответствовать созданному образу, он сдерживает, как вторая кожа.

   — Для того, чтобы подготовиться к переносу, потребуется, как минимум, пара дней. Так что чувствуйте себя как дома, — сказал он в самом начале ужина.

   — Пара дней? — расстроился Анри. — А побыстрее нельзя?

   — Наталия! — Дамаркус наклонился ко мне и доверительно зашептал. — Великий король Шиана не только требует, чтобы я применил запрещённую магию пространственных перемещений, но и торопит. Отправим-ка мы его на лошади, тогда дней через тридцать-сорок он попадёт на юг Шиана. А мы с вами, тем временем, прекрасно отдохнём. Более того, станем лучшими друзьями. Предлагаю перейти на «ты».

   И как придворный повеса выживает в такой глуши?

   Анри не понравились наши перешёптывания.

   — Оставь Наталию в покое! — приказал он королевским тоном, хлопнув ладонью по накрахмаленной скатерти.

   Подмигнув мне, Дамаркус рассмеялся, не обращая внимания на недовольство друга.

   — Постарайся отправить нас как можно скорее, — попросил Анри.

   — Я сделаю всё возможное. — Взгляд Дамаркуса посерьёзнел. — Но не стану рисковать вашими жизнями. Вам предстоит сделать огромный прыжок, нужно всё правильно рассчитать и найти достаточное количество источников, чтобы подпитать траекторию.

   Слово «прыжок» кажется таким обычным, почти детской игрой, но мне почему-то кажется, что прыгать мы будем не через скамейку.

   — Может не хватить источников? — напрягся Анри.

   — Для тебя одного — хватит. Для двоих — не знаю. Так что располагайтесь, наслаждайтесь друг другом и отдыхом, а я потружусь. Кстати, послезавтра у слуг рыночный день. Обычно они отправляются в город, чтобы закупить продукты на следующую неделю. Но не в этот раз. Я уже сообщил им, что в ближайшие дни никто, кроме вас, не сможет покинуть Воронье гнездо, так что не обижайтесь, если еда станет несколько однообразной.

   Воронье гнездо. Какое странное название для его жилища. Чёрный отшельник в Вороньем гнезде. Звучит красиво, но не соответствует действительности. Скорее, кроличья нора, а не гнездо, да ещё и с цветастыми диванами. Но не стану говорить об этом хозяину, а то выкинет меня в лес, а Анри и искать не станет.

   — Почему ты не выпускаешь слуг в город?

   Я догадывалась о причинах домашнего ареста, но, на всякий случай, решила спросить.

   Дамаркус отложил столовые приборы и пристально посмотрел мне в глаза.

   — Так уж сложилось, что я дорожу жизнью нашего короля, — сказал он, пристально меня разглядывая. — На меня работают преданные люди, но это не значит, что я им доверяю. Стоит сболтнуть лишнее на рынке, и у нас появится неприятная компания. Я вообще никому не доверяю, Наталия, тебе стоит об этом знать.

   Анри глянул на меня, поджав губы, осуждая за недоверие к его лучшему другу.

   Откинувшись на спинку стула, Дамаркус перекинул косу через плечо и мечтательно улыбнулся.

   — Мы с Анри росли вместе, в Алалирее, и в те годы она действительно была раем. Только много лет спустя она стала цветочным гадюшником.

   Анри тоже откинулся назад и с тоской посмотрел в окно, как будто хотел выбраться отсюда в Алалирею своего прошлого.

   — Хорошее было время! — вздохнул Дамаркус, и Анри неопределённо кивнул в ответ.

   Дождавшись, когда слуга сменит блюда и покинет столовую, маг придвинулся ко мне, и его улыбка растворилась в сосредоточенном взгляде.

   — Как я уже сказал, я никому не доверяю.

   — Очень мудро с твоей стороны.

   — Оставь её! — встрял Анри, но Дамаркус не послушался.

   — Анри — мой лучший друг. Более того, он — мой единственный друг. Мало кто якшается с отшельником, практикующим запрещённую магию. Страх заслужить просто, а вот с дружбой мне не везёт.

   — Почему же. Тебе повезло дружить с королём Шиана, иначе бы ты оказался в тюрьме за магические преступления.

   Анри выразительно дёрнул бровями, как будто говоря: «Вот видишь, с кем мне приходится иметь дело».

   — Она остра на язык, — усмехнулся Дамаркус.

   — А ещё она права. Если Одам придёт к власти, тебе придётся быстро ретироваться отсюда.

   Пренебрежительно поведя плечами, Дамаркус наклонился ко мне.

   — Могу ли я верить, что ты желаешь моему другу добра?

   — Да.

   Самое интересное, что при этом Анри посмотрел на меня так пристально, как будто и сам сомневался в моих намерениях. Вот же… король.

   — Я должен поверить тебе на слово, Наталия?

   — Почему на слово? Я же здесь, с Анри, собираюсь на так называемый юг, который фактически является краем света.

   — А может, у тебя имеются на это свои причины?

   — Если так, то я навряд ли их раскрою, несмотря на твой немигающий взгляд.

   Дамаркус глянул на Анри, как будто в поисках сочувствия или помощи, но тот только развёл руками.

   — Арсентий сообщил мне только твоё имя, а Анри вообще никак не представил. Не могла бы ты объяснить, как именно ты вписываешься в жизнь короля Шиана? — потребовал Дамаркус, отодвигая тарелку.

   В голове одновременно появилось с десяток ироничных ответов, но я с неохотой отмела их в сторону и сказала правду.

   — С трудом.

   Какое-то время все трое слушали тишину, пытаясь угадать, что именно осталось недосказанным. Хорошо, что Дамаркус не потребовал объяснений. Думаю, что он и сам без труда догадался, в чём дело.

   — Оставь её, — тихо сказал Анри. — Наталия — историк, она изучает символику творцов.

   — И ты взял её с собой… на экскурсию? — Дамаркус недоверчиво переводил взгляд с меня на Анри.

   — Считай, что так, — Анри сосредоточенно царапал скатерть, избегая взгляда своего друга.

   — Уж извини меня, Анри, но последний раз ты с таким трепетом носил девицу на руках, когда тебе было семь лет, и двухлетняя внучка госпожи Кноте разбила колено. Я, конечно, отшельник, и с тобой вижусь редко, но чувствую, что здесь что-то не так.

   — Прекрати! — швырнув салфетку на пол, Анри вскочил и направился было к двери, но замялся, не желая оставлять меня наедине с магом. — Наталия, ты доела?

   — Анри, прошу тебя, не обижайся. Дамаркус волнуется за тебя, поэтому наши отношения показались ему странными, — вмешалась я. Анри не ушёл, но и не вернулся к столу. Прислонился к стене у двери и скрестил руки на груди. — Дамаркус, наши отношения с Анри действительно необычны. Исходно я была на стороне его врагов, но потом всё изменилось. Я — гражданка Лиодезии, историк. Я не занимаюсь политикой и не вмешиваюсь в дела Шиана. У меня действительно имеются свои интересы, но они связаны с делом сугубо исторического, научного характера.

   — Сугубо исторического характера, — эхом повторил Дамаркус. — И что будет после того, как вы найдёте Алали?

   — Мы привезём её в Шиан, а потом я вернусь домой. Для меня это — невероятное приключение. Будет, что вспомнить в гробнице.

   — В гробнице? — ужаснулся Дамаркус, видимо решив, что я подумываю о самоубийстве. У историков своеобразные шутки.

   — На раскопках древних гробниц.

   — Аа… — вяло отозвался хозяин.

   — Если ты закончил допрос моей… Наталии, то мы пойдём, — сухо проговорил Анри.

   — Прекратите! Не ссорьтесь из-за меня! — наступила моя очередь повышать голос. — Уйду только я, а вы останетесь и проведёте вечер, как и положено друзьям. Поговорите, вспомните старые времена, напейтесь. Всё, что угодно, только не ссорьтесь!

   Отодвинув стул, я направилась к двери.

   — Ты знаешь, что Анри никогда на тебе не женится? — раздалось мне вслед.

   Анри рванулся в сторону хозяина, но я успела поймать его за рукав. Ох, как мне надоела эта тема!

   — Это взаимно, — заверила я Дамаркуса и ушла к себе.

   *********

   На следующее утро меня допустили в святая святых — лабораторию Дамаркуса. Анри был не в восторге от этого приглашения, видимо, хотел сохранить в тайне, каким образом нам предстоит «прыгнуть» на юг. Однако, назвав меня бесстрашной женщиной без комплексов, маг настоял на моём присутствии, пока они с Анри возились с непонятной картой, отмеченной разноцветными значками, кругами и прочими обозначениями.

   — Магическая энергия исходит от излучины пространства, — соизволил объяснить наш хозяин, — места, где миры сходятся вместе и наслаиваются друг на друга. Все они питаются от излучины. Создавая мир, творец экранирует его, позволяя только ограниченному количеству магической энергии проникнуть к поверхности. Например, в Лиодезии экран очень сильный, так как творец хотела ограничить магию людей. Алали менее консервативна, хотя и настояла на соблюдении определённых правил…

   — …которые Дамаркус нарушает, — встрял Анри.

   — …которые я нарушаю, — с готовностью признал тот. — Под землёй имеются потоки энергии, идущие от излучины. В некоторых местах они подходят близко к поверхности, и мы называем эти зоны источниками. Энергию можно использовать, например, для переноса на расстояния.

   Для «прыжка». Не могу сказать, чтобы меня так уж испугала воздушная магия Арсентия, но прыжок через пространство — дело другое.

   — Всё ещё хочешь на экскурсию? — усмехнулся Дамаркус.

   — Как никогда раньше. — Я выдержала его взгляд на «ура».

   Перенос на расстояния. Страшно, конечно, но очень интересно. Да и мысль о том, чтобы провести тридцать дней на лошади, меня не прельщает.

   — Что ж, тогда давайте определим ваш совместный потенциал и вес. Я бы и сам вас с радостью перенёс, но увы — я всего лишь обычный смертный. Без позволения творца меня и близко не подпустят к южным лесам.

   Надев на нас с Анри подобие наручников, Дамаркус поместил нас на платформу за полупрозрачной пеленой и принялся считывать показатели. Пелена колыхалась, исчезала, меняла цвет, а мы с Анри стояли в странном шкафу, еле сдерживая смех. Потом Дамаркус заставил меня выйти и долго возился с Анри, пока я разглядывала огромное помещение с синим куполом. Стеллажи забиты камнями, коробками, приборами, а также, что пугает, врачебными инструментами. Маг-экспериментатор, значит? Это какие ж эксперименты требуют последующего врачевания?

   Потом Дамаркус вплотную занялся мной, причём изучал намного пристальнее, чем Анри, предложив тому отдохнуть и вернуться через пару часов. Приятно, что Анри отказался оставлять меня наедине с магом и всё время стоял рядом, напряжённо следя за каждым его движением.

   — Я закончил! — заявил Дамаркус с такой важностью в голосе, как будто объявлял о создании нового мира. — Какую новость хотите услышать первой, хорошую или плохую?

   Я предоставила выбор Анри, и он удивил меня тем, что выбрал хорошую.

   — Ты можешь отправиться в путь завтра утром, — Дамаркус замолчал в ожидании радостной реакции друга, но тот, наоборот, напрягся и потребовал оглашения плохой новости. — Но Наталия останется здесь. Источникам Шиана её не поднять. Дело в том, что у госпожи переводчицы имеется огромный и очень необычный магический потенциал. Никогда с таким не встречался, но с удовольствием попытаюсь разобраться. Однако с таким уровнем энергии она не впишется ни в один поток, и вы грохнетесь на землю.

   Дамаркус выглядел чрезвычайно довольным собой, но Анри не разделил его энтузиазма. Пока я в шоке переваривала новость об имеющемся у меня невесть каком потенциале, король Шиана вскочил, впопыхах решая, как именно покарать меня за очередную ложь.

   — Магия! — закричал он. — Ты сказала, что ничего не понимаешь в магии!

   — Не горячись, Анри, — Дамаркус остался на удивление спокойным. — Наличие потенциала не равносильно его использованию. Наталия, мне нужно задать тебе несколько вопросов. Сразу признаюсь, что я лично заинтересован в ответах. Твой потенциал превышает все известные мне пределы и характерен скорее для творца, чем для мага. Это — потрясающая находка, а я уже давно ищу ученика. Ученицу, — поправился он.

   Взревев, Анри швырнул стул о стену с схватил друга за плечи.

   — Творца? Творца? Творца? — Дар речи предал его, и, закашлявшись, он прижал кулаки к груди. Дамаркус не пошевелился до тех пор, пока Анри не пришёл в себя и не напал на него с обвинениями. — Наталия не станет твоей ученицей! Ты не посмеешь к ней прикоснуться!

   — Ой! Кто сказал, что я собираюсь к ней прикасаться? Мне нужна ученица, а не любовница.

   Надо ж, как они меня делят. Вот только моего мнения спросить забыли.

   Откашлявшись, я обратилась к магу.

   — Я с удовольствием отвечу на твои вопросы и, в свою очередь, буду признательна за любую информацию о том, откуда взялся этот потенциал и что он означает.

   — Разумеется, — Дамаркус галантно поклонился, и только лёгкое подрагивание рук выдавало его возбуждение. — Ваше Величество, — он повернулся к Анри, который активно играл желваками и присматривался к очередному стулу, который можно сокрушить. — Мы не станем отнимать ваше время. Думаю, что вам стоит приготовиться к прыжку.

   Ирония в его голосе доконала Анри.

   И не пытаясь сдержаться, он избавился от второго стула яростным броском о стену.

   — Эта переводчица… эта женщина… она для меня… да я её… Я НИКУДА НЕ УЙДУ! — заорал он и подскочил ко мне. — Как ты умудрилась обмануть Арсентия? — И не пытаясь дождаться моего ответа, он снова обратился к Дамаркусу. — Никто не знал, что Наталия владеет магией. Она вращалась в самой гуще событий, но скрыла от всех этот значительный факт. Неужели ты думаешь, что я оставлю её с тобой, не разобравшись в причинах? Как я объясню всё это Алали?

   — Как вам угодно, Ваше Величество, — ровным голосом ответил Дамаркус и подмигнул мне. — Наталия, не могла бы ты раздеться?

   — Зачем? — потребовал Анри.

   — Давно не видел обнажённую женщину, — посетовал маг, — особенно такой приятной наружности.

   А я что? Подыграла, конечно. Думаете мне приятно видеть, как доверие Анри испаряется при малейшей новости? Поэтому, не вставая (всё-таки, остался всего один стул, и его надо беречь), начала расстёгивать пуговицы платья.

   — Наталия! — грозно прикрикнул Анри. — Не смей!

   Расстёгиваю быстрее. Платье на мне старое, в котором меня похитили из тюрьмы Шиана, но Анри смотрел на меня так, как будто я снимала с себя дорогие кружева.

   — Остановись! — Анри схватил меня за руку, не давая расстегнуть очередную пуговицу. — Ты делаешь это, чтобы меня разозлить. Извини, я не должен был так реагировать, но мысль о твоём возможном предательстве невыносима.

   Что же такое со мной творится, не могу я смотреть на его боль.

   — Анри, я доверяю Дамаркусу, потому что он твой друг, и хочу узнать, что со мной не так. Останься со мной. Не теряй доверия в момент, когда мне нужна твоя поддержка.

   Его пальцы расслабились, и взгляд опустился на мою грудь.

   — Не перед ним, Наталия, — прошептал он. — Это неправильно.

   А то, что Дамаркус нашёл во мне магический потенциал творца — это правильно?

   — Ты не доверяешь своему другу?

   Анри метнул быстрый взгляд в сторону Дамаркуса, который в задумчивости слушал нашу беседу.

   — Доверяю, но не в этом дело.

   — Тогда в чём?

   Анри недоумённо нахмурился, не отвечая, и тогда я накрыла его руку своей и, двигая обе, приспустила платье с плеч. Всё ещё хмурясь, Анри пошевелил пальцами, поглаживая кожу плеча, и этот жест показался мне интимнее любой близости.

   Платье сползло с плеча, а мы с Анри сцепились взглядами. Одного лёгкого прикосновения хватило, чтобы развязать клубящееся между нами напряжение.

   — Наталия… — прошептал Анри и шумно сглотнул. Повинуясь зовущей синеве его взгляда, я подалась вперёд.

   — У меня есть две новости, одна хорошая, другая плохая. Какую хотите узнать первой? — жизнерадостно проговорил Дамаркус, разбивая наш транс.

   — Плохую! — поспешила я, не позволяя Анри выбрать хорошую. Мы продолжали смотреть друг на друга, пойманные моментом неожиданной близости.

   — Источник твоего магического потенциала весьма необычен. На случай, если ты не знаешь, в мире магии необычность не предвещает ничего приятного. Зато есть хорошая новость — тебе больше не нужно раздеваться. Я так и думал, что у тебя на плече имеется метка, которая многое объяснит.

   Анри моргнул и опустил взгляд на моё плечо, где под его пальцами виднелись мои татуировки. Секунда. Резкий вдох — и он отдёрнул руку и вскрикнул, в ужасе глядя на моё плечо.

   Дамаркус хмыкнул.

   Анри так и стоял с отдёрнутой рукой, и только бледность выдавала степень его шока. Изогнув шею, я посмотрела на плечо, пытаясь понять причину такой острой реакции. Ничего необычного, ничего такого, что я не видела раньше. На что он смотрит с таким ужасом? Если посмотреть его глазами…

   — Нет! — завопила я, пытаясь ухватиться за Анри до того, как он предпримет нечто радикальное. Вырвавшись из моей хватки, король Шиана отошёл в сторону, спотыкаясь и не сводя глаз с татуировки на моём плече.

   — Алали! — закричал он с таким отчаянием, что склянки ответили ему недружным звоном. — Неужели ты — Алали!? Неужели ты обманывала меня всё это время! Безжалостная, жестокая женщина!

   — Нет! Ты что, с ума сошёл? Какая из меня Алали?

   Прервав мои попытки оправдаться, Анри отошёл к Дамаркусу и рассказал ему всю историю прерывистой скороговоркой. В этот раз ничего не скрывая. Про содержание дневника, влюблённость богини, мою роль в этой истории и просьбу Алали о помощи.

   — Рыбак! Понимаешь, Дамаркус? Алали забросила Шиан из-за рыбака! В какой-то момент я всерьёз подумывал о том, чтобы метаться от побережья к побережью и допрашивать рыбаков, не прячется ли среди них беглая богиня. Но зная, что Алали нет в Шиане, передумал. Если поднять шум среди рыбаков, слухи разлетятся по всему королевству.

   Ах да, я так и не сказала Анри, что рыбак жил в долине Северных озёр. Слишком много совпадений, слишком мало доверия. Сначала я боялась, что он отомстит мужчине, а потом… потом события закрутили нас в неконтролируемый поток. Этот маленький факт больше не имел значения, так как Алали застряла в другом мире и ждала нашей помощи. А бедный Анри совсем запутался, решив, что я и есть Алали!

   — А теперь — такой поворот, — Анри махнул рукой, указывая на меня. — У Наталии — потенциал творца и татуировка в виде рыболовной сети. Что бы ты подумал на моём месте?

   Глаза Дамаркуса горели, и, обойдя беснующегося друга, он уставился на моё плечо, чуть ли не облизываясь.

   — Так точно, рыболовная сеть! — довольно промурлыкал он. — Позволь? — и приспустил рукав чуть ниже. Пребывая в немом ступоре, я дёрнула ещё сильнее, обнажая цепочку татуировок.

   Маг присвистнул.

   — Три татуировки! Объяснишь, откуда они у тебя и что означают? Только дай Анри минутку, чтобы прийти в себя. Расслабься, приятель, никакая она не богиня. Просто женщина с любопытным выбором татуировок.

   — Я не могу объяснить вам значение этих татуировок, — призналась я. — В том-то и смысл, что они остались для меня загадкой. У нас с коллегами такая традиция: если не можем разобраться в значении символа, то наносим его в виде татуировки.

   — Ты носишь на себе неразгаданные загадки. Как романтично! Сколько их у тебя? Всего три? Значит, ты действительно талантливый переводчик. Жаль, неосторожный. — Дамаркус склонился ближе, и его дыхание приласкало кожу. — Эти символы мне не знакомы. Никогда не сталкивался ни с чём подобным, но они далеко не безобидны. Хорошо бы убрать эти татуировки и посмотреть на твой потенциал без них.

   Алчно сверкая глазами, Дамаркус осматривал мою руку, явно подумывая о том, чтобы отрезать её вместе с татуировками. На благо науки, так сказать.

   — Рыболовная сеть! — неверяще повторил Анри. — На твоём плече татуировка рыболовной сети!

   Хорошо, что он не заметил её, когда разорвал мою рубашку в лесу Алалиреи. Боюсь представить, как бы он поступил в тот момент, без благотворного влияния Дамаркуса.

   — Анри, ты под впечатлением от дневника, поэтому тебе так кажется!

   — Нет, ему не кажется, — усмехнулся Дамаркус, — этот символ действительно похож на рыболовную сеть.

   — Почему именно рыболовную? Где вы видите рыбу? Это просто сеть, неизвестно какая. В древне-арисийском имеется больше сорока изображений сетей, все они означают что-то разное.

   Прислонившись к стеллажу, Анри уставился в пол расфокусированным взглядом. Неудивительно, ведь он только что узнал, что у меня имеются недюжинный магический потенциал и татуировка сети. Совпадение? Он в это не поверит.

   — Где ты нашла эти символы? — спросил Дамаркус.

   — Верхний, похожий на сеть — в Коринне, на замке гробницы. Мы так и не знаем, чей, она оказалась пуста, и на ней имелся всего один символ. После того, как я не смогла его опознать, вызвали других специалистов, но так ничего и не прояснилось. Судя по геометрии сети, это — древне-арисийский язык. Второй символ нашли в одном из древних текстов в Лиодезии. Он совершенно не вписывался в содержание. Овал и цепь. Вообще, цепей в древне-арисийском нет, так как это идёт против понятия божественной свободы. Но в целом символ представляет из себя геометрическую конструкцию в виде цепи. Третий символ — неровный круг, как будто нарисованный дрожащей рукой, был обнаружен во время раскопок гробницы древнего короля Лиодезии. Мы нашли его на внутренней поверхности одного из зубцов короны.

   — Три таинственных символа, найденных в разных местах! — Дамаркус довольно потёр руки.

   — В разное время, — добавила я.

   — Но все они найдены тобой.

   — Нет. Они были найдены разными группами археологов. Меня вызвали для перевода, что неудивительно, так как мои коллеги больше не выезжают из столицы Лиодезии.

   — Никаких совпадений, — промурлыкал Дамаркус, поглаживая кончиком пальца мои татуировки, — и никаких странных ощущений? — Поразмыслив, я отрицательно покачала головой, и маг продолжил: — Но тем не менее, один из этих символов подарил тебе невероятную силу. — Он глянул на меня с такой завистью, что я невольно повернулась к Анри, на случай, если мне понадобится защита. Кто его знает, чёрного отшельника. Заберёт мою руку на память, а я и пикнуть не успею.

   Анри напряжённо следил за пальцами Дамаркуса на моей обнажённой коже.

   — И что теперь? — спросила я, надеясь, что один из мужчин предложит простой и лёгкий выход.

   — А теперь, — Дамаркус склонился к моему лицу, — мы отправим Анри в путь и разберёмся с твоей магией.

   — Нет! — воскликнул Анри и тут же отступил. Интересно, что он предложит? С собой меня не взять, но и оставлять тоже не хочет. Особенно, если я действительно богиня Алали. Тогда уж совсем глупо будет оставить меня у Дамаркуса и отправиться на юг Шиана на мои же поиски.

   — Что ты предлагаешь? — осклабился Дамаркус. К слову, хулиганил он из вредности, я в этом уверена. Дразнил Анри по старой памяти, и от этого бедняге королю легче не становилось.

   — Если Наталия не может отправиться со мной, то я отвезу её к знакомым. Потом, когда вернусь, мы разберёмся с символами и её магией.

   — К знакомым? — гордо перекинув косу через плечо, румяный маг фыркнул от негодования. — А я тогда кто, незнакомец?

   — Ты экспериментатор! Я доверяю тебе во всём, кроме того, что касается Нат… некоторых вещей.

   Дамаркус добродушно рассмеялся, потом снова царапнул ногтем символ сети.

   — Хорошо, делай как знаешь. Только вот у меня возник один вопрос: а не из-за этих ли символов Алали хотела увидеть Наталию у себя? Вдруг её потенциал понадобится, чтобы богиня смогла вернуться в Шиан?

   Снова надев на меня наручники, Дамаркус показал Анри рисунок на тёмно-синей пластине.

   — Вот, смотри. Я никогда такого не видел, поэтому и попросил Наталию раздеться. Внутри её тела нет никакой магической энергии, а кожа светится так, что барахлит датчик. Особенно левая рука, где мы и нашли татуировки. Полагаю, что это значит, что её магия приобретённая, а не врождённая, но точно не знаю. Прибор зашкаливает. Энергия, как минимум, раз в двадцать выше моего уровня. Это — не обычная магия. Это — потенциал…

   — Творца, — закончил Анри его мысль, кивнул, и оба повернулись ко мне.

   Итак: я — творец с татуировкой рыболовной сети на плече. Одно хорошо — теперь меня точно не казнят.

   * * *

   Меня пытали… нет, простите, меня проверяли и разглядывали ещё около часа. Вот так бывает: вроде мужчины решили, что я — творец, а при этом относились ко мне, как к подопытному кролику. Тыкали в меня пальцами и разговаривали между собой, не считая нужным переводить странные термины и выражения. Больше всего они удивлялись тому, что Арсентий не почувствовал мой потенциал, и сошлись на двух возможных объяснениях. Либо он не имел права ставить Анри в известность, так как моя магия как-то связана с тайнами Алали. Либо он меня не проверял, так как не считал угрозой королю.

   Я не особо прислушивалась к их разговорам, вместо этого силясь вспомнить, почувствовала ли я хоть что-то странное, когда сделала эти татуировки. Все три были набиты моим знакомым умельцем в столице Лиодезии после пары бокалов вина и ледяных кубиков на коже. Никаких неприятных последствий не было, да и странных ощущений тоже.

   Закончив научную беседу, мужчины начали ругаться.

   — Я первый!

   — Тебе нельзя, ты — король Шиана!

   — Именно поэтому я буду первым!

   — Я не позволю! А вдруг что-то случится!

   — Это я не позволю!

   Перефразирую: закончив беседу, мальчики начали ругаться, ибо спор был похож на детскую драку.

   Интересно, что они не поделили?

   Оказалось — мои татуировки.

   Спор закончился в пользу Анри, и тот соизволил объяснить мне, в чём дело.

   — Я сделаю себе такие же татуировки, и мы посмотрим, что случится.

   О, как мудро!

   — Анри, подожди, ведь ты же собирался отправиться на юг?

   — И отправлюсь. Дамаркус прав, Алали не просто так тебя вызвала. Значит, нам нужно найти способ перенести тебя вместе со мной.

   — Поэтому ты сделаешь себе татуировки и тоже не сможешь перенестись к излучине? Где здесь логика?

   Мужчины переглянулись, недовольно гримасничая, как будто я пропустила что-то очевидное.

   — Если я сделаю себе такие же татуировки и получу потенциал творца, то смогу поэкспериментировать с прыжками и понять, как справиться с потоками, — объяснил мне Анри с недовольным превосходством. Как маленькой. — Более того, с таким потенциалом я сам могу создать нужный поток.

   Вот так, значит? Он может, а я — нет? Он будет испытывать на себе потоки и создавать новые, а меня завернут в вату и уложат в сейф?

   — Ты? Ты будешь прыгать? Король Шиана рискует своей жизнью, чтобы обеспечить безопасность переводчицы?

   Одно слово — несуразность. Но Анри так не считал.

   — Я не позволю тебе прыгать, пока мы не убедимся, что это безопасно!

   Люблю же я, когда Анри использует на мне свой «королевский» тон. Привык, что это безошибочно действует на других, и забывает, что я — не другие.

   — Очень мудро, Анри! — возмутилась я. — А когда ты погибнешь при первом же прыжке, мне придётся одной ехать на ваш мифический юг на лошади.

   Анри вздохнул и потёр глаза, как будто пытаясь проснуться.

   — Мы что-нибудь придумаем, Наталия. Дамаркус тоже сделает татуировки, но так как он маг, результат может оказаться другим. Кроме того, у него уже имеется огромный опыт прыжков.

   — Ладно, дорогие друзья, — торжественно объявил Дамаркус. — Надоели мне ваши препирательства. Отправлюсь-ка я в город. Придётся ехать самому, так как не хочу выпускать из дома слуг. Привезу мастера со всеми инструментами, он сделает нам татуировки. Поживёт у меня до тех пор, пока вы не вернётесь с юга, на всякий случай. Вы можете остаться в лаборатории, только ничего не трогайте, а главное — не деритесь. Я вижу, как вы друг на друга смотрите, поэтому и волнуюсь. Мне позвать слуг, чтобы они вас разнимали?

   — Нет, — буркнула я.

   — Вот и ладненько.

   Дамаркус ушёл.

   Сидим и молчим. Многозначительно, прямо как в любовных романах. Весомое молчание, вот только не очень романтичное. Больше похожее на «я сейчас тебя убью» молчание. Но при этом я чувствую себя в безопасности. Не станет же король Шиана вредить творцу?

   — Наталия, я даю тебе последнюю возможность сказать правду.

   — Анри, мне нечего добавить.

   — Наталия, пожалуйста, прошу тебя.

   — Хорошо. Я — богиня Алали, и это — татуировка рыболовной сети моего любимого мужчины. Мы сделали её с оригинала, только рыбу вытряхнули.

   Анри попытался сдержаться, но раздражение взяло верх.

   — Прекрати дурачиться!

   — Что тебя не устраивает? — начинаю заводиться. — Говорю, что я обычная женщина — ты не веришь. Говорю, что я Алали — не веришь. Хорошо. Я — Арсентий.

   Подойдя ближе, Анри вздёрнул меня на ноги и прижал к себе. Слишком близко, чтобы душить. Слишком далеко, чтобы целовать.

   — Прекрати переводить наш разговор в шутку. Ситуация более чем серьёзная. Я собирался взять тебя на излучину, а теперь оказывается, что в тебе потенциал творца, связанный с магическими символами, один из которых намекает на любовника богини. Сама посуди, что я должен думать?

   Хочется успокоить Анри, поклясться в верности, хотя и непонятно, чему или кому. Но если он будет сомневаться во мне при каждом неожиданном событии, то до юга мы не доберёмся. Понимаю, что у наших отношений было сложное начало, но надо что-то с этим делать.

   — Тебе хочется, чтобы я тебя предала, Анри. Признайся, это так. Так тебе будет легче жить. Докажешь себе, что ты прав, что кругом враги, и все мы хотим твоей смерти. Что женщинам в принципе нельзя доверять. Даже творец Шиана явилась к тебе в виде простой переводчицы, чтобы над тобой посмеяться. Давай, мне не жалко, используй меня для подтверждения своей правоты. Я — творец с татуировкой сети любимого рыбака. Я пришла в Шиан, чтобы поиздеваться над королём, который обидел меня несколько лет назад. Тебе стало легче?

   — Нет.

   — А так?

   Приподнявшись на цыпочки, я обняла его за шею и поцеловала. Выпивая подозрения, делилась страстью и силой. Той самой, которой оказалось у меня в излишке. Повинуясь не плану, а порыву, чувствуя, что способна подарить умиротворение королю Шиана, и что это умиротворение вернётся ко мне доверием и заботой. Как это случалось уже несколько раз.

   Сначала Анри не двигался, позволяя мне ласково целовать краешки его губ. Потом поддался моим движениям и прижал к себе с неожиданной силой.

   — Я не переживу твоё предательство, — прошептал он сдавленно и проглотил моё «И не придётся» в ответ.

   Я хотела поддержать, помочь, подарить нежность, но это переросло в нечто большее. Намного большее. Сильные руки шарили по моему телу, изучая и прижимая к себе. Как будто отпечатав на мне свою страсть, Анри мог защититься от предательства. Мы так часто и настойчиво не понимали друг друга, но наши губы говорили на одном языке. Языки жадно переплетались, посылая огонь по коже. Тела вписывались друг в друга, судорожно избавляясь от одежды, не разрывая объятий. Разорвать — значит передумать, остановиться, прийти в себя.

   Подхватив на руки, Анри опрокинул меня на стол, и бумаги осыпались к его ногам беспорядочным ворохом. Знал бы Дамаркус, как мы воспользуемся его приглашением остаться в лаборатории!

   Ослеплённые страстью, мы держались друг за друга, не в силах разорвать поцелуй. Мир сузился до ощущения рук и губ, и этого казалось достаточно. И будет достаточно. Всегда. О, творцы, о чём я думаю!

   Всё выше и выше. Обнимаю его ногами, притягиваю изо всех сил, изгибаюсь, посасываю его язык. Скорее. Я сгораю. Анри отстраняется, его палец давит на губы, гладит мой язык. Всего лишь взгляд на мою грудь, тёмный, тяжёлый, и я взлетаю выше. Горячие губы на груди. Кожа излучает наслаждение, льнёт к его жадному рту. В животе бьётся требовательное сердце моей страсти. Скорее. Его пальцы… ох, его пальцы! Губы на груди, пальцы во мне. Он знает, что я готова, что изнемогаю. Сильные руки разводят бёдра, и я плыву, мысли растворяются. Держусь за стену, стараюсь не сводить глаз с его лица. Король Шиана — воплощение страсти. Обладание на краю, вопреки всему, в окружении множества причин, по которым мы не должны этого делать.

   — Я хочу дать тебе… — поцелуй в бедро, потом ещё один, чтобы не заканчивать случайно сказанное.

   Молчание, и его язык изучает меня. С силой и такой отчаянной жадностью, как будто в этом действе таится запрещённая магия.

   — Дай, — соглашаюсь я, стремительно приближаясь к развязке.

   — Я хочу дать тебе всё.

   — Дай.

   О, творцы! Этот мужчина… О! — Анри!

   Изгибаюсь, обнимаю его ногами. Тянусь к расстёгнутым брюкам, прикасаюсь к нему. По коже проносятся молнии, я вздрагиваю вслед каждой.

   Я слишком близко.

   — Ты должен быть во мне, сейчас.

   Анри зажмурился, не дышит, сжал зубы так, что побелели губы.

   — Нет, Наталия. Только для тебя. Откинься назад! — командует и придвигает мои бёдра ближе, трётся о них щетиной. Удерживает меня на столе. Стону на выдохе, запускаю пальцы в его волосы, но он отодвигается и смотрит на меня с укором. — Руки, Наталия! — отводит мои руки за голову. Хорошо хоть не связывает. — Только для тебя, — повторяет, как заведённый. Возбуждение горит в его глазах, он облизывает губы и наклоняется ко мне.

   Я хочу его.

   Всего. Целиком. Не хочу, чтобы только для меня. Я хочу вместе.

   О, творцы!

   Дёрнув бёдра к себе, Анри ласкает меня с таким ожесточением, как будто мстит за неистребимое недоверие, остающееся между нами несмотря ни на что.

   С силой сжимаю зубы, понимая, что сейчас сорвусь на крик, но не сдерживаюсь. Губы растягиваются, но вместо ожидаемого «О, боги» или «О, Анри», наружу вылетает «Нет!».

   Анри отстраняется, его руки всё ещё ласкают меня, глаза затуманены, мысли далеко.

   — Нет, — слышу я свой голос, — не только для меня. Мы вместе, Анри, это для нас. Я хочу всего тебя.

   Анри удваивает усердия в надежде отключить мой разум, но мои руки уже тянут его на себя, и он сдаётся, стаскивает меня на пол, возится с брюками. Я помогаю, тороплю, полуфразами, животными стонами и настойчивым взглядом.

   — Нет! — перекатываясь на спину, ревёт Анри. Боль и злость, непонятные, чужие. — Не так. Ты заслуживаешь большего.

   Не знаю, какого «большего» я заслуживаю, но в этот момент меня не смущает даже то, что мы находимся посреди лаборатории Дамаркуса. Одежда разбросана по полу, тело умоляет о продолжении, веки отяжелели, сдавшись силе желания.

   — Ты заслуживаешь большего, чем я могу тебе предложить.

   Вот, значит, какого «большего» я заслуживаю.

   — Ты сказал, что хочешь дать мне всё.

   — Хочу. Но не имею права. Ты достойна того, чтобы мужчина отдал тебе всего себя. До конца. Я же балансирую между смертью и бесчестьем.

   Мне не нужно «всё», мне нужен только он. Раненый, усталый. Вместе с опасной судьбой и зыбким прошлым. Не знаю, почему и когда это случилось, но это так. Да будут прокляты законы притяжения.

   Что ж, придётся умерить пыл. Настаивать я не буду. Всё честно, ведь Анри предупреждал меня об этом много раз. Я должна радоваться, что он не воспользовался мной и поступил честно, но вместо этого, я сжалась от ощущения потери. Как будто у меня отобрали то, что принадлежит мне по праву. Глупость какая-то.

   — Хорошо, что мы не разделись до конца. У меня на спине татуировка рыбы на крючке. Представляю твою реакцию! — Неловко шучу, усмехаюсь, натягивая платье.

   Анри отошёл к столу и засмеялся, устало и печально.

   А что ещё делать, как не шутить? Полуобнажённые, обезумевшие, мы сдались страсти в лаборатории чёрного отшельника, пока за дверью суетились слуги. Мы поддались внезапному порыву, но Анри оттолкнул меня, вернул к обыденности. Ничего удивительного. Мы уже не раз проиграли этот сценарий, с каждым разом загораясь всё быстрее и необратимее. Если бы не железная воля короля Шиана, в этот раз мы дошли бы до конца. Проблема в том, что Его Величество не устраивает местоимение «мы». Ни в какой форме, даже временной.

   Он хочет дать мне всё, кроме себя. К сожалению, только он мне и нужен.

   — Если с тобой что-то случится, я сойду с ума. Ты не должна быть связана со мной, когда мы попадём на излучину. Поможешь Алали — и всё. А я останусь расплачиваться за своё прошлое. Ты не должна страдать по моей вине, — сурово сказал Анри.

   Парадокс!

   Вот она я — страдаю по его вине, потому что он не хочет, чтобы я страдала по его вине.

   — Я страдаю по твоей вине в эту самую минуту.

   — Если мы продолжим, всё будет намного хуже. Тяжелее. Мы не знаем, что произойдёт у излучины. Алали может избавиться от меня за прошлые ошибки. Если она почувствует нашу связь, то может отомстить и тебе. Может потребовать всё, что угодно, или отослать в другой мир. Если Алали не вернётся, дома меня ждёт гражданская война, в которой я, скорее всего, проиграю. Без творца жрецы и маги не смогут долго оставаться на моей стороне. Даже при самом удачном раскладе меня ждёт возвращение в столицу, замаливание грехов перед Алали, борьба с противниками и бесконечные дворцовые интриги. Я отдал себя Шиану. А ты… ты…

   — А мне нужно отдохнуть.

   Не могу его слушать. Заранее знаю, что он собирается сказать. Вот бы заткнуть уши, закричать и выбежать в коридор.

   Не люблю, когда используют фразу «ты заслуживаешь большего», этим отнимая твоё право решать, что именно тебе нужно. Какая разница, чего я заслуживаю? Спросил бы лучше, чего я хочу. Или нет, не стоит, а то вдруг подавится слишком откровенным ответом.

   Лучше оденемся, не глядя друг на друга, застегнёмся на все пуговицы, избегая временной неловкости. А потом притворимся, что мы друг другу никто. Король Шиана и переводчица из Лиодезии, обременённые случайной необходимостью находиться рядом.

   Выхожу из лаборатории, с силой захлопнув дверь. Прорываюсь сквозь строй любопытных слуг. Изо всех сил притворяюсь, что мне всего лишь больно. На самом деле, мне ещё и страшно. Да, я люблю Анри, но в глубине души не доверяю ему до конца. Почему он отказывается меня любить? Очень хочу верить в его благородство, в то, что он пытается меня защитить, но… Очень большое «но». А вдруг Анри подозревает, что придётся пожертвовать мною ради возвращения творца? Вдруг потребуется растворить мой потенциал в излучине, сжечь, обнулить, убить, чтобы Алали смогла прийти в Шиан, ступая по следам моей магии.

   В таком случае ему лучше меня не любить.

   * * *

   Дамаркус похитил пожилого мужчину по имени Кир. Именно похитил, так как покидать семью на несколько дней татуировщик отказался. Не знаю, какой магией Дамаркус воспользовался, но законной она быть не могла. Скользнув по мне остекленевшим взглядом, мастер покорно сел в углу, не говоря ни слова. Пока я готовилась стать в негодующую позу, слуги невозмутимо занесли инструменты татуировщика в лабораторию.

   — Почему Кир не реагирует на мои вопросы? — потребовала я у Дамаркуса. — Что ты с ним сделал?

   — Лёгкий стазис, — отмахнулся маг, — никакого вреда, клянусь!

   Мысленно добавив соучастие в похищении к списку моих преступлений, я потребовала, чтобы маг вернул Кира в сознание. Недовольно ворча, тот послушался, при этом поглядывая на Анри в надежде, что тот присмирит свою «подданную». Но король Шиана рассеянно смотрел в окно, и разбудить его смогла только реакция Кира, когда Дамаркус вывел того из стазиса.

   — Ваше Величество! — грохнувшись перед королём на колени, мастер закатил глаза, изображая полуобморочную преданность. — Мне не сказали, что вы нуждаетесь в моей помощи, иначе я бы приехал добровольно. Чем могу вам служить?

   Хмуро глянув на пресмыкающегося мужчину, Анри кивнул, развеивая зловещую атмосферу моей стычки с магом.

   — Мне нужна татуировка, — без преамбул заявил Анри. — На левом плече.

   Кир разочарованно моргнул. Видимо, надеялся, что королю понадобится нечто необычное и героическое. Знал бы он, что будущее Шиана зависело от маленькой татуировки в форме рыболовной сети.

   — Да, конечно, — очнувшись, Кир бросился к сваленному в кучу имуществу. — Можно сделать красивый кинжал, или ваш герб, или, — покосившись на меня, — нечто романтическое.

   Дамаркус взволнованно ходил по лаборатории.

   — Ты уверен, Анри? Мы можем договориться с одним из слуг, заплатить ему.

   — Нет. Я не ставлю опытов на людях и тебе не позволю, — резко ответил Анри и повернулся к Киру. — Мне нужно, чтобы вы в точности скопировали рисунок на плече госпожи.

   Я расстегнула пуговицы, обнажила плечо и показала Киру первую татуировку.

   — Алликварц! — воскликнул он и радостно потёр руки. — Отличный мастер! Вы из Лиодезии?

   — Да. Вы знакомы с мастером Алликварцем?

   — Ещё как знаком! Мы соревнуемся уже много лет. Я видел этот рисунок в его альбоме. Кажется, что это — всего лишь сеть, но на самом деле это древний символ, и каждая линия расположена под определённым углом. Непростая работа.

   Не рассусоливая, он достал чернила и тонкую палочку и начал обводить рисунок на моём плече. После этого приложил лист бумаги, копируя изображение. Начать решили с татуировки, похожей на рыболовную сеть. Почему-то именно она показалась Дамаркусу главной.

   — Я буду готов приступить к работе через сорок минут, — торжественно объявил Кир. — Но мне понадобится угломер. Вы, — высокомерный взгляд на мага, — забыли взять половину инструментов.

   Угломер я ему одолжила, ибо сама им давно не пользовалась. К дневнику я не прикасалась с того дня, когда перевела запутанную инструкцию о путешествии на юг Шиана. Не было ни времени, ни возможности, слишком многое случилось со мной за эти дни. Да и, получив прямые указания Алали явиться к излучине, Анри потерял интерес к дневнику, справедливо полагая, что до конца мы всё равно не дочитаем.

   Выпроводив нас с Дамаркусом, Кир взялся за рисунок. Какое-то время мы топтались у дверей лаборатории, потом хозяин предложил мне прогуляться.

   — Пока мы с тобой наедине, скажи, как ты относишься к магии воздуха.

   — Смотря что ты предлагаешь?

   — Хочу показать тебе вид на Тигиду. Это третий по размеру город в Шиане. Ты когда-нибудь там была?

   — Нет.

   — Тогда держись.

   Дамаркус обмотал нас плащом и перебросил косу через плечо, пряча её под воротником. Несмотря на волнение, я рассмеялась.

   — Рада, что ты соблюдаешь правила безопасности. Не хотелось бы зависнуть на твоей косе на первом же дереве.

   Дамаркус отнёсся ко мне весьма бережно, завернул в плащ и спрятал лицо на своей груди, объяснив, что полетим низко, и по пути в воздухе попадается всякое. ВСЯКОЕ. Птицы, ветви, грязь, листья. Праздник, а не полёт. Минут через десять волнообразного движения, Дамаркус приземлился и отряхнул запылившийся плащ.

   — Смотри вниз.

   Мы стояли на одном из самых высоких холмов, а под нами простирался город. Ровные ряды красных крыш, шпили храмов, прямоугольная махина ратуши. Синий зигзаг реки, пробивающийся через постройки, сталкивая дома в разрозненные кучки.

   — Это — самый прекрасный город в Шиане. В нём нет напора и суеты столицы и удушливой магии Алалиреи. Просто город, просто люди. Никто не пытается доказать, что они лучше других.

   — Так уж и никто?

   — Всё бывает. Но жизнь в Тигиде намного проще, чем в других городах Шиана. Именно простота даёт людям возможность найти себя.

   У меня появилось чувство, что маг к чему-то клонит, поэтому я не стала поддакивать и позволила ему философствовать без моего вмешательства. Порассуждав о том, что нужно людям, он спросил:

   — А что нужно тебе, Наталия?

   — Ничего особенного, — спокойно солгала я. — Меня вполне устраивает моя жизнь.

   Не могу же я сказать ему, что мечтаю встретить кого-то, похожего на Анри. Мужчину, который отдаст мне себя целиком. Не станет закрываться, прятаться и испытывать свою власть над моим телом. Не будет жертвовать собой, даря мне одностороннее удовольствие. Бесстрашно подарит всего себя, чтобы быть счастливым. Вместе со мной.

   Страсть, честь, отвага и свободное сердце, открытое для моей любви. На плечах моего мужчины не будет лежать непосильный груз Шиана. И прошлого. И потерь. И… короче, полная фикция.

   Проблема в том, что Анри меня не любит. Если бы любил, то не смог бы от меня отказаться. Ни за что. Никак. Никогда. Как ни пытаюсь, мне не обойти эту мысль стороной.

   Любимых женщин не приносят в жертву, даже если от этого зависит судьба королевства.

   Дамаркус смотрел на меня в упор, как будто стараясь взглядом выдавить правду. Потом передумал, снова отвернулся и взмахнул рукой, указывая на город.

   — Все мы держимся за нити судьбы, только иногда эти нити — чужие. Как только находишь того, кто тебе предназначен, плетение жизни приводит тебя к счастью, помогает найти истинный путь.

   Ммм… такой разговор без вина не потянуть.

   — Ты прав, Дамаркус, сейчас я живу чужой жизнью. Я всего лишь обычная переводчица, и это приключение — настоящая сказка. Местами ужасная, местами восхитительная. Поверь, я знаю, что однажды она закончится, и я вернусь домой. Я люблю свою жизнь, она настоящая. Я не подхожу на роль ученицы мага-отшельника, никак не подхожу. Уж извини.

   — Ты уверена, что я говорил о тебе?

   — Если ты хочешь мне что-то сказать, то говори прямо. Я не понимаю твою зашифрованную философию.

   Резко развернувшись, Дамаркус сверкнул глазами. Выражаюсь не фигурально, а буквально. Искры вспыхнули и рассеялись белым дымом. Сразу понятно, что разговор серьёзный, раз уж глаза задымились.

   — Я уже сказал тебе всё, что хотел. Полетели обратно.

   Проиграв в памяти наш разговор, я не поняла, к чему клонил Дамаркус, и чем я умудрилась его обидеть.

   * * *

   Кир закончил первую татуировку через час после нашего возвращения. Усталый, но довольный, он гордо ходил вокруг Анри, в то время, как тот внимательно прислушивался к своим ощущениям.

   Сравнив татуировки, Дамаркус отложил лупу и похлопал Кира по плечу.

   — Вы — мастер своего дела. Очень тонкая работа, и все мерки соблюдены. Отдохните. Не исключаю, что мы снова вас позовём.

   — Понадобится ещё одна татуировка? — поинтересовался Кир.

   — Вполне возможно.

   Выпроводив мастера, Дамаркус заковал Анри в наручники и принялся считывать показатели.

   — Ничего, — разочарованно нахмурился он.

   Слишком разочарованно. Похоже, что они не богиню спасать спешат, а в игры играют, стремятся заполучить потенциал творца.

   Выслушав мои обвинения, Дамаркус с готовностью признал, что я права.

   — Представляешь, что я смогу сделать с таким потенциалом? Ухх…

   Не давая ему разойтись, я напомнила про спасение Алали.

   — Спасение Алали — дело Анри, а не моё. Как только его потенциал повысится, начнём эксперименты. Либо найдём способ использовать имеющиеся потоки, либо создадим новые. А потом я тоже получу потенциал творца и тогда… ох… я выведу магию Шиана на новый уровень! Создам новые миры! Попаду к излучине!

   В попытке совладать с собой, Дамаркус прижал руки к груди и отошёл к окну. Не могу сказать, чтобы меня охватил такой же восторг. Новые миры и уровни магии — это интересно, однако, мне бы сначала выжить в этом мире. Вернём Алали, а уж потом станем думать о будущих победах.

   Снова проверив показатели, Дамаркус потёр пальцем татуировку Анри, как будто пытался пробудить её к жизни.

   — Ничего не изменилось.

   Слуги принесли в лабораторию десяток стульев, на всякий случай, и мы с Дамаркусом уселись рядом с Анри в напряжённом ожидании.

   Минута.

   Вторая.

   Сидим, ждём эффекта.

   Полчаса.

   Мне стало скучно, да и остальным тоже.

   — Как ты думаешь, Наталия, как долго нам ждать?

   — Откуда же мне знать?

   — Ну, всё-таки, это копия твоей татуировки.

   — Ты же знаешь, что я не заметила ничего необычного. О чём ты меня спрашиваешь? Как скоро после нанесения татуировки со мной ничего не случилось? Отвечаю — сразу. Со мной сразу ничего не случилось.

   — Очень смешно, — пробурчал скучающий Дамаркус.

   — Рада способствовать твоему хорошему настроению.

   Сидим, ждём.

   — Может, нанести вторую татуировку?

   — Если сделать это прямо сейчас, тогда мы не узнаем, какая из двух сработала.

   — Какая разница? — вдруг подал голос Анри. — В данный момент нам важен эффект, а не точный метод. Как только потенциал повысится, мы сможем приступить к прыжкам. Если получится, мы уже к вечеру сможем попасть к Алали. А остальные эксперименты Дамаркус проведёт на себе, после нашего ухода.

   * * *
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   Пролитые чернила въелись в пол тёмными кляксами. Измождённый и доведённый до нервного срыва, Кир спал в углу лаборатории на откуда-то взявшемся матрасе. Я сидела на полу, прислонясь к стене, и из последних сил старалась не заснуть. В лаборатории было на что посмотреть. Двое привлекательных мужчин, раздетых по пояс, да ещё и в наручниках. Дамаркус — широченный, с выпуклыми мускулами, прямо как картинка из анатомического атласа. Анри без анатомических эксцессов, но очень и очень ничего. А для короля так вообще сказка. Работа у них хоть и сложная, но сидячая.

   Ходят по кругу, играют мышцами, считывают показатели, потом недовольно смотрят на меня. А кого ещё винить, как не меня?

   Не стану описывать ту ночь в деталях, но скажу, что к Алали мы не попали. Более того, мы так и не выбрались из лаборатории, там и обедали, и ужинали. А обезумевший и до икоты напуганный Кир наносил татуировку за татуировкой. Мужчины потеряли контроль над собой, и теперь оба являлись счастливыми обладателями всех трёх татуировок.

   Без какого-либо эффекта.

   Продуктивная ночь, больше сказать нечего.

   Истощив все возможные способы заставить татуировки возыметь эффект, мужчины признали, что копирование символов не сработало, и решили немного передохнуть. Кира поселили в роскошных покоях, заплатили ему кучу денег и обещали выпустить на свободу через несколько дней. Бедняга был настолько напуган одержимостью короля и чёрного отшельника, что кивал, не переставая, и обещал скорее вырвать себе язык, чем рассказать знакомым о небольшой услуге, оказанной королевству.

   В полдень, усталые и понурые, мы снова собрались в лаборатории. Вернее, понурыми были только мужчины. Анри — потому что знал, что я собиралась предложить. А Дамаркус — потому что не получил потенциал творца. Я же пребывала в самом обычном настроении, так как не особо надеялась на передачу способности к мировому господству путём копирования татуировки.

   — Значит так, — начала я, и Анри выпрямился на стуле, готовясь со мной спорить. — Дамаркус, не расстраивайся. Будем надеяться, что татуировка действует с задержкой, так что наберись терпения. Анри — спасибо, что пытался меня защитить, но раз у тебя не получилось, то придётся делать выбор. Либо я остаюсь с Дамаркусом, и, если Алали нужна моя помощь, тебе придётся вернуться и тащить меня на лошади. Либо мне предстоит самой попробовать «прыжки». Честно говоря, трястись на лошади в течение месяца мне не хочется. Я предпочитаю рискнуть и отправиться с тобой, а не ждать. Начнём с маленького прыжка. Как говорится, летишь низко, падать близко.

   Пока Анри раздумывал над ответом, Дамаркус не сводил с него глаз.

   — Хорошо, — неохотно согласился мой король, — но я буду прыгать с тобой.

   — Ей лучше научиться без тебя, Анри. Лишний вес усложняет…

   — Либо со мной, либо никак.

   О, как сказал! Тоже мне, командир.

   — Извини, Наталия, — Анри тряхнул головой. — Вышло немного грубо. Позволь прыгать вместе с тобой на случай, если что-то случится. Вдруг ты приземлишься в опасном месте? Или сломаешь руку? Вдруг тебе станет плохо?

   — Тогда я её найду, — встрял Дамаркус.

   — Нет, — отрезал Анри. — Раз мы отправимся к Алали вместе, то и учиться надо вместе.

   — Что ж, раз ты настаиваешь, то у меня есть одна идея, — улыбнулся Дамаркус. — Наталия, ты умеешь плавать?

   * * *

   За короткое время пребывания в Вороньем гнезде я выучила три важных урока.

   Урок первый: что для одного — мечта, для другого — обуза.

   Я имею в виду мой таинственный энергетический «панцирь», подаривший возможности творца. Для меня он обернулся настоящим кошмаром, а вот для чёрного отшельника был пределом мечтаний. Дамаркус даже во сне не снимал наручники, постоянно проверяя свой потенциал, но никакого эффекта не наблюдалось. Время от времени, не спрашивая, он обнажал моё плечо, в который раз сличая татуировки, и, не найдя различий, ругался и дёргал себя за длинную косу. Смотрел на меня так, как будто я отняла что-то ему принадлежащее, и заставлял делать очередной прыжок.

   Урок второй: я не люблю прыгать в воду.

   Особенно потому, что иногда промахиваюсь и падаю неизвестно куда. Гениальная идея Дамаркуса состояла в том, что приземляться в воду будет безопаснее. Падала я не одна, а в обнимку с Анри, но от того, что я засаживала ему коленом в… королевское место, легче не становилось никому. Моя энергия открыто конфликтовала с природной. Мы с Анри обвёртывались тюфяком, вешали на шею приборы Дамаркуса, набирали координаты — и «прыгали». Точнее сказать, прибор «нас прыгал», используя мою энергию. Если мы пересекали природный поток или хоть приближались к его руслу, нас мотало из стороны в сторону и швыряло на землю, где нас через какое-то время находил Дамаркус. Проблема в том, что прыжок происходит так быстро, что не успеваешь понять, как и куда тебя занесло.

   В который раз выслушивая лекцию Дамаркуса о том, как перенастраивать прибор, я сидела на мокром тюфяке и дрожала от холода. Глядя на мои посиневшие губы, маг сочувственно хмыкнул и в очередной раз спросил Анри, не хочет ли он отправиться без меня. Природные потоки перенесли бы его на юг без особых проблем. Анри в очередной раз отказался, сославшись на то, что Алали ждёт нас обоих, и что день-другой ничего не изменят. Я, в который раз, посетовала, что Дамаркус не может сам перенести нас к излучине, ибо ему, как и остальным смертным, вход туда закрыт.

   Отжав волосы, я похлопала себя по мокрым брюкам.

   — Высуши меня, — попросила Дамаркуса. Всё-таки, магия воздуха имеет определённые преимущества.

   — Наталия, если ты не хочешь больше прыгать, я тебя пойму, — сказал Анри, заглядывая мне в глаза. — Дамаркус может перенести нас поближе к южному лесу, а оттуда останется недель шесть пешего ходу. Сама понимаешь, лошадей мы достать не сможем.

   — Всё в порядке. — Зубы стучали так громко, что я и сама себя не расслышала, поэтому помотала головой.

   — Тогда нам ничего не остаётся, как продолжить попытки. Выдержишь?

   Насквозь промокший король Шиана обнял меня и поцеловал в лоб, как расстроенного ребёнка.

   — Выдержу.

   Пару раз я пробовала прыгнуть без него, но ощущения были совсем другими, и, так как мне предстояло перенести нас обоих, я согласилась с Анри, что тренироваться нам нужно вместе.

   — С тобой вместе я всё выдержу, — обещала я, этими словами благодаря Анри за поддержку.

   — Вот и хорошо, — тихо ответил он, — так как я не собираюсь никуда уходить.

   Признаюсь, после первых десяти падений я подумывала об уходе. Что меня, собственно, здесь держит? Профессиональная честь? Нет. Ситуация вышла далеко за пределы компетенции переводчицы. Обещание, данное самой себе? После того, как я пару раз чуть не утонула, придавленная тюфяком и барахтающимся королём Шиана, который, как оказалось, пытался меня спасти, я решила, что не расстроюсь из-за невыполненных обещаний. Да, знаю, Алали призвала меня к себе, но с какой стати? Она — творец чужой земли, а я — всего лишь переводчица.

   Так что было время, когда мне очень, ну, очень хотелось домой. Но потом я смотрела в голубые глаза Анри, выжимала волосы и, пряча сомнения, перенастраивала приборы.

   «Когда я вернусь домой и найду себе мужчину, похожего на короля Шиана, мы никогда не станем вместе плавать. Никогда», — пообещала я себе.

   Это подводит нас к третьему, самому главному уроку, выученному в Вороньем гнезде: Дионизий Анри Лиссон, король Шиана, опасен для моего душевного здоровья.

   Именно из-за него я прилагала невероятные усилия, чтобы научиться невозможному. На его груди плакала после очередного промаха. Именно он вытаскивал меня из воды и нёс на руках на берег. Укладывал к себе на колени, гладил лицо и шептал: — Только скажи, и я отправлю тебя домой.

   Именно эти слова придавали мне решимости, и я сползала с его колен и сдувала капли воды с мокрых приборов. Без слов, Анри клал руку на мои заледеневшие плечи, и мы вместе определяли координаты, решали, как изменить траекторию, или просто ждали Дамаркуса.

   А потом у нас получилось. Прыжок, плавный, как полёт. Приземление, точное, как шаг. Я почувствовала потоки и влилась в них, растворяясь и удерживая Анри рядом. Осознание того, что мы добились этого вместе, опьянило меня. Грех было бы не закрепить такое дело поцелуем, но после пережитого, лёгкое прикосновение губ взорвало накопившийся порох взаимной страсти. Мы упали на берег, сомкнутые в поцелуе, сплетаясь ногами. Ил в волосах, на коже, песок на зубах. Сдирая мокрую одежду, мы боролись друг с другом за скорость. Надо только успеть перейти черту. Как только он войдёт в меня, мы уже не остановимся, не позволим себе думать.

   Уже близко.

   Его пальцы находят меня, мои — его.

   Не закрывая глаз, Анри целовал меня исступлённо, до боли. Каково это — заниматься любовью с мужчиной, зная, что при этом он борется с собой?

   Это больно до слёз.

   Я боялась его взгляда, его мыслей. Знала, что он вот-вот опомнится.

   Мы почти перешли черту. В который раз.

   — Не останавливайся, — попросила я, предчувствуя поворот его мыслей.

   Его взгляд был криком.

   — Моё поведение оскорбляет тебя, — глухо прошептал он, всё ещё не отстраняясь.

   А как насчёт моего поведения? Или моих брюк, которые плавают среди кувшинок, отброшенные в порыве страсти?

   Если он скажет что-нибудь о том, что я заслуживаю большего, то я утоплю его вместе с тюфяком, который мы используем для приземления.

   — Твоё поведение поджигает мою душу, — ответила я, и, клянусь, сама не знала, было ли это комплиментом. Душа горит по-разному, и это не всегда хорошо.

   — Творцы земные! — выдохнул Анри и подмял меня под собой. Давай же! Не останавливайся! Изогнувшись, я подалась к нему, и он… он отстранился.

   — Нам следует вернуться к Дамаркусу. Так будет лучше. — Застегнув брюки, Анри отвернулся. Мои брюки в это время всё ещё виднелись на поверхности пруда.

   — Конечно. Ведь только Ваше Величество знает, что для меня лучше. — Выплеснув на Анри накопившееся разочарование, я занялась своим внешним видом. — Не мог бы ты выловить мои брюки из пруда. Ты несколько увлёкся, когда сдирал их с меня. Непонятно, для чего.

   Видимо, не всё разочарование выплеснула, ещё немного осталось в запасе.

   — Я принесу тебе мои искренние извинения в письменном виде, — в тон мне ответил Анри.

   — Мне они не нужны.

   — Это хорошо, так как я и не собирался извиняться.

   Мы ругались, потом мирились.

   Снова прыжки, снова тепло и поддержка. Моя душа выворачивалась наизнанку, пытаясь понять Анри Лиссона. Хотя что тут понимать? Невозможное невозможно. А если это так, то зачем притворяться и играть в отношения, которых не может быть. Анри дарил мне нежность и заботу, при этом не отдавая себя. Срывался, но каждый раз останавливался в решающий момент, понимая, что не сможет остаться равнодушным. Что эта близость станет для нас чем-то большим, чем сброс напряжения. Это должно мне польстить, но, наоборот, убивает. Давай же, Анри, пусть я стану просто любовницей.

   Нет.

   Анри, как и я, предчувствует, что наша близость перейдёт в необратимую связь, и не может этого допустить. Не хочет этого допустить. Потому что он меня не любит. Я — всего лишь женщина, и мне обидно, что Анри даже не пытается за меня бороться. Даже не рассматривает вариант, в котором я буду для него на первом месте. Важнее, чем Шиан. Дороже, чем Алали. Требовать этого было бы глупо, и я не стану унижаться. Но обида останется. Как и уверенность в том, что, если бы он меня полюбил, всё было бы по-другому. Если бы. Что между нами? Симпатия? Страсть? Возможность большего? Да, да, да. Но не любовь. Дело в том, что я — не Джулия.

   Анри Лиссон — мужчина чести, он не даёт лживых обещаний, которые не сможет сдержать. Такие мужчины разбивают твоё сердце, а ты даже не можешь на них обижаться. Как может король, принадлежащий своему народу и творцу, что-то обещать переводчице из Лиодезии? Я не смогу стать его королевой. Чужестранка без титула, со странными манерами и привычкой лазать по гробницам не впишется в придворный мир Шиана. Особенно в мир, в котором уже прозвучали первые аккорды гражданской войны. Связь со мной ещё больше дискредитирует Анри, даже если Алали вернётся в Шиан. И кто тогда устремится к власти? Одам.

   Как я уже сказала, Анри — мужчина чести, он не даёт ложных обещаний.

   Когда мы вернулись в Воронье гнездо, Дамаркуса в лаборатории не было.

   — Я устала. Знаю, что ещё только шесть вечера, но мне нужно отдохнуть. Извини.

   — Наталия, подожди. Не неси с собой обиду. Ты не представляешь, с каким трудом я отступаю от тебя.

   — Тогда не отступай.

   — Я должен быть с тобой честен.

   — Ты уже был со мной честен. Ты ничего не обещал, и я ни о чём не прошу.

   Подойдя вплотную, Анри поцеловал меня с такой нежностью, что колени предательски задрожали.

   — Я не могу так с тобой поступить. Ты — не любовница, ты — счастье. Но я не могу дать тебе то, что мне не принадлежит.

   — Ты не можешь отдать мне себя, — подтвердила я.

   — Наталия, я хочу, чтобы ты привыкла к мысли, что на излучине меня ждёт смерть. Наказание за прошлое. Ты не сможешь ничего изменить и не должна пытаться. Не должна! Понимаешь? Я запрещаю тебе вмешиваться.

   Пусть ещё ногой топнет! Я, видите ли, должна привыкнуть к мысли, что Алали его убьёт! Если он так настаивает, я и сама его убью. Прямо здесь.

   — Алали воспользуется твоей магией и зовом творца, чтобы вернуться в Шиан, а потом отправит тебя домой, — продолжил Анри. — После этого она от меня избавится. Между нами не может быть связи, иначе это поставит тебя под удар. Если она почувствует, что мы вместе, то избавится от нас обоих. Мы не сможем ничего сказать или сделать. На излучине не действуют законы Шиана.

   Мне в очередной раз стало стыдно. Понаехали тут распущенные девицы из Лиодезии, соблазняют благородного короля Шиана.

   — Что ж…

   Ищущие губы. Руки, снова вступающие в игру. Глубокий поцелуй, как новое начало.

   Хлопок двери.

   — Вот я вас и поймал!

   Появление Дамаркуса не остановило нас. Из наших сомкнутых губ сочилось удовольствие, раскрывая магу секреты, которые мы сами отказывались признавать.

   — Кхе-кхе, — Дамаркус кашлянул в самое ухо, и мы отпустили друг друга. Неохотно.

   — Прости, — обратился Анри к другу. — Всё это непросто.

   — Непросто, — повторил тот, разглядывая меня с пристрастием.

   — Мне нужно отдохнуть. — Не оборачиваясь, я вышла из лаборатории и плотно прикрыла за собой дверь. Остановилась с другой стороны, зажмурилась и сделала два глубоких медленных вдоха. Вот так, уже лучше. Нужно принять горячую ванну, перекусить и вздремнуть, а то нервы растрёпаны до предела. Скорей бы уже попасть к излучине. Скорей бы всё закончилось.

   За дверью лаборатории шла напряжённая беседа. Крики, грохот мебели, оживлённый спор. Полагаю, я могла бы остаться и подслушать, но на это не было сил.

   — … о чём ты пожалеешь? — раздался громогласный крик Дамаркуса.

   Мне лучше не знать ответа на этот вопрос.

   * * *

   Иногда ты пытаешься скрыться от ответов, но они находят тебя сами. Тем вечером я узнала о сожалениях короля Шиана. Эта любопытная информация пришла ко мне в лице чёрного отшельника, который без спросу заявился в мою спальню. Приняв ванну, я поужинала и забралась в постель, чтобы задавить избыток впечатлений беспокойным сном. Именно в тот момент Дамаркус приоткрыл дверь, засунул в щель руку и, помахав, прошептал:

   — Я не мог постучать, иначе Анри нас услышит.

   Стоило выгнать его после этих слов, но, вместо этого, я позволила ему войти, натянула одеяло до подбородка и вопросительно изогнула брови.

   — Есть разговор, — заявил Дамаркус и присел на край постели. Если в мою комнату зайдёт Анри, то их дружбе придёт конец. Хотя о чём я. Если Анри не собирается заявлять на меня права, то не посмеет возражать против близости мага.

   Положив на постель странный прибор, похожий на камень внутри камня, маг сделал знак, чтобы я молчала.

   — Ты никогда не расскажешь Анри о том, что сейчас произойдёт. Что бы ни случилось. Мне плевать, творец ты или обычная девица. Я не угрожаю женщинам, но для тебя сделаю исключение. Если ты расскажешь Анри про то, что я сделал, я за себя не ручаюсь.

   — Эй, подожди! — Отползая к стене, я наметила самый короткий путь к двери на случай, если мне придётся бежать. — Смотря, что именно ты сделал. Я не собираюсь лгать Анри.

   — Тебе и не придётся ему лгать. Просто не говори правду, и всё будет хорошо. Я мог бы сам рассказать тебе о чувствах Анри, но боюсь, что ты мне не поверишь. Поэтому я записал наш разговор.

   С этими словами он разорвал серебристую плёнку и засунул в прибор небольшой кристалл.

   — Эта запись живая. Речь и голос — физические сигналы, они регистрируются в матрице воздуха. Слушай внимательно, второй раз я объяснять не стану.

   Мне следовало возмутиться, отказаться, позвать Анри, но, вместо этого, я слушала, как зачарованная.

   Разговор произошёл в лаборатории после моего ухода. Я поняла это по крикам, грохоту очередных брошенных стульев и подслушанному вопросу «о чём ты пожалеешь?». Сначала Анри с магом спорили о том, стоит ли мне отправляться на юг. Потом Дамаркус упомянул наш поцелуй.

   — Не лезь не в своё дело, — рявкнул Анри.

   — Моя лаборатория — моё дело.

   — Извини. В следующий раз мы найдём другое место.

   — О! Значит, будет следующий раз.

   — Нет, не будет, ты прав.

   После бурного спора Дамаркус задал подслушанный мною вопрос:

   — Излучина — опасное место, Анри. Алали вполне может от тебя избавиться. Скажи честно: о чём ты пожалеешь, если это случится?

   — Отстань!

   — О чём ты пожалеешь? — Крик Дамаркуса.

   — О многом. — Усмешка. — Боюсь, Алали придётся отложить мою смерть, чтобы я успел обо всём пожалеть.

   — Плохо, друг мой, очень плохо.

   Я слушала их беседу, пытаясь понять, чего хочет от меня Дамаркус. Сочувствия к Анри? Помощи? Или..?

   — Когда ты начал поиски Алали, ты не знал, что придётся защищать не только себя и своё королевство, но и любимую женщину, не так ли?

   — Понятия не имел.

   — Тебе не позавидуешь.

   — И не говори. Подожди, о чём ты? — спохватился Анри. — Какая любимая женщина?

   — Веди себя с достоинством, Ваше Величество. Уж ежели проговорился, то держи лицо. — Смех Дамаркуса. — Я знаю тебя с детства, Анри. Не пытайся мне лгать.

   — Дамаркус, ты — скотина. — Вздох.

   — Совсем плохо?

   — Хуже не бывает. Ты же знаешь, что я зарёкся заводить серьёзные отношения. Но оказалось, что они сами себя заводят, не взирая на твои планы. Как проклятие, заползают в душу — и всё. А теперь нам предстоит неизвестно что, и я должен взять Наталию с собой, так как этого требует беглый творец Шиана.

   — Наталия знает, что ей угрожает опасность.

   — Да. Я объяснил ей, что излучина — это место слияния миров. Не зря к ней не подпускают смертных, там не действуют законы нашего мира. Я не знаю, что ещё сказать. Дело в том, что меня мучает очень плохое предчувствие. — Глухой, тихий голос Анри.

   — Что-то конкретное?

   — Нет. Но меня не оставляет настойчивое чувство, что я упускаю что-то очень важное, и что на излучине случится непоправимое. В этой истории что-то не так, понимаешь? Алали могла позвать Арсентия или одного из жрецов, но выбрала именно нас с Наталией. Арсентий мог добраться до излучины в считанные часы! Я боюсь того же, что и ты: Алали использует магию Наталии, чтобы вернуться, а потом избавится от меня. У излучины она может позволить себе всё, что угодно. Если Алали почувствует нашу связь, если Наталия за меня заступится, то риск будет слишком высок. Я не могу этого допустить. Не знаю, почему, но меня мучает предчувствие, что Алали готовит для нас очень неприятный сюрприз. Надеюсь, что Наталия знает, что я буду защищать её ценой своей жизни.

   — А вот я уверен, что она об этом не знает. Более того, на её месте я бы решил, что ты собираешься принести её в жертву.

   Шорох. Неразборчивый шёпот.

   — Не говори глупостей! Принести её в жертву! Твою же… — Далее следовали ругательства, нехарактерные для королевской особы. — Алали не должна почувствовать нашу связь. Я справлюсь, буду себя контролировать.

   — Да, я видел, как замечательно ты себя контролировал в лаборатории. Ничем себя не выдал! Совершенно! Если бы я не ворвался, ты бы насадил…

   — Прекрати! Я бы ничего не сделал! Я показал ей похоть, ничего больше. Когда Наталия устаёт, когда ей страшно, когда она рядом, я схожу с ума. Еле сдерживаюсь, чтобы не схватить её в охапку и не спрятать подальше от всего этого безумия. Потенциал творца пришёлся бы очень кстати, я бы плюнул на всё и унёс её в другой мир.

   — Ты бы никогда так не поступил.

   — И в этом вся проблема.

   — А что, если на излучине всё пройдёт хорошо? Алали вернётся в Шиан, благодарный народ расслабится, Одама сошлют куда подальше, и ты станешь править счастливым сказочным королевством.

   Недобрый смех Дамаркуса. Он и сам не верит в то, что сказал.

   — Тогда я найду её. Верну. Заберу себе. Но только если буду уверен, что смогу сделать её по-настоящему счастливой.

   — А как насчет её чувств?

   — Наталия лет на десять младше меня. Это — большая разница, а с моим прошлым — это пропасть.

   — Твоё настоящее тоже не подарок.

   — Спасибо, что напомнил.

   — По-моему, всё очень романтично. Ты — страдающий, испещрённый душевными шрамами мужчина, она — молодая, наивная женщина, способная тебя исцелить. Ты в неё влюблён, она тоже не станет тебя отталкивать. Кстати, как давно тебя прихватило?

   — Давно и без особых на то причин. Наталия творила глупости, пыталась меня обмануть, а я не мог отвязаться от мысли, что её привела сама судьба. Когда её похитили, я бросился следом, как мальчишка. Арсентий надсмехался надо мной всю дорогу.

   Снова шорох, скрип стула.

   — Я проверил ауру Анри на случай, если ты его приворожила, — прошептал мне Дамаркус.

   О! Замечательно! Спасибо за доверие.

   Шум приборов, кряхтение Анри, хмыканье Дамаркуса.

   — Вроде никакого воздействия не вижу, да и Арсентий тебя всё время проверяет.

   — Проверяет. Не стесняясь придворных, Наталия встала передо мной и объявила, что она перевела дневник и знает мои тайны. Сначала я хотел её убить, а потом понял, что хочу совсем другого.

   Тишина.

   — Её?

   — Да. Хочу именно её. После стольких лет моё сердце соизволило оттаять в очень неподходящий момент. Но что тут поделаешь? Она свободна, понимаешь? Совершенно и упоительно свободна. Сдаётся чувствам и безумным порывам, жертвует собой ради дневника и, что ещё хуже, ради меня. В ней чувствуется будущее, а я…

   — Устал?

   — Да, я устал. Опять ты заканчиваешь мои предложения. Противная привычка, но ты никогда не ошибаешься. Я действительно устал. Я принёс клятву, отдал свою жизнь творцу, причём безвозвратно. Не желал осложнений и волнений. А теперь… кошмар какой-то. Душевная смута хуже государственной. Хочу всё забросить и уйти с Наталией, начать жизнь снова, но знаю, что это невозможно. Ты и сам понимаешь, что, отступившись от долга, я не смогу быть счастлив. Осталось несколько дней, а потом мы расстанемся. Я подарил себя творцу, а такие подарки не возвращают.

   — Ты воспользуешься этими днями?

   — Нет, конечно. За кого ты меня принимаешь? Я и так был слишком несдержанным в последние дни. Наталия не должна быть связана со мной. Это — недопустимый риск.

   — Попытаешься оттолкнуть Наталию?

   — Да. Уже давно пытаюсь.

   — Как?

   — Просто остаюсь собой. Неужели ты думаешь, что этого недостаточно?

   — Более чем. Хочешь знать моё мнение?

   — Нет, но не думаю, что тебя это остановит.

   — Ты слишком много думаешь, да и она тоже. Наталия будет прекрасно смотреться в твоей постели.

   Ответа Анри я не услышала. Дамаркус щёлкнул пальцами, и кристалл сгорел, навсегда унося с собой очередную тайну короля Шиана.

   — Стряхни с лица глупую улыбку, — сурово приказал маг. — Любой другой на месте Анри воспользовался бы тобой и не задумался о последствиях. Не оставляй Анри одного, Наталия, помоги ему. Сделай его счастливым, иначе я тебя никогда не прощу. Найду и отомщу. Уж поверь, моего гнева стоит опасаться. Да, я требую очень многого. Да, я несправедлив. Знаю, что Анри сопротивляется, но придумай что-нибудь. Только ты можешь спасти моего друга.

   С этими словами Дамаркус покинул комнату, гарантируя мне длительную бессонницу.

   * * *

   Меня любит король Шиана.

   Очень хочется завопить в голос. От радости, конечно, но и от страха тоже. Меня, неприметную переводчицу, полюбил сам Дионизий Достойный! Жаль, что Дамаркус уничтожил запись, я бы слушала её всю ночь. Анри любит меня, понимаете? ЛЮ-БИТ. Хочу кружиться по комнате, но почему-то плачу. Может, потому что слышала в его голосе решимость расстаться? Может, потому что предчувствую, что так и будет? Подслушанный разговор ничего не меняет в нашей судьбе.

   Но можно притвориться, хотя бы на минутку. Помечтать, ёжась от счастья. Спрыгнуть с постели, потому что радость распирает, щекочет и бурлит. И я притворяюсь, притворяюсь, притворяюсь.

   Хочу вбежать в его комнату, обнять и засыпать вкусной ложью. Сказать, что я всегда мечтала стать королевой, что я обожаю придворную жизнь и ненавижу мою работу. Очень хочу воевать рядом с ним на благо Шиана и надеяться, что народ со временем примет и полюбит меня.

   Ох, великие творцы, как же меня угораздило влюбиться в короля Шиана?

   Эйфория продлилась часа два. После этого, как и ожидалось, наступил кризис. Слёзы, молчаливая паника и полная безысходность. Исчерпав полный диапазон эмоций, я заставила себя собраться с силами и проиграть все возможные сценарии нашего счастливого будущего.

   Анри и Наталия Лиссон, король и королева Шиана. Эмм, нет. Над этим сценарием я уже смеялась. В потёртых нарукавниках меня на трон не пустят. Всё-таки, кругом древний бархат и драгоценные камни. Брошу ли я работу, чтобы быть с Анри? «Да, брошу. Я всё из-за него брошу», — сказали мои воспалённые моментом чувства. Именно что воспалённые. Народ не примет меня, Алали тоже, и я, скучающая и печальная, не уживусь в придворном мире. Смогу ли я удержать любовь короля в таких условиях? Нет.

   Второй сценарий — мы с Анри сбегаем в другой мир, который я открываю потенциалом творца. Звучит привлекательно, но вследствие полного отсутствия каких-либо умений с моей стороны, рассчитывать на это трудно. Да и потом: Анри не оставит Шиан, он останется до конца, чтобы защитить королевство от загребущих лап Одама. Может, похитить его? Скажу, что ошиблась с координатами? А потом придётся наблюдать, как он увядает, как страдает от знания, что предал свой народ. Ещё одно нет.

   Третий сценарий — мы с Анри сбегаем в Лиодезию. Этот сценарий хуже предыдущего, так как в нём нет загадочной привлекательности параллельного мира. Но результаты те же.

   Всё, сценарии исчерпаны. Пора спать.

   Может, найти Дамаркуса и врезать ему как следует? С какой стати он взвалил на меня эту ношу, да ещё и без инструкций! Пусть объяснит, как сделать Анри счастливым, если он сопротивляется. Я готова дать ему всё, что угодно, но ведь не берёт же, зараза.

   Голова гудела от несуразных мыслей. В час ночи я вышла в коридор и без стука вломилась в комнату Анри. Он тоже не спал, стоял у окна, следя за полосами света.

   — Я так и знала, что ты не спишь.

   — Не подходи ко мне, Наталия. Я за себя не отвечаю.

   — Зато я за себя отвечаю, причём полностью. Ты мне задолжал две пятницы.

   Сквозь полутьму, сквозь расстояние я почувствовала, что он улыбается.

   — Я не могу расплатиться так, как ты хочешь, — сказал он серьёзно.

   Ничего, меня это не пугает. Теперь я знаю причину. Он боится, что близость подвергнет меня риску, поэтому готов подарить наслаждение, но не самого себя. Смешно. Мы и так связаны, и Алали всё равно это почувствует. Я буду защищать Анри, а он меня. Он любит меня и боится, что, однажды отдав себя, не сможет остановиться. А я что? А мне можно. Я и так уже не могу остановиться. Отдам ему всё, не задавая вопросов. Буду рядом, пока он не отправит меня домой.

   — Тогда расплачивайся так, как хочешь ты.

   Меня аж повело от возбуждения, особенно когда через секунду я обнаружила себя на кровати. Почувствовав первое прикосновение, затрепетала от его близости, от дрожи нетерпеливых пальцев, от дыхания на коже. Анри сказал Дамаркусу, что хотел бы начать со мной новую жизнь. Это невозможно, но притвориться нам никто не запрещает.

   — Руки за голову и не двигайся! — приказал Анри.

   Я послушалась, не споря. Он отдал себя творцу Шиана, а я подарю ему себя. Пусть берёт всё, что хочет.

   С нажимом проведя руками по груди, он замер, жадно разглядывая моё тело. Медленно раздел, пробежался кончиками пальцев по коже.

   — Раздвинь ноги и не двигайся.

   Я повиновалась, задыхаясь от возбуждения. Кожа пылала под жадным взглядом. Не верю, что такая близость не затронет его собственное сердце, не усилит нашу связь. Слишком нежны его прикосновения, слишком дрожат губы.

   — В тебе сочетаются нежность и пожар, доброта и безрассудство. — Голос Анри казался незнакомым, глубоким и вязким. Он проникал под кожу через касание губ и горячее дыхание. — Ты мягкая, как воск, но не отступаешься от своего. Становишься упрямой и бесконечно сильной.

   Анри провёл губами по груди, и я задержала дыхание, боясь пропустить его слова.

   — Ты сильная, ты разная. Закрытая для всех, кроме меня. Я узнаю тебя наощупь, приучу твою кожу узнавать мои пальцы. Ты откроешься, выльешься в мои руки и доверишь мне себя. Я выпью твою страсть, слижу её языком, оставлю на тебе след. Он будет гореть на тебе. Всегда.

   И это — слова мужчины, который предложил мне быть его пятничной любовницей? Который не собирается строить со мной будущее? Который хочет отправить меня домой?

   «Шшш, — сказала я самой себе. — Шшш, не думай, Наталия, просто чувствуй. Он любит тебя. Жизнь исковеркала его, запутала и научила запирать свои чувства. Дай всё, что ему нужно, а время и случай позаботятся об остальном».

   Кончиком пальца он провёл по моему животу, и я бесстыдно раскинула ноги, не отвечая ни за свои действия, ни за мысли. Слова Анри скрутили меня и перенесли в другой мир, волшебный и временный. Мир магии его слова, которая околдует меня, а потом бросит, оставив совсем одну.

   Ритмичные движения языка и пальцев, твёрдая хватка рук. Невозможность ослушаться его и сдвинуться с места, коснуться его плеч, волос, лица. Изысканное мучение.

   — Я хочу к тебе прикоснуться, Анри!

   — Нет. Растворись в себе. Почувствуй, посмотри, какая ты в моих глазах.

   — Какая?

   — Совершенная.

   Анри довёл меня до черты, за которой я стала никакой, бессловесной, податливой.

   Мой предыдущий любовный опыт сводился к неловким подёргиваниям под одеялом, поэтому у Анри была значительная фора. Однако истинное удовольствие приходит не от движений опытных рук и губ, а от обнажённых эмоций, от влаги его слов на моей коже.

   Как только моё тело успокоилось, Анри завернул меня в одеяло и, держа на руках, сел у окна. Полосы света бродили по траве и деревьям, нарушая ночной покой.

   — О чём ты думаешь? — задала я типично женский вопрос.

   — До утра совсем недолго, а я хотел бы очень многое с тобой сделать.

   Очень многое. Мой ограниченный опыт не позволял даже предположить, что входит в планы моего искушённого мужчины. Зато я точно знала, что НЕ входит в его планы — собственное удовольствие.

   — Ты любишь всё контролировать, Анри.

   — Я люблю поддерживать иллюзию контроля, — честно ответил он.

   Наклонившись, он поцеловал меня в висок.

   — Много лет назад вещунья Алалиреи предсказала, что я стану королём Шиана. Говорят, что вещуньи — это голос Алали, поэтому сказанное ими всегда сбывается. Иногда их пророчества настолько запутанные, что люди до конца своей жизни так и не понимают, что именно предсказала богиня. Моё было не из самых запутанных, но и не слишком простое. Вещунья сказала, что мне покажут путь в Шиан. Когда стало известно, что король Александр объявил меня наследником, смысл этого пророчества казался очевидным. Но с тех пор у меня возникли сомнения. «Путь в Шиан» — не совсем то же самое, что и «корона Шиана». Неужели Алали не знала, что наши отношения не сложатся? Если знала, что почему не предотвратила мою коронацию? Кто ей в этом помешал?

   — Ты — великий и достойный король, Анри. Ты отдаёшь всего себя, заботясь о других. Ты делаешь это сейчас, со мной. Как бы Алали к тебе ни относилась, она предвидела будущее. Кому, как не тебе могла она доверить свой мир, особенно если планировала побег из Шиана. Она встретила рыбака до твоей коронации, так что делай выводы.

   — Я… делаю… выводы, — протянул он, запустив руку под одеяло и поглаживая моё бедро. — Я… из…всего…делаю…свои…выводы. — Левая рука сжала грудь, и я слепо уставилась на полосы света, не в силах вспомнить тему разговора. — Долг. Великое и страшное слово — долг, — шептал Анри. — Уж лучше стать рабом самого дьявола, чем долга. — Пальцы впились в бедро, оставляя отпечатки, передавая мне душевное беспокойство Анри, потом поползли выше. Ритмично двигая рукой, Анри прижался щекой к моим волосам и продолжил рассуждать о долге. Или ещё о чём-то. О Шиане? О погоде? Нетерпеливо ёрзая на его коленях, я пыталась податься вперёд, чтобы приблизить разрядку, но Анри тут же отступал. — Не двигайся, Наталия. Не спеши. — Не выдержав, я изогнулась, пытаясь поймать его губы, но он тут же отодвинулся. — Иногда хочется чего-то до одури, но приходится сдерживать себя. Не торопись, Наталия, иногда жизнь не позволяет нам спешить.

   Пальцы задвигались по кругу, и я сомкнула бёдра изо всех сил, чтобы усилить удовольствие. Быстро толкнувшись пальцами, Анри прикусил мочку уха и прошептал: — Отдай мне своё наслаждение, сделай это сейчас. — Развязка распяла меня в его руках, пока он бессвязно шептал: — Вот так, удержи меня… сжимай, не отпускай… Наталия. Не отпускай меня.

   А я питалась звуком его голоса и умирала от временного счастья.

   — Спи. Завтра нам предстоит проделать десятки прыжков, ты должна отдохнуть.

   И я послушно заснула в его руках, ничего не анализируя и ни на что не надеясь.

   Проснулась я от уже знакомого ощущения невесомости. Я лежала на постели в совершенно бесстыжей позе, пока Анри смешивал сон с реальностью, вводя меня в новый день на самом пике ощущений.

   — Готова к прыжку? — промурлыкал он. Горячее дыхание на коже, его руки — везде, я лечу, не могу прийти в себя, снова теряюсь. Быстрое движение языка, толчок — и я согнулась, безмолвно разевая рот, задыхаясь от наслаждения. — Вот так, хорошо. Доброе утро, Наталия.

   Доброе ли? Между нами ничего не изменилось. Анри говорил со мной тоном, который использовал с другими женщинами, и которым прикрывался от мира. Всё ещё слабая от испытанного наслаждения, я оседлала его и вцепилась в плечи, догадываясь, что Анри не понравится это нарушение правил.

   — Ты мне нужен! — наклоняюсь к губам, сражаюсь с одеждой, пробиваюсь к нему. Выигрываю пару секунд, ибо король Шиана не ожидал моего неподчинения. Обнажённая кожа под моими руками, посасываю его язык, выхватывая стон. Вкус его согласия уже на моём языке, но руки сжимают меня, сдвигая в сторону.

   — Мы договорились, Наталия.

   Ни о чём мы не договаривались. Используя слова Батиста, «я ему сдалась», но при этом наслаждение оказалось пустым. Одиноким.

   — Посмотри на меня, Анри. Я полностью отдалась тебе и всё ещё жива. Полюбуйся! Разговариваю, двигаюсь — и никаких проблем. Мы уже связаны! Алали и так догадается, что между нами что-то есть. А я не посчитаю нашу близость за обещание.

   — А я посчитаю, — тихо сказал он. — Я никогда…

   Анри отодвинулся, но всё ещё держит меня за талию. Пальцы чуть поглаживают кожу, я прогибаю спину, внимательно следя за ним из-под полуприкрытых век. Он еле сдерживается, сглатывает, сильнее сжимает руки. Ни за что не поверю, что эта ночь оставила его равнодушным.

   Двигаю бёдрами, скольжу, ощущая под собой напряжённое тело. Только опустить руку, направить его в себя — и спадут все ограничения.

   Прикрываю глаза и медленно провожу пальцем по груди. Его взгляд течёт следом, Анри приподнимает бёдра, потом вздрагивает, очнувшись, и делает глубокий вдох.

   — Если ты погибнешь по моей вине, я никогда не обрету покой.

   Вот же, упрямый. Что за плохое предчувствие удерживает его с такой силой?

   Не могу его заставлять.

   Анри уже говорил о том, что его будущее туманно, но в этот раз я действительно испугалась. Правда, всего на несколько секунд, пока не сообразила, что меня может ожидать всё то же самое. Я устала бояться. За время пребывания в Шиане я замарала свою безупречную репутацию шантажом, публичной ложью, подделкой дневника, соучастием в похищении и прочими «мелочами».

   Усмехнувшись, я высвободилась из его рук и ушла к себе.

   Не думала, что когда-нибудь скажу такое, но иногда мужское благородство слишком утомительно. Против него есть только одно оружие. Ревность.

   * * *

   После завтрака наша неутомимая троица собралась в лаборатории. При условии, что сегодняшние прыжки пройдут успешно, нам предстояла подготовка к путешествию на излучину. Но у меня наметились немного другие планы.

   — Дамаркус, я подумала о твоём предложении. После возвращения с излучины я с удовольствием стану твоей ученицей. Хотелось бы развить магические способности, научиться летать, как ты…

   Идеи иссякли. Плохо подготовленная ложь неуклюже зависла между нами, но была тут же подхвачена догадливым магом.

   — Наконец-то! — Бросив мимолётный взгляд на замершего Анри, маг подхватил меня под руку и увлёк к платформе. Нацепив наручники, замерил мой потенциал, при этом приговаривая нараспев: — Обещаю, Наталия, ты не пожалеешь. Я научу тебя жить по-настоящему. Жизнь — это полёт! Клянусь, с момента нашей встречи я почувствовал, что мы с тобой похожи. — Не обращая внимания на Анри, застывшего посреди лаборатории ледяной статуей, Дамаркус продолжил: — Помнишь, что я сказал, когда показал тебе Тигиду?

   — Когда это вы успели съездить в Тигиду? — встрял Анри, тотчас выйдя из ступора.

   — А? Что? — рассеянно встрепенулся Дамаркус. — Пока тебе делали татуировку, мы с Наталией слетали посмотреть на Тигиду. Клянусь, когда я держал её на руках, то почувствовал родство нашей магии!

   Опустив голову, я следила за показателями на синей пластине. Поднять глаза не было сил. Засмеюсь. Выдам свою игру. Воспалённые речи хулиганистого мага всё больше раздражали Анри. Дамаркус же подмигивал и комически дёргал бровями, косясь на короля.

   — Сопротивляется твоим чарам? — прошептал он чуть слышно, наклонившись ко мне. — Ничего, не бойся, долго не выдержит.

   — О чём вы там шепчетесь? — Анри подошёл ближе, но я даже не повернулась.

   — Конечно, хочу снова перенестись с тобой, — сказала я Дамаркусу, надеясь, что он подхватит эту идею. — Вчера я впервые почувствовала, что могу управлять потоком, что дополняю, вливаюсь в него. Научи меня, как стать единым целым с магией Алали.

   — Хочешь сделать это прямо сейчас? — пробасил маг с таким тяжёлым подтекстом, что я чуть не подавилась.

   — Ещё как.

   Снимая наручники, Дамаркус задержал на мне взгляд и протянул: — А тебе они идут. Когда станешь моей ученицей, будешь носить их круглосуточно.

   — Обойдёшься, — усмехнулась я, и мы начали готовиться к прыжку.

   — Думаете, я не знаю, что вы делаете? — холодно спросил Анри. — И когда это вы успели спеться? Продолжайте выделываться, у вас ничего не выйдет. Я не ревнив. Только зря тратите время.

   Мы с Дамаркусом обернулись на Анри с самыми невинными улыбками и одновременно спросили: — Ты о чём?

   Всё ещё улыбаясь, я подошла к королю и прикоснулась к его руке.

   — Надеюсь, ты не возражаешь, если я поучусь у Дамаркуса управлять потоком? Ведь ты не можешь мне помочь, а у твоего друга большой опыт.

   Видели бы вы его лицо! Несколько секунд назад он был уверен, что мы блефуем, стараясь вызвать ревность, а теперь растерянно смотрел нам вслед.

   Попрыгали мы отлично. У Дамаркуса действительно имелся большой опыт. Эти прыжки в корне отличались от первых попыток, когда маг пытался объяснить мне, как пользоваться приборами и сохранять равновесие. В этот раз я почти не отставала от него и за несколько часов научилась плавно выходить из потока и приземляться почти без падений. Да и с направлением больше проблем не было.

   — Думаю, что нам пора вернуться, а то Его Величество самовозгорится от ревности, — вздохнул Дамаркус. — Да и обедать пора.

   — Надеюсь, что перерыв пошёл Анри на пользу.

   — Помни, что я тебе сказал, — пригрозил маг, и в его словах не было ни капли шутки. — Сделай моего друга счастливым.

   Как будто я не пытаюсь!

   — Я делаю всё возможное, но Анри упрямый, как бык, и благородный, как… как никто другой. Он не хочет связывать нас обязательствами на случай, если на излучине случится что-то плохое. Говорит, что он отдал себя Шиану и что…

   — Сделай. Его. Счастливым, — прогрохотал маг. Глаза снова искрятся, а это не к добру. — Поверь мне на слово, Анри сможет стать счастливым только с тобой и никак больше.

   — Я не уверена, что…

   Не желая растрачивать себя на полезные советы, маг пресёк дальнейшие попытки общения и вернул нас в лабораторию.

   Мы искали Анри по всему дому, бегали по окрестностям, гоняли слуг, потом вернулись обратно и, не придумав ничего оригинальнее, стали ждать.

   Усталая и расстроенная, я отправилась в свои покои — в то единственное место, где мы и не подумали искать.

   Анри сидел в кресле в углу комнаты. Рубашка расстёгнута, волосы взъерошены, а рядом на полу стоит бокал. Красное вино.

   — И как тебе Дамаркус? — Его голос прозвучал на октаву ниже обычного.

   — Х-хорошо… мы прыгали… потоки… я контролировала… выходила…эээ … входила… — с трудом произнесла я, отступая к двери.

   — Раздевайся.

   — Я… мы тебя искали… где ты…

   — Уверен, что вы без меня скучали. Раздевайся!

   — З-зачем? — Я не знала такого Анри, с тяжёлым недобрым взглядом.

   — Всё ещё хочешь меня получить? — Злой, хриплый голос звучал угрожающе.

   — Ддда.

   — Получишь. У тебя уже были мужчины?

   — Да.

   — Сейчас ты о них забудешь.

   Самонадеянный и несправедливый. Зачем мне забывать о других, если Анри никогда не станет моим?

   — Я бы хотела…

   — Я сказал, раздевайся.

   Вспомнив о том, что решила дать ему всё, чего он захочет, я послушно расстегнула первую пуговицу. Я верю Анри, люблю его, но не узнаю незнакомца в моей комнате. Угрозы Дамаркуса закрутились в голове. Если откажусь, вдруг тот появится прямо здесь и поможет раздеться?

   — Быстрее! Я слишком долго тебя ждал.

   — Мы тебя искали! Клянусь! В доме, потом на улице, потом…

   — Я не имею в виду сейчас. Раздевайся! — Стою перед ним в одном белье, нервно переступаю с ноги на ногу. — Совсем!

   Ещё не начало темнеть, а я стою посреди спальни обнажённая, да ещё и перед мужчиной. Да ещё каким. Поджимаю пальцы на ногах от предвкушения, хотя немного боюсь. Вглядываюсь в его лицо, но Анри предусмотрительно сел в тени. Поднимает бокал, подносит к губам. Значит, пока мы с Дамаркусом работали, не покладая… приборов, Анри отдыхал в моей спальне и пил вино.

   Начинаю нервничать. Анри молчит и смотрит на меня. Хотя я не уверена, куда он смотрит на самом деле. Может, забыл обо мне и смотрит в бокал.

   — Наталия, я хочу, чтобы ты поняла, что именно сейчас произойдёт.

   Ну, у меня есть кое-какие догадки, но лучше прислушаться. А то вдруг я зря разделась. Волнуюсь, пытаюсь шутить, но Анри крайне серьёзен, даже суров.

   — Мы перейдём черту, — продолжил он. — Ты зачеркнёшь всех, кто был с тобой до меня. Они царапали поверхность твоих чувств, но не душу. Я чувствую девственность твоей души, и я собираюсь её взять.

   В тот момент я поняла, что у меня уже не будет других мужчин. Слишком глубоко, слишком откровенно. Хочется бросить мою жизнь к его ногам, как колоду карт, в знак того, что я готова к новому раскладу.

   Парализованная, я смотрю на него, на языке мятное предвкушение невероятного.

   — Ты молодая, в тебе кипят эмоции и чувства. Зашкаливают, сбиваются с ритма, меняются. Сейчас и здесь я сделаю тебя женщиной. Я возьму твою душу в мои губы, втяну её в рот, как горячий язык, и сделаю своей.

   Оргазм накатил неожиданно. Из ниоткуда. Анри овладел мною, не вставая с кресла, не приближаясь. Всего лишь слова. Образы. Горячий воск желания и осязаемый взгляд на коже.

   Содрогаясь, с широко распахнутыми глазами, я опустилась на ковёр.

   Такой близости не бывает. Чтобы так сильно, прямо в душу, до оргазма одними словами.

   — К утру ты отдашь мне всю себя, — пообещал он, проводя шершавым пальцем по моим губам. Я не заметила, как он приблизился. — Ты отдашь мне свой крик, до хрипоты, возьмёшь всё, что я даю, и потребуешь большего.

   «К утру у меня будет сердечный приступ», — подумала я, задыхаясь.

   Раздвинув ноги коленом, Анри навис надо мной, наблюдая, как наслаждение обволакивает мой взгляд. Всё ещё одетый, невозмутимый и очень, очень серьёзный.

   Без предупреждения, без слов и ласк он вошёл в меня с такой силой, что моё тело заскользило по ковру. Цепляясь за ворс, я закричала, охрипшая от первого толчка, от первого настоящего обладания, от ноющего огня внутри. Анри был невменяем. Удерживая меня за плечо, чтобы я не скользила по полу, он сделал то, что обещал. Взял девственность моей души, независимой, ироничной. Присвоил и укротил её, а вместе с ней — и меня саму.

   Не сбиваясь с ритма, не ослабляя толчки, брал меня. Именно брал. Неистовая сила, даже грубость этой близости была нужна нам обоим, в равной степени. Доказательство обладания, акт неоспоримой связи.

   Анри не сводил с меня взгляда, замечая, как быстро разгорелась моя страсть, как я ломала ногти, удерживаясь на месте. Старалась. Чтобы было сильнее, ближе. Чтобы навсегда.

   Умелым движением пальцев он снова отправил меня за черту и последовал сам, вцепившись зубами в моё плечо, рыча и содрогаясь.

   Сбивчивое дыхание.

   Его горячий пот на моей коже. Следы от ногтей на плечах, полумесяцы страсти.

   Думаю, что все жители Вороньего гнезда слышали наши крики.

   — Ещё не пожалела?

   — Нет, — моментально ответила я.

   — Если Алали меня покарает, то может выместить злость и на тебе.

   — А если она покарает меня, а не тебя?

   — Не смеши меня, Наталия, тебя карать не за что!

   Сказав это, Анри нахмурился, вспоминая о моих грехах.

   — Говоришь, что научилась чувствовать потоки? — спросил он, переводя тему.

   — Даже могу ими управлять. А что?

   — Значит, нам пора на излучину?

   — Пора.

   — Жаль. Могла бы потянуть время. Я бы с удовольствием отдохнул в Вороньем гнезде, — усмехнулся он, — причём именно в этой позе. — Шевельнув бёдрами, он улыбнулся, заметив моё удивление.

   — Согласна, — тихо согласилась я. — Пара дней в постели скрасили бы наше путешествие.

   У меня назревали проблемы, причём большие. Сердце замирало от мысли, что мы расстанемся, но Анри об этом знать не стоит.

   — Скорее, пару жизней. Или тройку, на всякий случай, — предложил он.

   Пары жизней вместе нам не дано. Что уж там говорить, может не достаться и одной жизни. Но следующие семнадцать часов, проведённые в моей комнате, незабываемы. Они отпечатались в памяти неистовым, горячим счастьем, и этого у нас не отнять. Сначала Анри был нетерпелив, почти груб, потом нежен, осторожен. Делился всеми гранями накопившейся страсти. Мы дремали, обнявшись, потом он будил меня, прижимая к себе с отчаянной силой, и снова срывался, как будто физическое обладание могло гарантировать будущее.

   К утру я действительно забыла прошлое. Не жалела, не анализировала, а просто стёрла — и всё. Остался только Анри. В душе поселилась уверенность, что произошедшее между нами не случайно. Вполне предсказуемая мысль для влюблённой женщины, но именно так мне казалось в тот момент. Слишком поразила меня глубина наших чувств, слишком отчаянной казалась страсть Анри.

   Моё счастье измерялось тем, что произойдёт у излучины.

   Именно я разбудила Анри в девять утра.

   Именно я сказала ему, что нам пора в путь.

   Дамаркус не шутил, не подмигивал, даже не наставлял перед дорогой. Сурово молчал, теребя кончик косы.

   Я вошла в поток с такой лёгкостью и грацией, как будто магия Алали действительно была моей собственной.

   В истории судеб запишут, что именно я привела нас к излучине.
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    Глава 6. Геометрия любви
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Судя по карте, мы достигли назначения. Заветное и пугающее место, так называемый «юг», занимающий впечатляющую территорию, заштрихованную на карте серым цветом. Без дорог, деталей рельефа и, конечно, без обозначения излучины пространства. Последние прыжки делали почти вслепую, следуя потокам, которые, по идее, должны были привести к излучине. Позади остались неприглядные южные горы, торчащие из лесного массива тощими коленками. Наступил момент, когда потоки слились в один, и прыгать стало боязно. Сняв приборы, мы взялись за руки и ступили в магический лес творца Шиана. Анри пытался казаться беспечным, и этим пугал меня ещё больше.

   — Всё отлично, — повторял он. — Можно идти в любом направлении, всё равно выйдем к излучине. Таков уж магический лес Алали.

   Историком быть нелегко, так как приходится отличать россказни от правды. Народ Шиана крайне впечатлителен, что неудивительно. Магические миры имеют особое влияние на людей. Алали подарила им магию и бессмертие. Реаль, а котором достойные люди получают невероятное счастье. Вроде, кажется, чего им не хватает? Живи себе на здоровье и мечтай о том, что не успел получить в этой жизни. Так нет же, обещание посмертного рая сделало шиановцев нервными и впечатлительными. Вдруг твоя жизнь покажется Алали недостаточно праведной? Вдруг ты ошибёшься и будешь мучиться целую вечность?

   А тут ещё всякие выдумки Алали, типа столичного храма, в который допускаются только единицы. Эти счастливчики выходят оттуда невменяемыми и только бессвязно восхищаются при попытке рассказать о своих впечатлениях. Сказочный интерьер храма, магические существа, странные пророчества — всё это слишком далеко от научно-доказательного взгляда на жизнь, который проповедуют историки. Леса Алали тоже входят в категорию «чудес» Шиана — они не подчиняются картам и компасам и приводят странников туда, куда считают нужным, причём, порой, спустя весьма продолжительный срок.

   Именно через такой лес мы шли, надеясь, что раз Алали призвала нас к излучине, то позаботилась о допуске, и нам не придётся бродить по бездорожью, выкрикивая мольбы о помощи в пасмурное, совсем не южное небо. Лес Алали не впечатлил, хотя удивляться нечему: если богиня забросила свой народ, то уж точно не стала бы заботиться о лесе.

   Всю дорогу Анри держал меня за руку. При малейшем шорохе рвался вперёд, задвигая меня за спину. Но при этом молчание мучило меня намного сильнее, чем неизвестность. Анри был всецело поглощён встречей с Алали, а меня парализовало внезапным страхом будущего. Утром, покидая Воронье гнездо, я беспечно убеждала себя, что любовь поможет нам найти выход, что мы что-нибудь придумаем, но эта уверенность испарилась. Алали вот-вот выйдет из чащи, сияя… чем там сияют творцы, и тогда «будущее» раскроется передо мной, прямо здесь, прямо сейчас. Богиня воспользуется моим потенциалом, чтобы вернуться, поблагодарит за помощь и за перевод и отправит в Лиодезию, а Анри останется вершить подвиги на благо Шиана. Самое обидное, что я ничем, совершенно ничем не могу ему помочь. Даже мой энергетический панцирь не в счёт. Какая польза от того, чем не умеешь пользоваться?

   Я добивалась того, чтобы Анри показал мне свою любовь — и добилась. Каждым словом, каждым объятием я старалась сделать его счастливым, несмотря на невозможность игнорировать тот факт, что идём мы неизвестно куда и там нас ждёт неизвестно что. Не подумайте, я не испугалась угроз Дамаркуса, я делала это для себя. Для нас. Старательно создавала воспоминания, которые станут греть нас, когда Анри вернётся в столицу, а я — в… очень хочется по привычке зарифмовать «в гробницу».

   Но как же мне страшно! С каждым шагом моя душа седеет и сморщивается, не в силах нести на себе груз единственной и ещё такой нерастраченной любви. Что лучше: знать, что теряешь, или оставаться в неведении? Извечный вопрос. Мы выбрали первое, я — сознательно, Анри — неохотно. И теперь мне очень не хотелось его терять. Можно попросить Алали о помощи, но знаю ли я, о чём просить? Изменить меня настолько, чтобы я захотела и смогла стать королевой Шиана, или заставить Анри забыть о своём долге?

   Вот такие мысли изводили меня, пока Анри продирался сквозь голые ветви, давно не видевшие солнца, а я шла следом, не отпуская его руки. Вплоть до момента, когда он отпустил мою. Резко толкнул назад, и я впечаталась в сухой, бугристый ствол незнакомого дерева. Стоило испугаться? Может быть. Но вместо этого я хотела закричать: «Нет! Не разлучайте нас! Позвольте нам провести ещё один день вместе!»

   Тоже мне, историк. Меня пустили на излучину пространства, а я застряла мыслями на мужчине и больше ничем не интересуюсь. Веду себя, как… как Алали! Ведь она тоже зациклилась на своём мужчине. Стоит ли корить себя за то, что следуешь примеру богини?

   — Лес закончился, — прошептал Анри. — Мы у излучины. Я ступлю на песок первым. Если со мной что-то случится, оставайся на месте. Алали найдёт тебя или пришлёт Ая.

   Надеюсь, что Алали не сочтёт мои слова за неуважение, но если мне на помощь прилетит говорящий дракон, то я умру от разрыва сердца до того, как он успеет меня спасти.

   — Нет! Подожди, Анри.

   — Не могу, Наталия, надо двигаться вперёд, пока у нас есть допуск. Шутки в сторону. Никаких подвигов. Обещай, что не станешь за меня заступаться.

   Прям так и пообещаю!

   Недовольно покачав головой, Анри шагнул на грязно-серый песок.

   Вокруг странная незаконченность пейзажа, как будто художник знал, что эта часть картины будет скрыта под рамой. Серый песок и безветрие. Недорисованные деревья заканчиваются гладкими обломками ветвей над началом пустыни. Конец Шиана. Впереди только песок и никакое небо. Именно никакое, ибо неба просто не было. Продолжение бесцветной серости песка, оно вытягивало взгляд, заставляя морщиться и прикрывать глаза рукой. Становилось трудно дышать, как будто пустота старалась вывернуть тебя наизнанку.

   Шаг, другой, ничего не происходит. Я боюсь, что застряну в лесу одна, поэтому быстро шагаю на песок. Смотрю под ноги, чтобы ступить в оставленные Анри следы, но их нет. На излучине нет ничего, кроме нас и иллюзорного песка.

   Резко обернувшись, Анри толкнул меня обратно в лес и прижал к стволу. Я не успела испугаться, как он придавил меня яростным поцелуем. Болезненным, сухим, с привкусом песка и горечи. Поцелуй на краю мира.

   Прикрыв глаза, Анри что-то бормотал мне в рот. Слова страсти? Прощания? Сползая по моему телу настырными поцелуями, избавился от моих брюк и закинул ногу себе на бедро. Вошёл в меня так сильно, что я задохнулась от неожиданности. Мир отступил, я потерялась в излучине и в любимом мужчине. Держалась за его плечи, царапала спину о ствол, кричала в его рот. Когда я уже готова была соскользнуть с самого края, Анри остановился и поцеловал меня с пронзительной нежностью. В ней я почувствовала улыбку и годы трепетной любви — всё то, о чём боялась даже мечтать.

   — Очень-очень, — прошептал он и, возобновив ритм, довёл меня до черты, за которой была только истома. Ослабнув, я позволила щеке скользнуть по его плечу, по руке, и так и стояла, согнувшись, пока Анри кричал, отдавая мне всю свою страсть.

   — Идём! — С трудом отстранившись, он вымученно улыбнулся. Поправив одежду, мы взялись за руки и вышли на песок.

   — Куда? — спросила я. — Вокруг пустота.

   — Не знаю, но нам покажут путь.

   Я представила хлебные крошки на песке или флажок с надписью «вам туда» и засмеялась. Истерика. Что случается с теми, кто выходит за пределы своего мира? Сейчас узнаем.

   «Песчаное ничто» длилось всего метров двести, а за ним было… назовём это «абсолютное ничто». Песок закончился, как, впрочем, и весь мир, и впереди осталась только пустота. Зияющая, крайне неприятная, высасывающая из тебя самую сущность.

   Полагаю, что в глубине души я всё ещё не верила в то, что излучина существует. Изгиб пространства, дракон, зияющая пустота, слияние миров — в это трудно поверить.

   Что с нами случится? Стоя на краю пустоты, трудно верить в будущее.

   Стараясь немного расслабиться, я убедила себя, что всё это — странная иллюзия. Ведь мы дышим, слышим звук собственного голоса, а значит, в этой «пустоте» можно выжить.

   Анри уверенно повернул вправо и пошёл вдоль края, за которым заканчивался песок. Я, было, собиралась поинтересоваться, почему не влево, но его выбор оказался правильным, так как перед нами появилась стеклянная гора. Именно появилась, внезапно, причём Анри это не удивило.

   — Это — излучина, Наталия, ничему не удивляйся. Отсюда происходят миры, здесь в пространственном кармане находится Реаль. Здесь всё возможно. Это — дворец Алали, построенный из воздушной слюды.

   В таком случае, пусть Алали нам поможет. Пусть благословит нас и придумает будущее, в котором мы оба будем счастливы. Вместе.

   Остановившись, я дёрнула его за рукав.

   — Перед тем, как мы войдём внутрь этой горы, я хочу сказать тебе, что я…

   Хочу признаться, а не могу. Вокруг всё так необычно — пустота, обрубленный край Шиана, стеклянная гора. Романтика! Можно сказать, что я пошла за Анри на край света. Неужели и так не понятно, что я его люблю?

   — Ты боишься, — додумав мои слова, Анри улыбнулся с такой нежностью, что мне чуть не стало дурно. — Наталия, не хочу лгать, мне тоже страшно, но запомни: если из нас двоих выживет кто-то один, это будешь ты.

   Отлично. Спасибо. Мне стало намного лучше.

   Назовите меня глупой, но меня больше волнует ситуация, в которой выживем мы оба.

   — Единственное, чего я боюсь — это потерять тебя.

   Фуф. Хоть что-то сказала. Стою в серой пустоте и жду.

   Жду.

   Жду же!

   — Наталия, прости, я думал, ты и сама догадалась.

   И замолчал.

   Серьёзно? Он что, издевается?

   — Нет, Анри, я не догадалась.

   Удивительно, что от леденящего тона моего голоса серая пустота не покрылась инеем.

   — Ты — моя самая последняя любовь.

   Эти слова значили очень многое для короля Шиана. Я поняла это по напряжённому взгляду, по страстному обещанию губ и по силе объятий.

   Как бы мне хотелось, чтобы и я отнеслась к ним с должным трепетом. Но, клянусь, я не поняла, что он хотел этим сказать. Переводчика бы нам!

   Надо радоваться тому, что Анри меня любит, но я буду не я, если не раскромсаю его слова в поисках подвоха. Почему последняя? Он уверен в своей гибели? Намекает на интересное прошлое? Удобная фраза, в которой есть всё, кроме обещания.

   — Мы поможем Алали, вернём её в Шиан и спросим про татуировку на твоём плече, — бодро пообещал Анри.

   Татуировка волновала меня меньше всего, но, услышав просьбу в его голосе, я согласно кивнула.

   — Мы войдём во дворец Алали, сделаем то, что от нас потребуется, и выйдем оттуда вместе. — Мои слова прозвучали неуверенно и вопросительно.

   — Мы сделаем всё, что от нас потребуется, — глухо повторил Анри, подводя меня ко входу и не скрывая своей неуверенности в том, что мы выйдем отсюда, и в том, что будем вместе.

   Бесцветное стекло не было прозрачным, а с внутренней стороны оказалось синим. С каждым шагом стены раздвигались, пока мы не подошли к арке, ведущей в синюю пещеру, на полу которой спал дракон. Да, вот так просто. Перед тобой появляется стеклянная гора, она же — дворец из воздушной слюды, ты заходишь внутрь, а в пещере лежит дракон. Живой. Серый с синеватым отливом, с кожистыми лапами, забавным изогнутым гребнем и длинным хвостом, толстой загогулиной простирающимся до самого входа.

   — Ая, — прошептал Анри.

   «Галлюцинация, — уверила я себя. — Очередная галлюцинация. Всё это — край света, бесцветное ничто, гора из слюды и дракон — всего лишь сон, наведённый Алали».

   — У летучих мышей необыкновенный слух. Они улавливают момент спаривания насекомых, чтобы удвоить порцию обеда.

   Скрипучий голос Ая заполнил гору гулким эхом.

   Мы дёрнулись к выходу, причём Анри прикрыл меня своим телом, хватаясь за скудные запасы оружия. Всего лишь рефлекс, не больше, у нас нет экипировки, чтобы сражаться с драконом.

   Приоткрыв один глаз, отнюдь не хищный, скорее, сонный, дракон наблюдал за нашими передвижениями.

   — Вы… — Анри закашлялся, и я продолжила: — Вы собираетесь нас есть?

   — Есть? — Изумлённый дракон — это нечто. Кожистые гребни над глазами изогнулись дугой, подпирая выпуклый лоб. — С какой стати? Я просто поделился с вами любопытным фактом. У меня давно не было гостей, и некому было об этом рассказать. Задумайтесь: сколько всяких животных, букашек, людишек в Шиане, и творец продумал каждого из них вплоть до таких вот забавных деталей.

   — Ага, — хором просипели мы с Анри.

   — Рассказывайте! — предложил дракон. — Как вам известно, я, великий дракон Ая, охраняю излучину пространства. По просьбе творца Шиана я пропустил вас в её дворец и теперь надеюсь узнать, в чём дело.

   Анри пришёл в себя намного раньше, чем я. Сразу видно, кто из нас король, их готовят к таким ситуациям.

   — Мы пришли сюда в поисках Алали и принесли её дневник. Я — король Шиана, Дионизий Анри Лиссон, а…

   — Знаю я, кто вы, — фыркнул дракон. — Переходите к просьбе.

   — Собственно, мы пришли сюда по просьбе Алали, чтобы помочь ей вернуться в Шиан. Народ страдает без внимания творца, волнуется о будущем. Знаю, что я оскорбил Алали, и готов снова просить прощения и принести любую жертву.

   Сказав это, Анри отпустил мою руку и шагнул в сторону, как будто готовясь к моментальной каре.

   Прикрыв глаза, Ая причмокнул и недовольно пробормотал:

   — Слишком много слов. Скажите толком, о чём вы меня просите?

   — Прошу вас, помогите нам вернуть Алали.

   — Привезите мне девственницу из дальних земель, и тогда, быть может, я рассмотрю вашу просьбу. — Моргнув, Ая повёл курносым носом с огромными, обвислыми ноздрями.

   И тут Анри повернулся ко мне.

   Да-да. Мужчина, с которым я многократно праздновала отсутствие девственности, посмотрел на меня, услышав это условие дракона.

   — Почему ты так на меня смотришь? — возмутилась я. — Тебе объяснить, что значит «девственница»? Собираешься выдать меня за невинную девицу и скормить дракону?

   Должны же быть хоть какие-то пределы его преданности Шиану!

   — Нет, конечно, — поморщился Анри. — Раздумываю, как мы с тобой добудем девственницу из дальних земель.

   — И не просите, Ваше Величество. Никакой охоты за девственницами. Я пришла сюда по просьбе творца и больше ни в какие авантюры ввязываться не собираюсь. Дождусь Алали, отдам ей дневник — и домой. Могу выслать тебе пару девственниц из Лиодезии, когда доберусь.

   Анри отступил на шаг и скрестил руки на груди.

   — Домой? ДОМОЙ? Ты что, всерьёз собираешься вернуться домой после… — Анри запнулся и повёл рукой, как будто стены пещеры должны были подсказать нужное слово. — После нас?

   Он произнёс «нас» с таким нажимом, как будто «мы» являлись знаменитым этапом мировой истории, как, например, железная война в Истензии. После «нас».

   Дракон следил за нашим разговором без особого интереса. Только хлюпал носом, что неудивительно. Пыльно ведь в пещере.

   — Вы, молодые люди, не торопитесь, обсуждайте свои дела, со скандалами и в подробностях. Даже не извиняйтесь за то, что меня разбудили. Без вашего вторжения я проспал бы ещё лет сто или двести, но вы не стесняйтесь. Располагайтесь в моей пещере и выясняйте отношения.

   Мы с Анри вытаращились друг на друга. Он ждал от меня ответа на незаданный вопрос, а я пыталась тот самый вопрос додумать. Он что, просит меня остаться? В качестве кого? И почему он раньше о этом не сказал, а то я такого надумала! Нам действительно нужен переводчик.

   Ая недовольно фыркнул, вздымая фонтаны пыли, и я очнулась. Надо же, как бывает: я не верила, что у Алали есть дракон, а теперь стою рядом с ним и, как ни в чём не бывало, ругаюсь с Анри.

   — Если непонятно, то поясню, что я говорил язвительно, — хрюкнув, Ая шлёпнул хвостом по земле. — Убрались бы вы отсюда, да поскорее. Вижу, что нет у вас девственниц, но это и не важно. Я так спросил, на всякий случай. Всё равно я не смогу вам помочь. В Реаль пустить могу, а вот помочь найти Алали — увы.

   Когда Ая упомянул Реаль, я взглянула на Анри. Его лицо дрогнуло, совсем чуть-чуть, но достаточно для того, чтобы я заметила. Неудивительно. Куда ж оно денется, первое чувство? Зря он ругался на Алали, ведь он и сам такой, как она — помешанный на одном человеке. Будет шанс — Анри уйдёт в Реаль к Джулии, и его не остановит то, что она любит другого.

   — Я и сам давно жду Алали, — продолжил Ая. — Она вернулась в мир творцов и почти не даёт о себе знать. Только вот сказала вас впустить, а больше ничего. А вам она что сказала?

   Я открыла дневник и показала Ая стихотворение про юг. Читать или переводить мне, разумеется, не пришлось. Древний дракон на то и древний, чтобы быть древнее самого древнего языка.

   — У каждого Творца есть свой хранитель, — сказал Ая, дунув на дневник. Тот закрылся и перенёсся ко мне в руки. — Роль хранителя — оберегать созданный творцом мир, да и самого творца тоже. В случае Шиана всё по-другому, ведь ваш мир уникален. Я охраняю не Алали, а излучину, изгиб пространства. Из неё происходят миры. Большинство из них пусты, но есть и живые. Мир творцов, например. Поэтому Алали написала в дневнике про плоскость и край. Она специально создала Шиан у излучины, где сходятся несколько миров. Между ними царит пустота, безвременье. В ней не существует ограничений для магии и для воли человеческой души. Вот там, в пустоте безвременья, Алали и построила Реаль. Мир, который вы называете потусторонним, на самом деле межплоскостной вакуум, питающийся энергией человеческой мечты.

   Не знаю, как у вас, а у меня засосало под ложечкой и задрожали колени. Не нравится мне слово «пустота», как ни кинь. Назови её хоть излучиной, хоть Реалем, всё равно неприятно. Желудок — ууух! — падает вниз, как будто под ногами вдруг разверзлось то самое безвременье.

   — Примитивная ты, Наталия, — вздохнул дракон. Значит, видит мои мысли и ощущения. — А должна благодарить Алали за такой роскошный подарок, за вечную жизнь, в которой сбываются все мечты.

   — Я — подданная Лиодезии.

   — Тогда завидуй. О чём я? Ах да, я охраняю излучину и не могу покинуть Шиан. Алали привязала меня к этому месту, чтобы в ваш мир никто не перешёл, ненароком или нарочно.

   Анри резко вдохнул.

   — Значит, из Реаля можно попасть обратно в Шиан?

   Как же неприятно, когда твой мужчина ищет способы забрать другую женщину из потустороннего мира. А на меня вообще внимания не обращает. Ни виноватой улыбки, ни попытки скрыть свой видимый интерес.

   — Нет, из пустоты могут вернуться только творцы.

   — А почему другие творцы не создали подобие Реаля? — поинтересовалась я. Историк, всё-таки, хотя и страдающий.

   Дракон вздёрнул голову, и кожистые складки на груди пустились в пляс. Полагаю, что на языке драконьего тела это означает гордость.

   — Потому что второй такой, как Алали, нет и не будет. Пустоту видят все, а вот создать в ней что-то прекрасное, не подчиниться законам мироздания — на это способна только она. Никто другой.

   Анри сжал губы с такой силой, что они побелели, и я обняла его за плечи. Сейчас не время обвинять Алали в том, что она забросила свой прекрасный мир.

   Вздохнув, Ая опустил голову на лапы и начал рассуждать намного более приземлённо.

   — Возни с Реалем не оберёшься. Сами прикиньте, легко ли исполнить ВСЕ мечты ВСЕХ людей? Приходится ой, как выкручиваться. На Алали работает тьма проводников и наблюдателей. Как поступить, если человек сам не знает, о чём мечтает? Как его не разочаровать? Что, если двое женщин желают одного и того же мужчину, а двое мужчин — одну женщину.

   Всё. Больше про Реаль не спрашиваю, иначе Анри вконец расстроится.

   — Вы задали вопрос, я дал ответ, — поёрзав, Ая положил голову на лапы и прикрыл глаза. — Алали ушла в мир творцов, и я не могу с ней связаться.

   Отчаявшись получить помощь от Ая, Анри решил раскрыть секрет богини.

   — Судя по содержанию дневника, Алали испытывает сильные чувства к смертному мужчине, а другие творцы воспротивились их союзу.

   Ая остался на удивление равнодушен к страданиям хозяйки.

   — Даже если они удерживают Алали в мире творцов против её воли, я всё равно не могу ей помочь.

   — Неужели вам её не жалко? — не сдержалась я.

   — Жалко? С какой стати? Лет через сто или двести Алали и имени его не вспомнит.

   Любовь по-драконьи, называется.

   — А вы уверены, что хотите, чтобы Алали вернулась? — вдруг спросил Ая, глядя на меня. Драконьи глаза страшнее пустоты. Затягивают, закручивают, аж дышать трудно. — Ладно, что с вас возьмёшь, смертных. Никто из вас толком не знает, чего хочет. Попробуйте позвать Алали, только не подходите близко к излучине, — смилостивился дракон, глядя на моё вытянувшееся лицо.

   Как будто здесь стоит указатель с надписью «излучина». Да я к ней не только подойду, я внутрь провалюсь и ни о чём не догадаюсь! Такая вот я удачливая.

   Ая выдохнул поток тёплого воздуха к моим ногам. Драконий смех?

   Всё ещё думая о словах Ая, Анри задал ключевой вопрос: — Не могли бы вы объяснить, как именно я должен позвать творца?

   — Я — страж излучины! — гордо фыркнул дракон. — Мне незачем звать Алали! Я существую сам по себе и не завишу от воли творца.

   Не он ли сказал, что Алали привязала его к излучине? К счастью, я вовремя опомнилась и захлопнула мысли. Не хочется познать гнев дракона.

   — Подойдите к излучине, только не к самому краю Шиана, и позовите, а остальное почувствуете сами, — проворчал Ая. — Зов части её мира притягивает творца обратно, и тогда никто не сможет её удержать.

   Анри неодобрительно прищурился, и я предупреждающе сжала его руку. Знаю, что шиановцы уже много лет зовут богиню, умоляя её вернуться. Только вот никого из них не пускали к излучине.

   — Как позовёте, можете остаться в замке. Выберете себе комнаты и подождите Алали. Вы найдёте здесь всё, что вам нужно. Еда, мебель и прочее.

   Излучина. Место, в котором всё возможно. Неожиданный, резкий поворот. Миров, пространства и моей жизни.

   Анри отвернулся, сосредоточенно о чём-то думая, и я не сдержалась.

   — Ты думаешь о Реале?

   Он отреагировал неожиданно резко.

   — Если хочешь знать, Наталия, я думаю о тебе. О том, как я рад, что не ушёл в Реаль несколько лет назад, иначе мы бы никогда не встретились. Джулия не любила меня, мне незачем искать её в Реале. Намного важнее постараться удержать тебя.

   Приятно, тепло, замечательно. Хочется обнять Анри и расплакаться. А ещё мне стыдно, потому что где-то в глубине по-прежнему прячется недоверие.

   Анри пошёл к излучине один, и я не возразила. Он объяснил это тем, что я — гражданка Лиодезии, но я знала, что он за меня боится. Да и не хочет, чтобы я слышала, как он станет умолять Алали о прощении.

   Самое страшное испытание — это пассивное ожидание. Я прошла через каменную арку и попала в длинный синий коридор из той самой, странной, воздушной слюды. Несколько шагов — и слева обнаружились покои. Вполне обычные, если не считать синих стен, отсутствия окон и странного ощущения, как будто реальность возникала перед тобой по мере движения вперёд. Вокруг только синяя слюда, но делаешь ещё шаг — и впереди кровать. Вполне обычная, с клетчатым покрывалом. Ещё шаг — и появляется кресло. Ещё — секретер. Два шага назад — и вокруг только синева.

   Присела на кровать и попыталась расслабиться. Больше всего раздражала тишина, нереальная, давящая. Хотелось впасть в панику, но останавливало осознание того, что это не поможет. Нужно чем-то себя занять. Горячая ванна — вот, что мне нужно, хотя странно мечтать об этом на краю света. Ванная комната появляться не спешила. Я ходила кругами, заглядывала в двери, и, наконец, синий дворец смилостивился и предоставил мне лохань. Но даже купание не помогло. Полное беззвучие породило в голове неприятные галлюцинации. Мне слышались хлопки дверей, скрип телеги, тяжёлые шаги. Казалось, что Анри вернулся и ищет меня, и я выпрыгивала из воды и, небрежно завернувшись в простыню, выбегала в коридор, выкрикивая его имя.

   В ответ получала только тишину.

   А вдруг он никогда не вернётся?

   Лучше любая смерть, чем жизнь в этом иллюзорном месте.

   Не знаю, сколько времени Анри провёл у излучины, но он вернулся. Бледный, неимоверно усталый.

   — Я позвал Алали, — сказал он и тяжело опустился на кровать.

   — Как? Просто крикнул её имя?

   — По-всякому. Эта пустота, она — живая, — прошептал он. — Она и не пустота вовсе. Проникает в твои мысли, вытягивает их наружу, превращает в крик. Она копается в тебе, это ужасно.

   — Теперь остаётся только ждать.

   Устроившись рядом с Анри, я положила его голову себе на колени, и он мгновенно заснул. Черты лица заострились, веки подрагивали в такт дыханию, а я водила кончиком пальца по его лицу, умоляя излучину подарить ему счастье. Именно так — ему, а не нам. Сложное чувство, любовь. Когда приходишь за кем-то на край света, перестаёшь думать о себе.

   Анри проснулся внезапно, вскочил на постели и, схватив меня за плечи, закричал:

   — Алали уже здесь? Я проспал? Где она?

   — Нет, шшш, всё в порядке, — обняв его, я прислушалась к бешено бьющемуся сердцу. — Ничего не случилось, никто не приходил.

   Я слышала сотни звуков, но убедила себя, что мой мозг порождает их, чтобы справиться с пугающей тишиной.

   Достав флягу, Анри сделал глоток противной, тёплой воды и снова прилёг на постель. Ни еды, ни питья нам пока что не предоставили, но, к счастью, у нас оставались запасы. Дамаркус, как заботливая бабушка, набил наши дорожные сумки на случай долгого путешествия.

   — На излучине нет понятия времени, — прошептал Анри с закрытыми глазами. — Кто знает, сколько нам придётся ждать.

   — Мы найдём способ не скучать! — постаралась улыбнуться я в попытке поддержать оптимизм. — Найдём еду, поселимся тут, начнём шуметь и доведём Ая до заикания. Тогда ему придётся вернуть Алали, чтобы от нас избавиться.

   Анри оценил мою попытку и, обняв меня, задумчиво хмыкнул.

   — Только творцы знают, кто сделает тебя счастливым. Сам ты беспомощно шаришь в темноте. Срываешься на ненависть намного быстрее, чем на любовь. Скажи честно: ты ведь презирала меня в самом начале?

   — Скорее, осуждала. Думала, что ты не способен понять и прочувствовать переживания Алали, что ты слишком чёрствый и практичный. То, как ты отреагировал на стихи, разозлило меня, да и тюрьма не помогла. А потом… не знаю, почему, но всё изменилось.

   — Да, всё изменилось.

   Из коридора раздалось странное пощёлкивание. Анри соскочил с постели и выглянул наружу.

   — Алали? Кто-нибудь?

   Тишина.

   — Здесь полно странных звуков, я уже устала выпрыгивать в коридор, — призналась я.

   — Ненавижу ждать.

   — Я тоже.

   Переглянувшись, мы потянулись друг к другу, но потом снова отступили. Близость на излучине — это слишком. Может, в этом есть экстремальная романтика, но проверять не станем.

   — Я действительно бываю весьма чёрствым и практичным, — признался Анри. — Жизнь научила. Как человек, я понимаю Алали и сочувствую ей. Но как король, я… Иногда я даже презирал её, — Анри перешёл на шёпот, и я взволнованно оглянулась по сторонам. — У творцов и королей не может быть своей судьбы. Их жизнь втирается, вписывается в судьбу их земли, их народа. Я хочу простить Алали то, что она оставила Шиан. Очень хочу. Но пока что не могу.

   — Кто знает, если ты услышишь её рассказ, может, тебе станет легче её понять.

   Обернувшись, я достала одну из сумок и положила дневник на постель. Мне вдруг захотелось к нему прикоснуться, и я поневоле вспомнила странную магию, которая завладела мною ещё в Истензии.

   — Зачем ты достала дневник? — удивился Анри, приоткрыв один глаз.

   — Не знаю, захотелось.

   Медленно повернувшись, Анри очертил пальцем контуры моего лица.

   — Я несправедлив. Ругаю Алали за то, что она повела себя, как женщина, а ведь ты — тоже творец.

   — Какой из меня творец!? Чужая энергия, связанная с татуировкой, ещё не делает человека творцом. — Улыбнувшись, Анри отвернулся, и я успокоилась. Не хотелось снова обсуждать эту опасную тему. — Я понимаю Алали, особенно теперь, когда… — Я слегка толкнула Анри локтем.

   — Очень необычное признание в любви, — фыркнул он.

   — Бывает и хуже. Я так и не дочитала до того момента, как Алали и рыбак признались друг другу в любви. Интересно, как это произошло? Кто признался первым?

   — Неизвестно, как долго мы здесь пробудем. Может, ты успеешь перевести до конца, — горько усмехнулся Анри.

   — Хочешь, я почитаю тебе дневник? Ты ведь так и не выслушал всю историю. Короткое содержание — это не совсем то.

   — Про обустройство долины Северных озёр? — рассмеялся Анри.

   — Нет, настоящий рассказ Алали. Проза, красивая и печальная.

   — Читай! — Всё равно больше нечего делать, — неохотно согласился Анри. Видимо, боялся, что проникнется чувствами Алали, оправдает её поступок.

   Пролистав первые страницы со стихами, я взяла Анри за руку. То ли, чтобы поддержать, то ли, чтобы не отпускать. Кто меня знает.

   — Алали потребовались годы, чтобы решиться и заговорить с мужчиной, в которого она влюбилась. До этого она только страдала и писала стихи о невозможности их связи.

   Поворчав себе под нос, Анри устроился поудобней.

   «Я стояла на пустом, заледенелом пляже, царапая палец об обломок гранита. Капли крови появлялись и исчезали, рисуя тёмную дорожку на песке…»

   — Вместо того, чтобы заниматься самовредительством, лучше бы вернулась в Шиан! — не сдержался Анри.

   — Эй! Прекрати!

   — Ладно, ладно, молчу. — Скрестив руки за головой, Анри лёг на спину и закрыл глаза. — Читай свою прозу.

   — Это не моя проза! — С чего я вдруг обиделась? — Алали использует очень сложные, художественные символы, а я перевожу их в текст, в рассказ.

   — Я понял, ты рассказываешь историю от её имени.

   — Да.

   — Читай уже!

   «…Сотни раз я приходила на этот пляж, чтобы, прячась за камнями, смотреть, как он стоит у воды. Это стало привычкой — приходить сюда, зная, что он тоже здесь, ищет одиночества. А я ищу его. Влад говорит, что у Творцов не может быть чувств, только обязанности. Но вот она я — стою на берегу, разглядываю ледяной песок, выискивая отпечатки его подошв. Поднимаю подол и опускаю стопу во влажный след. Я стою на его земле, на его поступи. Влад бы разозлился и сказал, что Шиан принадлежит только Творцу, и что смертные не имеют права считать эту землю своей. Их следы на песке, их дома, их дети — и те принадлежат мне, всего лишь мои иллюзии.

   А я стою на пляже, разрушенном зимними ветрами, и ощущаю, как след сапога греет мою стопу. Это не иллюзия.

   Я, Творец Шиана, создала своё собственное мучение…»

   Украдкой покосившись на Анри, я замолчала. Сначала мне показалось, что он уснул, но потом он чуть приоткрыл один глаз и спросил:

   — Ты говорила, что Алали ссорилась с Владом?

   — Да. По-моему, он опытнее Алали. Наставник, учитель или что-то подобное.

   — А как ты узнала, что его зовут Влад?

   — Имена можно обозначить по-разному, но в дневнике всё просто: Алали написала имена на современном языке.

   Анри кивнул, и я продолжила.

   «…Затерянная в мыслях, я не почувствовала его приближения. Удивлённый мужчина с красным от ветра лицом, в плаще на меху, замотанный в шарфы, стоял в нескольких метрах от меня и молчал. Как завороженный, смотрел на мои обнажённые плечи и на кровь, стекающую с пальцев на песок. Он так долго раздумывал, что сказать, что мне стало любопытно, какие именно слова он подбирает с такой тщательностью.

   — У меня дома есть йод, — сказал он хрипло.

   Йод. Мне никто ещё не предлагал йод. Никогда…»

   Анри издал странное фырканье, и я плотно сжала зубы, чтобы не отругать его. Он слишком предвзято относится к Алали, поэтому я не думаю, что история тронет его сердце. Сдержав раздражение, я упрямо продолжила чтение.

   «…Я не могу отказаться от проявления заботы. ЕГО заботы. Не хочу стирать память, чтобы он меня забыл. Впервые за века я солгу Владу, и это наполняет меня счастьем. У меня появился секрет. Вернее, у нас с любимым мужчиной появился секрет.

   У нас с любимым мужчиной.

   Мой любимый мужчина.

   Мой мужчина…»

   — Эти символы выписаны особой вязью и украшены, — поясняю.

   Анри не пошевелился. Уснул?

   «…Я старалась двигаться по-человечески, вдавливая стопы в песок при каждом шаге. Оставляя следы. Старалась вести себя так, как любая другая женщина в его окружении. Поигрывая камешками, робко улыбнулась моему «спасителю».

   Глядя на кровь на моих пальцах, мужчина протянул руку в меховой перчатке, и я послушно пересыпала камешки на его ладонь.

   — Осторожно, а то в рану попадёт песок.

   У него необычный голос. Мой любимый голос.

   Камешки не удержались на бугристой поверхности перчатки и скатились на песок. Я отряхнула пушистый мех и опустила взгляд. Ведь именно так ведут себя обычные девушки рядом с красивым мужчиной. Хотя что во мне обычного — босая, в открытом платье посреди лютой зимы.

   Пока мы шли в направлении рыбацкой деревушки, мужчина не сводил взгляда с моих ног. Босые стопы проваливались в песок, смешанный со снегом. Сняв перчатку, мужчина взял меня за руку, и я удивлённо моргнула, стараясь почувствовать его тепло.

   Я знала, что ждёт меня в этой крохотной деревне, примостившейся на склоне холма у самого берега. Запах рыбы, въевшийся в половицы добротного деревянного дома, пологая крыша, вздыхающая под тяжестью снега. Кружка пива и чуть горьковатый чёрный хлеб. Предсказуемая рыбацкая жизнь.

   — Вот, заходи, — тихо сказал мужчина, скрипнув тяжёлой дверью.

   Я отряхнула песок с лёгкого белого платья и зашла внутрь. Так и есть: печка в полстены, потемневшие от времени деревянные балки, изношенная циновка на полу. Запах пива, рыбы и влажной шерсти. И ещё — запах чего-то горького, прилипающего к языку. Может, печали? Раньше я не чувствовала в мужчине этой горечи.

   Пододвинув деревянный стул, я присела к столу. Снег на волосах таял, сползая по платью мокрыми снежинками. Мужчина сел рядом, не сводя с меня тяжёлого взгляда.

   — Йод, — напомнила я, гадая, что это такое. Спохватившись, мужчина вышел из комнаты, оставив меня наедине с тающим снегом.

   Глядя на широкую спину, всё ещё затянутую в плащ, я задавала себе вопрос за вопросом. В моей голове звучал голос Влада. «Ведь ты сама его создала! Одумайся! Остановись! Стряхни наваждение!»

   Не могу. Больше не могу.

   Интересно, каково это, быть его любовницей?

   Вернувшись, он поставил на стол крохотную бутылочку коричневого стекла. Отвинтив крышку, я позволила запаху раствориться в воздухе. Слишком терпко. Остро. Запах концентрированного моря.

   — Я принесу тебе салфетку, — начал было мужчина, но я показала ему руку, на которой уже не было ни единой царапины.

   Мужчина понимающе кивнул и отошёл к печке. Треск поленьев, липкий запах дыма.

   — На кресле рядом с тобой два тёплых пледа.

   — Спасибо, мне не холодно.

   — Ты магиня, не так ли? — приглушённо спросил он, скользя взглядом по голым плечам.

   — Есть немного.

   — Оттуда? — он мотнул головой в сторону озера, имея в виду Истензию.

   Почему бы и нет. Я — магиня из Истензии.

   — Да.

   — А жаль.

   Жаль?

   Жаль? О чём он жалеет?

   — Мне тоже жаль.

   Неужели мне действительно жаль?

   — У тебя зелёные глаза.

   — А у тебя — голубые.

   — Да… Я заварю чай и принесу… еду.

   Он скрылся за стеной.

   Хочет меня удержать. Боится, что я уйду. А я боюсь, что мне придётся уйти. А ведь он так и не разделся. Следил за мной с таким ошеломлённым вниманием, что забыл про себя.

   Разматывая шарф, он снова появился в дверном проёме.

   — Я… я не знаю, что тебе приготовить. У меня есть только рыба.

   — Я не голодна.

   Расстегнув плащ, он встал передо мной на колени и дотронулся до бледных стоп.

   — Тёплые, — хмыкнул он.

   Осторожно, всего одним пальцем, я погладила его волосы.

   — Мягкие.

   Он прикрыл глаза, и в этот момент я узнала горьковатый запах его дома. Одиночество. Странно, что я сразу не догадалась.

   Он одинок, как и я.

   — Не мог бы ты кое-что мне подарить?

   — Что именно? — в недоумении оглянувшись по сторонам в поисках возможного подарка, он снова сфокусировал взгляд на мне.

   — Йод.

   — Йод?

   Дождавшись моего кивка, мужчина пододвинул ко мне стеклянную бутылочку.

   — Спасибо. Прощай.

   Он знал, что не сможет меня удержать.

   — Ты так и пойдёшь по снегу босиком?

   — Так и пойду.

   — И не вернёшься?

   — Не вернусь.

   — Таких сильных магов, как ты, не так уж и много. Я смогу тебя найти.

   Найди меня.

   НАЙДИ МЕНЯ. Молча умоляю.

   Иду к выходу так медленно, как будто надеюсь, что созданный мною мир распахнётся и примет меня не как всемогущего Творца, а как женщину в доме мужчины. И тогда этот угрюмый одиночка докажет мне, что я правильно сделала, что пришла.

   — Хотя бы скажи, как тебя зовут? Будет легче искать. — По его голосу я слышу, что он улыбается. У его улыбки восхитительное звучание.

   Захлопнув тяжёлую дверь, я прижалась к ней лицом и беззвучно прошептала: «Меня зовут Алали. Когда я создавала этот мир, я не знала, что однажды встречу в нём тебя».

   Потом отломила прутик от засохшего куста и написала на снегу

   ОДНАЖДЫ

   НЕ ТЫ

   НЕ Я

   Невозможность «нас». Я знала о ней с самого начала. Нельзя сотворить мир, а потом войти в него, притворяясь своим творением. Бессмыслица. Но как же я ненавижу об этом слышать! «Он — обычный мужчина, твоё творение. Очнись, Алали, ты влюбилась в частицу себя», — сказал Влад, и мне захотелось разрушить Шиан, стереть его из памяти Творцов, чтобы никогда больше не слышать эти жестокие слова.

   Однажды мой любимый будет счастлив, но не со мной.

   Его душа и тело — материя моей магии, продолжение меня, моя самая волшебная часть. Он — часть вечной жизни, неотделимой от меня, его Творца.

   Ветер вынырнул из-за угла, прижался к моим ногам, как игривый котёнок, закидывая снежинки в неровные буквы. Первым исчезло «однажды», потом «не».

   Осталось -

   ТЫ

   НЕ Я

   Как символично. Влад бы с этим согласился.

   Закрыв калитку, я побрела обратно на пляж, всё ещё взбудораженная случившимся. Его взгляд, его руки, поглаживающие мою стопу, его попытки удержать меня.

   Эта встреча — настоящее волшебство, сильнее силы Творца. Хочется большего, и осознание собственного бессилия разрушает меня.

   Я люблю его.

   Я должна, должна, должна что-то придумать, чтобы мы смогли быть вместе…»

   Почувствовав лёгкое головокружение, я остановилась и сделала вдох. Как давно я задержала дыхание?

   — Продолжай, — прошептал Анри одними губами, не открывая глаз.

   Значит, не заснул, и то хорошо.

   На чём я остановилась? Ах да, Тристан.

   «…- Опять за старое?

   Ускоряю шаг. Тристан. Сейчас будет вопить и швыряться молниями. Он за мной следит и обо всём докладывает Владу. Мне снова влетит. Создал мир — наблюдай за ним, заботься, но не вмешивайся в то, что происходит с людьми. Они сами натворят бед, сами станут их расхлёбывать, сами придумают своё счастье.

   — Ты обещала Владу, что больше не станешь следить за этим смертным!

   — Я уже ухожу.

   Тристан зол, негодует и правильно делает. Спешу на пляж. Как же это смешно! Два бесплотных облика несутся по рыбацкой деревушке. Не хочу, чтобы наше столкновение произошло прямо в деревне, ведь тогда Тристан сотрёт им память. Всем, включая моего любимого. Если повезёт, Тристан не станет швыряться гранитными глыбами, как в прошлый раз, а то смертным потом неделями расчищать пляж после таких игрищ. Одно дело — бесплотный облик, а совсем другое — магия Творца.

   — Не смей вмешиваться в его жизнь, — кричит Тристан.

   Сейчас я сама начну швыряться глыбами. Вокруг стремительно темнеет, небо превращается в полог непроницаемых туч. По снегу стелется пелена моего гнева.

   — Это — мой мир, и всё произойдёт так, как я хочу.

   Мы стоим лицом к лицу, бесплотные, самые сильные существа в этом мире. Два облика. Уголь и морская пена. В бешенстве.

   — Мы — Творцы, Алали. Мы не можем и не должны притворяться, что мы — люди. Не вмешивайся в жизнь смертного мужчины.

   Тристан намного старше меня, хотя кто знает, сколько нам, творцам, лет.

   — Ненавижу!

   Мои чувства намного сильнее прозаичного «ненавижу».

   Тристан горит, стонет, как ветер в пещерах.

   — Почему, Алали? Почему он? Этот мужчина — ничто! — прислоняясь к моей спине, он облизывает меня огнём, и человеческий облик тает, поглощаемый его страстью. Постоянной, ненасытной, многовековой страстью ко мне.

   Тристан одинок, как и все Творцы, и у каждого из нас — своё наказание.

   — Останься со мной, Алали, и я позволю тебе всё, чего ты захочешь. Попроси, и я отдам тебе Истензию. Делай с ней всё, что угодно.

   Это — самое невероятное предложение, когда-либо полученное одним Творцом от другого. Мы не играем с чужими мирами. Это — табу.

   — Ты отдашь мне Истензию??

   — Да. — Тристан сливается со мной, наши облики то исчезают, то появляются на берегу. — Да, Алали. Я отдам тебе всё, что у меня есть, даже Истензию, только не оставляй меня. Жизнь этого смертного закончится в два вздоха, а мы с тобой вечны. Я буду любить тебя вечно.

   Слышал бы его Влад!

   Два Творца на берегу Северного озера, грозовая туча на гальке, мы впитываем друг друга, не ощущая ничего, кроме одиночества и усталости от безграничной власти.

   — Останься со мной, Алали, — умоляет он.

   Звучит романтично, правда?

   Да и сцена, что надо. Мускулистый смуглый мужчина, чёрные волосы развеваются по ветру. Рядом светловолосая зеленоглазая девушка в белом платье. Наши облики соответствуют тому, как мы выглядим в мире творцов. Застыли на берегу в страстных объятиях, а вокруг — спирали шторма и косые росчерки молний.

   На самом деле, страсть Тристана утомляет. Каждая встреча заканчивается скандалом и бесконечными требованиями. Он тайком жаждет неподчинения, но, получив желаемое, не может мне этого простить.

   Он не может меня не любить, но вечность длится слишком долго.

   Мне пора.

   Надвигающаяся буря уже стёрла строки, нацарапанные на снегу. Однажды. Не ты. Не я.

   Тристан всё ещё не сдаётся.

   — Не оставляй меня, Алали, и я подарю тебе мою жизнь. Всю. Навсегда.

   Пробирает до костей.

   Кого угодно, но не меня, я научилась не верить его словам. Несколько веков назад я бы поддалась на провокацию, но принадлежность утомляет. Мне не нужна Истензия. Я и с Шианом справиться не могу, не говоря уж о самом Тристане.

   Молнии исчезли, и вокруг зависла предгрозовая серая тишина.

   — Прекрати беситься, Тристан, иначе напугаешь мой народ. Неужели ты думаешь, что я не отличу твои молнии от настоящих?

   — Из-за этого смертного ты совсем забросила Шиан, — повторил он слова Влада и швырнул молнию в замёрзшую лужу. Лёд треснул, выпуская фонтаны жидкой грязи. — Однажды тебе придётся принять решение. Либо останься со мной навсегда, либо никогда больше не возвращайся, — укорил он, и я виновато улыбнулась.

   Между нами с Тристаном почти человеческая привязанность, а на большее мы не способны. Слишком долго живём, слишком медленно и неохотно чувствуем. Слово «навсегда» — всего лишь манипуляция, к которой Тристан прибегает, когда хочет подыграть мне и показаться человеком.

   — Уйду, но вернусь, — упрямо отвечаю я и ловлю посторонний взгляд. Мой любимый вышел на берег в расстёгнутом плаще и застыл, наблюдая за нашим столкновением. — Тристан, позволь мне уйти красиво, без драки. Не трогай его, умоляю. Сделай это ради меня.

   Расправив плечи, Тристан смотрит на соперника и медленно кивает.

   Я скольжу по берегу, оставляя за собой зеленоватые дуги полярного сияния. Природный феномен, как же. Следом за зелёной появляется багровая волна, и за моей спиной раздаётся издевательский смех Тристана.

   — Ты надеешься, что он тебя запомнит. Этакая сверкающая магиня, идущая босиком по снегу, оставляя за собой полярное сияние.

   — Да, именно на это я и надеюсь.

   — Зря надеешься, Алали. Посмотри на него. Он запомнит только полярное сияние и навеянные им странные видения.

   Нет! Я хочу, чтобы он запомнил меня. На всю жизнь. Никто другой, только этот смертный. Один единственный мужчина.

   Обернувшись, я поняла, что Тристан прав. Забыв обо мне, мужчина в восторге смотрел на сияющее небо.

   Что ж, может, это к лучшему. Не хочу, чтобы он страдал. Мне потребуется время, чтобы придумать выход.

   Всё ещё сжимая в руке бутылочку йода, я растворилась в полосах света…»

   Клянусь, я не останавливалась. Я всего лишь сделала вдох, но Анри поторопил меня хриплым «дальше». Неужели его так пробрало?

   — Следующая запись через несколько месяцев, в конце лета.

   — Читай!

   Было что-то странное в этом «читай», оно вылетело болезненным криком.

   «…Я вернулась в деревню, когда ушёл снег. В день, который смертные называют выходным. Потом ещё раз, когда горячий воздух завис над песком клубами жара. Я появлялась каждый раз, когда знала, что увижу его. Как и раньше. Я забиралась на холм и часами купалась в объятиях вереска, наблюдая за низиной. Время заживило прошлые раны, и от моего мужчины больше не пахло одиночеством, только печалью и покоем. Я же гадала, помнит ли он обо мне. Занавешенная от мира фиолетовым облаком вереска, я была совсем рядом с человеческим счастьем, которое мне недоступно. Ведь я всё ещё не нашла выход.

   Он подкрался незаметно.

   Почувствовал меня? Догадался?

   — Ты за мной следишь, — сказал он, вставая рядом на колени. — Наберись смелости, признайся, что ты приходишь, чтобы меня увидеть.

   Ни за что.

   Он не обвинял. Улыбался.

   — Нет.

   — Надо же, ты врёшь, как девчонка. Ты следила за мной и раньше, до того, как пришла в мой дом.

   — Нет!

   Он и не думал спорить, а просто изогнул бровь, и я сдалась.

   — Поговори со мной, — попросил он. — Почему ты за мной следишь? Я часто вспоминаю нашу встречу. Когда ты ушла, я увидел полярное сияние.

   Он запомнил огни. Тристан так и сказал, что он запомнит магию, а не меня.

   А жаль.

   У того, кому подвластно всё, зачастую нет ничего, кроме мечты. Многие пресыщенные века я мечтала только об одном: чтобы однажды, хоть ненадолго, что-нибудь было мне неподвластно.

   Моя мечта сбылась.

   Мне неподвластна человечность.

   — Позволь, я попробую угадать, почему ты за мной следишь?

   Он не улыбался, говорил очень серьёзно, потом наклонился и поцеловал меня.

   Века страсти, разделённой с Тристаном, оказались плохой подготовкой к вересковому поцелую любимого мужчины. Клянусь, я почувствовала его всем своим существом.

   — Я бы тоже за тобой следил, если бы знал, где ты живёшь, — сказал он, отпуская мои губы и забирая сердце.

   Хотя нет, лгу. Моё сердце и так уже принадлежало ему.

   Сегодня — самый лучший день моей жизни. Я не была так счастлива даже когда получила разрешение использовать излучину и создать Реаль.

   В этом дневнике — мои секреты, моя придуманная человечность. Однажды я думала, что он станет моей памятью о единственной и очень скоротечной любви, что он начнётся и закончится с ним, моим любимым мужчиной. Но после верескового поцелуя я поняла, что это не так. Я не позволю моему мужчине умереть. Я не отступлюсь, найду способ сделать его бессмертным, и тогда мы будем вместе навсегда.

   Теперь я уверена, что найду способ получить своё счастье.

   Я оставила мужчину смотреть мне вслед. Он лежал в вереске, как тёмное пятно на фиолетовом листе бумаги. Но сначала я поцеловала его в ответ, дотронулась до его лица и позволила пальцам затеряться в тёмных волосах. Сначала я попробовала его на вкус.

   А потом ушла, обещая вернуться.

   Влад сказал, что мои чувства — бред. Что весь Шиан — материя моей магии, что я не могу выделить одну часть и притвориться, что мой мужчина существует сам по себе. Не могу сделать его Творцом, таким же, как я, чтобы перед нами открылась вечность.

   Он лжёт.

   Я могу всё.

   Я — Творец…»

   Жуткий, нечеловеческий крик приковал меня к постели. Казалось, он исходил отовсюду, отражался от стен, насыщал воздух. Ошеломлённо оглядываясь, я не сразу поняла, что его источником был лежащий рядом мужчина. Анри.

   Вскочив с постели, он вылетел из комнаты, по пути опрокинув секретер и сорвав ручку с двери.

   — Анри! Подожди! Что с тобой? Не уходи, объясни, в чём дело!

   Плача, я побежала за ним, всё ещё босая, напуганная до полусмерти.

   То и дело пропадая в синем полумраке, Анри нёсся вперёд, не оглядываясь.

   — Анри!!!

   На повороте он исчез, забежав в одну из комнат. Последовал невероятный грохот, ругательства, и он снова появился, держа в руках металлический стержень.

   Оттолкнув меня в сторону, принялся крушить тонкие перегородки, одну за другой. Синяя слюда ссыпалась к его ногам с сахарным звоном. Иллюзии можно сокрушить, я всегда об этом догадывалась.

   — Нет! Перестань! Это же дворец Алали!

   Беспомощно рыдая, я пыталась удержать Анри, но он меня не слушал. Очередной удар, и звон, мучительный, как зубная боль, оглушил меня. Ярость Анри превращалась в лужи осколков.

   Я набросилась на него, надеясь повалить на пол, но он был невменяем. Осколки слюды посыпались за шиворот, неприятно царапая кожу.

   — Прекрати! Объясни, в чём дело! Может, я смогу помочь?

   Анри повернулся и замер, даже не пытаясь вытащить меня из осколков. Безжизненный голос и взгляд напугали меня больше, чем вспышка ярости.

   — Да, Наталия, ты можешь помочь. Будь любезна, отнеси дневник Ая и попроси вернуть тебя в Лиодезию. Возьми из моей сумки деньги и еду. И никогда, ни под каким предлогом не возвращайся в Шиан. Ещё есть вопросы?

   — Объясни мне, что случилось, Анри, пожалуйста. Я должна знать.

   Отступив назад, он окинул учинённую разруху удивлённым взглядом, как будто только что заметил, что натворил.

   — Беги, Наталия. Умоляю тебя, беги.

   — Нет! Я не могу…

   Такой силы я от него не ожидала. Подхватив меня одной рукой, он понёсся по коридору, по пути захватив сумку и мои туфли. Я ругалась, брыкалась, но бесполезно. Через несколько минут мы вбежали в пещеру дракона.

   Отпустив меня, Анри бесстрашно подобрался к сонной драконьей морде.

   — Ая, прошу вас, отправьте Наталию домой, в Лиодезию. Срочно! Я больше ни о чём вас не попрошу. Пожалуйста!

   Не знаю, каким был ответ, я пребывала в таком шоке, что еле держалась на ногах.

   Обернувшись, Анри посмотрел на меня совершенно безумными глазами.

   — Обещай, что отправишься домой и никогда не вернёшься в Шиан! — Анри требовал, тряс меня за плечи, целовал в лоб, потом, поняв, что я невменяема, снова рванулся к Ая. — Не выпускайте её наружу, умоляю вас. Отправьте её домой прямо сейчас!

   Над нашими головами раздался неимоверный грохот. Бросив на меня прощальный взгляд, Анри выбежал из пещеры.

   * * *

   Я осталась наедине с драконом в синей пещере из слюды, вход в которую слишком для него узок. Как он отсюда выбирается? Неужели Алали заперла его здесь? Какой сегодня день? Какой месяц? Лето? Весна? Откуда здесь пыль? Я сейчас закричу. Или потеряю сознание. Скорей бы! Святая Иччиния, умоляю, сделай так, чтобы я отключилась и пришла в себя, когда всё закончится. Пусть Анри разбудит меня поцелуями и скажет, что мне приснился кошмар.

   Ноги подкосились, и я тяжело грохнулась на пол. Ая недовольно фыркнул и повёл носом, принюхиваясь к моему страху. Бояться дракона не представлялось возможным, теперь меня пугал только Анри.

   — Ая! — позвала я, сипло, сквозь слёзы.

   Дракон не пошевелился.

   — Ая! Что мне делать? Я не понимаю, что произошло. Кажется, Анри сошёл с ума, он беснуется, крушит стены, кричит…

   — Между нами есть одна существенная разница.

   — А? Что?

   — Ты — переводчик, а я — спящий дракон. Уловила слово «спящий»?

   — Да.

   — Тогда уходи.

   — Но вы же обещали Анри отправить меня домой?

   Домой я не хотела, но поведение Ая казалось странным.

   — Обещал? Я? Этот смертный считает, что имеет право мне приказывать! Наивный! Творец вызвала тебя к излучине. Пока она тебя не отпустит, ты не уйдёшь.

   Мне не понравился его тон.

   — Алали меня убьёт?

   — А мне почём знать? — пробормотал Ая, засыпая. — Уж поверь, если Алали решила от тебя избавиться, потуги твоего приятеля её не остановят.

   За что??

   Что происходит??

   Развернулась и на четвереньках, шатаясь, поползла к выходу. Знаю, что делаю самую большую глупость в моей жизни, но всё равно ползу. Хватаюсь за скользкую стену и поднимаюсь на ноги. Приоткрыв один глаз, Ая следит за моими движениями и недовольно морщится. Хотя кто знает, как драконы выражают недовольство, я и людей не всегда понимаю. Думала, что знаю Анри — а тут такое! А уж понять дракона я точно не смогу.

   Несмотря на ужасное поведение Анри, я не собиралась оставлять его одного. Не в такой момент. Даже если он сошёл с ума, я должна быть рядом, попытаться помочь. Глубоко вдохнула и направилась обратно в синий дворец. Плакала, неверяще трясла головой, приказывая себе проснуться, но, тем не менее, шагала вперёд. До тех пор, пока не услышала голоса.

   Прижалась к стене, скользя и приближаясь всё ближе, пока не увидела их обоих.

   Анри и Алали.

   Не то, чтобы я узнала её, так как никогда раньше не видела. Однако трудно поверить, что во дворец творца внезапно забрела восемнадцатилетняя девчонка. Ибо именно так выглядела Алали. Хрупкая, белокожая, босая. В белом платье девичьего покроя. Светлые кудряшки обрамляли симпатичное лицо.

   Эта девчонка — творец Шиана?

   — Я знала, что ты догадаешься, как только прочитаешь дневник! Хотела дать тебе время подумать, но не смогла больше ждать. Ты лучше всех, Анри! Даже в самые трудные минуты я говорила себе, что найду выход, что мы будем счастливы…

   Что?

   Что??

   Я пыталась удержаться на ногах, но пальцы скользили по скользкой слюде, и я осела на пол. К счастью (или к несчастью?), бесшумно. Анри стоял спиной ко мне, и я не слышала его слов, только ровный глухой голос. Алали улыбалась, потом хмурилась, потом рассмеялась.

   — Я нашла, представляешь? — подавшись ближе, Алали положила ладошки на его грудь. На грудь моего мужчины. — Придумала! Они сказали, что это невозможно, но я не поверила. Теперь мы сможем быть вместе, только ты и я! Магия излучины бесконечна, и я подарю тебе вечность. Я не могу стать человеком, но я придумала способ сделать тебя творцом и любить меня по-настоящему!

   Всхлипывая, Алали опустилась перед Анри на колени. Перед моим мужчиной. Творец Шиана опустилась на колени. Крохотные ладошки сползли по животу, по бёдрам Анри, а потом Алали обняла его колени и зажмурилась.

   — Прости меня, прости меня, прошу! Прости, что меня не было так долго. Прости, что не смогла сбежать раньше, что не сказала тебе правду с самого начала. Я так боялась, что Влад и Тристан причинят тебе вред! Я притворилась, что стёрла твою память. Они проверяли, но всё обошлось, ведь ты действительно не знал, кто я такая. А потом я просто не успела тебя предупредить. Они заперли меня, лишили магии. Прости меня, Анри. Прости за потерянное время. За то, что я оставила тебя в неведении, что причинила столько страданий. Клянусь, я не хотела! Даже издалека я чувствовала твою боль, твоё смятение. Прости меня!

   Анри стоял, не двигаясь, руки свисали по бокам, как плети.

   — Почему ты молчишь? — засуетилась Алали, поднимая на него взгляд. — Ты не сможешь меня простить?

   Наклонившись, Анри поднял девушку на ноги, и я услышала его голос.

   — Мне не за что тебя прощать, Алали. Наоборот, я должен извиниться за то, что не догадался… за многое.

   — Нет! — Алали бросилась ему на шею. Моему мужчине. — Не извиняйся! Нам никогда больше не придётся извиняться! Теперь всё возможно. Представляешь? Ты счастлив?

   Я превратилась в слух.

   Я должна была услышать его ответ.

   — Я чувствую себя… странно, — глухо ответил Анри.

   А я чувствую себя так, как будто меня переехало каретой.

   Алали рассмеялась. Радостно, почти по-детски. Встав на цыпочки, она погладила Анри по щеке. При этом её лицо светилось от искреннего, самого неподдельного счастья.

   Согнувшись, я сложила руки на животе, пытаясь удержать в себе тошнотный ком.

   — Перед тобой всего лишь мой облик, — продолжила Алали. — Но когда станешь творцом, мы будем равными, сможем почувствовать друг друга по-настоящему. И тогда… — Обняв за шею, творец прижалась к его груди. — Анри, я всё время вспоминаю наш поцелуй в вереске. Твои губы были такими нежными, что я почувствовала его, по-настоящему. Представляешь? А ты помнишь наш поцелуй?

   Алали задрала голову и посмотрела на него широко распахнутыми глазами.

   Анри кивнул.

   Он кивнул.

   Потом медленно поднял руки и обнял её. Своего творца. Алали, которая до безумия влюблена в смертного мужчину. Моего мужчину. МОЕГО.

   По-моему, у меня взорвался мозг. Отвернувшись от них, я обняла себя онемевшими руками и закрыла глаза. Бесслёзно всхлипнула.

   С чего я решила, что возлюбленный Алали — рыбак? Загрубевшие руки, покрасневшее лицо, хижина рыбака, запах рыбы, предсказуемая рыбацкая жизнь, из еды — только рыба. Рыба, рыба, рыба. Они встретились на берегу Северного озера. Что Анри делал в той хижине? Как? Где? Что я пропустила? Почему не перевела дальше, почему не догадалась, что её возлюбленный — Анри? До того, как сама полюбила его.

   Почему он не догадался? Сколько раз они встречались? Были ли близки?

   Если бы с самого начала я заставила его выслушать весь перевод, а не краткое содержание, то не умирала бы от боли сейчас, на синем полу дворца Алали. Анри бы догадался, кем была светловолосая магиня из Истензии, которую он полюбил в долине Северных озёр.

   Хорошо, что Ая не отправил меня домой. Я бы мучилась, гадала, скучала и надеялась. Бесполезно и долго. Но теперь мне действительно пора домой. Куда уж мне, смертной, состязаться с творцом. Да и не хочется.

   Попыталась подняться с пола, пошатнулась, упала на колени. Не сдержавшись, снова посмотрела на них.

   Анри держит Алали в объятиях, гладит по спине, а она рассказывает о том, как кто-то по имени Влад запер её в мире творцов и не пускал в Шиан.

   — Моя мама говорила: «Всё хорошо, что хорошо кончается», — улыбнулась Алали.

   У творцов есть мамы? Почему бы и нет.

   Было бы легче, если бы я могла её ненавидеть. Если бы Алали выглядела не как девчонка, а как умудрённая женщина-вамп, которая отняла у меня Анри, смеясь надо моей наивностью. А так мне не на что надеяться. Алали, чистая, искренняя, полюбила Анри задолго до нашей первой встречи. А он?

   И тут я услышала его голос.

   — Прости, Алали! Прости, что не догадался, что не понял сразу, что…

   — Забудь о прошлом! — Богиня приложила нежную ладошку к его губам. — Теперь всё будет замечательно! Я позвала тебя к излучине, чтобы ты растворился в бесконечности и стал творцом. Поверь, это совсем не страшно, я всё рассчитала и продумала. Я буду рядом, и как только ты перевоплотишься, мы сможем быть вместе. Мы вернёмся в Шиан, восстановим справедливость. Наши люди будут счастливы. Ты вернешься домой героем, принесешь своему народу благословение богини. И саму богиню тоже! — хихикнула она. — Мы войдём в Шиан вместе, держась за руки, и сделаем наш народ счастливым. А потом ты станешь творцом, и тогда…

   Я должна уйти, прямо сейчас. Знаю, что Анри меня любит. Всем сердцем чувствую, что это правда. Но я — его последняя любовь. Как оказалось, третья. А говорят, что третьей любви не существует. Особенно, если в его сердце уже жила вторая любовь, потерянная и волшебная. Особенно для Анри, который сказал однажды, что в этом мире нет ничего, чем он бы не пожертвовал ради счастья и благополучия Шиана.

   «Я никогда не покину мой народ. Уж поверь, соблазн был, но я этого не сделал. И не сделаю».

   Это — его слова, в которые я верю больше, чем в его любовь.

   Анри и Алали всё ещё обнимались. Легко представить, что мыслями они уже в столице Шиана. Входят во дворец рука об руку, и по взволнованному королевству проносится самая потрясающая новость за последнее десятилетие.

   Алали и Дионизий.

   Творец и король.

   Вместе. Любят друг друга.

   Вернулись в столицу, чтобы править своим народом.

   — А я?

   Мой короткий вопрос прозвучал, как имя дракона. Я уже почти ушла, я не собиралась его задавать. Не хотела, чтобы меня заметили. Но эти слова невольно сорвались с губ.

   Не разрывая объятий, они обернулись ко мне. С остекленевшим взглядом и полуулыбкой на губах, Анри выглядел ещё более невменяемым, чем раньше. Увидев меня, он вскрикнул и, яростно жестикулируя, приказал мне уйти.

   — Алали, я попросил Ая вернуть Наталию домой. Пожалуйста, не надо… — начал он, но творец приложила пальцы к его губам.

   — А ты, моя дорогая, причинила мне кучу неприятностей! — Со мной Алали говорила совсем другим тоном, совсем не таким медовым и девичьим, как с Анри.

   Инстинктивно сжавшись, я шагнула назад. Анри рванулся ко мне, но Алали взмахнула рукой, и между нами возникла полупрозрачная пелена.

   — Анри, ты в порядке? — спросила я. Не могу не спросить.

   — Почему ты не вернулась домой? — вымученно простонал он.

   Другого вопроса я от него и не ожидала, поэтому снова повернулась к Алали, собираясь извиниться. Хотя и не понимала, за что.

   — Прошу прощения, если я причинила вам неприятности. Поверьте, это не намеренно.

   — Знаю. Ладно тебе, не дрожи. Я виню только себя, должна была догадаться, что твоё упрямство подпортит мои планы.

   Анри приложил ладони к серебристой пелене, как однажды, в Алалирее, во время процессии позора.

   — Алали, для чего вы вызвали меня к излучине?

   Богиня рассмеялась совсем не девичьим смехом. Глубоким, сухим, злым.

   — Наталия, скажи мне, кем ты себя возомнила? Спасительницей Шиана? Великой героиней? Ты переводчица! Так почему, скажи мне, почему тебе потребовалось столько времени, чтобы прочитать Анри мой дневник?

   Что??

   — Не смотри на меня так ошарашенно! Да, ты была нужна мне исключительно потому, что ты — переводчица. Не понимаю, чему ты удивляешься? Ты должна была сделать то единственное, ради чего тебя наняли — перевести дневник. Сдаться его магии и защитить ото всех, кроме Анри. Прочитать ему весь перевод при первой же встрече, чтобы он обо всём догадался. Не упрямиться, не устраивать спектакли, сражаясь с магией дневника. — Алали постепенно повышала голос, и в нём чувствовались всполохи истерики. Стоя за её спиной, Анри яростно жестикулировал, требуя, чтобы я ушла. Я бы и рада, но ноги налились болезненной тяжестью. От страха? От магии Алали?

   — Ты хоть понимаешь, насколько всё усложнила? — взвизгнула Алали. — Только подумай, что нам с Анри пришлось пережить из-за твоего упрямства! Что с тобой случилось?

   Поверить не могу, что Алали винит меня в том, что произошло!

   — Со мной случилась ваша магия, — ответила я, с трудом сдерживая слёзы. — Я с самого начала чувствовала, что со мной что-то не так. Как будто в меня вселился чужой дух!

   — Дух, скажешь тоже! Всего лишь магия дневника. Если бы ты заставила Анри выслушать весь перевод, он бы обо всём догадался и поспешил мне на помощь!

   Да, подтверждаю. Анри бы совершенно точно рванулся ей на помощь.

   — Поверьте, я не нарочно.

   А может, во всём виновата татуировка? Хотя, об этом лучше не говорить и не думать. Если Алали узнает, она может…

   — Отговорки! — Сжав кулаки, богиня кричала на меня и… и плакала? Всего лишь облик, ничего более, но на бледном лице сверкнули слёзы. — Отговорки, — повторила она, уже тише. — Анри бы сразу бросился мне на помощь и помог вернуться в Шиан. Сразу бы. Да, сразу, — пробормотала она, прислоняясь к стене. — Нетрудно догадаться, как именно поступят другие творцы с богиней, влюблённой в смертного короля. Запрут её на долгие годы, не давая увидеться с любимым. Заставят ждать и мучиться в надежде, что он догадается прийти к излучине и использовать зов творца. Анри бы сразу догадался, но ты отвлекла его своими играми!

   — Вы писали о рыбаке! Ни разу не упомянули имя Анри или то, что он — король! Откуда же я могла знать? — я тщетно пыталась защититься, отступая под давлением печального гнева богини.

   — Ты не должна была знать! — Теперь уже Алали топала босыми ногами и визжала, а Анри пытался схватить её в охапку и бросал на меня бешеные взгляды. — От тебя не требовалось ничего знать! Дневник был написан так, чтобы его понял только Анри, никто другой. Ты должна была сразу его прочитать!

   Стены дрогнули, потемнели, и по ним потекла вода. Собираясь в лужи, она булькала, затекала в щели, пузырилась. Пелена исчезла, и Анри сжал Алали в объятиях, пытаясь оттащить в другой конец комнаты. Она сопротивлялась, не реагируя на его уговоры. Полагаю, что с её магией она могла просто испепелить нас обоих на месте, вместе с дворцом и драконом. Но, вместо этого, вела себя, как обычная женщина. До удивления обычная.

   — Алали! — нежно позвал Анри, укачивая её в руках. — Ты же сама сказала, что всё хорошо, что хорошо кончается. Не будем тратить время на разбирательства с Наталией. Кто знает, почему магия дневника не сработала. Мы потеряли несколько недель, но это ничто по сравнению с годами, которые ты провела в заточении.

   Он говорил с ней, как с ребёнком, нежно, но твёрдо, и Алали как будто очнулась. Гнев растаял, оставив только небольшую морщинку между бровей, да и та быстро расправилась. Алали покорно приникла к его груди, и Анри слабо улыбнулся.

   — Прости, — прошептала она с такой мягкостью, как будто не было крика, потоков воды и сотрясающихся стен. — Было так ужасно находиться вдалеке от Шиана. И от тебя. Жить среди бездушных творцов, зная, что ты обижен на меня из-за Джулии и даже не знаешь, что именно со мной встречался в долине Северных озёр. Подозреваешь меня в ненависти, а не в любви.

   Она сказала слово «Джулия»! Интересно, что сейчас будет. Если не ошибаюсь, то получается, что вторая возлюбленная Анри избавилась от первой. А я, третья и, по его словам, последняя, сейчас увижу, как он её за это проклянёт.

   — Прости, Алали, что не догадался, — хрипло прошептал Анри, аккуратно опуская её на пол. — Поверь, я не знал. Советовался с магами и жрецами, но так как ты не поддерживала с ними связь, никто и не подумал, что я смогу пройти к излучине. Они настаивали, что ты обиделась за моё упрямство и строптивость.

   Вот так. Алали избавилась от Джулии, великой первой любви короля Шиана, а ей за это ничего не будет. Ничегошеньки.

   Их сцепленные руки. Большой палец Анри, медленно поглаживающий кожу Алали. Интересно, какая у творцов кожа? Тёплая? Сухая?

   Нет, на самом деле мне это не интересно. Я бы сделала что угодно, только бы Анри перестал гладить руку Алали в моём присутствии. Даже если я понимаю, что это — конец наших отношений. Мне ли соперничать с интересами Шиана и страстью прекрасной богини? Может, я и стала последней любовью короля Шиана, но Алали была его второй. Первая любовь сладкая, вторая — терпкая, третьей не существует. Никогда раньше этого не понимала, а теперь… Вот она, терпкая любовь короля Шиана. Которая, к тому же, вот-вот сделает его творцом и подарит бессмертие, да и всемогущество в придачу. Алали достойна его любви намного больше, чем я. Она провела годы в насильственном заточении, чтобы отстоять свою любовь и дождаться, когда Анри использует зов творца и вернёт её домой. Разве можно сравнить это с моей любовью, самой обычной, даже если ради неё я готова захлебнуться своими слезами. Прямо сейчас.

   Алали откинула голову и в блаженстве прикрыла глаза, отсчитывая сердцем каждый миллиметр прикосновения своего короля.

   Не могу на это смотреть. С трудом поворачиваюсь, делаю первый шаг.

   — Иди, Наталия! — Приказ Алали за спиной. — И никогда не возвращайся! — Злой, усталый голос контрастирует с блаженной улыбкой на её губах. Прижавшись в груди Анри, она трётся щекой о его рубашку, а он бледен, как мертвец, не двигается, глаза закрыты. — Иди! Ради Анри, ради нашего будущего счастья я постараюсь забыть о том, что ты сделала.

   Анри успокаивает её, плотнее обхватывает, поглаживает спину, но она вырывается, делает шаг назад, порывисто дышит. Гнев возвращается, я чувствую это по тому, как трясутся стены.

   — Я попытаюсь забыть, но не обещаю. Я ничего не обещаю! Ты и представить себе не можешь, какого труда мне стоило сбежать из заключения, чтобы отправить весточку в храм! — Рванув ворот платья, Алали показала неровные ряды запекшихся шрамов на белоснежной коже. Каждый в форме незнакомого символа. — Вот! Смотри, что ты сделала! Мой облик в точности отражает раны на моём теле. Если бы ты последовала зову магии и сразу прочитала Анри дневник, мне не потребовалось бы сбегать и связываться с Арсентием, чтобы он отправил вас к излучине.

   Вокруг красный туман. Или дым? Пол бугрится, ломается. Раньше он казался сделанным из стекла, а теперь это — синий камень. С трудом удерживаясь на ногах, я пробормотала «простите». Давно надо было уйти.

   — Пришлось звать тебя к излучине в надежде, что по дороге ты всё-таки прочитаешь Анри этот треклятый дневник, чтобы у него было время подумать о наших чувствах и приготовиться к встрече! — не сдавалась Алали, искрясь праведным гневом, выбиваясь из рук Анри. — Решила, что станешь великим творцом? Самоуверенное дитя! Нацарапала себе вязь на плече, запутала пару мужчин — и возомнила себя богиней? Дай мне руку!

   — Оставь её, Алали! — в который раз закричал Анри. — Она всего лишь переводчица! Прошу тебя!

   — Дай мне руку!

   Будем рассуждать здраво: в сложившейся ситуации противиться было бы равносильно самоубийству. Разорвав платье, Алали грубо царапнула кожу, и татуировки исчезли.

   — Она прочитала! Она прочитала мне дневник! — выталкивая меня в коридор, Анри пытался удержать Алали, а я, как говорится, полезла на рожон. На прощание.

   — А вас не смущает, что мы с Анри…

   — Нет! Замолчи! — Анри ударил кулаком по и так уже крошащейся стене.

   Да, я самоубийца, но не могу поверить в то, что эти двое вот так вот запросто перешагнули через меня и направились к своему счастью.

   И тут Алали засмеялась. Крошились стены, дрожал пол, звуковые волны толкали в грудь и вплотную прижимали к стене. Это был смех творца, он доносился отовсюду. Он был во мне самой. Алали смеялась надо мной.

   — Ты соблазнила Анри, и мне польстило то, что он сделал тебя своей любовницей. Польстило! Посмотри на себя, Наталия! — смеясь, Алали как ни в чём не бывало потёрлась щекой о его рубашку. — Как следует посмотри. Твои волосы, глаза, тело. Неужели ты до сих пор не заметила, насколько на меня похожа? Ты — всего лишь моя бледная копия, без магии, без власти. Хрупкая, зеленоглазая блондинка. Мне льстит то, что Анри ищет мой облик в других женщинах.

   Самое неприятное, что и Анри тоже вытаращился на меня, как будто сличая с богиней. Признаю: Алали права. Во всём. Заодно признаю, что меня сейчас разорвёт от боли. Хотя я уже и так ни на что не надеялась, но от такой потери становится жутко. А теперь ещё узнать, что любимый мужчина видел в тебе всего лишь слабую копию другой женщины.

   — Иди, Наталия, Ая вернёт тебя домой. Ты больше никогда не появишься в Шиане. Да, кстати — держись подальше от гробницы моего отца, именно оттуда ты скопировала татуировку вязи. Отец был великим творцом, подарившим себя своему миру. В древние времена творцы не знали о бесконечной энергии излучины, поэтому он погиб. Не трогай его символы. Тебе не суждено узнать, что означает эта вязь.

   — «Всё однажды сольётся в бесконечную вязь…» — процитировала я стихи Алали.

   — Это случится прямо сейчас, — улыбнулась она и взяла Анри за руку. По её запястью пополз рисунок из перевитых линий, потом перешёл на его руку, соединяя влюблённых. Навеки.

   Алали подняла на Анри восторженный взгляд.

   — Я так долго мучилась из-за невозможности нашего союза, что не могу поверить своему счастью. Ты и я. Бесконечная вязь времени. Ты станешь творцом, и мы будем вместе, ты и я. Навсегда.

   Больше я ничего не услышала.

   Я уходила, подталкиваемая не страхом, а безнадёжностью. Изломанный пол выправлялся под ногами, указывая путь домой.

   * * *

   Даже в самой критической ситуации достаточно всего лишь переставлять ноги, и судьба куда-нибудь тебя приведёт.

   — А я всё думал, вернёшься ты или нет, — вяло пробормотал Ая.

   — Ты меня ждал? — Всё-таки, приятно, что я хоть кому-то нужна.

   — Я ждал, когда Алали тебя выгонит. Теперь могу отправить тебя домой и снова заснуть.

   А я уж, было, представила, как мы с Ая подружимся и вместе прилетим в Лиодезию. Наделаем шума, навестим моих родителей. Хоть что-то отвлечёт меня от потери.

   — Считай, что дождался. Алали меня выгнала, забрала дневник и Анри.

   — А где твои вещи?

   Прихваченная Анри сумка всё ещё лежала в углу пещеры.

   — Если ты доставишь меня прямо домой, то мне ничего не нужно.

   — Тогда прощай. Выйдешь из пещеры и окажешься у себя дома.

   — Уже?? Прямо так?? Сразу??

   — Если хочешь, можешь сначала походить кругами, а потом выйти.

   Неужели всё закончилось? Шантаж, перевод, магия, побег, любовь, излучина — всё это станет прошлым, как только я выйду из пещеры?

   — Только не надо себя накручивать! Я не люблю слёз, — Ая дёрнул хвостом, пытаясь вымести меня из пещеры.

   — Ты же на излучине один? Кто здесь плачет?

   — Мало ли, всякое бывает.

   — Чем-то хвост придавит? — не сдержалась я.

   — Шла бы ты.

   Идти мне не хотелось. Вот так вот шагнуть вперёд и покинуть этот мир, подаривший мне самое прекрасное счастье и самую дикую боль.

   — Мне больно, Ая.

   — Чем-то хвост придавило?

   — Алали отняла у меня Анри.

   — Он тебе когда-нибудь принадлежал?

   — Нет.

   — Значит, не отняла. Уходи.

   — Мне больно. Если бы я перевела дневник до конца, тогда узнала бы обо всём заранее и не успела полюбить!

   — Ты должна была прочитать первую часть королю. Дальше переводить нет смысла, там нет ничего интересного. Глупые философские рассуждения о любви и всесилии.

   — Всё равно, мне больно.

   — В древние времена драконы считались транспортным средством. Улицы были широкими, чтобы мы могли приземляться, не задевая домов крыльями. У каждого во дворе стоял загон для дракона. Сказочное было время! — Мечтательно закатив глаза, Ая задержал дыхание. — Мы кружили над Шианом, как разноцветные посланники богини. Люди останавливались, чтобы лишний раз поглядеть на чудо.

   Вздохнув, Ая перевёл взгляд на онемевшую меня. Я, всё-таки, историк, а о таком ни разу не слышала. Что же случилось с этими прекрасными существами?

   — Неужели это правда?

   — Нет, конечно, — уныло отмахнулся Ая. — Считай, что я тебя отвлёк, взбодрил, и теперь ты можешь идти. Весёлая и беспечная. Забудь обо всём и начни новую жизнь. Знай — у тебя не было ни малейшего шанса заполучить короля Шиана.

   «Заполучить»!

   — Почему?

   — Сотни лет назад творцы верили, что только им доступно бессмертие, и тогда Алали бросила им вызов и создала Реаль. Они утверждали, что смертные не могут стать творцами, и тогда Алали придумала способ призвать энергию излучины, чтобы трансформировать силу человеческой души. Ей не позволили любить смертного, и она нашла способ сделать его творцом. Твой приятель станет бессмертным, а ты отправишься домой. Алали — величайшая из творцов, а ты… — Ая состроил кислую мину.

   Знаю. Я — переводчица.

   — Иди домой, Наталия.

   Надо же, дракон запомнил моё имя. Если повезёт, я вот-вот проснусь и обнаружу, что всё это — бред. Или галлюцинация, навеянная извращённой магией излучины.

   — Ая, а ты настоящий?

   — Настоящий, — прошипел дракон. — Смотрите-ка, какое слово знает наша переводчица. Спрашивает, настоящий ли я. А о себе почему не спрашиваешь? Неужто думаешь, что ты настоящая, а я — нет? Так вот тебе ответ, Наталия: мы с тобой одинаковые. А вот какие, настоящие или нет — это зависит от точки зрения.

   Ударив хвостом по земле, Ая взметнул вверх облака вековой пыли. Отпрыгнув в сторону, я невольно шагнула через порог и…

   оказалась на полу в своей спальне.

   Пыльной, как пещера Ая. Скучной. Пахнущей старыми книгами и засохшими цветами. Из этой квартиры я отправилась в Истензию, чтобы перевести дневник. Сюда и вернулась, с переполненной памятью и раненой душой.

   Что бы ни говорил Ая, я настоящая. И боль моя тоже, до искр в глазах, до вспотевшего лба настоящая. Подозреваю, что она останется такой надолго.
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Сегодня вторник, очередной из многих, скучных вторников. Один за другим они плывут передо мной, неотличимые по сути. Каждое утро меня встречают студенты, невнимательные, занятые собой. Девица в третьем ряду разглядывает сидящего за ней парня в карманное зеркальце. Лохматый верзила мерно похрапывает в заднем ряду, шея изогнута под нездоровым углом. Унылая блондинка с зализанными волосами что-то прилежно пишет в тетради. Проблема в том, что меня она почти не слушает, да и на доску не смотрит. Значит, пишет письмо или книгу. Будем надеяться, что это — роман, что в нём приключения, интересные герои и счастливый конец.

   Отхожу в сторону и понижаю голос, чтобы не мешать ей. Пусть остаётся в придуманном мире, там намного лучше, уж я-то знаю.

   — Доктор Раблие!

   Вздрагиваю и с удивлением перевожу взгляд. Неужели кто-то слушает мою лекцию?

   — Что вы хотели спросить?

   Парнишка ухмыляется, заготовив каверзный вопрос.

   — А это правда, что в древне-арисийском языке нет символов насилия?

   — Правда. Насилие и божественная свобода несовместимы.

   — Тогда откуда взялся символ брака? Ведь брак — форма насилия над мужчинами.

   Аудитория взрывается хохотом. Верзила в последнем ряду просыпается, озадаченно вытирая слюни.

   Сколько раз я слышала эту шутку? Сто? Больше?

   — В древне-арисийском языке нет символа брака. — Отвечаю без улыбки. — Можно соединить вместе символы мужчины и женщины, но из этого обозначения невозможно понять, какие именно отношения их связывают. Необходимо дополнить эту конструкцию точным геометрическим изображением чувств, которые…

   Замолкаю. Всё равно парень меня не слушает. Пинает сидящую перед ним девушку и шепчет на всю аудиторию: — Хочешь, я дополню твою геометрическую конструкцию?

   Студенты склоняются к столам, дёргаясь от смеха.

   Это называется «эффект ноября». В начале учебного года студенты ведут себя образцово, внимают каждому слову, стараясь произвести впечатление. К ноябрю расхолаживаются, становится понятно, кто есть кто. Потом, к сессии, снова поджимают хвосты, и так дальше, цикл за циклом.

   Украдкой смотрю на часы.

   — Доктор Раблие! Могу ли я спросить про вашу геометрическую конструкцию? — продолжает неугомонный парень. Его друзья побагровели от смеха.

   Зря они меня заводят. Очень зря. Понимаю, что это факультатив, что они устали, да и я тоже. Но очень скоро они узнают, что вследствие некоторых событий, о которых я запрещаю себе вспоминать, меня лучше не раздражать. Есть вещи, которые я не контролирую.

   — Спрашивайте, — предлагаю я. Снаружи я спокойна, но левое плечо накалилось, как лист железа на июльском солнце. Татуировка вязи вернулась ко мне, сама по себе, как загулявший кот, и подружилась с моими чувствами. Это если выражаться мягко, а можно и посильнее. При сильных эмоциях меня взрывает, как бочку динамита.

   Студент откашлялся и глянул на друзей в поисках поддержки.

   — Какой формы ваша… эээ… геометрическая конструкция?

   Его сосед хрюкает и вытирает слёзы о рукав.

   Невозмутимо беру мел и подхожу к доске. За спиной бежит волна смеха.

   — Ваш вопрос очень кстати, так как сегодня мы начнём тему вращения символов, отображающих чувства. Вот, смотрите, это — гнев. — Мой голос усиливается помимо воли. Левое плечо ноет, я морщусь и стискиваю зубы. — Левостороннее вращение символа усиливает чувство. Давайте подумаем вместе: что сильнее гнева?

   Оборачиваюсь. Сорок шесть открытых ртов, включая верзилу.

   — Доктор Раблие! У вас загорелось плечо! — У писательницы аж очки сползли.

   — Загорелось, — соглашаюсь я. Оно действительно горит, и это только начало. — Не отвлекайтесь. Если не ошибаюсь, я задала вам вопрос. Что сильнее гнева? — Я не кричу, нет, эхо — всего лишь эффект моей магии. Встроенный громкоговоритель чёртов. Парень больше не шутит, друзья отодвинулись от него, как от прокаженного, давая мне знать, что не имеют отношения к его шуткам. Поднимаю левую руку, уже целиком горящую ярко зелёным цветом, и тыкаю в него пальцем. — Что сильнее гнева?

   — Ярость, — сипит парень, сжавшись на сидении. По университету ходят слухи, что я иногда впадаю в ярость, но никто не решается предупредить коллег, что именно под этим подразумевается. Магии боятся все поголовно, поэтому эффект получается отменный. Чувствую, как свечение отделяется от кожи, висит надо мной симпатичным нимбом. Тёплый воздух колышет волосы, скидывает на пол бумажки. Иногда я нарочно вызываю всплеск энергии, чтобы полюбоваться на себя в зеркало.

   — Правильно, ярость. Левостороннее вращение символа гнева на 30 градусов превращает его в ярость. — Мой голос отражается от стен, давит на барабанные перепонки. На удивление спокойный, но, тем не менее, угрожающий.

   Свечение расширяется, снова липнет к контурам моего тела. Хватаюсь за стол, задерживаю дыхание. Уже в который раз это переживаю, а всё волнуюсь.

   Студентов стало меньше. Так как выход из аудитории за моей спиной, значит, некоторые залезли под столы.

   — Закройте глаза и заткните уши! — командую, но моему совету следуют единицы.

   Раз.

   Два.

   Грохот, после которого полтора часа звенит в ушах. Свечение взрывается, рассыпаясь на пол мириадами искр. Красиво, но лучше не смотреть, а то не отморгаешься.

   — О чём я? — невозмутимо продолжаю, придавливая изящной туфелькой остатки взрыва. — Ах да, ярость. Давайте рассмотрим другие примеры вращения.

   Студенты в глубоком шоке. Это ж всё-таки Лиодезия, как-никак, у нас магии нет, да и магов тоже.

   — Доктор Раблие! Вы взорвались! — лепечет кто-то, поднимаясь с места на дрожащих ногах, решая, что делать — бежать или упасть в обморок.

   — Я заметила, спасибо. Оставайтесь на своих местах. Ваш слух полностью восстановится часа через полтора, а пока придётся поднапрячься. Что произойдёт при левостороннем вращении символа ярости?

   — Нет!! Пожалуйста, не надо! Простите меня, — бледный, как лист бумаги, парень поднимается, протягивая ко мне руки.

   — Думаю, что нам всем есть, о чём забыть, — сурово говорю я, зная, что никто из студентов не проговорится о случившемся. Я ощущаю их страх, впитываю его каждой клеточкой кожи. Все, как один, сидят на краешках стула, карандаши наготове, угломеры сжаты в потных руках. Образцовые студенты.

   Вот так я взрываюсь. Бывает неприятно, но, в целом, я привыкла, да и со студентами помогает. Я, конечно, не специалист, но думаю, что это мой энергетический панцирь себя выравнивает. Спросить не у кого, учиться негде. Рядом с Лиодезией только Шиан и Истензия, а туда мне путь заказан. Клетус ти Шарриан воюет с Шианом, поэтому границы закрыты. Никаких дипломатических отношений, никакой информации. Говорят, что грядёт война не только между королевствами, но и между их творцами, Алали и Тристаном. Они, дескать, закрыли свои миры, окутали их магией и готовятся к войне. В это мало, кто верит, но я — в их числе. Не удивлюсь, если Алали решила отомстить Тристану за своё заключение. Так или иначе, но до нас донеслись слухи о её триумфальном возвращении в Шиан, под руку с королём Дионизием. Шиановцы праздновали это событие несколько недель, а потом — бац — и конфликт с Истензией. Война. Границы закрыты, будущее вызывает опасения. С Алали станется, она и не на такое способна.

   Иччиния пока что не явилась, чтобы выкинуть меня из Лиодезии, а сотрудники относятся к моим взрывам философски, даже с гордостью. И всё благодаря слухам о переводчице, которая поспособствовала возвращению творца Шиана. Я стала гордостью кафедры, что означало постоянное присутствие в столице, интервью и занудные попытки окружающих выведать подробности моих приключений. Пару месяцев я купалась в сомнительных лучах славы, но до изображения моего профиля на тарелках дело не дошло. Я вообще мало чем поделилась со знакомыми, толком не знаю, почему. Ведь никто не запретил мне рассказывать про Алали, про Ая и даже про излучину. Но я упрямо заперла мою грустную сказку в глубине памяти, а с остальными поделилась только поверхностными фактами. Перевела дневник — и всё. А дальше — дело королевское. Что в дневнике, сказать не могу, государственные тайны. Потратила на свою славу почти всё лето и на раскопки так и не попала. А теперь — ноябрь, слякоть, холод. До весны только и развлечений, что переводить поднакопившиеся свитки, да пугать студентов моими взрывами.

   А ещё сегодня — вторник, что означает ужин с родителями. Я их, конечно, люблю, но на расстоянии любовь получается более сильной. А вблизи становится душновато, особенно после возвращения из Шиана. Слишком трудно переносить их озабоченные взгляды, слишком настойчиво они улыбаются, расспрашивая о работе, пытаются развеселить и разгадать мои секреты. Да и видеть перед собой их счастье тоже непросто. Постоянное напоминание о том, чего, я уверена, у меня уже не будет. Одна радость: раз уж я взорвалась с утра пораньше, то родителям ничего не угрожает.

   * * *

   Мои родители — учёные, причём оба. Историки. Отец открыл дверь и вытаращился, как будто силясь вспомнить моё имя. Потом набрал полные лёгкие воздуха и закричал:

   — Клавдия, Тали пришла!

   И стоит передо мной. Карандаш за ухом, в рабочем костюме, клетчатом переднике и сапогах.

   — Ты устало выглядишь, — цокает языком, находит за ухом карандаш и удивлённо задирает бровь. — Проходи, поможешь на кухне.

   — А почему ты в сапогах?

   Отец останавливается и растерянно смотрит вниз, на ноги.

   — Эээ… А! Это я плитки мыл. Ты никогда не догадаешься, что мы нашли. Тирейский фарфор! Сто две плитки. Пытаемся разобраться, для чего их использовали. Кстати, пойдём, может, у тебя появятся идеи.

   Резко сворачивает и тянет меня за собой.

   — Клавик! Мы в пристройке!

   — Никаких пристроек! — кричит мама, выбегая из гостиной. Руки в глине, рубашка в глине, волосы… и так понятно. — Обедать пора!

   — Обед! — отец распахивает глаза и несётся на кухню. По пути дёргает себя за передник, вспоминая, для чего его нацепил. Хотя кто его знает, кухонный это передник или нет. — Вино? — Не дожидаясь ответа, отец наливает мне бокал. — Я что-то готовлю, — беспомощно моргая, он смотрит по сторонам.

   — Я помогу, пап, ты иди переоденься.

   — Ага, хорошо.

   В печке задыхается телятина. Спасаю, что могу, заливаю соусом, ищу картошку.

   — Шшш, — раздаётся шёпот за спиной. — Не говори маме, что я здесь. Принёс тебе показать, смотри. — Папа протягивает мне квадратик синего фарфора с изящным рисунком. — Тирейский фарфор! Представляешь? Сто две плитки!

   — Рихтер! — вопит мамуля. — Рихтер, я знаю, что ты делаешь!

   Отец выхватывает у меня бесценный фарфор и исчезает.

   Чищу картошку и улыбаюсь. В такие минуты на меня нисходит умиротворение. Это — мой мир, мой дом. Я тоже историк, такая же увлекающаяся и сумасшедшая, как мои родители. Если бы я не заразилась любовью, то никогда бы не согласилась связаться с королевской особой. Придворный мир — не моё. А вот этот мир, эта всепоглощающая любовь к тайнам древности — это настоящая я. В этом — моё выздоровление, мой якорь.

   Отец заходит на кухню и с сомнением смотрит на горку очищенной мною картошки.

   — По-моему, я её уже чистил, — хмурится он, оглядываясь по сторонам.

   — В какой комнате?

   Не удивляйтесь, речь идёт о моих родителях. Отец вполне мог чистить картошку в пристройке, чтобы лишний раз насладиться зрелищем ценных артефактов.

   — Не помню. Может, это было вчера. Клавик!! Мы вчера ели картошку?

   — По-моему, да, а что?

   — Ничего.

   Подмигивает мне.

   — Поджаришь?

   Папа облизывается и отдаёт мне передник. Значит, всё-таки, кухонный.

   — Поджарю. Давай рассуждать логично. Где нашли эти фарфоровые плитки?

   — В кухне. Тирейскому дворцу много сотен лет, но в том помещении нашли печь и подпол.

   — Раз в кухне, значит, их использовали для еды. Не похоже, чтобы они к чему-то крепились. Может, на них ставили горячий чайник? — усмехаюсь я.

   — Хаха, Тали, очень смешно. Сто два древних чайника.

   — Может, на них подавали что-то типа икры, редкую, дорогую еду в маленьких порциях.

   — Клавик! — Отец выбежал из кухни посоветоваться с мамой, а я принялась за овощи.

   Ужин прошёл, как всегда. Артефакты среди тарелок, оживлённый спор о Тирейском фарфоре и плоских ложках. После последних раскопок осталась куча неопознанных предметов быта и артефактов, и родители охотно делились со мной своим восторгом.

   С десертом вышла заминка, так как мама забыла его подогреть. Пока она возилась на кухне, отец отошёл к секретеру и, покопавшись среди бумаг, выудил помятый конверт. Рядом с ним, под газетой, обнаружилась небольшая горка потемневшей картошки.

   — Пап! Кажется, ты действительно почистил картошку.

   — Ой! — удерживая конверт подбородком, он сгрёб её и бросил в мусорное ведро. — Только маме не говори, а то она скажет, что я невнимательный.

   Ага, конечно. А мама, как будто бы, другая.

   — Что-то ты вялая, Тали. Тебе встряхнуться надо. Вот, посмотри. — Папа щёлкнул меня конвертом по носу и бросил его на колени. — Надеюсь, что ты согласишься. Как в старые добрые времена, вся семья вместе в экспедиции.

   — Экспедиция в ноябре? Это ещё что за новость!

   — На Южные острова. Представляешь, как здорово! Отдохнёшь от студентов, развеешься, ведь тебе так и не удалось поехать на раскопки в этом году. А тут такая возможность — Южные острова, да ещё зимой, да ещё и все вместе.

   — А вы уже согласились?

   Отец посмотрел на меня, как на умалишённую.

   — Конечно!

   Знаю я эти семейные экспедиции, с двух лет в них езжу. Родители бывали так поглощены находками, что забывали меня кормить. Благо на раскопках народу много, находились добрые люди, подкармливали голодного ребёнка. Воспоминания остались отличные. Нет ничего лучше запаха древности и ледяного покоя гробниц. Особенно когда ты ребёнок, и отец носит тебя на руках и рассказывает сказки о творцах, древних королях и принцессах.

   Отказаться от такой поездки невозможно. Провести несколько недель в тепле, на раскопках, да ещё и рядом с родителями, как в детстве. Никаких студентов, не придётся возвращаться по вечерам в опостылевшую квартиру. Стоит ли читать? Всё равно соглашусь.

   Уважаемая госпожа Раблие,

   Почту за честь предложить вам участвовать в экспедиции на остров Панут с целью исследования разлома. Имеются основания предполагать, что несколько веков назад на его месте было расположено поселение Творцов. В связи с этим…

   — Дочитала? — не выдержал папа. — И что? Поедешь с нами? Представляешь, под плитами разлома нашли почти целое поселение! Тебе работы по горло, да и нам тоже.

   Творцы.

   Древнее поселение творцов. Остатки их старого мира. Что может быть интереснее? Хотя ощущение двойственное, с одной стороны — абсолютный восторг, а с другой — страх.

   Быстро пробежав глазами остальную часть письма, в котором оговаривались оплата и условия проживания, я посмотрела на подпись.

   Александр Манрико, доктор биологических наук, профессор кафедры эволюционной биологии и ботаники

   Биолог? При чём тут биологи?

   Заметив, что я споткнулась о незнакомое имя, папа махнул рукой.

   — Южные острова знамениты необычной растительной магией, поэтому первыми к разлому поехали маги и биологи с ботаниками. Александр исследует местные растения. Говорят, там водятся безумно опасные экземпляры. Вот и посмотрим!

   Папа в предвкушении потёр руки. Так вот, значит, от кого я унаследовала своё недавно обнаруженное безрассудство. А я-то грешила на магию дневника!

   — Поехали, Натуль! — сказала мама, внося десерт. — Даже думать не о чем. Представляешь, что будет, если это действительно древнее поселение творцов? Мы столько узнаем про их быт, их обычаи. Давай, не куксись, соглашайся.

   Может, рассказать им про Алали? Про её девичий облик, кокетливое платье и про то, что она отняла у меня любимого мужчину.

   Нет, не расскажу. Родители махнут рукой на мужчину и станут выпытывать мельчайшие детали покроя платья и вида тканей. А уж если я скажу им, что была у излучины во дворце Алали, то домой меня сегодня не отпустят. Придётся зарисовывать мебель, разглядывать образцы слюды, чтобы выбрать похожую. Мои ночи и так бессонные, без вмешательства родителей.

   — Поеду, так уж и быть, — улыбнулась я, — только в этот раз не забывайте меня кормить.

   Под дружный смех мама разрезала тёплый сливочный пирог.

   * * *

   На корабле нас было человек сорок, считая семьи. Предчувствуя длительную экспедицию, многие отправились на острова с жёнами и даже детьми. Вот такие мы люди, историки. Говорят же, что на островах опасная растительная магия, а мы что в ответ? «Хорошо бы прихватить с собой жену и детишек». Безрассудство и полное посвящение себя секретам древности.

   Да, полное посвящение. Именно этого я жажду, именно из-за этого вымолила у коллег очередной продолжительный отпуск, даже на сессию возвращаться не собираюсь. Мне нужно погрузиться с головой во что-то новое.

   Южные острова Нириаку появились многие тысячи лет назад, и считается, что их творца больше нет в живых. Панут, самый большой из островов, существует сам по себе, без законов и правил, ограничивающих магию. Местное население практикует древние ритуалы растительной магии, многие из которых считаются очень опасными. Во время одного из таких ритуалов земной разлом у подножия вулкана обнажил остатки погребённого поселения. Первыми туда отправились маги и ботаники, а уж потом, когда обнаружили в глубине разлома древнюю символику, позвали археологов и историков.

   Южный остров Панут встретил нас неприветливой жарой, от которой плавились тело и мысли. Ровная цепочка хижин ожила гомоном и вознёй приезжих. За банановой плантацией виднелся вулкан, у подножия которого и находился каменный разлом. Мы с родителями устроились в крохотной хижине с двумя спальнями и плоской крышей, выложенной банановыми листьями. Жара донимала, лишала разума. Сидя на пороге, я обмахивалась связкой листьев и пыталась вспомнить, чем мне так не угодила слякоть Лиодезии.

   Неприятное ощущение поползло по плечам, заставляя оглянуться по сторонам. Кто-то за мной следил, и от этого стало зябко. Здесь десятки людей, и все разговаривают и смотрят друг на друга, но этот взгляд ощущался по-другому, как опасность.

   Отбросив листья, я позвала родителей, и мы направились в сторону вулкана.

   «Это — древнее поселение, погребённое под лавой. Здесь уже нет творцов, никто меня не найдёт, никто не обидит», — успокоила я себя по пути, стараясь не замечать зелёных всполохов на плече. Татуировка зудела, напоминая о том, что я так и не разобралась со странным подарком отца Алали. Если верить Дамаркусу, то я — творец, и я только что ступила на землю, которая никому не принадлежит. Надеюсь, никто не заподозрит меня в том, что я собираюсь заклеймить её своей. Сорвав пару листьев, я засунула их под рукав, чтобы свечение не пробивалось сквозь тонкую ткань.

   Увидев разлом, я забыла обо всём. Даже не стала любоваться на вулкан, гладкий, узкий, как запястье, на вершине которого красовалось кружево облаков. Спустилась в разлом по верёвочной лестнице, поглядывая на магов, которые выгружали оттуда огромные каменные глыбы, расширяя доступ. Магов здесь была целая армия. Глядишь, и найдётся один, кто согласится обучить меня магии.

   Я вгляделась в толпу в надежде увидеть Дамаркуса. Уж он не отказался бы, да и собеседник приятный. Бояться мне нечего, я сдержала своё обещание, попыталась сделать Анри счастливым. В том, что случилось, моей вины нет.

   Благодаря упорной работе магов, ширина разлома составляла уже два десятка метров, а длина — пятьдесят. Знакомый археолог помахал мне рукой, указывая на одну из стен.

   — Тали! Наконец-то! Я не позволял ребятам ничего трогать, пока ты не прочитаешь надпись.

   — Мудро, — буркнула я, надевая перчатки и погружаясь в работу. Сверху за мной следили десятки людей, в том числе и родители. Все ждали моей команды.

   — Можете открывать! — скомандовала я, и меня отбросило в сторону волной людских тел. — Эй! Вы что, даже не хотите узнать, что написано на камне? «Горящее сердце». Эй! Хоть кто-нибудь меня слушает?

   Меня не слушал никто. Маги сдвигали каменную плиту, поднимая её из разлома и открывая вход в неизвестное. За их спинами толкались археологи. Меня потащили ко второй плите. Вот так всегда, никакого уважения. А как найдут что-то интересное, снова будут относиться ко мне, как к принцессе.

   Следующая надпись означала «Власть имущий». Видимо, обозначения домов.

   Снова это странное ощущение, как будто кто-то за мной следит. Прижалась к камню, сняла перчатки и осмотрелась. Десятки людей, все друг за другом следят. Вот она, «постшианская» паранойя в полном разгаре. Закрепила чемоданчик на верёвке и полезла наверх.

   — Эй, Таль, ты чёт позеленела, — крикнул знакомый археолог.

   — От зависти, — ответила я и поправила банановые листья. Только бы не взорваться прямо в разломе, а то вышлют меня отсюда подальше.

   Выбралась наружу, осмотрелась. Как назло, спрятаться негде. Что поделаешь, придётся попросить о помощи. Долго выбирала кандидатов поприличнее и, наконец, подошла к группе потных, усталых магов.

   — Мне нужна ваша помощь.

   Смотрят на меня, как на вошь. Маги ведь, куда уж нам, смертным, до них.

   — Слушаю вас! — ответил один, длинноносый, с презрением.

   — У меня светится магическая татуировка. Не могли бы вы её… — Чуть сдвигаю листья, пропуская зелёное свечение через рукав. Старательно подыскиваю слово.

   — Потушить? — весело предлагает длинноносый, с любопытством разглядывая моё плечо.

   — А что это за татуировка? — спрашивает другой.

   — А как ты обычно с этим справляешься? — третий. Столпились вокруг меня и смотрят уже совсем по-другому.

   Отвечаю всем и сразу.

   — Сделала по глупости, теперь мучаюсь. Обычно энергия выходит сама, но здесь негде спрятаться.

   Все трое задумчиво представляют себе, как именно выходит моя энергия. Потом длинноносый кладёт ладонь на моё плечо и шумно сглатывает, отдёргивая руку.

   — Я — всё, — говорит сдавленно. — Полный.

   Второй следует его примеру. Они что, подзарядиться от меня решили?

   — Ого! — удивляется второй, отдёргивая руку.

   Жжение уменьшается, да и свечение тоже. Третий маг тянет ко мне грязную руку, но я выбрасываю листья и отступаю в сторону.

   — Спасибо, хватит! — весело помахав рукой, надеюсь скрыться от них, не отвечая на вопросы.

   — Тебе спасибо! — отвечает длинноносый. — Подожди! Ты куда? Поговорить надо!

   — Потом поговорим!

   Радостно улепётываю от них. Теперь всё будет отлично. Интересная работа, заинтригованные маги. Научусь у них всему, что они знают, стану великой магиней, прямо как мечтала. В белом платье. Да, обязательно в белом. А сейчас надо найти родителей, у них вода, а я умираю от жажды. Подхожу к краю поля, где мы оставили вещи, и замираю, как будто наткнувшись на стену.

   Передо мной Анри.

   На четвереньках, среди зарослей странных растений, похожих на бамбук. Вытирая пот, спорит с моим отцом. Отросшие тёмные волосы прилипли ко лбу, глаза выглядят неприлично-синими среди густой зелени.

   Анри.

   — Нет, не делай этого, Рихтер, — заявляет он. Король Шиана. В траве. На острове. С моим отцом. — Я знаю Панут лучше кого бы то ни было. Поверь мне на слово — аборигены не станут с тобой общаться, они не любят вторжений. Мы приехали сюда исследовать разлом, на этом — всё. Предупреждаю, лезть к аборигенам опасно. Они практикуют такую сильную магию, что Клавдия тебя и по кусочкам не соберёт.

   — Так ты можешь помочь, тебя же здесь знают!

   — Они знают, что я интересуюсь растениями, а не их домами и бытом. Они не пустят тебя к себе. Остынь, Рихтер!

   — Я не могу… О, Тали, ты здесь! Подойди поближе, я познакомлю тебя с Александром Манрико, одним из организаторов экспедиции.

   Александр Манрико.

   Дионизий Анри Лиссон.

   Не знаю, что ужалило меня сильнее — то, что Анри как ни в чём не бывало улыбнулся и протянул мне руку в перчатке, или то, что он был на острове, вдали от Шиана. Неужели он сбежал? Спрятался от Алали? Если так, то почему же он меня не нашёл, почему не пришёл ко мне, как однажды обещал Дамаркусу. Или он здесь вместе с Алали, и это её взгляд я постоянно ощущаю на своей спине?

   А я-то думала, что мне уже никогда не станет хуже, чем на излучине. Наивная.

   Не отвечая, я развернулась и направилась обратно к магам.

   — Перегрелась, наверное, — извинился за меня отец и возобновил спор.

   Вопросов было столько, что я не могла ухватиться ни за один из них. Вернулась к магам, и они тут же притихли, глядя на меня с интересом.

   — Попить бы! — прошептала, и у моих губ материализовалась фляга, при этом длинноносый поддержал меня под локоть.

   — Ты из Лиодезии? — спросил понимающе и с сочувствием, и я кивнула. — К нам в Истензию часто приезжают новенькие маги из твоего королевства. У вас же там ни обучения, ни регистрации нет. Когда проявился твой дар?

   Что ответить? «Когда чёрный отшельник и король Шиана учили меня нелегальной телепортации?»

   — Недавно.

   Хороший, честный ответ.

   — Слушай, а можно глянуть на твоё плечо? Что там за татуировка?

   Задрала рукав и заранее предупредила: — И не думай, скопировать не удастся. Другие уже пытались и ничего не получили.

   — А твой потенциал замеряли?

   Замеряли, прибор зашкалило. А потом меня отпустили, вернее, выгнали из Шиана.

   — Нет, не замеряли. — Вру.

   — Я такого высокого никогда не видел, — длинноносый покосился на друзей. — Меня зовут Силез.

   Мы поболтали, разглядывая злополучную вязь, и договорились о том, что Силез обучит меня основам магии. Всё это время я ощущала на себе тяжёлый взгляд. Теперь, когда я знала, кому он принадлежит, он казался мне особо опасным.

   Анри.

   Я пережила наше расставание, как смерть. Как глубокий траур. А теперь…

   Провести недели рядом с Анри. Такого испытания я не пожелаю даже врагу.

   — Наталия.

   Мой мир рушился и рыдал, а окружившие меня маги весело улыбались мужчине, который стал тому причиной.

   — Твоё полное имя Наталия? — поинтересовался Силез.

   — Да, её полное имя Наталия, — ответил Анри, подхватив меня под руку. — Не могла бы ты уделить мне несколько минут?

   Его губы подрагивали. Левой рукой, в перчатке, он теребил край рубашки.

   «Волнуется», — поняла я, и это мне понравилось. Последовала за ним в тень, и Анри протянул мне бутылку воды.

   — Я готов ответить на любые вопросы, — сказал он, щурясь.

   — Нельзя ли построить навес около разлома, чтобы отдыхать и хранить инструменты?

   Анри моргнул и отступил на шаг. Знаю, что он имел в виду совсем другие вопросы, но не готова к разговору.

   — Можно.

   — Спасибо, — натужно улыбнулась я и направилась к родителям.

   Больше никаких вопросов не было. Вернее, они имелись и в большом количестве, но ни один из ответов не смог бы изменить беззвучную пустоту наших отношений.

   Анри подался следом в попытке остановить, но передумал. И правильно.

   — Тали, ты зачем ему нагрубила! — надулся отец. — Он — нормальный мужик, только вот не пускает меня к аборигенам. А у них в селении столько всего, я подсмотрел. Они на циновках едят, прямо на улице. Готовят на чёрных кострах, представляешь? Не понимаю, что они жгут, чтобы пламя получилось чёрным?

   — Рихтер! Пошевеливайся, надо закончить пораньше, Александр придёт к нам на ужин. И ты, Тали, тоже не отлынивай, — приказным тоном заявила мама. Вот, начинается.

   Я направилась прямиком к магам, договорилась о встрече. Спорить с родителями бесполезно, пусть ужинают с кем хотят. Когда останемся наедине, я расскажу им всю правду. Пусть тогда решают, что делать с их новым приятелем. Тоже мне, профессор.

   * * *

   Я возвращалась домой почти наощупь. Кто же знал, что к восьми вечера станет совсем темно, а крохотные окна хижин почти не освещают окрестности. Домики похожи один на другой, а за ними — поле. Никаких обозначений, а я пока что не запомнила, кто где живёт. Бреду от двери к двери, заглядываю сквозь мутноватые стёкла, вдруг чувствую на себе чьи-то руки.

   — Наконец-то! Неужели маги не могли тебя проводить?

   — Я отказалась от их помощи, откажусь и от твоей.

   Споткнувшись о порог, я побрела дальше, сбрасывая с себя руки Анри.

   — Хорошо, тогда хоть возьми светильник.

   — Не нужно.

   Анри сунул мне в руки огонёк и отступил в темень.

   — А ты… — я подавилась словами и стремительно пошла вперёд.

   — Наталия!

   — Что!

   Ушёл бы он, и без него тошно.

   — Твой дом в другой стороне, ты прошла мимо него несколько минут назад.

   — Знаю!

   Разворачиваюсь и иду обратно.

   — Наталия!

   — Что ещё?

   — Я пошутил.

   Тьфу ты. Не могу смеяться и ненавижу его за то, что ему весело.

   — Прости меня, Наталия, я просто очень рад тебя видеть.

   Сказано так искренне, что от этого мне стало ещё хуже.

   — Это не взаимно. Оставь меня в покое.

   — Я бы и рад, но не могу.

   — С какой стати?

   — Клавдия готовит десерт, и я обещал твоим родителям вернуться. С тобой.

   Это ж как нужно растянуть ужин, чтобы только-только подобраться к десерту? Хотя, если они говорили об артефактах, то удивляюсь, что дело вообще дошло до еды.

   Злоба пенилась под кожей, шипела на языке. Ох, достанется ему сейчас.

   — Нашёл? — мама выбежала навстречу в переднике, папа — за её спиной.

   — С каких это пор вы за меня волнуетесь? — ядовито поинтересовалась я, собираясь напомнить о том, как в детстве разгуливала по таким вот деревням в гордом и голодном одиночестве.

   — С таких! — ответила мама, корча грозную мину. — Александр, попробуй пирог. Мука здесь совсем не та, но всё равно поднялось, так что должно быть съедобно.

   Анри покорно последовал за ней и взял кусок бананового пирога.

   — И как вам, Ваше Величество? — Прислонившись к стене, я скрестила руки на груди. — Сравнится с королевской кухней?

   Я была разочарована эффектом. Анри-то подавился, но вот мои родители ничуть не удивились.

   — Шыш, Тали, бедняга подавится от твоих подколок.

   — Замечательный пирог, — сдавленно сказал Анри, пытаясь проглотить липкое банановое тесто.

   — Мама, папа, перед вами — Дионизий Анри Лиссон, великий король Шиана.

   Слово «великий» получилось особо удачно, издевательски и с презрением.

   — Тали, прекрати! Нечего об этом распространяться. Никогда не знаешь, кто подслушивает.

   — Вы об этом знаете? — опешила я.

   — Конечно. Сядь, Тали, покушай. — Отец усадил меня напротив Анри. — Александр рассказал нам всю правду.

   — Всю правду? А как насчёт того, что зовут его совсем не Александр и не Манрико?

   — У меня восемь имён, — ответил Анри, — одно из них — Александр. Манрико — девичья фамилия моей матери.

   — Он нам всё объяснил, Тали.

   — Всё?? Всё??? Клянусь, он не объяснил вам даже сотой, тысячной доли того, что мы… что он… что со мной случилось! А вы сразу стали на его сторону! Обманули меня! Когда вы с ним познакомились?

   — Месяц назад.

   — Месяц???

   Сжав кулаки, Анри смотрел на тарелку. Над остатками горячего пирога клубился липкий банановый пар.

   — Александр, ты бы снял перчатку, неудобно в ней есть. Никто не станет смотреть на твои шрамы.

   — Сними перчатку, — попросила я, ведомая догадкой, и он послушался. От основания пальцев до предплечья руку обвивали глубокие шрамы от ожогов, местами до кости. — Остатки вязи, — констатировала я. — Как ты умудрился выжить?

   Анри посмотрел на меня, и я встала и снова отошла к стене. Не могу быть рядом с ним, хочется выйти наружу, в вечернюю духоту.

   — Обжёгся горячим чаем, — тихо сказал Анри, а я посмотрела на родителей. Видели бы вы их лица! Умиление, сочувствие, как будто Анри — их сын, нашедшийся после долгих лет.

   — А почему не залечил тираблисом? — спросила я, вспоминая, как Элбрайт лечил мои ожоги во дворце Шиана.

   — Не захотел. Некоторые вещи случаются для того, чтобы о них помнить.

   Родители синхронно развернулись и посмотрели на меня. Укоризненно.

   — Тали, имей совесть, ты бы хоть выслушала мужчину.

   — Я уже слышала всё, что он может мне сказать.

   — Я приехал в Лиодезию в октябре, — отодвинув тарелку, Анри тоже встал и отошёл к стене. Похоже, никому не сидится. — Нашёл тебя. Стоял у твоего дома, следил за тобой, порывался подойти, но не мог найти слов. Мне нет прощения.

   — Поэтому ты решил затащить меня на остров и поговорить здесь, при родителях.

   — Александр написал нам и попросил о встрече. Он рассказал нам обо всём.

   — Обо всём? — содрогнулась я, и Анри кивнул.

   — Я не понимаю, почему ты кочевряжишься, — мама попробовала пирог и тут же выплюнула его в салфетку. — Александр — видный мужчина. Ну, понравился он женщине, и что? Она оказалась творцом и немного не в себе. Его-то за что винить? Он и понятия не имел, что Алали на нём заклинило. Посмотри на него внимательно! Если не будешь порасторопней, он и здесь много кому понравится. Проворонишь такого мужчину.

   Это — моя мама.

   — Я как прочитала его письмо, так и поняла, что Александр — прекрасный человек, — продолжила она.

   — Прямо так по письму и поняла?

   — Прямо так. Скажи ей, Александр! Почему ты молчишь?

   — Мама! Он завёл шашни с творцом Шиана, и это разрушило мою жизнь. Он мучил меня, считая, что Алали собирается его убить, а, на самом деле, она его любит. Ты бы видела её, она с ума сошла от этой любви! А мне пришлось переводить дневник, в котором описано всё в таких красках…

   — Подожди! — встрял папа. — Нельзя осуждать мужчину за то, что в него влюбилась какая-то девица. Он же не знал, что она одержимая! Все мы допускаем ошибки, ты и сама-то не лучше. Целый год жила с мужчиной, который не мог отличить беназийский шрифт от лиодезийских прописей!

   О, как к месту.

   Да уж, это мой самый страшный грех.

   — Даже так? — подал голос Анри. — Целый год?

   — Смотри, Наталия, он сейчас передумает.

   — Что передумает?

   — На тебе жениться!

   — Что???!!!

   Прикрыв глаза, Анри покачал головой. Догадываюсь, что он представлял нашу встречу немного по-другому.

   — Выслушай меня, пожалуйста, — тихо попросил он и с намёком посмотрел на родителей. Те удалились, понимающе подмигнув. — Много лет назад моя судьба свернула с правильного пути. Запуталась, заблудилась в магическом лесу Алали. Я не должен был стать королём, я никогда не искал власти и тяготился ею. Если бы не Одам, я бы отрёкся от престола и занимался только наукой. Во время дипломатической службы я часто бывал на Южных островах и собрал большую коллекцию растений. С ранней молодости я поддерживал связь с университетом Шиана, где и получил учёную степень. Но я свернул с пути и стал королём Шиана…

   — Ты был прекрасным королём! — встряла я и тут же прикусила язык.

   — Скорее, несчастным. А ещё очень неудачливым, так как привлёк внимание Алали.

   — Не забывай, что я прочитала её дневник и знаю, как вы познакомились. У неё были основания надеяться на твою благосклонность.

   — Это правда, но в её интерпретации всё звучит намного более романтично. Намного! Столица тяготила меня, и я прятался в долине при любой возможности. Однажды я заметил, что за мной следит симпатичная молодая девчонка, которая, к тому же, владеет неслабой магией. Потом я стал замечать её всякий раз, когда приезжал в долину, да и в столице тоже. Меня это заинтриговало. Сначала я решил, что она — шпионка Клетуса. Только когда мы познакомились, я понял, что её странное поведение связано не с политикой, а с личным интересом.

   — Ничего себе личный интерес! — не сдержалась я. — Алали провела годы в заточении ради этого «интереса»! Она нашла способ сделать тебя творцом!

   — Я ничего об этом не знал! — закричал Анри и тут же покосился на дверь. — Как я мог догадаться?! После двух коротких встреч она пропала — и всё, я о ней забыл. Совсем, понимаешь? Напрочь! А потом она появилась у излучины и… остальное ты слышала.

   — Не зря тебя мучило плохое предчувствие.

   — Думаю, что всё дело в названии дневника. «Однажды. Не ты. Не я». Оно показалось мне странно знакомым, но я так и не понял, почему, пока ты не прочитала перевод. После первой встречи с Алали я увидел из окна, что девушка что-то пишет на снегу. К тому моменту, как я вышел во двор, остались только слова «Ты. Не я». Вот и вся история.

   Никогда бы не подумала, что так будет, но мне больно и обидно из-за Алали. Может, потому что я перевела дневник. А может, просто потому что невыносимо представить, как океан любви и самопожертвования выплёскивается на сухой, мёртвый берег. Понимаю, что она сама придумала эту любовь, построила её на обещании верескового поцелуя, но всё равно больно.

   — Ты хочешь сказать, что нарушил клятву верности Алали, отрёкся от престола, и она тебя отпустила?

   Ведь именно об этом я мечтала однажды. Чтобы из-за меня Анри отказался от всего, что связывало его с Шианом.

   — Да.

   — Верится с трудом. Ради тебя Алали нашла способ добиться невозможного, а потом взяла и отпустила? Просто так?

   — Нет, не просто так. Сначала мы вернули в Шиан счастье и спокойствие. Мой двоюродный брат взошёл на трон, Алали осталась с ним. Закрыла границы и теперь пытается отомстить Владу и Тристану за то, что они удерживали её силой. Алали действительно великий творец и очень, очень одинокая женщина. Она поняла, что я больше не могу принадлежать Шиану.

   — Почему?

   Предчувствую его ответ, и бабочки в животе водят хороводы. Вслушиваюсь в тишину перед его признанием.

   — Потому что я принадлежу тебе. Даже если ты не сможешь меня простить и никогда этого не признаешь.

   — А как насчёт того, что ты никогда не женишься?

   — Если ты мне откажешь, то не женюсь.

   Привычный страх парализует мысли, заполняет слух колокольчиками тревоги. Я полюбила великого короля, преисполненного чувством долга, который был готов погибнуть за своих людей. Потом я потеряла его, оплакала, отгоревала. А теперь что? Анри вернулся ко мне другим мужчиной, стряхнувшим с себя груз навязанной ему жизни. Любящий меня незнакомец.

   — Иногда ты ступаешь на чужой путь и идёшь по нему так долго, что и не подозреваешь о своей ошибке, — тихо добавил Анри, догадываясь о ходе моих мыслей. — Только когда встречаешь человека, который тебе предназначен, начинаешь видеть правду.

   Дамаркус, чтоб его. Он говорил именно об этом, когда мы смотрели на огни Тигиды. Чёрный отшельник предвидел будущее намного лучше самой Алали.

   Не знаю, что ответить.

   — Спокойной ночи.

   Анри ушёл, а на его месте тут же появились родители. Глаза, как плошки.

   — Из-за тебя он отрёкся от престола! — воскликнула мама.

   — Раз вы всё слышали, то знаете, что он и сам не хотел быть королём.

   — Почему ты не ответила на предложение?

   — Мне нужно подумать.

   — О чём тут думать?! Замечательный специалист, профессор, состоятельный, зрелый мужчина, а ещё и романтик. Он сказал, что принадлежит тебе, это так красиво! Твой отец никогда не говорил ничего подобного.

   — Ещё как говорил!

   — Не помню!

   — Говорил! Подожди, Клавдия, не торопи Тали, это — важное решение. У неё никогда и хомяка-то не было, а тут сразу раз — и король Шиана. Большая ответственность, даже если он больше не король. Сама подумай: полюбишь одного человека, а он вдруг является к тебе в совсем другом обличье.

   Мама обиженно запыхтела, а папа обнял меня за плечи и усадил на стул.

   — Что бы ты ни решила, не торопись. Подумай хорошенько, а потом дай ему ответ, раз и навсегда. Если не сможешь простить и привыкнуть к тому, как он изменился, то отпусти. То, что он отрёкся от престола, ещё не так страшно. Но ведь творец предложила ему бессмертие, а он всё равно ушёл. Из-за тебя. Поэтому поступи с ним честно, Тали, он этого заслуживает.

   * * *

   Я боялась, что Анри станет меня торопить, но он больше не возвращался к этой теме. На следующий день около разлома появился огромный навес с рядом столов, на которых раскладывали находки. Рядом поставили сидения для отдыха и баки со льдом и бутылками воды. Всё, как я просила. Склонившись над кучкой растений, собранных на острове, Анри оживлённо спорил с коллегами. Рукава рубашки закатаны, мускулистые загорелые руки опираются на стол. Я, конечно, историк, но ещё я — женщина, поэтому, чтобы принять решение о будущем, я не должна на него смотреть. Не должна вспоминать, как он набросился на меня в Вороньем гнезде и как пытался защитить во дворце Алали. Можно составить очень большой список того, о чём мне лучше совсем не думать.

   Я не следила за ним или старалась не следить. Спустилась в разлом, погрузилась в работу. Заползала в щели, переводя труднодоступные надписи, спорила с коллегами. Копировала символы, раскладывала рисунки на столах под навесом, переводила. На наши обсуждения с археологами собиралась толпа, всем хотелось поскорее узнать, что за секреты таит в себе разлом. Я чувствовала присутствие Анри, но оно не было давящим, скорее, любопытствующим. Он задавал вопросы, спорил, смеялся, у него появились друзья. Казалось, он скинул лет десять. Улыбался, ходил в расстёгнутой рубашке с закатанными рукавами, шутил, и в его глазах лучилось такое счастье, что хотелось подойти и встать рядом, чтобы поймать хоть чуть-чуть для себя.

   Он часами зависал над очередным экземпляром, испытывая растительную магию, дотемна спорил с коллегами под навесом. Но каждый вечер неизменно приходил к нам домой на ужин. Самоотверженно пробовал стряпню моих родителей, беседовал с ними, обсуждал находки, спорил о жизни аборигенов. Сначала я оставалась в своей комнате, из принципа, но после ужина Анри уходил, не ища встречи со мной. Если мы случайно пересекались в коридоре, он был вежлив, приветлив, но не более. После одного из таких ужинов, не выдержав, я вышла за ним на улицу и спросила:

   — Почему ты приходишь сюда каждый день?

   — Скучно сидеть одному.

   — Скажешь, что мои родители — самая подходящая для тебя компания?

   — Можешь не верить, но это так. Кроме того, я всё ещё жду твоего ответа.

   — Ты мне что-то предложил?

   Анри одёрнул рубашку и, нервно теребя пуговицы, ответил:

   — Я прошу тебя выйти за меня замуж.

   — А что ты сделаешь, если я тебе откажу? Так и будешь ужинать у нас дома? — спросила я, мстительно, малодушно, всё ещё болея душой за одинокую богиню, которая предложила ему бессмертие.

   Анри дёрнулся и, сглотнув, покачал головой.

   — В таком случае я не знаю, что буду делать.

   Я не успокоила его, вообще ничего не сказала. Внутри ныла струна, соединяющая меня с магией дневника, с рассказом о невероятной любви, которая выросла из иллюзии.

   На следующий вечер я вышла к ужину. Заметив меня, Анри отвлечённо помахал рукой и вернулся к спору. Все трое склонились над листом бумаги, на котором отец пытался изобразить химическую формулу чёрного топлива.

   — Куда, по-вашему, девается азот? — возмущался Анри. — Нужно определиться с формулой!

   Отец ворчал, Анри писал что-то своим карандашом, а мама задумчиво покусывала кончики волос и качала головой.

   Когда-то я молила святую Иччинию о встрече с мужчиной, похожим на Анри, который впишется в мою жизнь. Она поняла меня буквально.

   Глянув на меня через плечо, Анри вздохнул:

   — Тали, посмотри на эту формулу, а то мы уже полчаса над ней бьёмся. Или сделай что-нибудь, чтобы твой отец перестал надоедать местному населению с вопросами о чёрном пламени.

   Он назвал меня Тали?

   — Посмотрю, хотя и ничего не понимаю в химии. — Анри подвинулся, и я склонилась над листом бумаги, испещрённым формулами. — Понятия не имею, что это, но если аборигены используют серу, то не позволю вам экспериментировать. Иначе мы все взлетим в воздух.

   — При чём тут сера? — возмутился Анри. — Ты действительно ничего не понимаешь в химии!

   — Я понимаю достаточно, чтобы не позволить вам экспериментировать в доме!

   — Сера… сера… — восторженно шептал отец. — Действительно, чёрное пламя…

   — Нет, Рихтер, мы бы почувствовали запах.

   Они продолжили спор, не обращая на меня внимания, но, когда я собралась уйти, Анри удержал и попросил посмотреть на рисунки растений. Родители тактично вышли, надеясь, что я смягчусь в своём отношении к их любимчику.

   — Вот, смотри, это цветущий трилистник, мы пока не знаем, для чего он. Это очень важно, Тали, поищи его символ, когда будешь в разломе. Если он появится, сразу переведи эту часть, ладно? Срочно нужно понять, откуда он взялся и для чего. Аборигены не спешат рассказывать, какие именно ритуалы провели. А вот это вроде как трава, но попробуй её разорвать. Давай, пробуй!

   Оживлённый, невероятно счастливый, Анри заставил меня потянуть за тёмно-зелёные стебли.

   — И как тебе? Вот такая травка! — торжествующе усмехнулся он.

   Я не сдержалась, рассмеялась в ответ. Вот же, пожелала на свою голову. Анри не то, что вписывается в мою жизнь, он как будто родился в ней.

   Я полюбила его несчастным, страдающим, увидела живую страсть его души. А теперь узнала, какой он, когда счастлив, и не могу не полюбить снова.

   — Ты счастлив.

   — Не совсем. Я отвлечён на работу, которую люблю.

   Забираю у него траву, откладываю, нежно провожу рукой по груди. Анри сдерживается, боится спугнуть, хотя вижу, как проступает румянец на его скулах, как напрягаются мышцы. Двигаюсь бесшумно, в доме с почти картонными стенами, ищу его губы. Вспоминаю. Мой мужчина. Мой, не её, не творца. Он никогда ей не принадлежал. Только мне. Загораюсь от этой мысли, оплетаю его, пробегаюсь руками по телу. Запускаю пальчики под пояс брюк, и Анри закрывает глаза. Безумие, за дверью родители, и я сдерживаю жадные стоны, когда его руки оплетают меня в ответ.

   Есть выход. Мы пойдём домой к Анри, и пусть всё снова будет как в Шиане, до Алали, до опустошающей магии излучины.

   — Анри, я хочу к тебе домой.

   Он горит, целует меня. Ещё немного — и мы забудем про родителей.

   И тут он остановился. Сжал мои плечи и отодвинулся в сторону. Поправил одежду, потом, успокоив дыхание, наклонился и поцеловал меня. Нежно и целомудренно.

   — Нет, дорогая, заниматься любовью я буду только с женой.

   Опять двадцать пять. Он снова мне отказывает. Что за напасть такая?

   Хитро улыбается и идёт к дверям. Вот же… его величество.

   Следующий день я посвятила поискам трилистника среди находок разлома. Спустилась вниз, заползла в проход и порезала руку о подъёмник.

   — Тали порезалась! — завопил кто-то. У нас с этим строго, дело даже не в столбняке, а в том, что кругом незнакомая магия. Знаю, что ко мне уже бегут маги и лекари, и тут замечаю зеленоватую дымку над раной, которая тут же затягивается. Не осталось ни капли крови. Я так привыкла «сдавать» лишнюю энергию магам, что забыла о татуировке, но вот она напомнила о себе.

   — Тебе показалось! — кричу в ответ.

   — Ты чего? — малознакомый парень засовывает голову в проход. — Я ж видел!

   — Показалось! — показываю руки, и он отходит, почёсывая затылок.

   Чует моё сердце, меня ждёт ещё много сюрпризов от этой татуировки. Знать бы, каких. Ни один из магов пока что не разобрался.

   Нашла символ трилистника, вынесла каменную плитку под навес и зависла над ней часа на два. Хоть убей, не понимаю надпись.

   Анри подошёл, поцеловал в плечо, при всех.

   — Что нашла?

   — Не могу понять. Вот этот символ не имеет никакого смысла!

   — Нет! — воскликнул Анри, схватив меня за руку. — И не думай! — чуть тише, когда на нас уже смотрели все окружающие. — Никаких татуировок.

   Мы долго возились с надписью, а, когда остальные перестали за нами следить, Анри прошептал:

   — Когда ты дашь мне ответ? Наталия, пожалуйста, не отказывайся от меня. Дай нам шанс. После всего, через что мы прошли, нельзя отказываться от счастья. Я изменился, у меня нет короны, земель и груза Шиана на плечах. Понимаю, что тебе непросто решиться, но прошу, дай нам шанс.

   — То, что у тебя нет ни короны, ни Шиана — это две причины, по которым я люблю тебя ещё больше.

   — Тогда что тебя останавливает? — выдохнул Анри.

   — Ничего.

   Мы стояли посреди толпы, рядом с разломом, и видели только друг друга. Зелёные глаза и синие. Король Шиана и переводчица. Ботаник и историк. Прошедшие через излучину, чтобы по-настоящему увидеть друг друга.

   Я вижу наше будущее так ясно, как будто я и вправду творец. Мы будем привозить детей к разлому, заразим их страстью к древности. Станем отмывать артефакты на кухне и устроим лабораторию в гостиной. Анри будет проводить выходные, копаясь в своих теплицах, а я устроюсь рядом, в саду, с переводами. Сварю ему кофе и получу в ответ нетерпеливый поцелуй. Мы будем счастливы так, как могут быть только люди, придуманные друг для друга фантазией гениального творца.

   И только иногда, редко, в дождливые дни, мы будем вспоминать Шиан и одинокую девчонку, поправшую законы вселенной ради иллюзии любви. Анри так и не рассказал мне, что именно произошло между ними после моего ухода. Он пытался, настаивал, но я отказалась.

   Однажды мы снова встретимся, и Алали расскажет об этом сама. Стряхнёт с себя наваждение, раскрывая невероятную человечность. Это не просто предчувствие, поверьте, именно так и случится. В моих видениях будущего она совсем не такая, как у излучины. Светлая, в мире с самой собой. Счастливая.
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Я вижу вас.

   Да-да, именно вас. Вижу, как вы читаете эти строки с сомнением на лице. Вы мне нравитесь. Целиком. Особенно ваша смертность, неуверенность и боль. Ваши любимые шерстяные носки и старый халат. Хотите, я вмешаюсь в вашу жизнь? Исполню самую сокровенную мечту. Дам вам то, о чём вы стесняетесь даже мечтать.

   Боитесь? И правильно.

   Однажды я пошла на поводу у своей мечты и обнаружила, что нет ничего ужаснее бессилия творца.

   Меня об этом не предупредили. Не спросили, хочу ли я нести на себе судьбу целого мира. Поставили перед фактом, что я — творец, и приучили считать себя всесильной.

   Лжецы.

   Шиан горит в моём сердце. Не живёт, а именно горит. Таково проклятие творца: ты создаёшь мир, и он становится самой живой, самой горячей частью тебя. Без него я иссякаю. Мысли смыкаются, обесцвечиваются, а сердце тянется домой. В мир, который живёт моей магией.

   Но в нём я творец. Богиня, как любят называть меня смертные. Я везде — в лучах рассвета и в морщинистых руках старика. В мире творцов я всего лишь человек, а в Шиане — источник жизни, матрица мыслей и чувств. Их будущее.

   Я создала Шиан — прекрасный, живой, настоящий мир, но не могу попасть туда и разделить его с моими людьми. Иногда мне до безумия хочется почувствовать хоть что-нибудь человеческое: влажный холод навеянного мною тумана, сухость песка. Тогда я создаю свой облик, разбиваю лёд Северного озера и вхожу в воду, наблюдая, как ледяная крошка царапает щиколотки. Но всё впустую. Мой иллюзорный облик не знает ни холода, ни боли, ни старения. Я чувствую Шиан, он питается моей энергией, произрастает из моей фантазии, но, в то же время, меня в нём не существует.

   Мне не нужны шерстяные носки. Меня не заморозит ледяная крошка. Царапины, кровь, слёзы — всё это иллюзии, в которые я научилась играть очень давно. По мановению моей руки расступаются горы, а земные разломы режут Шиан на куски. Мне подвластна бесконечность, но я не могу войти в свой мир обычным человеком. Могу создать только жалкое подобие, всего лишь облик. Не могу получить любовь единственного мужчины, который мне необходим, и разделить его смертность.

   Шиан — моя фантазия, от скалистого берега до улыбки ребёнка. Я диктую законы, по которым живёт моя земля. Она моя, понимаете? МОЯ. Я настолько привыкла к всесилию, что заболела от мысли, что мне что-то неподвластно. Что есть безумие, как не потеря способности контролировать свою фантазию?

   Разве можно с этим смириться?

   Я заметила Анри, когда ему было всего двадцать пять. Незаконнорожденный наследник короля Александра, прекрасный и благородный. Почему он отпечатался в моей душе? Не знаю. Ошеломлённая, пойманная синевой его взгляда, я уже тогда предчувствовала, что буду следить за ним всю его жизнь.

   Я пыталась сдержаться, задавить свои чувства. Долгое время следила за Анри издалека, писала стихи и мечтала о том, что однажды он найдёт свою любовь. Я притворялась, что желаю ему счастья с другой женщиной. Какая жалкая ложь! Ничто не могло подготовить меня к смертельному костру ревности. Анри полюбил Джулию, и я сорвалась. Могла ли я вернуть её из Реаля? Может, и могла, но даже не попыталась. Впитывала горе любимого мужчины и презирала себя за слабость.

   Анри ненавидел меня за то, что я забрала Джулию, а я хотела кричать о моей любви. Мучилась, страдала. Рушила мою землю, безжалостно кромсала всё, что однажды любовно создала своей фантазией. Уже тогда подозревала, что пойду до конца, что сделаю всё возможное, чтобы завоевать его сердце. Так и не явилась Анри во время коронации, не подарила благословение, боясь, что праведный гнев станет на пути нашего счастья. Сможет ли Анри открыть сердце для второй любви, зная, что она погубила первую?

   Нет.

   Поэтому я не могла допустить, чтобы он узнал мой облик, услышал мой голос. Принять другой облик тоже не могла. Ведь это — ложь, а я не могла лгать любимому мужчине. Скрываться — да, лгать — нет.

   Хотя кто знает, что есть ложь.

   Анри должен был встретить и полюбить меня, не зная, что я — творец. А потом, когда узнает, кто я такая, будет поздно злиться на прошлое. Он полюбит меня так сильно, как не любил никого, даже Джулию. Эта любовь оборвёт его корни, заставит положить свою жизнь к моим ногам. Потому что именно таким нещадным было моё чувство.

   Так я рассуждала, наблюдая за Анри на берегу Северного озера. Отдыхая от жизни в столице, он наслаждался тишиной и одиночеством. Как же я любила его в те моменты. Расслабленный, счастливый, совсем не такой, каким он казался в удушливых тисках дворца. Иногда я хотела вырвать его из Шиана, отобрать у людей, которых он любил больше себя. Забрать себе. Только вот что потом?

   Путь к пропасти состоит из крохотных шагов.

   Сначала я наблюдала за ним изредка, потом всё чаще. Я знала, что у нас не может быть будущего, но не могла отвести взгляд. Притворялась человеком, создавала облик и стояла на берегу, мечтая почувствовать хоть что-то настоящее. Мы познакомились через год после смерти Джулии. Увидев меня на берегу озера, Анри решил, что я — магиня из Истензии. Очарованный и удивлённый, он повёл меня за собой, и я, растворённая в его мире, сделала так, что мой облик показался ему настоящим. Следы на песке, царапины, холодные пальцы, снег на подоле. Анри пытался согреть бесплотный облик и залечить несуществующие раны. Он держал меня за руку, и я подарила ему реальные ощущения. Притворство нашей первой встречи ранило меня, как ничто другое. Свет синего взгляда скрутил опасными путами, но я всё ещё надеялась, что смогу остановиться.

   — Он не любит тебя, Алали. Он удивлён, заинтригован — и всё. Если бы магия могла вызвать любовь, наша жизнь была бы совсем другой. Вернись домой, Алали.

   Почему я не послушалась Тристана? Ведь он был прав, а я поверила в то, что любопытный свет мужского взгляда означал любовь.

   Я стала следить за Анри повсюду, постоянно.

   Я сдерживала себя слишком долго. Знала, что любовь творца и смертного невозможна, но не могла забыть пытливую синеву его взгляда, прикосновение его руки. Проскользнувшее между нами волшебство не могло быть случайным. Возвращаясь в долину Северных озёр, Анри подолгу сидел на берегу, глядя по сторонам. О чём он думал? О полярном сиянии или о незнакомке в белом платье? Что искал? Следы на песке? Прикосновение моей руки? Я позволила себе поверить в его любовь, придумала для себя сказку. Мы встретились во второй раз, и поцелуй Анри изменил меня навсегда. Подарил мне решимость. Клянусь, я почти почувствовала его. Ветром пронеслась рядом, всколыхнув вереск. Заигралась в тёмных волосах. Погладила губы солнечной лаской.

   И тогда я пообещала себе, что не сдамся.

   Стоит ли вспоминать, как на это отреагировали другие творцы?

   Особенно Влад, мой профессор, куратор и моя совесть.

   — Король Шиана — не игрушка, Алали! Забудь о нём! Опомнись! Ты рискуешь отличной дипломной работой. Шиан — самый совершенный из миров. Никому ещё не удавалось использовать излучину пространства, чтобы подарить людям бессмертие. У тебя необычайный талант, я не хочу тебя терять. Я не должен тебе этого говорить, но раз уж на то пошло… Я собираюсь назначить тебя своим заместителем.

   Влад замолчал, ожидая бурной благодарности. Пару лет назад эта новость ввела бы меня в экстаз. Но не теперь.

   Не удовлетворившись моей реакцией, Влад продолжил давить:

   — Однажды ты станешь первой женщиной, заведующей Кафедрой Высшего Миротворения. Неужели этого мало? Неужели ты готова выбросить всё это из-за глупой ошибки? Ты не должна вмешиваться в свой мир, нарушать правила и искать смертное счастье.

   — Я знаю, что вы стараетесь мне помочь, Влад, но не могу принять ваши условия. Вы считаете меня талантливой, потому что я пренебрегла ограничениями и отказалась верить в невозможное. Создала Реаль и подарила своим людям бессмертие. Я уже изменила и нарушила все возможные правила! А теперь вы, ВЫ, мой куратор, пытаетесь ограничить мою фантазию?

   — Алали! Дело не в этом! Невозможно создать мир, в котором ты станешь и творцом, и участником событий, ты и сама это знаешь. Это всё равно, что пытаться поглотить самое себя! Шиан живёт твоей энергией, ты питаешь и растишь его. Он — крохотный живой кусочек твоего сознания. Ты не можешь войти в него! Хочешь погубить свой мир? Провалить дипломную работу?

   Влад охрип и, болезненно поморщившись, потянулся за грязным стаканом с густым магическим пойлом. Пытается повысить уровень своей энергии, уже в который раз. Таков мир творцов. Здесь нет ничего, кроме магии, ничего настоящего. Ничего стоящего. Мы создаём миры и следим за ними, подглядываем за настоящей жизнью, реализуем наши мечты в жизнях созданных нами людей. Запираемся в своих домах, погружаемся в миры своих фантазий, наслаждаемся чужой жизнью и собственным всесилием. Конечно же, творцы бывают разные. Кто-то старается ради людского счастья, кто-то устраивает землетрясение и с восторгом впитывает людское горе. В мире творцов существуют законы, наука, суды, но всё это касается только наших миров. А настоящей жизни у нас нет.

   — Ты меня убиваешь, Алали. Клянусь, убиваешь, — Влад обессиленно покачал головой. — Кто угодно, только не ты. Придумала мужика, и сама в него влюбилась. Иди домой, выпей вина, перечитай Пигмалиона*. Что вы там ещё делаете…

   — Кто «мы»?

   — Женщины. Мороженого съешь, поплачь, подружке позвони, но оставь короля Шиана в покое. Лучше обрати внимание на Тристана. Хороший творец, давно по тебе сохнет, и не глупый. Ему предлагают место на Кафедре Стратосферных Замещений, с отличной зарплатой.

   — Вы не понимаете, Влад. Я люблю Анри.

   Куратор выдохнул так резко, что слюна брызнула изо рта на потёртую кожаную поверхность стола. Поморщившись, он отвернулся и неловко пожал плечами.

   — Ты что, маленькая, что ли? Не мне тебе объяснять, что будет, если ты не подчинишься. Алали, это последнее предупреждение. Я не шучу. Вылетишь с кафедры, как пробка, и потеряешь лицензию Творца.

   — Тогда Шиан погибнет.

   — Насчёт этого не волнуйся. У ваших ребят загребущие ручки. Будет, кому присвоить Шиан.

   — Если не можете понять меня, как куратор, попробуйте выслушать, как человек. Я. Люблю. Этого. Мужчину.

   — Ты ещё по слогам мне скажи! Мы не люди, Алали, мы — творцы. Не можешь ты его любить! Вдолби ты это в свою глупую бабью голову. Смертный мужчина — часть твоей фантазии, часть самой тебя. Это всё равно, что сказать, что ты любишь свою руку. Или кусок кишки!

   Это сравнение вызвало у меня невольное омерзение.

   — Это совсем не так!

   — Так, Алали, именно так! Этот мир — часть тебя. Как пиявка, питающаяся твоей кровью, Шиан живёт твоей энергией. А ты возомнила, что влюблена в часть своего разума. Довела себя до невменяемого состояния, влюбилась в плод своей фантазии, избавилась от его женщины…

   — Я от неё не избавилась! Джулия сама умерла. Ей суждено было вернуться, чтобы привести Анри на трон Шиана. Так что нечего обвинять меня в том, чего я не делала.

   У Влада мудрый взгляд, даже слишком. Он видит несказанные слова в моих глазах. Не люблю я, когда он смотрит на меня, как на блоху.

   — Всё, что случается в твоём мире — твоя вина, Алали. Это во-первых. Во-вторых, ты могла вернуть Джулию из Реаля.

   — Нет! Когда они познакомились, Джулия уже любила другого! А я…

   — Прекрати! — Влад схватил первый попавшийся учебник и громыхнул им по столу. «Этические принципы сотворения миров. Том 19». Заметив название, куратор глубокомысленно хмыкнул и ткнул в него пальцем. — Надоело! Оставь мужика в покое и займись делом. Закончи дипломную работу и наладь отношения с Тристаном. Мне надоели его постоянные жалобы.

   — Я люблю Анри, а вы даже не пытаетесь меня понять!

   — Я всё понимаю, Алали, даже больше, чем ты думаешь. А теперь выслушай меня. Ты страдаешь не от любви, а от вседозволенности. Рано или поздно, все творцы мучаются этим, хотя и в разной степени. Тебе приспичило достичь невозможного — войти в свой собственный мир и получить в нём человеческое счастье. Поэтому ты и бесишься. А смертный тебе приглянулся, не более того.

   — Неправда!

   — Правда! Дай мне договорить. Ты любишь не его, а свою мечту — достичь невозможного. Мужчина стал частью этой мечты. А ты спросила у него, хочет ли он такого счастья?

   — Конечно, хочет! Я чувствую это! Видели бы вы, как он на меня смотрел! А его поцелуй был так нежен и обещал мне…

   — Поцелуй тебе что-то пообещал?? — завопил Влад, размахивая руками. — Алали! Не заставляй меня объяснять, что именно обещает поцелуй! Ничего вечного, поверь! Предположим на секунду, что ты добьёшься невозможного и войдёшь в свой собственный мир. Что дальше? Вы поцелуетесь ещё раз — и всё? Ты хоть подумала спросить его, любит ли он тебя настолько, чтобы посвятить тебе всю свою жизнь? Быть с тобой в Шиане, а потом в Реале после смерти? Хочет ли он тебя настолько, чтобы ты стала его мечтой? Если ты действительно его любишь, то дашь ему то счастье, которого он хочет, а не станешь навязывать своё. Может быть, в самом начале, когда ты следила за ним издалека, ты была в него влюблена. Но всё изменилось, когда ты решила добиться своего. Теперь тебе всё равно, чего хочет он! Ты ослепла!

   Я никогда не считала себя эгоисткой. Одинокой — да. Неопытной в любви — точно. Но не эгоисткой, ведь я подарила себя Шиану. Однако оказалось, что Влад прав, ведь я даже не прислушалась к тому, о чём мечтало сердце любимого мужчины. Я поверила синему взгляду с поволокой, прочитала в нём то, чего искало моё сердце. Приняла любопытство за любовь. Может, потому и не спросила, так как подозревала, что получу отрицательный ответ.

   Я не слышала ничего, кроме голоса своей мечты. Не выдержала напора чувств и восстала против собственного бессилия.

   Не покорилась.

   Я приготовилась бороться с прошлым и будущим, с другими творцами и самой собой. Решила, что раз уж я не могу войти в Шиан, не разрушив его безграничной энергией творца, то Анри перейдёт в мой мир. Я даже не подумала спросить его, хочет ли он такой участи. Творцы смеялись над моей одержимостью, потом не на шутку испугались, и тогда Влад запер меня в мире творцов. На четыре года. Не дни, не месяцы, а целые годы в окружении скучной Иччинии, навязчивого Тристана и других глумящихся творцов. Как они пытались меня отвлечь! У каждого — свой мир, своё королевство или остров, и они ходили вокруг меня, надоедая своими проблемами.

   — Алали, помоги, у нас опять умер третий курс!

   — Моему миру не хватает энергии, помоги подвести его к излучине.

   — Мне срочно нужна помощь! Землетрясение разрушило север материка.

   Я проходила мимо, погружённая в себя и в мечты о побеге. Влад — не просто творец, он телепат, его не обманешь. С каждым годом я стремилась к Анри всё больше. Не сдавалась. Бредила, кусала пальцы, пролистывала бесконечные тома и, наконец, придумала способ нарушить законы вселенной и превратить хрупкое человеческое тело в материю творца. Но меня удерживал обруч, замкнувший во мне почти всю магию. Моё наказание, символ позора, надетый на меня Владом. Если бы Анри догадался дойти до излучины и послать зов творца, Влад не смог бы меня удержать. Но я знала, что этого не случится, ведь Анри даже не знал, кто я такая. Как назло, жрецы твердили ему о моей несуществующей обиде. Я страдала. Чувствовала людской страх, боль Анри. Ждала. Мечтала о встрече и надеялась на чудо.

   И тут я вспомнила о дневнике. Я завела его несколько лет назад, писала понемногу, в основном, стихи. Не упоминала имени Анри на случай, если дневник попадёт в чужие руки. Притворялась человеком, обычной женщиной, чтобы оставить себе хоть крохотную надежду. Даже сняла комнату в Истензии на берегу озера. Из окна открывался вид на долину Северных озёр. Я притворялась, что это — мой дом, что я — влюблённая женщина, сидящая у окна и пишущая стихи. Тёплая шаль, пар над кружкой чая и слёзы надежды. Это не помогло. Бесплотный облик на то и бесплотный, чтобы не передавать тебе никаких ощущений. Когда Влад забрал меня из Шиана, я не успела взять дневник, хотя и запечатала магией так надёжно, что ни один, даже сильнейший маг не смог бы к нему прикоснуться.

   Теперь он стал моей единственной надеждой.

   Легче всего обмануть тех, кто вас любит.

   Тристан.

   Я сотни раз умоляла его о помощи, хотя бы передать весточку Анри или храмовникам, но он отказывался. В этот раз мне удалось его сломить.

   — Помоги мне, Тристан! Мои люди погибнут! — Я рыдала на его плече, чувствуя, как напрягаются мышцы, а руки смыкаются на моей спине. Прижималась всё ближе. Тристан любит меня, по-своему, болезненно, с тёмной зависимостью творцов. Я воспользовалась этим, бесстыже и нагло.

   — Умоляю, помоги мне! В Истензии остался мой дневник. Распечатай его магию и сделай так, чтобы его нашли. Тогда у моего народа появится надежда, что я жива и не забросила их. Покажи им мою комнату, мои вещи и дневник. На первой странице написано, что Шиан горит в моём сердце. Умоляю тебя, помоги мне!

   — Нет! Я знаю, что в этом дневнике. Ты хочешь, чтобы смертный узнал о твоих чувствах.

   — Это не так! Клянусь, Тристан! Если хочешь, прочитай. Там просто стихи и немного прозы, я не упоминаю имён, кроме твоего. Вот увидишь, люди подумают, что я влюблена в тебя. Они найдут мою квартиру в Истензии, и тогда все узнают о нас.

   — О нас? — неуверенно вздохнул он, хотя и знал, что я лгу.

   Великий маг огненной стихии, творец Истензии нахмурился и поцеловал меня, в который раз обнаруживая свою единственную слабость.

   — Да, о нас с тобой, — неискренне подтвердила я.

   Именно эти слова сломили его. Доведённая до предела, я лгала ему прямо в глаза, позволяя столетиям его страсти отпечататься на моей коже. Он мог потребовать у меня всё, всю мою жизнь, мой мир и моё сердце. Но попросил только об одном:

   — Постарайся забыть о смертном, Алали. Пожалуйста, прошу тебя. Дай мне шанс.

   Что мне оставалось? Я согласилась.

   Любовь ослепила нас обоих. Мы оказались в этом похожи: ни один из нас не видел всей правды.

   Тристан не только распечатал, но и принёс мне дневник, хотя я его об этом не просила.

   — Прочитай мне дневник, и тогда я решу, помогать тебе или нет, — сказал он.

   Я волновалась так, что в Шиане начались землетрясения. Прочитала стих, потом ещё один. Смеркалось. Мы сидели на веранде, и я читала стихи о любви к другому мужчине, глядя в горящие глаза Тристана. Ревность полыхала на его коже зигзагами огня. Я позволила его пальцам пробежаться по шее, по груди, пройтись по обручу. Нещадно сжимая, наказывая меня за причиняемую ему боль.

   — Народ Истензии подумает, что эти стихи о тебе, — пообещала я.

   — Ты играешь с огнём, Алали, — сказал он. — Лжёшь, причём очень плохо.

   Тристан знал, что я его обманываю. Вполне вероятно, что он прочитал дневник. Но он хотел доказать, что хоть в чём-то сильнее меня. Что может позволить мне любой обман, а потом всё равно добьётся своего. Когда живёшь многие сотни лет, учишься ценить интересную игру. Не пропускаешь момент, когда тебе бросают вызов.

   — Ты и есть огонь, — ответила я. — Обожги меня.

   Сползая по его коленям, я расстегнула платье.

   — Мне нужна вся ты. Понимаешь, Алали? Вся!

   — Что же тебя удерживает? Возьми меня всю.

   Тристан выпустил игру из рук, потерялся, попытался отодвинуться, но руки не слушались его, повинуясь моим неосторожным словам.

   Он навис надо мной, теряясь в словах и неровном дыхании. Мы так давно не были вместе, что он уже не надеялся на шанс. Когда слишком долго чего-то хочешь, становится страшно это получить. Разочарование, пресыщение — извечный бич творцов.

   — Я могу прочитать дневник прямо сейчас, вслух, — пригрозил он. — Я знаю, что ты меня обманываешь.

   — Можешь. — Показное равнодушие стоило мне неимоверных усилий. — Читай! Или поверь мне и докажи, что ты достоин получить всё, чего хочешь.

   Тристан мне не поверил, но всё равно сделал то, о чём я просила.

   — Я помогу тебе, — сказал он. — Знаешь, почему? Ты не успокоишься, пока сама не узнаешь, что твоему смертному на тебя наплевать.

   Я приняла его слова за ревность.

   Тристан исчез рано утром, унося с собой дневник с отметками моей магии. Распустил слухи по Истензии и надолго застрял там, наслаждаясь тем, как народ болтает о нашей с ним «любви». Проживая бесконечную жизнь творца, учишься притворяться, играть и обманывать себя.

   Как он, так и я.

   Вам известно, что случилось дальше.

   Почему? Почему я положилась на помощь переводчицы? Почему не догадалась, что она не подчинится магии дневника? Ведь я заприметила Наталию несколько лет назад, у гробницы отца. Застыв в неудобной позе, она пыталась разгадать символ бесконечной вязи, метку творца, а потом попросила мастера скопировать его на плечо в виде татуировки. К моему изумлению, вязь признала её, обволакивая в кокон силы. Магия моего отца возродилась в этой неприметной переводчице, делая её ответственной за судьбы мира. Наталия, конечно же, об этом не знала.

   Почему я позволила ей встретиться с Анри? Ослеплённая любовью, я не предвидела их счастья. Ведь сомневаться в нём было равносильно полному краху. Я могла избавиться от Наталии, отправить её в Реаль или в ад, прямо там у излучины. Почему не убила? Видели бы вы, как он на неё смотрел. Причинив ей вред, я бы навсегда потеряла и его.

   Анри должен был любить меня все эти годы. Должен. Должен. Должен. Потому что я не переставала любить его ни на секунду.

   Я попрала законы бесконечности, придумала способ сделать Анри творцом. Я обманула Тристана, который любит меня уже многие века. Разорвала обруч, навсегда сжигая свою кожу. Я подошла так близко к своему счастью, что почувствовала его дыхание. Если бы Анри стал творцом, никто бы не посмел нас разлучить.

   Я не учла одного: Анри меня не любит. Никогда не любил.

   Построенная мною вселенная рассыпалась на бесполезные куски при звуке его слов:

   — Ради благополучия Шиана я согласен на всё, кроме одного: я не смогу тебя любить, — сказал Анри, когда я отправила Наталию домой. Благородство и честность жгут хуже огня. — Прости, Алали. Я помню нашу встречу в долине Северных озёр, ты показалась мне забавной. Босая магиня, которая следила за мной, почти не скрываясь. Я не должен был тебя целовать, но ты смотрела на меня с таким благоговением, что мне это польстило, и я не сдержался. Ты заинтриговала меня, но не более того. А потом ты исчезла, и я… прости, Алали, но я о тебе забыл.

   Я, всевидящая и всесильная, ослепла от боли.

   — Я буду честен с тобой во всём, Алали. Во время коронации я обещал подарить себя творцу Шиана, и я сделаю это, потому что люблю мой народ. Наш народ. Но хочу, чтобы ты знала, что меня не привлекает власть. Мне достаточно обычной человеческой жизни с правом на неожиданное счастье. Я останусь верен своей клятве. Ты — сила и счастье Шиана, я не могу тебе отказать. Но знай, что моё сердце останется с Наталией. Я буду относиться к тебе с уважением, но большего от меня не требуй.

   — А как же Джулия?

   — Она любила другого мужчину. Нельзя потерять то, что никогда тебе не принадлежало.

   Именно эти слова затянулись обручем вокруг моего сердца.

   Нельзя потерять то, что никогда тебе не принадлежало.

   Я, творец Шиана, поправшая законы Вселенной, подарившая людям бессмертие, я допустила ошибку. Когда, в какой роковой момент наших несуществующих отношений я решила, что Анри меня любит? Когда он попытался залечить мои царапины? Когда он поцеловал меня на вересковом холме?

   Я обманула себя, назвав любопытство, мелькавшее в его глазах, любовью. Анри знал, что я за ним следила. Понимал, почему, и ему это льстило. Он привык к женскому вниманию, а я… а я хочу выть в голос от собственного бессилия. Я могу сделать Анри бессмертным творцом, но не могу вызвать в нём любовь. Не помогут ни учебники, ни даже излучина.

   Я придумала Анри, создала из чистой магии, я жила им каждую минуту этих лет, но при этом так и не поняла его. Перевернула мир, сбежала от творцов, чтобы сделать невозможное — и только тогда осознала свою ошибку. Анри не хотел всемогущества и бессмертия, и он не хотел меня.

   Нет ничего ужаснее бессилия творца.

   Что такое века?

   Не завидуйте бессмертию, это всего лишь время. А я — всего лишь женщина. Я помню обиды и ошибки, которые расстроили меня ещё тогда, когда вашего мира не существовало. Бессмертие — это долгие, мучительные воспоминания о том, что ты положила всё к ногам мужчины, которого не существует. Которого ты придумала.

   Я любила строптивого синеглазого короля, который скрывался в долине Северных озёр, чтобы выкроить хоть немного времени в одиночестве. Того, кто должен был полюбить меня с первого взгляда, ждать все эти годы и с радостью раствориться в излучине, чтобы уйти со мной в бесконечный мир творцов. Стать всемогущим и бессмертным.

   Я любила несуществующего мужчину.

   Настоящий Анри отказался от трона, от величия и славы и покинул Шиан ради смертной женщины.

   Он отказался от меня.

   Те, кто кажутся вам сильными и всемогущими, зачастую переполнены печалью. До самых краёв души.

   Я отпустила Анри.

   Вот так, просто, взяла и отпустила. Ошпаренная его словами, я потеряла силу, которая толкала меня вперёд. Знаете, что сделал Анри? Он попросил прощения. За то, что, сам того не зная, дал мне ложную надежду. За то, что не может меня полюбить. Я хотела выцарапать звук его голоса из ушей, убить его моим криком, всплеском моей боли. Но вместо этого я осела на пол, держась за его колени. И заплакала. Позволила бесплотному облику отразить горящую агонию в сердце творца. И тогда Анри поднял меня на руки и отнёс в одну из комнат. Налил воды, уложил в постель. Одинокую, холодную постель творца. Бесплотный облик, замкнутый в горе. Он сидел со мной всю ночь и рассказывал о любви. Да, вы не ослышались, именно о любви. За эту самую длинную ночь моей жизни он сложил мозаику из проникновенных историй любви людей к своему творцу. Сначала я не поддавалась, скованная вселенским холодом. Потом начала прислушиваться. Анри рассказывал о людях, ищущих входа в храм, чтобы показать мне детей, рассказать о своих печалях или поделиться радостью. О тех, кто поёт о любви ко мне, кто выливает свои чувства красками на полотна. За эту ночь он подарил мне столько любви, сколько я не знала за всю свою долгую жизнь.

   А утром я перенесла нас в Шиан.

   Мы вошли во дворец, держась за руки. Изумлённые придворные падали на колени, плача от радости и пытаясь прикоснуться к моему платью. Как они меня узнали? Мой облик соответствовал всему, что они ожидали. Полярное сияние над дворцом, огонь в моих руках, прозрачная кожа и ветер в волосах. С ветром я переборщила, он постоянно норовил задуть огонь, но остальное получилось отлично. И, конечно же, лилии. Везде. На платье, в саду, в руках. Холодные цветы одинокой богини.

   Я открыла храм для посетителей и благословила мой народ. Мы с Анри гуляли по улицам и впитывали в себя людское счастье. Вернее, я впитывала, а король смотрел на меня и улыбался. Люди останавливались, кланялись сказочному облику своей богини и уходили счастливыми.

   А потом я, потерянная и виноватая, прислушалась к мечте мужчины, которого люблю и теперь уже буду любить всегда. И отпустила его. Достала бутылочку тёмного стекла с надписью «йод» и отдала ему, сказав «спасибо». Он понял, что я его отпускаю, как понял и то, что благодарю я его не за йод, а за многое, многое другое. За его прощение. За готовность пожертвовать собой ради моих людей, за честность и за всю ту любовь, которую он подарил мне с момента возвращения в Шиан. Любовь моих людей.

   На трон взошёл молодой король, двоюродный брат Анри. Достойный мужчина. Думаю, мы сработаемся. Через три месяца после коронации Анри исчез, не прощаясь. Мы с Тристаном пили чай на веранде его нового дома, когда я почувствовала боль острой потери.

   — Смертный ушёл из Шиана? — догадался Тристан. — Убедилась, что я прав? Может, теперь ты дашь мне шанс?

   Может быть. Может быть.

   Пока что я полна Шианом и его людьми, плохими и хорошими. Что бы они ни делали с плодами моей фантазии, как бы ни разрушали и ни мучили созданный мною мир, я люблю их. Всё восстановлю и прощу их снова и снова. А ещё я завидую им до зубного хруста. Мир творцов холоден и пуст, всемогущество завязло в зубах горьким песком. Раскрывшись всем сердцем перед моими людьми, я завидую их простой и бессильной человечности.

   Анри ушёл к Наталии.

   К женщине, отмеченной вязью бесконечности. Я солгала, когда сказала, что ей не суждено познать значение вязи на татуировке. Иногда, очень редко, вязь выбирает новых творцов, и эта магия сильнее моей. Я не смогла стереть татуировку, хотя и пыталась. Со временем Наталию ждёт сюрприз. Её тело уже начало меняться, она станет творцом, её ждёт моя боль, моя судьба. Рано или поздно, Наталия придёт ко мне. Они придут вместе, чтобы попросить о помощи. Чтобы остаться с любимой женщиной, Анри согласится на бесконечность, захочет раствориться в излучине и стать творцом. Ради неё он сделает то, на что не пошёл из-за меня.

   Только я смогу им помочь, никто другой.

   Но вот помогу ли, кто знает.

   Я накажу Тристана и Влада за прошлое. Я вновь стану сильной и непобедимой.

   Никто не вправе меня судить. Я — творец.

   Только вот, боюсь, я уже не та, что раньше. Чтобы выиграть, чтобы наказать, чтобы мстить до скончания лет, мне придётся бороться с самой собой. Сама того не зная, я впустила в себя человечность. Мне подвластно всё, кроме одного — моей собственной души. Единожды впустив в себя человеческую любовь, я уже не могу закрыться. Створки души болтаются на ветру, и я проникаюсь чужим счастьем и мечтой и не могу больше замыкаться в собственном безумии. Всесильном безумии Творца.

   Я вижу вас, именно вас, в шерстяных носках, в уютном кресле. Обычного жителя недоверчивого мира. Может быть, в следующий раз я вмешаюсь в вашу судьбу. Подарю вам внезапное счастье или отмечу вязью бесконечности. Или просто сделаю так, чтобы ваши слёзы высохли быстрее, чем мои.

   А может, вы всё сделаете сами, и тогда я забегу на огонёк, чтобы позавидовать вашему всемогуществу.

   Конец

  [image: chapter_end]

Content
Лара Морская
Однажды. Не ты. Не я
Глава 1. Дневник богини Алали
Глава 2. Дионизий Анри Лиссон
Глава 3. Город мечты
Глава 4. Позор мятежного короля
Глава 5. В краю чёрного отшельника
Глава 6. Геометрия любви
Эпилог. Наталия
Эпилог. Алали

OEBPS/vignettes/title_before.png





OEBPS/page-map.xml
                                                                                                                                                                                                                                                                 



OEBPS/images/bin00000000.jpeg
=

OAHA>KABL
HeTBL | g

Co=p==9





OEBPS/vignettes/chapter_end.png





OEBPS/vignettes/title_after.png





